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1 

SUNU 

De Yayınevi, bu aydan başlayarak 
okurlarına A YDAN A YA DE adlı yeni 
bir yayın programı sunuyor. Bu periyo­
dik yayın programı, toplum yaşımımızın 
hemen tüm alanlarını içerebilecek tarz­
da, bu alanlardaki düşün, yorum, dene­
me, inceleme - araştırma, değerlendirme 
kapsamına giren kısa yazı ve çevirilere, 
şiir, öykü, karikatür ve desen gibi ürün­
lere yer verecek. Antolojik nitelikli AY­
DAN A YA DE yayınlarındaki seçmeler, 
daha önce yayınlanmış ve yayınlanmamış 
telif yazıların yanı sıra başka dillerde ya­
yınlanmış yazıların çevirilerini içerecek. 

Özellikle kültür sorunlarına bütün bo­
yutlarıyla eğilmeyi amaçlayan A YDAN 
A YA DE, inanıyoruz ki, yayınevimizin 
periyodik olmayan diğer kitaplarıyla bir­
likte ve ancak ülkemizin kültürel - sanat­
sal evriminin bütünlüğü içinde işlev ka­
zanabilecek. 

* * * 
A YDAN A YA DE'nin elinizdeki ilk 

yayınında ilginç bulacağınızı umduğu­
muz, birbirini bütünler nitelikte çok sa­
yıda değerlendirme ve ürün var. Bunları 
kısacak tanıtmakta yarar görüyoruz. 

• Promete'nin Ateşi Çal/ar Boyu Ya­
nıyor yazısında mitolojinin bilimsel tanı­
mı verilerek, ilkel ve antik çağ insanının 
doğa karşısındaki maddi mücadelesinin 
düşsel dünyasına naiv (çocuksu) yansı­
ması niteliği üzerinde durulmaktadır. 
Yazıda, insanoğlunun aynı zamanda do­
ğayı yenecek gücü de kendisinde buldu­
ğu belirtilerek, Yunan mitolojisindeki 
Promete insanlık ve özgürlük sembolü 
olarak anılıyor. 

· 

• /980'1er Türkiye'sinde Toplumsal 
Kültür Soruirlanmız. adh incelemede kül­
tür kavramı, sözcüğün en geniş anlamıyla 
ele alınarak, toplumsal kültürü belirleyen 
ögeler anılıyor; 1950'1er sonrası Türkiye'­
deki sosyal-ekonomik değişmelerin top­
lum kültürümüz üzerindeki etkilerine de­
ğiniliyor. 

•Don Yasta: Şolohov Öldü yazısında, 
geçtiğimiz aylarda yitirdiğimiz usta yazar 
Şolohov'un kişiliği ve yapıtları arasındaki 
ilişki irdeleniyor, ünlü imzaların değer­
lendirmelerine yer veriliyor. 

• Ünlü hiktiyecimiz Sait Faik 'te insan 
ögesinin işlenişi üzerine bir değerlendir­
meyle birlikte Can Yücel'in ilginç anıla­
rı ve bir şiiride yaz.ılarımız arasında yer 
alıyor. 

• Evrenselliği dünya çapında kabul 
edilmiş büyük şair Yannis Ritsos'un do­
ğumunun 75. yılında Cevat Çapan 'ın 
Türkçesiyle sunduğumuz şiirleri ve Hür 
Yümer'in inceleme çevirisi kendi içinde 
bir bütün oluşturuyor. 

• Bu ay andığımız bir diğer usta da 
Muhsin Ertuğrul. Bu bölümde, bu tiyut­
ro ve sinema ustamız üzerine Cevat Ça­
pan 'ın bir yazısını ve Haldun Taner'le ya­
pılmış ilginç bir söyleşiyi okuyacaksınız. 

• Yakınlarda yitirdiğimiz //hami Bekir 
Tez, hayatının son,dönemlerini ne yazık 

ki düşkünler yurdunda geçirdi. Taşlıtar­
ladaki Ev adlı romanını yayınlamak üze­
re dizgiye verdiğimiz. sırada -kitabının 
kırk yıl sonra yeniden basıldığını 
öğrenemeden- öldü. Ölümünden bir sü­
re önce Enver Ercan 'ın yaptığı ve daha 
önce hiç yayınlanmamış olan söyleşi ve 
Süreyya Berfe'nin yazısının ilgiyle karşı­
lanacağını umuyoruz.. 

• Aydınlanmız. üz.erine Birkaç Göz.­
lem, aydınlarımız.ın değer yargıları, top­
lumumuzdaki özgüllükleri konusunda 
eleştirel bir yaklaşımı getiriyor. 

• Bir başka ilginç incelememiz de, top­
lumumuzdaki birçok genç insanın özel 
dertlerini yazdıkları Güzin Abla köşesi­
nin geniş bir taramasından çıkan sonuç-
ları içeriyor. . 

• Afşar Timuçin 'le yapılan konuşma­
da düşünce tarihi, uygarlık tarihi kav­
ramları ve yöntem sorunu tartışılıyor. 

• Chicago Boys ve Tanrı önünde Eşit­
lik ya da Milton Frledman 'ın Eşsiz. Ol­
mayan Görüşleri başlıklı yazılar, Chica­
go Okulu üzerine değinmeler niteliğinde. 

• Ekonomi kon/arının uzmanı Aslan 
Başer Kaf aoğlu, bu en son yazısında, son 
zamları değerlendirerek alternatif öneri­
yor. 

•insan için Barış, insanın ürünü olan 
teknolojinin bugün nükleer tehlike biçi­
minde insanlığı tehdit etmeye başladığı­
nı, bu tehlikeyi savuşturma yolunda in­
sanın tüm dünyada yığınsal olarak barı­
şa sahip çıkması ve kendi denetimi dışı­
na çıkartılmış olan nükleer silahları de­
netim altına alma çabası vermesini ve gi­
derek yok etmesi gereğini dile getiriyor, 
barış sorununu, politik boyutu ötesinde 
felsefi ve insani olarak ele alıyor. 

• Koşullandırma Biçimlerinden Örnek­
ler, Amerikan toplumundaki koşullan­
dırmalardan birkaç örnek sergiliyor. 

• Brecht 'in Galilei Galileo 'ya Önsöz. 
yazısını Ahmet Cemal çevirisiyle okuya­
caksınız. Oyunun Fransa 'da ki bir sahne­
lenişi üzerine tartışmayı Teoman Aktü­
rel çevirdi. Ülkemizde mevsimin bu tiyat­
ro olayının değerlendirilmesine yeni bo­
yutlar getirecek olan bu iki yazının da il­
giyle karşılanacatını umuyoruz. 

Bütün bunların yanı sıra Onat Kutlar'­
ın son derece ilginç denemesi, Picasso ile 
Konuşmalar, Erendiz Atasü'nün Lanet­
Uler öyküsü, Can Yücel, Cemal Süreya 
ve Ali Cengizkan 'ın birbirinden güzel şi­
irleri, Dinamo 'nun yeni anıları, Pablo 
Neruda 'nın. Nobel ödülü Konuşması, 
Cortazar'ın bir öyküsü, Sinema günleri 
tarııtım, Erdoğan Alkan'ın edebiyat Al­
kan'ın edebiyat okurları incelemes;, Vey­
sel Öngören 'in yazısı, Tan Oral ve Sey­
dali'nin çizgileriyle seçmelerimiz bütün­
leniyor. 

SON SÖZ 
Ritsos a ayn/an bölümde 39. ue 40. say­

falar teknik bir aksaklık nedeniyle yer de­
ğiştirmiştir. Düzeltir, okurlanmızdan özür 
dileriz. (DE). 
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• • • Ve İnsan Kendini Yarattı 

Promete'nin ateşi 
çağlar boyu yanıyor 

Promete, insanın 
özgürleşme 

•• • • 
surecının 
simgesidir. 

• 
İnsanoğlu, doğaya karşı verdiği uğra­

şında ve bu uğraş içindeki insanların bir­
birleriyle ilişkilerinde gerçek hayatın ya­
nısıra imajlar yarattı. Tanrılar, efsaneler 
(mit'ler), doğaüstü (metafizik) kavram­
ları, destanlar ve kahramanlar insanoğ­
lunun kendi hayalgücünde ürettiği bu 
imajların önce dilden dile dolaşan, yazı­
nın icadından sonra da yazıya dökülen 
ifadeleri oldular. 

İnsanoğlunun düşsel dünyasındaki bu 
imajlar, onun maddi yaşamından çıktı­
lar. Bir başka deyişle, maddi üretim sü­
recinde doğayla ve birbirleriyle ilişki ha­
linde olan insanlar, bu metafizik ve düş­
sel dünyayı yaratırlarken, gerçek dünya­
dan yola çıktılar. Objektif dış dünya, in­
sanların zihinlerinde, bilinçlerinde birta­
kım düşsel formlara, öykülere, kişilikle­
re büründü. Böylece insanoğlunun için­
de bulunduğu insan-doğa, ve insan-insan 
ilişkisi (çelişmesini de içererek), bu iliş­
kilerin içinde belirleyici rol oynayan çe­
şitli doğa ve toplum fenomenleri, insa­
noğlu tarafından bu yolla genelleştiril­
r.ıek ve açıklanmak istendi. 

Böylelikle bugün adına mitoloji dedi­
ğimiz şey doğdu. 

Maddi, reel (doğaya, topluma ve bire­
ye, yani kısacası insana ait) somut dün­
yanın insan zihnindeki bu yansıması, 
maddi hayatın ögelerini dinsel ve idealist 
motiflerle birlikte ve sanatsal (artistik) bir 
tarzda bir araya getiriyordu. 

Böylece mitoloji, daha sonraki insan 
kuşaklarına ve toplum evrelerine devre­
dilen -ve o mitlerin doğduğu dönemlere 
ait insanların kültürel bir yansıması ni­
teliğini taşıyan- önemli bir miras kimliği 
kazanıyordu. 

Söz konusu mitler toplamı (bugünkü 
deyimiyle mitoloji), hangi temel ögeleri 
içermekteydi? 
• Birincisi, mitler, insanoğlu'nun doğa­
ya karşı verdiği mücadelede dota karşı­
sındaki güçsüzlütünü düşsel bir şekilde, 
ama bir gerçeklik olarak vansıtmaktaydı. 

İnsanın yenemediği, aşamadığı, alt 
edemediği her doğa ögesi bir tann olmuş­
tu; evren ve insanlar o tanrıların istekle­
rine ve buyruklarına göre yönetiliyordu. 
Dahası da, insanoğlu doğaya karşı olan 
güçsüzlüğünü düş dünyasında gidermek 
için, tuttuğu, benimsediği, kendiyle öz­
deşleştirmek istediği efsane kahramanları 
ve öyküleri yaratmıştı. Örneğin Karade­
niz'e açılan gemilerin geri dönmemesini 
Boğaz'ın (Bosforus'un) ağzındaki çarpı­
şan kayalara bağlayan insan, Argonatla­
nn seferine Orfeus'u göndererek onun li­
riyle "kayaların kapanmasını" 
önlüyordu. 

• İkincisi, insanoğlunun içinde bulun­
duğu üretim süreçlerine değgin fenomen­
ler de mitler ve dolayısıyla tanrılar ile 
açıklanıyordu. Örneğin Yunan mitoloji­
sinde Demeter, Roma mitolojisinde Ceres, 
Anadolu mitolojisinde Kyble büyük ço­
ğunluğu tarımla uğraşan insanlar için be­
reket tanrıçası olarak önem kazanırlar­
ken, diyelim ki denizcilerin ya da deniz 
kıyısında yaşayan insanların yaşamında 
Poseidon (Roma'da Neptün) rol oynar­
lardı, ama aynı deniz tanrısına, denizle 

hiç tanışmamış toplulukların -diyelim ki 
Tibetlilerin- dünyasında yer yoktu. 

• Üçüncüsü, insan topluluklarının iliş­
kileri (ayrı ayrı topluluk birimlerinin ve 
aynı topluluk içindeki bireylerin birbir­
leriyle olan ilişkileri), mitolojinin bir baş­
ka önemli yanını oluşturuyordu. Örne­
ğin ayrı kabilelerin ya da daha sonra site 
devletlerinin arasındaki savaşların kuşak­
tan kuşağa efsaneleşmeleri ve düşsel kah­
ramanların doğup mitolojiye girmeleri 
bir yana, savaşçılık ve savaş kahraman­
lığı, efsanelerdeki en büyük erdem ola­
rak ortaya çıkmıştı . 

Mitlerin toplumsal yanı, kuşkusuz ki 
ahlak ölçüleri, çeşitli değer yargıları, in­
sanlar arasındaki ilişkileri düzenleyen tö­
reler, toplum yasaları vb. biçiminde mi­
tolojiye yansımıştı. 
• Dördüncüsü. hem doğa üstü imajiner 
güçlerin yaratılması, hem de insan top­
lulukları içindeki ilişkileri düzenleyen 
ögelerin öyküleştirilmesi çerçevesinde, 
mitolojiler aynı zamanda dinsel bir özel­
lik taşıdılar. Nitekim daha sonra gelen 
tek tanrılı dinlerin buyruklarını ve top­
lum kurallarını içeren din kitaplarında 
öyJ.'.ülerin de büyük çoğunluğu 
mitolojikti. 
• Beşincisi, mitoloji, içerdiği sanatsal ya­
ratıcılıkla sanatın gelişmesinde önemli bir 
basamak oluşturdu. 

Bütün bu maddi ve manevi yanlarıy­
la, üretim ve toplum yaşamına değgin bi­
leşenleriyle bakıldığında, mitolojiler, onu 
üreten toplumların kültürünün toplu bir 
aynasıydılar. 

Özetle söylenecek olursa, mitoloji, üre­
tici güçlerin henüz gelişmemiş olduğu ev­
relerde hem bu üretim güçlerinin hem de 
insanların toplumsal ilişkilerinin, sonuçta 
bütün bunların belirlediği insanın doğa­
ya bağlılığının düşsel bir ifadesi olduğu 
kadar, insanın doğayı aşma, doğayı yen­
me, onu denetimine alma çabasının da 
düşsel ve sanatsal bir ifadesidir, folklo­
rik bir anlatımıdır. Doğa karşısında ken­
dini güçsüz hisseden ve ama doğaya karşı 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



4 

bitmez tükenmez bir mücadele veren in­
sanoğlu, önce mitoloji sayesinde, yani 
düş kurarak dogayı aşma, onu kendi ege­
men/iti altına alma ve detiştirme azmini 
göstermiştir. 

Bu özelliğiyle insanoğlu, tanrılarda ifa­
desini bulan doğa güçlerinin üstünlüğü­
nü, otoritesini, yarattığı mitolojiye ko­
yarken, bu üstünlüğü mutlaklaştırmamış­
tır. Bir yandan kendisini yenmekte olan, 
kendisini güçsüz hissettiren doğa güçle­
rine taktığı tanrı adlarını tam ölümsüz­
lükleri içinde, basitleştirmiş ve gündelik 
yaşamındaki insanlar haline getirmiştir. 
Karısını, gizlice aldatan ve ondan kılıbık 
bir koca gibi korkan tanrılar tanrısı Ze­
us, kocasının metreslerinden intikam alan 
onun karısı Hera, ya da Demeter'in kı­
zım kaçınp karanlıklar ülkesine hapseden 
yeraltı tanrısı Hades, tüm tanrılıklarına 
rağmen, kişinin kendi günlük yaşamın­
da gördüğü insanlar gibidirler ve günlük 
olaylar içinde biçimlenmektedirler. Da­
hası da, örneğin, Zeus'un oğlu ve bir nu­
maralı uşağı yardakçısı Hermes (Roma-

lılarda Merküri) babasının ve efendisinin 
habercisi ve elçisidir (Tevrat ve İncil'de 
Gabriel, Kuran'da ise Cebrail adını alan 
meleğin işini görmektedir). Ama Her­
mes'in görevi bundan ibaret de değildir; 
Hermes tacirlerin ve gezgincilerin tanrı­
sıdır; Hcnnes ticaret ve zanaat tanrısıdır; 
Hcnnes hitabet ve belagat (dilbazlık) tan­
rısıdır ve nihayet en ünlü sıfatıyk . .:n bi­
linen kimliğiyle Hermcs hırsızlık tanrısı­
dır (Oğlu da kendisi gibi dünyanın bir nu­
maralı hırsızı olmuştur). 

Demek ki, doğa güçlerinin her birine 
tanrılık izafe eden ve onların da başına 
Zeus'u oturtan eski Yunanlı, Zeus'un oğ­
luna ve sağ koluna -en büyük tanrının en 
büyük habercisine- tüccarlığı ve dil dö­
kerek kandırmayı yakıştırmakla kalma­
mış, aynı zamanda onu hırsızların ve hır­
sızlığın simgesi yapmıştır. O kadar yap­
mıştır ki, Hermes, doğduktan birkaç sa­
at sonra ağabeyi Apollo'nun sığırını çal­
mıştır. Apollo ise bilindiği gibi insan için 
olumlu ve özen duyulan bir imajdır; gü­
zellik tanrısıdır, güzel sanatlar, müzik, 

tıp, şiir ve güzel konuşma tanrısıdır. Şu 
halde en büyük tanrının en büyük elçisi, 
daha doğduğunda ağabeyine kazık atan 
bir sığır hırsızıdır; sonra da büyüyünce 
tacirlerin ve hırsızların ortak tanrısı ol­
muştur. Tacir'le hırsız'ın yanyana tutul­
ması ise insanoğlunun daha ilk çağlardaki 
toplumsal gözleminin keskinliğini ve Her­
mes 'in öyküsü de insan aklının mitoloji­
ye yansımış yaratıcılığını göstermesi ba­
kımından çarpıcıdır. 

Demek ki, insanoğlu en mistik çağın­
da bile tanrıları sıradanlaştırmış onları 
kavga eden, kıskanan, yalan söyleyen, in­
tikam alan, kalleşlik eden, adam kandı­
ran, komplo kuran, hırsızlık yapan kişi­
ler derekesine indirerek onlarla alay et­
miştir, onları aşağılamıştır. Kendisinin en 
yüce saydığı erdemleri de kimi tanrılara 
atfetmiş, ama aşağıladığı, horladığı, red­
dettiği erdemsizlikleri de gene aynı tan­
rılara yüklemiştir. Daha da önemlisi, bu 
tanrılar arasında iyiyi, güzeli, erdemliyi 
aklamış, onları tutmuş; kötüyü, çirkini, 
erdemsizi ise yerden yere vurml!ştur. 

İnsanın ürünü olan mitolojinin ve mi­
tolojik imajların, olayların dolayısıyla 
tanrıların kutsanmaması herşeyiyle be­
nimsenmemesi tannyı basitleştirme, sıra­
danlaştırma -yani o tanrıların ellerinde 
tuttukları doğa güçlerini aşma- çabasının 
bir boyutu budur. Yukarıda verdiğimiz 
örnekler bir-iki değil, sayısızdır. 

Ama daha önemlisi, insanoğlu mit'Ie­
ri yaratırken o mit'Ierin de en merkezine 
tanrılar sülalesini koyarken, tanrıların 
egemenliğini (yani doğa güçlerinin üstün­
lüğünü) mutlak görmediğini asıl başka 
bir şekilde göstermiştir. Tanrıların ve on­
ların egemenliğinin karşısına, İNSAN'ı 
ve başkaldırısını koymuştur. Olumlu ve 
iyi tanrıların da çok mu çok ötesinde en 
büyük payeyi tannlara başkaldıran insanı 
simgeleyen bir kahramana vermiştir. 

Bu kahraman Prometheus'tur ( *) 
İnsan doğa karşısında önce düşsel tan­

rılar yaratmış .. Sonra da onların karşı­
sına dikilmiştir. Bir başka deyişle insan 
Prometheus'la mitolojide kendini yarat­
mıştır. 

Antik Yunan mitolojisinde Uranos 
(Gök) ile Gaia (Yer) çocuklarından olan 
titanlardan İapotos, Okenos (Okyanus) 
kızı Klymene (Asya) ile evlenir. Doğan 
çocuklar akıl gücüne sahip oldukları için 
tanrılar tanrısı Zeus onlardan hoşlanmaz. 
Kardeşlerden Atlas'ı dünyanın bir ucu­
na dikerek gökkubbeyi omuzlarında tut­
ması için görevlendirir, Menoitios'u yıl­
dırımla çarparak yeraltına kapatır, Pro­
metheus'u (Önceden Gören) kandırmak 
için güzel bir kadın yaratıp, ona can ve­
rir; Pandora adlı bu kadına bütün kötü­
lükleri içine koyduğu bir de kutu verir, 
kutunun kapağının açılmasıyla kötülük­
ler yeryüzüne yayılır. Prometheus'un ev­
lenmeyi reddetiği kadını Zeus, bu kez 
onun kardeşi· Epimetheus'a (Sonradan 
Gören) gönderir ve Epimetheus Pando­
ra ile evlenip başına belayı sarar. 

Dört kardeş arasında Prometheus, mi­
tolojide Zeus'a ve tanrılara karşı açtığı 
savaşla ünlüdür. Bu nedenle Zeus'un ve 
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çömezlerinin en fazla şiddetini de Pro­
metheus üzerine çeker. 

Prometheus niçin "Zeus'un şimşekle­
rini" böylesine ağır bir şekilde üzerine 
çekmiştir'? 

Bir anlatıya göre: 
• Prometheus kilden ilk erkeği ve ilk 

kadını yapandır, yani insanı yaratandır. 
• İnsanoğluna bitkilerden yararlanma­

yı, onları besin olarak kullanmayı, bit­
kilerin içindeki kimi maddelerden ilaç 
yapmayı (tıbbı) gösterendir. 

• Birtakım yabani hayvanlara (atlara, 
yaban öküzlerine) boyunduruk takıp, on­
ları arabaya, çifte sürmeye koşmayı 
belletendir. 

• Hayvanları ehlileştirmeyi ve yetiştir­
meyi öğretendir. 

• Toprağı işlemeyi, yani tarımı insa­
noğluna öğretendir. 

• El zanaatlarını onlara kazandırandır. 
• Ve nihayet, Prometheus tanrıların 

elindeki ve sadece onların kontrolünde­
ki ateşi cennetten alarak insanoğluna 
verendir. 

Böylece Prometheus, bu yaptığı hiz­
metlerle, tanrıların elindeki asıl üstünlük 
araçlarını, egemenlik sırlarını onlardan 
almış, insana, insanin kullanımına 
sunmuştur. 

Bu nedenle, Prometheus, insanın tan­
rılara karşı başkaldınsının yani doğaya 
karşı ÖZGÜRLEŞME çabalarının simge­
sidir. insanoğlunun özgürlüğünün üre­
timde maddeleşmesidir. Tanrının karşı­
sına somut insanın ve iradesinin konma­
sı, metafiziğin karşısına maddi'liğin 
çıkarılmasıdır. 

Evet, Prometheus insanoğlunun ilk öz­
gürlük simgesidir. İlk başkaldırı 
anlatısıdır. 

Bu özgürlük sadece maddi üretim ala­
nıyla sınırlı değildir. Prometheus'un ya­
şam öyküsü aynı zamanda insanoğlunun 

politik başkaldırısının ve politik özgür­
lük girişiminin de simgesidir. 

Çünkü Zeus kendi üstünlüğüne ve tan­
rıların egemenliğine karşı Prometheus' 
un yaptığı bu suçu cezasız bırakmaz. 
Hermes'e buyruk vererek, Prometheus'a 
biçtiği cezayı yürürlüğe koydurtur. Her­
mes, buyruk gereğince, Prometheus'u 
Kafkas Dağlarında bir kayaya bağlar, 
karnını yarar. Artık her gün bir akbaba 
gelip onun karaciğerini yiyerek 
beslenecektir. 

Kimi anlatılara göre bu böyle otuz bin 
yıl sürer. Zeus'un zorbalık düzenine baş­
kaldırmanın cezasıdır bu. 

Ne ki, böylesine feci bir işkence altın­
da bile Prometheus, Zeus'a boyun eğ­
mez, kendisine yapılan tüm uzlaşma tek­
lif ve telkinlerini reddeder. Zeus'la, onun 
tanrılarıyla alay eder. Onun kurduğu dü­
zene eleştirisini, reddiyesini dile getirmek­
ten vazgeçmez. "Dilini tut" diyen Oke­
anos'a "susmayacağını" söyler, susarsa 
Zeus tarafından bağışlanacağını söyleyen 
Hermes'e hakaret eder. 

Ve böylece Prometheus kararlı ve 
inanmış bir dirençle, Zeus'un sonunun 
bir gün geleceğini, onun hükümranlığı­
nın er geç sona ereceğini yineleyip durur. 
"Bırakınız Zeus, elindeki şimşeklere gü­
venerek cesaretle tahtında otursun, ama 
o şimşekler de kendisini kaçınılmaz dü­
şüşünden, sonundan kurtaramayacaktır" 
der. 

Böylece Prometheus'un kişiliğinde, sa­
dece özgürlüğü seçen ve doğaya karşı 
kendi kendinin efendisi olmak isteyen in­
san değil; aynı zamanda ona doğa adına 
diz çöktürmek, boyun eğdirmek isteye­
ne karşı direnen ve özgür düşüncesinden, 
inancından ödün vermeyen, böylece do­
ğa karşısında olduğu gibi, toplumda da 
kendi kendisinin efendisi olmayı amaç­
layan insan da sembolleştirilmiştir. 
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Bunun içindir ki, tüm bu ögeleriyle 
Prometheus, mitolojitle doğmuş, ama 
mitolojinin tarihe karıştığı dönemlerden 
geçerek bugünkü insana, insanlığın, öz­
gür/agan, yani ÖZGÜR INSANın sim­
gesi olarak, reel insanın yaşamında, onun 
toplumsal varlığında yaşayagelmiştir. 

Promete, mitolojinin mistik yanını 
aşan, tanrıların -doğanın- üstünlüğünü 
mutlaklaştırmayı reddeden bir simge ola­
rak insanoğlunun "doğa güçlerini kendi 
düşgücünde ve bu düşgücü sayesinde ber­
taraf etmesinin" somutudur. 

Böyle olduğu içindir ki, "doğa güçlük­
lerinin insan tarafından gerçek hayatın 
denetimine alınmasıyla birlikte", mito­
loji de tarihe karışır. 

Yani Zeus ile Prometheus arasındaki 
kavgayı, insanoğlunun maddi üretim sü­
recinde Prometheus kazanır. 

Ne var ki, Prometheus'un sembolizas­
yonu günümüzün birçok toplumunda ya­
şanmakta olan özgürlük süreçlerinde 
capcanlıdır; Prometheus ve onun yürek­
li öyküsü tarihsel bir sembol olarak de­
ğil, tüm güncel değeriyle yaşanmaktadır. 

Nasıl ki, insanoğlunun doğaya karşı 
verdiği kavgada (doğa-insan çelişkisinde) 
kazanan Promete (insan) olmuşsa, insan­
insan çelişkisinde de kazanan Promete 
(özgürlük) olacaktır. Doğanın insana ta­
hakkümü (Zeus) yenilmiştir, insanın in­
sana tahakküm etmesini simgeleyen Ze­
us'un diğer kalıntısı da çağımızda nihai 
olarak yenilmeye başlamıştır. Tarihin te­
kerleği boyuna ve boyuna Zeus'a karşı, 
Prometheus'tan yana dönmektedir. 

( *) Mitolojik kahramanların isimlerinin 
mit'lerin doğduğu ana dille kullanmanın da­
ha doğru olduğu kanısındayız; ne ki, Promet­
heus ülkemizde daha çok Fransızca'dan ak­
tarılmış haliyle Promete diye anılır. Bu nedenle 
yazımızda her iki adı da kullandık. 
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CAN YÜCEL 

şiirler 

SINIFLAMA 
Kademsiz oluyor kimi ağaçlar 
Sokak üstüne, ayak altına düşenler 
Tozdan, dumandan görmez olmuş yeşil gözleri 
Onlar da çam, onlar da çınar ama 
Toroslar'daki akranlarıyla aralarında 
Epiy bir 
Yükseklik ve hava 
E az'cık da bir sınıf farkı var ... 

SEÇiM 
Yine de yaşaması gozel 
Kıral bir hayat 
Tutsak olsan da 
Ağasın ırgat 
Yanlışş! 
Ağa da olmayacaksın ırgat da 
Adam olacaksın adam 

ŞiiRiN SAADETi BAŞLIYOR 
İster Dante olsun 
İster Shakespeare 
İster Homeros ... 
Şiir isyandır! 
Politikacılar isyan ile mamul ve maluldür. 
Halbuki şairler her şeyi yeniden yaratırlar: 
Aşkı bilirler! 
Şairler ukeladırlar .. 
Ukela olmayı hakettikleri zaman. 
Ve ben de ukelayım 
Rimbaud da ukelaydı. 

Şiir 
Aleladenin fevkalade bir şey olmasıdır. 
Ben arkadaşlarımıza söylüyorum ... 
Tevfik'e söylüyorum: 
Şiir sadece fevkalade olmuyor 
Harukulade de oluyor. 
Herif şiir okumayacak hiç 
Çarpılacak! 
Hop dünya beni çarptı diye şaşacak! 
Şiirin görevi budur. 

Şiir bir kuvayi milliyedir. 
Mıstıka milli tarafından üretilir. 
Ama başlayan, 
Şehitler ve çocuklarımız 
Bütün çocuklarımız şairdir; 
Bunlar içindir şiir! 
Büstü, heykeli olmayanlar, 
Sade annesi geride mısra, 
Sade kardeşi ... 
Aşkı ve meşki olur. 
Ölenler için! 

ıBu şehir bir heykel gibi başlarına çalınsın diye yazın! 

Ama kendileri öyle istiyorlarsa 
O heykeli 
Kuzgun'un heykeli gibi depoya bile kaldırmayın! 

Bir tek nokta vardır: 
Yaşamak her şeyi bilir! 
Yaşamayansa insan bile değildir. 
İnsanları biz sevdiğimiz zaman, 
Kedileri de seviyoruz. 
Ama kedileri sevdiğimiz zaman 
Yine yine yine yine yine yine yine 
İnsanlar için ölmüş adamlarız 
Çok sevdiğimizden. 

Ben bir şair olarak 
Genç bir arkadaşıma 
Şiir nasıl yazılır anlatıyorum. 
Karagöz, ana coğrafya, anadolu . . .  
Bulunmuş hepsini. 
Kediciklerin küçücük ayaklarıyla geçtikleri yolu. 

Bir daha, bir daha, bir daha, bir daha, bir daha 
Öldüremeyeceksiniz! 
Çünkü ben öldüreceğim sizi! 
Tabancayla değil. 
Şiirle öldün:ceğim ... 
Tüm halk ezeni öldüreceğim 
Zinhar öldüreceğim! 
Bizim tüfeğimiz 
Aşk, meşk ve şiirdir. 
Bre kelekler. .. 
Öldünüz sayın kendinizi şimdiden .. 
Ölüm vakti! 
Şiirin saadeti başlıyor. 
Şiirin egemenliği üstünüzdedir. 
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"GALİLEİ'NİN YAŞAMI" 
İÇİN ÖNSÖZ 
BERTOLT BRECHT 

Yeni bir çağın eşiğinde bulunulduğu inan­
cının insanları ne denli olumlu etkileyebilece­
ği bilinen bir gerçektir. Böyle bir durumda çev­
releri insanlara henüz hiç tamamlanmamış, en 
sevindirici düzeltmelere açık,düşünülebilen �c 
düşünülemeyen olanaklarla dolu, ellerinin ege­
menliğindeki yumuşak bir hammadde gibi gö­
zükür. insanlar kendilerini de daha sabah ye­
ni kalkmış gibi dinlenmiş, güçlü, buluşlardan 
yana zengin algılarlar. O ana değin inanç olan, 
artık kör inanç sayılır; daha dün cok doğal 
gözüken, yeni bir incelemeye konu alınır. Ege­
menlik altındaydık, der insanlar, ama şimdi 
biz egemen olacağız. 

Yüzyılımızın başında herhangi bir şarkının 
hiçbir satırı, çalışanları "Bizimle yeni bir çağ 
başlıyor" dizesi kadar coşturmadı; yaşlılar, 
gençler, en yoksullar, en çok ezilmiş olanlar 
ve bunların yanı sıra da uygarlıktan biraz pay 
alabilmiş olanlar bu şarkıyla yürüdüler; tümü 
de kendilerini genç görüyorlardı. Hitler başa 
geçtikten sonra bu sözcüklerin o eşsiz baştan 
çıkartıcı gücü yeniden denendi, Hitler de ye­
ni bir çağı müjdeledi. işte o zaman bu sözcük­
lerin bulanıklığı ve boşluğu ortaya çıktı. Söz­
cüklerin bu kez kitleleri aldaıanlarca kullanı­
lan belirsizliği, uzun süre o sözcüklerin güçlü 
yanını oluşıurmuşıu. Yeni cağ, her şeyi kap­
samına alan, hem geçmişte olmuş, hem de şim· 
di oluşma sürecinde bulunan bir şeydir; bu sü-

Türkçesi: Ahmet CEMAL 

reç içersinde hiçbir şey değişmeksizin kalamaz; 
ama yeni çağ, öz yapısını, ancak zamanın akışı 
içerisinde geliştirebilir; burada her türlü im­
geleme yer vardır ve aşın kesin sözler, ancak 
bu çağın sınırlanmasına yol açabilir. Bir baş­
langıçta olma duygusu, öncülük konumu se­
vilir; başlayanın tutumu başkaları üzerinde 
coşturucu etki yaratır. Yeni bir makine, gü­
cünü göstermezden önce, bu makineyi yağla­
yanların, eski bir haritadaki boşluğu doldu­
rabilenlerin, yeni bir evin, kendi evlerinin te­
mellerini kazanların mutluluk duyguları, se­
vilir. 

Her şeyi değiştirecek bir buluş yapan araş­
tırmacı, yeni bir konum yaratacak bir söylev 
hazırlayan konuşmacı bu duyguyu tanır. in­
sanlar bir yanılsamaya kurban gittiklerini, es­
ki'nin yeni'den daha güçlü çıktığını, "gerçek­
ler"in kendilerinden yana değil, onlara karşı 
olduğunu, kendi zamanlarının, yeni çağın he­
nüz gelmediğini anladıklarında ya da anladık­
larına inandıklarında, düş kırıklıkları korkunç 
olur. O zaman durum yalnızca eskisi kadar kö­
tü değil, ama eskisinden çok daha kötüdür; 
çünkü insanlar şimdi ek<ikli[tini duydukları 
planları uğruna her türlü özveride bulunmuş­
lardır; ileriye gitme yürekliliğini göstermişler­
dir; şimdi ise saldırıya uğramakta, eski'nin 
önüne heder olmaktadırlar. Buluşunu açığa çı­
karmazdan önce kimsenin tanımadığı, ama 
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kimsenin de kovalamadığı araştırmacı, bulu­
şu bir kez çürütüldükten ya da aşağılandıktan 
sonra anık bir düzenbaz, bir şarlatandır ve ne 
yazık ki, artık aşın tanınan biridir; ezilen ve 
sömürülen ise, ayaklanışı bir kez bastırıldık­
tan sonra artık özellikle ezilen ve cezalandırı­
lan bir fesatçıdır. Harcanan çabaları, tükenmiş­
lik duygusu, belki biraz abartılı umutlan, yi­
ne belki biraz abartılı umutsuzluk izler. Kö­
relişe ve umursamazlığa saplanmayanlann yaz­
gısı, daha kötüdür; idealleri uğruna eylemde 
bulunma gücünü yitirmeyenler, bu kez aynı 
gücü o idealleri yıkmak için kullanırlar! Ba­
şarısızlığa uğramış ilericiden daha bağnaz ge­
rici, vahşi filler için evcilleştirilmiş filden da­
ha acımasız düşman yoktur. 

Ve düş kırıklığına uğramış bu insanlar her 
şeye karşın yeni bir çağda, köklü değişimle­
rin gerçekleştiği bir çağda yaşıyor olabilirler. 
Ne var ki, yeni çağlar üzerine hiçbir şey bil­
mezler. 

Böyle zamanlarda yeni kavramı da yapay 
bir kavrama dönüştürülür. Yeniden ortaya çı­
kan eski ve en eski, kendini yeni diye tanıtır; 
ya da bunlar yeni bir yoldan benimsetilerek 
herkese yeni olduğu söylenir. Gerçek yeni ise 
bugün tahtından indirilmiş olduğundan, anık 
düne karışmış diye nitelendirilir, gözden düş­
müş, gelip geçici bir moda olarak aşağılanır. 
Artık yeni, örneğin savaşma biçimleridir; sa­
vaşları gereksiz kılmayı amaçlayan, yalnızca 
dile getirilmiş, henüz hiç uygulanmamış bir 
ekonomi sistemi ise eski'dir. Toplumsal dü­
zen, yeni bir yolla sınıfların kalıbına bağlanır; 
sınıfsız toplumu amaçlamak ise eski diye ni­
telendirilir. 

Böyle zamanlarda insanların umutlan yıkıl­
maz. Ama yöneldikleri erek değiştirilir. Söz­
gelimi, eskiden gün olacak, ekmek yenilecek 
diye umulmuştur. Yeni dönemde ise insanla­

, rın, ancak günün birinde taş yiyecekleyini um­
malarına izin verilir. 

Ateşi yükselmiş bir dünyanın üzerinde hız­
la artan karanlığın ortasında, kanlı eylemle­
rin ve onlardan daha az kanlı olmayan düşün­
celerin, giderek artan, insanlığı önüne geçil­
mez biçimde bütün zamanların belki de en bü­
yük ve en korkunç savaşına sürükler gibi gö­
züken barbarlığın kuşattığı bir konumda, ye­
ni ve mutlu bir çağın eşiğinde bulunan insan­
lara yakışır bir tutum almak güçtür. Her şey, 
gecenin bastırmakta olduğunu göstermiyor 
mu? Yeni bir çağın başladığına ilişkin herhangi 
bir belirti var mı? O halde, ancak geceye doğru 
yol alan insanlara uygun düşecek bir tutuma 
girmek gerekmez mi? 

"Yeni çağ" da ne demek oluyor? Sözü bile 
eskimedi mi? Bize bağırdıkları yerde bu söz, 
bağırmaktan kısılmış hançerelerden yükseliyor. 
Kendini yeni çağ diye yutturmaya kalkan, asıl 
şimdi barbarlığın ta kendisi. Ve bu barbarlık 
kendisi için 1000 yıl kalmayı umduğunu söy­
lüyor. 

O halde eski zamanın peşine mi düşmeli? 
Batıp gitmiş olan Atlantis'ten mi söz etmeli­
yiz? 

Gece yatağıma yattığımda yarını düşün.ür­
ken geçmişi anımsamamın nedeni, böylece ge­
leceği düşünmemek mi? Sanatların ve bilim­
lerin bundan 300 yıl önce yaşadığı altın çağla 
ilgilenmemin nedeni, bu mu? Umarım bu de­
ğildir. 

Sabahın ve gecenin görüntüleri yanıltıcıdır .  
Mutlu zamanlar, iyi uyunmuş bir geceyi izle­
yen sabah gibi· gelmez. 

Bu metin, yakında De Yayıne»i'nde çıkacak 
olan Benolt Brechı ve "Galilei'nin Yaşamı" 
(Hazırlayan: Ahınet Cemal) adlı kitaptan 
alınmıştır. 
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GALİLEİ 
İJstöne Söyleşi 

J.-C.JA UBERT-Edouard Pfrlm­
mer, Annand Jacob ile birlikte çevi­
rlni:.e temel olarak hangi metni ele al­
dını;.? 

ED. PFRIMMER - Temel olarak son yo­
rumu, Brecht'in öldüğü sırada, 1 956'da Ber­
liner Ensemble'da prova yapılmakta olan met­
ni ele aldık. Anımsayalım, ilk metnin tarihi 
1938'dir, yani sürgünün ilk yıllan. 1945'te Hi� 
roşima'da atom bombası patladığı zaman 
Brecht Hollywood'dadır. Orada Charles La­
ughton ile yapıtın İngilizce "uyarlaması" üs­
tüne çalışmaktadır. Bu uyarlamayı Laughton 
iki yıl sonra, ilkin Los Angeles'da daha son­
ra New York'ta oynayacaktır. Büyük bir ba­
şarı sağlamadığı söylenir. 

Brecht, Doğu Berlin' e  döndüğünde son bir 
metin yazar. Bu metin gerçekte bir takım ufak 
tefek değişikliklerle lngilizceuyarlamarun Al-

manca'ya yeniden çevrilmesidir . Aşağı yuka­
rı. 

J.-C.J. - 19JB metni ile 1945-1956 
(uygulama olarak aynı oldutuna gö­
re) metinleri ne bakımdan aynlll' bir­
birinden? 

E.P. - Görüş açısına göre, ya her bakım­
dan ayrılır, ya da hiçbir bakımdan ayrılmaz. 

Oyunun çatısı hemen hemen aynıdır, belli 
başlı oluntular, bölümler her iki metinde de 
vardır. Ama yazarın 14.  sahneye ekledikleri 
ve bu sahnede yaptığı kimi değişiklikler oyu­
nun özünü, anlamını tümden değiştiriyor. Bu 
değişimi iyice belirginleştinnek için bu yapı­
tın izleğini (temasını) birkaç sözcükle özetle­
mek gerek belki. Bu izlek, bilgin 'in kırk yılı­
nı kapsar ve yaşam öyküsünü handiyse adım 
adım izler. 

Brecht, Hollandalı "optikçi"lerin yeni tü­
rettikleri dürbünü gökyüzüne diker ve orada 

Copemicus'un dizgesinin kanıtlarını bulgular. 
Aoransa'run gücüne ve varsıllığına kapılan bil­
gin, hoşgörüsüyle, örgürlükçülüğüyle ünlü Pa­
dova Üniversitesi'nden ayrılır. 

Papa ile kimi kardinallerin korudukları bil­
gin (Galile), Copernicus'çulan cezalandıran 
yargılamalardan kunulur, ancak güneşin dün­
yanın özeği (merkezi) olduğunu öğretmemek 
koşuluyla. Ama kardinal Berberini, Urbanus 
il adıyla papa olunca, Galile kutsal Engizis­
yon'a yollanır. Yaşlı bilgin işkence araçlannı 
görünce yaşayacaktır anık. Boyun eğmesi ona 
çalışmalarını sürdürmeyi ve bu arada Discor­
si'lerin bir özetini (örneğini) yazmayı sağlar. 
Öğrencisi Andrea bu özeti yabancı ülkeye ka­
çıracaktır. 

Sözünden dönmesiyle, Galile, bilimi ilerlet­
meyi sürdürebilmiştir. Ama ihaneti onu dün­
yadan yalıtmış, ona inanan ve onu destekle­
meye hazır halktan uzak düşürmüştür (şunu 
da belirteyim ki, benim yaptığım çözümleme 
Brecht'in görüş açısına göre çözümlemedir el­
bet). 

izleyici Galile'yi kınamalı rru? Her şeyden 
önce şunu söylemek gerek:· Brecht onu kını­
yor mu? Son yoruma (metne) göre hiç kuşku­
suz, evet kınıyor. Birinci yorumda, metinde, 
tersine, onu bağışlıyor gibidir. 1938'de, henüz 
özgür olan Danimarka'da Galile'nin Yaşamı 
üstüne çalışmaya başladığı sırada Niela Bohr' -
un yardımcılan Brecht'in Ptolemaios dizgesini 
yeniden kunnasına yardım ederler. Brecht ato­
mun ne büyük gücü olduğunu da onlardan öğ­
reniyor ve bu tükenmez enerji kaynağından 
tüm insanlığın ne yararlar sağlayacağını da 
düşleyebiliyor. Üç yüzyıl önce Galile'nin sö­
zünden dönmesinin ne önemi var; o, deney­
lerini sürdürmek, onlardan sonuçlar çıkarmak 
ve öğrencisinin kaçırıp kurtaracağı vargıları 
yazmak olanağını elde etmiş ya? Demek ki bil­
gin 'ın yadsıması tümüyle doğrulanmış bir kur­
nazlık taktiğidir. Kendisine: Elleriniz kirli, di­
yen öğrencisinin: Boş olacağına varsın kirli ol­
sun! diye yanıtlar. Ona umutsuz bir biçimde: 
Bilim için geçerli tek yasa bilime katkıda bu­
lunmaktır diye bağıran aynı Andrea'ya (öğ­
rencisine): Katkımı yaptım ben karşılığını ve­
rir. 

GEORGE WILSON - "Yaptım " ;  ara­
makta olduğum doğru sözcüğü dediniz şim­
di. Sizin çeviride tümce şöyle: Katkıda bulun­
dum. Oysa bulunmak ikircikli: Vermek, yap­
mak, ihanet etmek anlamlarına da gelebilir 
(G. WILSON, burada Fransızca "Livrer" ile 
"fournir" eylemleri arasındaki ayınıyı belir­
tiyor.) 

E.P. - Haklısınız Yapmak sözcüğünü kul­
lanmalı. 

G.W. - Beni tedirgin eden tek tümce bu. 
Tam anlamıyla, en azından sözcüğü sözcüğüne 
bu tümce. Çünkü sizin pek güzel olan çeviri­
metni söylemek, dile getirmek çok zor. Oyun­
da Brecht'çi aşamalara, dönemlere uygun söz­
cükleri bulabilmişsiniz, tümceler yerli yerin­
de, akıcı ve kesin. Çeviri yoluyla da olsa, ya­
zarın düşüncesini göz önünde tutan ritmi, uyu­
mu sağlayan bir düzyazı duyumsanıyor. Ama 
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''GaJile 'nin yaşamuıı Fransııcaya çeviren Edouard Pfrimmer ile 1963 'te Pa­
rls 'te TNP Ulusal Ht:Jk Tlyatrosu'nda "Galile'nin Yaşamı "nı sahneye ko­
yan ve baş kişiyi oynayan Georges Wilson 'u görllyorsunu:. 

beş altı satırlık bu tümceleri kusursuz ve yan­
lışsız söylemek, dile getirmek oyuncular ve ... 
yönetmen için sorunlar çıkarıyar. 

E.P. -Brecht'in görünüşte kolay ve yalınç 
dili gerçekte olağanüstü gür ve kesin. Brecht, 
Galile'de bilimsel Alman diline ulaşıyor. Bu 
açık seçiklik ve gürlük nasıl sağlanır? Günü­
müzün dili pek elverişli, yatkın değil buna. Ar­
mand Jacob ile ben Descanes'ın, o çağın bi­
limine uyarlannuş ve Latince'nin söz dizimin­
den etkilenmiş Descanes'ın dilini yakalama-
ya çalıştık. 

· 
1.-C.I. -Demin diyordunuz. ki, 

Galile 'nin Y aşamı·'nın yorumu her iki 
metinde baştan aşalı delişmiş. 

E.P. - Değişmiş elbet. Brecht'in davranı­
şını doğru bulduğu, bağışladığı bir Galile'de 
kalmıştık. Ama 1945'te atom bombası patlı­
yor. O dönemde Laughton ile işbirliğini anım­
satan Brecht şöyle yazıyor: Çalışmamızın tam 
onasında Hiroşima'da atom çağı başladı. Der 
demez, bir gün içinde çağcıl fiziğin kurucusu­
nun yaşam öyküsü başka bir anlam kazandı. 
Bombarun cehennem etkisi öyle oldu ki Gali­
le ile zamanının güçleri, yetkilileri arasındaki 
çatışma daha bir açıklık ve belirginlikle orta­
ya çıktı. Daha açık olunamazdı. Bu düzeltme, 
Galile'nin, özellikle en sondaki özeleştirisin­
de belirtilmiştir. Galile orada açıkça şöyle der: 
Bence bilimin biricik amacı insan yaşamının 
alır yükünü daha hafıfletmek olmalıdır. Da­
ha ileride de, bir kez daha aıulması gereken 
şu sözleri söyler: Bilginlerle insanlık arasındaki 
kopma (uçurum) öylesine perinleşir ki, yeni bir 
boşan karşısındaki ıafer çıtlıtınmn yanıtı ev­
rensel bir korku çıtlıtı olur. 1948'de Brecht, 
bilgin 'in insanlıktan yalıtılmaya, uzaklaşma-

ya hakkı olduğuna artık inanmaz olur, bili­
min iyiliği uğruna bile, çalışmalarının başarı­
ya ulaşması uğruna bile, bilgin'ln insanlıktan 
yalıtılma, kopma hakkııun olduğuna inanmaz 
anık. Bilgin halkla ilişki içinde olmalıdır. Bi­
limin halk alaıunda kalması doğru ve usa uy­
gundur. Bilimi birkaç prensin (yöneticinin) el­
lerine bırakmak tehlikelidir. Onu (bilimi) kul­
lanmaları ya da kullanmamaları ya da amaç­
ları utruna kötüye kullanmaları için, bilgisi­
ni efendilerin ellerine bıraknuş olmaktan ötürü 
Galile, oyunu sonunda, bilim adamları top­
luluğu içinde anık yerinin olmadığı yargısına 
varır. Kişiliğinin ağır basan özelliği, en geniş 
anlamda, bir bakıma yaşamaya düşkünlük, 
aynı sevgiyle, tutkuyla bilimi ve yeme-içmeyi, 

.yeni düşünceleri ve eski şarabı sevmektir. 
Onun yemek yemek gereksinimi olduğu gibi, 
gözlemlemek, türetmek, bulgulamak gereksi­
nimi de vardır. Oyunun sonunda karşılaşılır 
bu özelliklerle, ama bu özellikler, ince-alaycı 
niteliklerini yitirmiş ve körelmiştir. Galile Dis­
corsi 'nin bir örneğini çıkarıyor, çünkü yaz­
maktan alıkoyamıyor kendini. iyice pişmiş bir 
kaz karşısında son sözünü fırlatıyor. Yitirmiş­
tir oyunu Galile, çünkü kimin üzerine oyna­
yacağını, k.ime dayanacağını bilememiştir. 
Kendisine: Kuz.ey ltalya'nın kentleri var arka­
nı:ı:.da diyen Vanni'nin önerilerini geri çevir­
miştir. Halka gidecek yerde bilimini prensle­
re, yöneticilere bırakmayı yeğlemiştir. Ve bi­
lim uzmanların işi olarak kalmıştır. 

Galile'nin tutumu başka türlü olsaydı, 
Brecht'in düşündüğü gibi dünyanın yüzü de­
ğişmiş olacaktı? Kuşku götürür bir şey bu; şu 
Cla söylenebilir ki, oyun yazarı burada biraz 
bozuyor tarihi. Galile'nin sıkı durarak insan-
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lığı üç yüzyıl yanılgıdan, gecikmeden belki kur­
tarabileceğini ileri sürmek, benimsemek, işle-
ri zorlamak olur. 

-

G.W. -Tam anlamıyla, salt değer olarak, 
hayır. Ama Galile'nin durumu simgesel; hem 
sonra Brechı, sorunu, her birimiz için geçerli 
olan ilişkilerle, sözcüklerle onaya koyuyor: in­
san romancıysa fildişi kulesine mi kapanma­
lı, kendisi için mi yazmalı; oyuncuysa ustalık 
alıştırmaları mı yapmalı, incelikler mi göster­
meli; bilgin ise kendisi için ya da büyük güç­
ler, yetkililer için mi buluşlar yapmalı? Yok­
sa, tersine, başkalarına, öteki insanlara yönel­
mesi, onlarla ilişki içinde kendini varsıllaştı­
rarak tüm bildiğini onlara iletmesi mi gerek? 
Son buluşların ve onların uygulanışlarının in­
sanlığı ne türlü tehlikelere atacağını açıklamak­
ta duraksamayan bir Oppenheimer'ı düşüne­
lim. 

1.-C.I. - Demek ki iyimserlik 
oyunun ömek deler/erinden doluyor? 

G.W. - Evet. Sonunda iyimserlik izleyici­
den, halktan yana: Galile'nin özeleştirisi kar­
şısında izleyiciler neyin yapılmaması gerekti­
ğini, günümüzdeki bilginlerin kaçınmalan ge­
reken yanılgıları görüyor. Oyunun üstünde ça­
lışırken, başka nedenlerden ötürü iyimserlik 
duygusuna kapıldım: Galile'nin Yaşamı, sah­
neleme bakımından bana büyük bir saydam­
lık, duruluk içinde ve baştan sona özenli, soylu 
bir deyiş, anlatım içinde göründü. Tragedya'­
nın karşıtıdır bu ağırbaşlı oyun. Oyunun baş 
kişisi hiçbir an denetimini yitirmiyor, en son 
tabloya değin bilinçliliğini, açıklığını koruyor, 
oysa bu son tabloda baş kişi yaşlanmış ve bı­
rakılmıştır. Özeleştirisinde hiç, ama hiçbir 
alaycılık söz konusu değil. Ama yargılanıp kı­
nanırken, Andrea'nın (öğrencisinin) elini sık­
mak istemez, çünkü arılığı, sallığı olduğu yer­
de bırakmak, yerli yerinde bırakmak ister. 
Brecht'in betimlediği biçimiyle Galile kişisinin 
çocuksu yanı budur belki: Galile oyunun ba­
şından sonuna değin bilime ilişkin her konu­
da yetişkin gibi davranıyor, ama iş varlıklar­
la, toplumla olan ilişkilere, bağlantılara gelince 
bir yeniyetmenin bönlüğü ya da bilinçsizliği var 
onda. Güçlülerin, yetkililerin karşısında, bo­
ğanın boğa güreşçisinin karşısında yaptığı gi­
bi hemen sıynlmayı, kaçınl!layı düşünüyor an­
cak. "lncelik"ten denemeyecek bu türlü dav­
raruş, onun büyük siyasal ya da toplumsal so­
runların kıyısından, bucağından geçtiğini ve 
özellikle en küçük bir anlıksal kısıtlama olmak­
sızın, oyunun ikinci bı'Jlümünde Engizisyon 
Kumlu'nun önerilerine katılmasını açıklıyor. 

E.P. -Sözünü geri aldıktan sonra Galile'­
nin dönmesi, sapması kesindir. En son sah­
nede Andreas (öğrencisi), kendisine eskiden iş­
birliği yaptığı Federzoni'nin yeniden mercek 
yontmaya ve parlatmaya koyulduğu, eski işi­
ne döndüğünü söylediği zaman Galile onunla 
alay ediyor ve gırgır geçen bir gülüşle: Eee, o 
Latince bilmiyor, diyor. Brecht bir açıklama­
sında, Laughton'ın, burada oynarken gerçek­
ten kıs kıs gülilp eğlendiğini belirtiyor. 

G.W. - Bu dönilş, oyunun başlıca iki sah­
nesini, daha vurucu kılıyor: Kardinal Bellar­
min'in evinde verilen baloda Galile'nin kar­
dinallerle tartışması, -bu konuşma hiç kuşku­
suz ideolojik düzlemde yapıtın doruk nokıası­
ve yadsıma sahnesi de daha dramatiktir. 

1.-G.I. -Balıflanmaı bir eksik­
Ule, boş/ula parmak basayım: Bu söy­
leşi, tartışma sırasında hiçbiriniz. "uz.ak 
durma " (yabancılaşma, yadırgatma) 
söıcülünü kullanmadı. 

G.W.- O sözcilğiln adını anmadan, baş­
ka bir şeyden söz etmedik ama ... 
Türkçesi: TEOMAN AKTÜREL 
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İnsan 
i�in 
Barış 
Hasan ÇETINKA YA 

Güncel politik muhtevasıyla ve genel 
ifade biçimiyle "barış sorunu", ulusla­
rarası ilişkilerde çok de{lişik tutum ve 
yaklaşımları içermektedir. Hemen her 
uluslararası forumun gündemi barış ko­
nusuyla bai;jlıdır. Politik, ticari , kültürel 
ve askeri, pek çok ilişkiye yön veren te­
mel saik, banş sorunudur. Bugün insan­
lı{lın hiç bir sorunu yoktur ki, uluslara­
rası barış problemi ile ba{llı olmasın. Hiç 
bir sorun, barış meselesiyle ilişkisi ve 
bu ilişki tarafından biçimlendirilen yön­
leriyle ele alınmaksızın kavranamaz. 

Savaş ve buna ba{llı olarak barış so­
runu, tarih boyunca insanlıi;jın günde­
minde daima bulunmuştur. O kadar ki, 
bir kez toplumsal maddi temeli oluştuk­
tan sonra savaş, adeta insanlık tarihinin 
bir parçası, bu sürecin kendi mantı{lını 
dışa vurmasının bir biçimi olarak ve en 
özlü tanımıyla, politikanın başka biçim­
ler altında sürdürülmesi tarzında, hep 
varolagelmiştir. 

Ne var ki, günümüz dünyasında ba­
rış sorunu bambaşka bir muhteva kaza­
narak çelişmiştir. Sözkonusu olan, iki 
farklı sistemin, birbirinin karşıtı olan öz­
de farklı iki toplumsal ve siyasal örgüt­
lenme tarzının "barış içinde bir arada 
varolması" olunca, barış meselesi yeni 
bir tarihsel boyut kazanmış ve artık in­
sanlı{lın bir bölümü için ilkesel bir amaç, 
adeta varoluşunun bir biçimi haline gel­
miş ve bu kapsamıyla hayata geçirilme­
ye çalışılmıştır. 

Barış meselesini insanlı{lın tümü için 
önemli bir sorun haline getiren başka ve 
nesnel bir faktör daha vardır ki, onu da 
bilimsel ve teknolojik gelişmenin savaş 
araçlarındaki somutlanışında, bu tekno­
lojik gelişmenin savaş vasıtalarına uyar­
lanması halinde yol açtı{lı sonuçların 
dehşet verici �utlara ulaşmasında 
aramak gerekir. lnsanlıi;jın son somut 
deneyimi olarak İkinci Dünya Savaşı, 45 
milyona yakın ölüsü ve bunun en az beş 
katı yaralısıyla ve hesaben ölçülemiyen 
maddi ve manevi kayıplarıyla, insanoi;j­
lunu barış meselesine karşı çok daha 
duyarlı bir sürecin içine -;okmuş ve bu 

süreç, yukarıda sözünü ettii;jimiz "barış 
içinde birlikte varolma" ilkesel yaklaşı­
mını çok daha güçlendirmek ve onu, fN­
rensel bir temel kazandırmak suretiyle 
güncel uluslararası politikanın yönlen­
d i rici  temel saiki durumuna 
yükseltmiştir. 

Ne ki, barış sorununun -tarihi anlam­
da bütün insanlık için bai;jlayıcı- bir baş­
ka yönü, daha var ki, bu yön, birbirin­
den ayn tüm barış yaklaŞımları arasın­
daki farkların önemini siler, soruna baş­
ka, çok daha başka bir açıdan yaklaşıl­
masını mümkün kılar; politik muhtevalı 
ele alış tarzını da aşarak, yaşanmış bü­
tün tarihe ve bu tarihin ortaya koydui;ju 
topyekün de{lerlere sahipçıkma tarzın­
da geniş bir ufku gerekli kılar. 

Bu, - savaşın toplumsal temelinin or­
tadan kalkmasıyla sürekli barışın ege­
men olacai;jı bilimsel gerçe{linden de, 
m911Cut güçler dengesinin korunması ile 
sa{llanaca{lı varsayılan bıçak sırtı bir 
barıştan da bai;jımsız olarak - öyle bir 
barış fikri olmalıdır ki; bilimsel ve tekno­
lojik gelişimin "bir kusuru", insani uy­
garlı{lın kendi gelişim doi;jrultusundan 
ve onayından "akıl almaz bir sapması" 
ve hatta kendini yaratan insanın on bin­
lerce yılda yarattı{lı kendi kendisini bir 
çırpıda yok etmesi durumunu da ifade 
eden bir tehlikeyi, yerkürenin bütün do­
i;jal ve insani, dengelerini bozacak ve 
"yeniden diriliş" efsanesini dahi arata­
cak bir kıyameti bilince çıkarabilsin; ba­
rış fikrine sahip olmayı ve bu yönde ak­
tif tutum almayı insana, onun kendi var­
lıi;jının önemine ve varlık ortamına sa­
hip çıkması tarzında kazandırabilsin. 

Bu nedenledir, adeta "savaşsız olu­
namaz" bir tarihin derin şartlanmışlı{lı· 
içindeki insana, savaşı yaratan çelişki­
lerin ve politikaların, üstünde cereyan 
ettii;ji maddi toplumsal temelin yaygın 
varlıi;jına boyun e{lmemiş olsa bile, ona 
son verecek güce ulaşmamış insana, 
barışın "mümkün ve sürekli" olabilece{li 
fikrinden ve uzun erimli vaadinden baş­
ka ve özellikle "bugünden elde edilme­
si kaçınılmaz bir barış hedefi" göster­
mek, hangi nesnel gelişmenin zorladı­
i;lı bir sonuçtur? 
Hiroşlma'da Çiçekler ve 
Bir Resim 

Japonya'da, Hiroşima kentinde, Ban­
tai köprüsünün beton zemini üzerinde 
kırk yıldır çakılı duran bir insan silueti , 
adeta "insanın yok edilemezlii;ji"ni ka­
nıtlamak için, gelip geçene bir şeyler 
söyleyen bir tablo gibidir. insan ki, her 
şeyi bir anda yok eden cehennemden 
kurtarabildii;ji kendi izini, kendinden 
sonrasına ulaştırmayı başarmıştır. Bu bir 
şey de{lil, Hiroşima'da bugün çocuklar 
da vardır, çiçekler de . . .  

Ama bu ,  oraya düşen ölümün ancak 
bir çırpıda yüzelli bin kişiyi yok edecek 
kadar güçsüz oluşuna borçlu oldui;ju­
muz bir şanstır (!) Bilimin öldürücü si­
lahlara akan ruhunun o gün henüz an-

cak bu kadar yıkım yaratabilmesinden 
doi;jan bir talihtir. Aradan kırk yıl geçe­
cek, bilim önlenemez hızıyla gelişecek 
ve insana, yaşamı daha rahat sürdür­
menin, doi;jaya daha kolay egemen ol­
manın olanaklarıyla birlikte, onu ilk 
ayakları üstüne dikildi{li günden bu ya­
na yarattı{lı bütün birikimle yerküreden 
göçe zorlayan tehlikeyi de sunacaktır: 
Nükleer savaş tehlikesi! 

Bu öyle, ''tehlikelerden bir tehlike" de­
i;jildir. Nükleer savaş, insanlıi;ja büyük 
acılar çektiren savaşlardan bir savaş da 
de{lildir. Somutu yaşanmamış, fakat so­
nuçları bilimsel olarak saptanmış olsa 
bile bir nükleer savaşın ve insanlık için 
ifade ettii;ji felaketin - kavranması, kla­
sik savaşların yıkımını ölçerken kullanı­
lan ölçülerle ve hatta insan mantıi;jının 
acılara ilişkin oluşturabildi{li formlar ara­
cılıi;jıyla kavranacak bir felaket de{lildir. 
En usta bilim - kurgularla bile böyle bir 
dehşeti, insanlara, tüyleri diken diken 
eden kavram ve görüntülerle, ama an­
cak tahayyül ettirmekten ileri gidilemi­
yor, aklın·hudutlannı zorlayan felaket gö­
rüntüleriyle gerçek bir nükleer dehşe­
tin milyonda biri dahi resmedilemiyor. 

Nükleer savaş tehlikesi tek tek insan­
lar için de{lil, savaşa giren veya yakın 
duranlar için de{lil, böyle bir savaşa ka­
rar verip düi;jmeye basanlar, bu silahlar­
la hedef alınanlar için de dei;jil; insanlı­
{lın bütünü için, ulus, rejim, siyasal ve 
dini inanç ve sınıfsal bütün farklılıkları 
da ortadan kaldıran, bütün insanlıi;ja yö­
nelen bir tehlikedir. Sadece insanlık için 
de{lil, insanın üzerinde yaşadıi;jı dünya 
için, bu dünya üstündeki bütün canlılar 
için ve canlılı{lı sa{llayan bütün doi;ja 
dengeleri için de bir büyük tehlikedir, bir 
topyekün yok olma noktasıdır nükleer 
savaş hal i .  
Başlayan Fakat, 
Bitmeyen Savaş 

Nükleer savaşın yaratacai;jı yıkım ka­
dar, böyle bir savaşın cereyan ediş tar­
zı da insanlıi;jın bildii;ji klasik savaşlar­
dan nitelik olarak ayrılmaktadır. Ok ve 
yay, taş balta veya konvansiyonel silah­
larla yürütülen savaşlarda, son tahlilde 
yine insanlar savaşırlar. İnsanların ka­
rar verdi{li, insanların bizzat savaştıi;jı, 
öldü{lü, yorulup tükendii;ji bu savaşlar­
da sonuçta hep savaşın sürdürülemez 
oldu{lu noktaya ulaşılır. Yıkımın boyutu 
ne olursa olsun, böyle bir savaştan son­
ra doi;ja alışılmış dengelerini korumaya, 
insanlar da balık tutup çiçek yetiştirme­
ye, çocuklara şeker vermeye devam 
ederler. Yani yara hep sarılabi l i r  
durumdadır. 

Konvansiyonel silahlarla yürütülen sa­
vaş aracılı{lıyla, - nükleer savaştan fark­
lı olarak - "politika sürdürülebilir" ve bu­
nun bir "anlamı" olabilir; ve sonuçta sa­
vaş şu veya bu politik sonucu yaratır, el­
de edilmiş politik amaçlar doi;jrultusun­
da hem politika, hem de hayat sürebi­
lir. Başlangıcı oldui;ju kadar, bitimi de 
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KARANFİL 
Hakkınız var, güzel değildir ihtimal 
Müballı{la sanatı kadar 
Varşova'da ölmesi on bin kişinin 
Ve benzememesi 
Bir motörlü kıtanın bir karanfile 
"Ylırln duda{lından getlrilmlş." 

Orhan Veli (Eylül 1 939) 

BİZİM GİBİ 
Arzulu mudur acaba 
Bir tank. rüyasında? 
Ve ne düşünür tayyare 
Yalnız kaldığı zaman? 
Hep bir ağızdan şarkı söylemesini 
Sevmez mi acaba gaz maskeleri, 
Ay ışığında? 
Ve tüfeklerin merhameti yok mudur 
Biz insanlar kadar olsun? 

"karar verilebilir" sınır içinde kalan kla­
sik savaşlardan çok farklı olarak nükle­
er savaş, ne bir politikanın devamı ola­
bilir, ne bir politik sonuç yaratır, ne de 
arkasında bıraktıCıı boşluCıun herhangi 
bir anlamı olabilir. Böyle bir savaşla in-
san ve politika da biter. ._ . 

Nükleer savaş başlayabilir, ama an­
cak bu kadarı Artık bir kez başlamıştır 
ve bundan sonrası için fikir yürütmenin, 
"ne zaman ve nasıl biteceCıini", açtıCıı 
yaraların "nasıl sarılacaCıını" düşünme­
nin hiç bir anlamı yoktur. Nükleer sava­
şın açtı{lı yaralar "sarılamaz" nitelikte­
dir. Çünkü savaşın açtıCıı yaraları ancak 
insanın kendisi sarabilir. Nükleer savaş 
sonrası dünya, şurda, burda kalmış ve 
sürünen tek tük canlıların (ve insanın) 
tanıCıı olsa bile, yeni bir "bade-ül mevt"e 
tanık olamıyacak kadar insandan 
y o k s u  1 1  a ş a c a  kt ı_r. 
Büyük Tehdit lnsamn 
Engin Bilincinde 
Küçük mü Kallyor? 

Nükleer savaşın insanlık için ne gibi 
sonuçlar yaratacaCıı tam tamına olma­
sa bile, doCıruya yakın ölçülerde tahmin 
edilebilmektedir. Bunun matematik bir 
kesinlikle ortaya konması zaten müm­
kün olamamaktadır. Çünkü, bir kez eli­
mizden çıkmış ve hiç tanımadıCıımız 
"dengesizlikleri", bugünün dengelerine 
göre "delll!esizlik" olarak tarif ettiCıimiz 
fakat savaştan sonrasının karakteri ola­
cak olan bir "yeni denge"de dünyanın 
getireceCıi "sürprizler" bugünden biline­
miyor. Bugünden ancak, milyarların öle­
ceCıi ve canlıların yaşıyamayacaCıı bir 
dünya ortamının oluşacaCıı biliniyor. 

Bilinen bir şey daha var. Bu sonucu 
yaratacak çapta ve güçte silahlar çok­
tandır üretilmiş bulunuyor. Birçok ülke 
bu silahlara sahip, ekonomik kaynakla­
rını sonuna kadar zorlayarak nükleer si-

Orhan Veli (Eylül 1939) 

lahlara sahip olmaya çalışan ülkeler de 
var. 

Bir şey daha biliniyor. Nükleer silah­
lanolan ülkelerin soruna bakışı, tehlikeyi 
kavrayış ve dile getirişi aynı deCıil. Bir 
"taraf" sorunu, insan ve bütün insanlık 
için ifade ettiC!i tehdit yönüyle ele alır ve 
nükleer silahların üretiminin durdurul­
masını ve giderek yok edilmesini, i lke­
sel olarak benimsediCll "barış içinde bir­
likte varolma" politikasının türevi olarak 
yükseltirken, bir diCıer'taraf'da sorunu 
salt bu silahlarla "belirli bir politikayı yü­
rütüp" başarıya ulaştırma, hatta bunun 
için gerekirse "sınırlı" bir nükleer savaşı 
göze alarak, yani ,  sözgelimi dünyanın 
Avrupa kıtasını gözden çıkarıp geri ka­
lan bölümünü kendi ka.r hanesine kay­
detme düzeyinde benimsiyor. Nükleer 
silahların varlıCıından doCıen ve nükleer 
bir savaşı önliyeceCıi umulan "dengeye" 
raCımen savaş tehlikesini de bu ikinci 
yaklaşım yaratıyor. 

Yani, açıkça bilinenlerden saydıCıımız 
şu birkaç sonuç bile, nükleer bir savaş 
tehlikesinin varlıCıını ve çok yakınımızda 
olduCıunu göstermeye yetmektedir. An­
cak tehlikenin büyüklüC!ü oranında bir 
karşı çıkma bilincinin yaygın olduCıunu 
ileri sürmeye, ne yazık ki iml<Anımız yok­
tur. Evet, nükleer silahların üretiminde 
yeni bir tırmanışı ifade eden her çıkış, 
bütün ülkelerden milyonlarca barışseve­
rin tepkisiyle karşılaşmakta, son olarak 
Avrupa kıtasına ABD füzelerinin yerleş­
tirilmesi sırasında olduCıu gibi, milyon­
larla ifade edilebilen kalabalıklar etkin 
ve "bilinçli olarak" nükleer silahlanmayı 
protesto edebilmektedirler. Aynı bilincin, 
dünyanın başka birçok ülkesinde, mil­
yonlarca insanda bulunduCıu. barış ha­
reketinin bu yüzmilyonlarce taraftarın­
dan başka meselenin politik ve güncel­
liğine ilginin dışında kalan ama savaş­
tan yana olmayan dehe bir o kadar in-

sanda da aynı barış özleminin varoldu­
ğundan kimse kuşku duymamaktadır. 
Fakat bütün bunların, hükümetleri nük­
leer silahlara sahip olma isteCıinden CEtf" 
dıramadığı, nükleer savaş tehlikesini or­
tadan kaldıracak politik süreçlerin kesin 
sonuca ulaşmasına yetmediği de açık­
ça belirlenmelidir. 

Bunun pek çok açıklaması bulunabi­
lir, ancak bize göre, tehlikenin sıradan 
bir barış özlemi ile ifade edilen bilincin 
dışında ancak "tahayyül edilebilir" kal­
ması, hatta "edilemez" olması gereken 
duyarlılı{lın ortaya çı�masında bir engel 
teşkil ediyor gibidir. insanların tutumu, 
soyut planda "barış yanlısı" olarak be­
liriyor olsa bile, nükleer tehlikenin so­
mutluğu, tek tek insanlar için güncel 
problemlerin, ekonomik ve siyasi çıkar 
çelişkilerinin ve bundan doCıan tutum­
ların, dini, kültürel ve milliyetçi yaklaşım­
ların, şartlanmışlıkların ulusal önyargı­
ların ve son tahlilde "belli bir dünya gö­
rüşü" boyutunda izlenen tutumun arka­
sında kalıyor, insani ve felsefi boyutu ile, 
hayata sahip çıkma ve insanlığın kendi 
kendisini koruması derinliğiyle kökleşip, 
nükleer savaş tehdidini "büsbütün im­
l<Ansız" kılacak genişlikte bir "insanlık 
bilinci" ve insanlıCıın ortak davranışı dü­
zeyine yükselmiyor. 

Elbette ki tek tek yaşıyan bütün yer­
yüzü insanlarının nükleer savaş tehdi­
dine karşı duyarlı ve tutarlı birbarış bi­
lincine ulaşması, barış mihveri çevresin­
de gelişen kitlesel hareketlere bütün in­
sanların katılması -güncel barış istemi 

bakımından - beklenemez, çünkü , 
bu pratik olarak mümkün değildir, kaldı 
ki, sorunun güncelliCıi yönünden de yan­
lıştır. Antinükleer barış hareketinin so­
nuç alabilir bir etkinliği ulaşması, ancak 
barış güçlerlnln, bu silahı kullanmak­
tan yana veya her an böyle bir delilik du­
rumuna girmesi mümkün olan-güçlerin 
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elini - kolunu ve basiretini ba{llıyacak 
güce ve yaygınlı{la ulaşması: kısaca, 
caydırıcı olmak değil, do{lrudan müda­
hale ve fiilen kullanılamaz hale getirmek 
suretiyle, bu silahların dünyayı mahvet­
mesi ihtimaline kapıyı tamamen kapat­
ması anlamında önleyici; dünyayı mah­
vetmek isteyen güçlerin bütün insiyati­
fini durdurucu ölçülerde yaygın bir ba­
nş blokunu, her ülkede ve bütün kurum­
lar içinde egemen kılmak anlamında 
son söz sahibi olmasıyla mümkündür. 

İnsan İçin Her Şeye Değer 
Nükleer savaşa karşı barış alternati­

fi, şu veya bu politik tercihten ba{lımsız, 
herhangi bir ülkenin veya ülkeler toplu­
lu{lunu, tutum ve çıkarları dışında, insa­
nın bu dünyada kurabildi{li, yaratıp yü­
ceftmeyi başardı{lı bütün uygarlık unsur­
larını da hesaba katmadan salt yalın in­
san gerçe{li açısından yaratılabilir, ya­
ratılmalıdır ve bunu yaratacak olan da, 
insanın kendisinden başkası olamaz. 
Evet, gerçek barış alternatifini insanın 
kendisi yaratabilir. Büyük tehlike, insan 
aklının sınırlarını zorlayan tehdit, sonuç­
ta "insan çabasının bir ürünü" de{jil mi­
dir? Nükleer enerjinin elde edilmesini 
ve bu büyük enerji gücünün bir yıkım si­
lahı olarak da kullanılabilmesini müm­
kün kılan, insanın bilimsel çabasından, 
tarih içinden süzülüp gelen bilgi biriki­
minden başkası olabilir mi? . . .  

O halde insan kendi yararına oldu{lu 
kesin bir amaç için belirlenmiş bir faa­
liyetinin kendi iradesi dışında ve yine 
kendisi için tehlike oluşturmasına razı 
olamaz. Kendi faaliyetine ve dolayısıy­
la sonuçlarına hükmedebililir. Bunun 
engellerini ortadan kaldı rabilir. Dolayı­
sıyla insan kendine sahip olacak gücü 
de ortaya koyabilir ve bu her şeye de­
{ler, çünkü . . .  

İnsan kolay insan olmadı.  İnsanın in­
sanlaşması ve hayvani yaşama tarzın-

dan insani yaşama biçimlerine geçebil­
mesi için milyonlarca yıl gerekti. Bu yıl­
lar öyle boş geçmedi, yo{lun insan ça­
basıyla, insanın do{laya egemen olup 
kendi yaşama ortamını her geçen gün 
daha yaşanabilir ve insani kılmaya ça­
l ışmasıyla geçti. İnsanın bilgi ve bece­
risi bu süreçte gelişip birikti, her önce­
ki gelişim, bir sonraki bilimsel gelişme­
nin temeli oldu ve sonuçta, ama kolay 
olmayan bir sonuçta insan do{layı ege­
menli{li altına alıp onu bütünüyle kendi 
insani amaçları do{lrultusunda kullana­
bilme aşamasına ulaştı. Ne var ki bü­
tün bu süreç, insanın kendi bilinçli ça­
basıyla ve önceden tasarladı{lı amaçla­
ra ulaşması yanında, aynı çabanın in­
san tarafından önceden tasarlanmamış 
ve insanın isteyip beklemedi{li sonuçlar 
ortaya koymasıyla da belirlenir. insan 
çabasının insan iradesinden ba{lımsız 
ve ilk bakışta denetlenemez gibi görü­
nen sonuçlar ortaya koyması, en yo{lun 
ve üstünde en çok durulması gereken 
biçimiyle günümüzde karşımıza çıkmak­
tadır. insanın bizzat yaratıcısı oldu{Ju bi­
limsel ve teknolojik gelişmenin insan ta­
rafından önceden hesaplanmamış (nük­
leer tehdit gibi) sonuçlarla karşımıza çık­
ması, ürküntü verebilir ama asla umut­
suzlu{la götürmemelidir. 

Bilimsel ve teknolojik gelişim insani 
olmayan amaçlar için kullanıldı{lında, in­
sanlık için büyük bir tehlike oluşturuyor 
ama, aynı teknolojik gelişim insana, re­
fah yaşama imkAnı yanında, oluşmuş 
bütün olumsuz sonuçları ve bu arada 
nükleer savaş tehlikesini önlemenin im­
kAnlarını da sunuyor. 

Bilimsel gelişimin sonuçlarını ,  bu en 
temel insan faaliyetinin ürünlerini, insa­
ni amaçların dışında oluşturan şey şüp­
hesiz insanın kendisi de{lil, onun için­
de yaşadı{lı, ama kendi iradesiyle.belir­
lenmeyen toplumsal biçimleniştir. insan 
en genel anlamda, kendi faaliyetinin bü-

tün sonuçlarını denetlenebilir duruma, 
onun bu iradesinin ortaya koyabilmesi­
ne elveren bir ve en ileri toplumsal for­
masyona ulaşmakla gelir. 

Fakat, günümüzde ütopik olmaktan 
çıkıp somutluk kazanmış böyle bir for­
masyonun, insanlı{lın bütünü önünde 
bir amaç olarak bulunuyor olması, ora­
da insanın nesnel olarak kendine ve 
kendi ortamına sahip çıkma olana{lının 
bulunması, bugünkü tehlikenin somut­
lu{lunu ve büyüklü{lünü ortadan kaldır­
madı{lı gibi, banş perspektifini böyle ge­
ni' bir gelecek ufkuna bal)lamak, bir 
yanılgıya, bir eksik kavrayışa, belki de 
insan için tesbit edilebilecek amaçların 
en yücesi olan böyle bir gelece{lin 
önündeki tehlikenin daha da büyüme­
sinden başka bir sonuç vermez. insan­
lık, e{jer bugününü nükleer savaş teh­
likesinden kurtarabilirse, ancak ondan 
sonra gelecek için umut besleyebilir, sü­
rekli ve genel barış ortamını düşleyebi­
lir. 

Demek ki, i leriye dönük idealleriyle 
varolabilmesi için, insanın bugünden 
yarına uzanan süreçte her zaman varol­
ması, bu gelece{le gölge düşüren her 
türlü tehdidin ve bunların en büyü{lü 
nükleer tehdidin karşısında uyanık bu­
lunması gerekiyor. 

Nükleer savaşı önlemeye dönük ba­
rış politikalarının önündeki en büyük en­
gellerden biri; ulusal önyargılarını böy­
le bir çabadan önde tutacak kadar ben­
cillik içinde olan politik tavırlar ve bun­
ların ısrarlı yürütücüsü olanlardır. Bu 
güçlerin bizatihi kendi iç politik tutum­
ları itibarıyte insanı. hiçe saymalan ül­
kelerindeki barış çabasının güçlenme­
sini önlemektedir. Aynı ülkelerin ulusla­
rarası forumlarda izledikleri temel yak­
laşım biçimleri, barış fikrinin uluslararası 
düzeyde ve her sorunda belirleyici ol­
masının önünde de engel oluşturmak­
tadır. 

Başka bir yaklaşımla barış düşünce­
sini kötürüm hale getiren soyut insani 
amaçlardan yana olsa bile silah denge­
sinin devamını barış umudu olarak gö­
ren ve barışa dönük hiçbir katkı getir­
meyen, yani bir anlamda barışın ve in­
sanlık için gerekli güven ortamının, an­
cak silahların varlı{lıyla mümkün olabi­
lece{li orjlnal dü,üncesini taşıyan ba­
kıştır. Bu bakış, hiç de{lilse genel savaş 
açısından mevcut askeri dura{lanlı{lı 
"barış ortamı" saydı{lı için haklı görün­
se bile, bunu her an bozacak faktörleri 
gözden kaçırmakta ve böyle yapmakla 
da bizzat bu faktörlerin yanında yer al­
maktadır. 

öte yandan, kabul edilmesi gerekli bir 
zorunluk var: Dünyayı, onun son birkaç 
yüzyıl içinde aldı{lı co{lrafi ve milli şe­
killenişi içinde ebedi ve mutlak görmek, 
- elbette ki gerçekli{li bakımından inkAr 
edilemez olan bu durumu - hiç de{lilse 
tek bir konuda, insanlı{lı topyekün teh­
dit altında tutan nükleer tehlike konu­
sunda ikinci plana itmek ve bizatihi in-
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sanın kendisiyle özdeş değerleri başa 
koymak . . .  

Bu da ancak özgür ortamda gelişe­
bilecek olan bir bilinçtir. Bu, nesnel çı­
karları itibarıyle ticari veya siyasi coğraf­
yaya bağımlı olmaksızın özlemlerini or­
taya koyabilme şansında olan güçlerin 
Ve bu güçlerin geniş boyutlu birlik ve be­
raberl iğinin bilincidir. Bu nedenle her 
barış çağrısı ve barışa dönük tutum, ay­
nı zamanda özgürlüğü gerekli kılan bir 
çağrıdır. 

Ve zaten insan, baskı altında ise, fiili 
olsun veya olmasın, içinde bulunduğu 
ilişkiler, iradesini ortaya koymasını ve 
kendi ürünü olan bilimsel ve teknolojik 
gelişmenin sonuçlarına sahip çıkma in­
siyatifini sınırlıyorsa, özgür değildir ve 
kendi çabasının sonuçlarına sahip çıka­
bilmesi anlamında her talebi, "özgürlü­
ğü ve barışı" bir ve aynı şey olarak de­
Oerlendirir. 
insani Olanın Başarısı 
Mutlaktır 

Kendi eliyle yarattığı ortamı insanın 
karşısına çıkaran, insan çabasının insan 
yararına da olmayan sonuçlar yaratma­
sını getiren ve insanı kendi hayatının bü­
tün alanlarına en geniş biçimde yön ver­
mekten alıkoyan "durum" geçici tarih­
sel bir durumdur. Bu durumun, yani in­
sanı kendi çabasının sonuçlarından 
uzak düşüren nesnel tarihsel süreçin 
uzun sürmüş olması ve halen de büyük 
oranda sürüyor olması, onun geçicili!':jini 
ortadan kaldırmıyor. Daha güzel ve 
umut verici olanı, artık insanın, kendi 
yaptığını kendi yararıyla sınırlamasının 
anahtarlarını da tarihsel olarak eline ge­
çirmiş olmasıdır. Bütün insanlığı ilgilen­
diren bir sorunda, insanı evrensel bo­
yutta aynı amaca doğru zorlayacak se­
bep ve imkanlar bugün tarihin her dö­
neminden daha fazladır. 

Nükleer enerji gücü, 39 yıl önce, Hi­
roşima'da yüz elli bin kişiyi bir anda yok 
edebiliyordu, bugün bundan on bin kat 
fazlasını yok edebilir. 39 yıl önce yok et­
tiği bir insanın, hiç de(ıilse, beton zemin 
üzerine düşen gölgesini yok edemiyor­
du, bugün insanlığı gölgesiyle birlikte 
yok edecek güce ulaşmış durumdadır. 
Ama insanın da ulaştığı bir güç yok mu? 

Var, hepsinden daha güçlü olan, ya­
şama iradesi, varolma bilinci! Bu bilin­
cin milyar katı: Bir tek barış bilincinin in­
sanlığın bütünü ile çarpımından doğan 
güç varken, bir kaç düzine parmak, nük­
leer savaş düğmesine basamıyacaktır. 

İnsanlığın bu gücü soyut de(ıildir, var­
dır, büyümektedir, dünyayı koruma ge­
rekliliği temeli üzerinde dahi güçlenir­
ken insanlığı güçlendirmektedir. Savaş 
cadısının karşısındaki kefede insanın 
ağırlığı, en genel barışsever tutumun bir 
bileşeni olarak antinükleer kapsamda 
da artmaktadır. 

İnsanlık yaşamaya, çiçek yetiştirme­
ye ve çocukları sevmeye devam ede­
cektir. 

1 3  

Nükleer Savaş Tehdidi ve Çocuklar 
• Boston'da 1 1  yaşında bir kız çocuQu palklyatrlate şunu soruyordu: 

"Nükleer saldırıdan sonra intihar etmeye zaman bulabilecek miyim?" 

• Amerikan Psikiyatri BlrllQl'nln araştırmasına göre nükleer savaş teh­
didi ve nükleer güçle gelecek tehlikeler çocukları derinden etkiliyor. Bir 
örneklemede, öğrencilerin %70'1, ABD'nln bir nükleer savaştan sonra ya­
şamasının mümkün olmadığını söylediler. 

• Yale'den psikiyatrlst Dr. Robert Jay Llfton, çocukların daha beş ya­
şından başlayarak, büyüklerin kontrol edemeyece{ll bir dizi olay sonucu 
dünyanın yok olaca{lı korkusunu duyduklannı açıkladı. 

• Boston'da bir okulun 5. sınıfındaki kız öğrenciler, nükleer savaş lhtl­
mallnln aile planlarına etkisi k�nusunda, "çocuQumuz olmayacak" ya da 
"çocuklarımız sakat olacak" karşılı{lını verdiler. 

• Boston'lu bir 1 0. sınıf öğrencisi günlü{lüne şunu yazıyordu: "Artık 
tahrip edilecek bir çocuklu{lum yok. Çocukluk kendi kendini tahrip için 
programlandı."  

• E{litlm direktörü Tom Wagner'e dokuz yaşındaki bir o{llan çocuğu şöy­
le dedi: "Nükleer savaş hakkında her şeyi bllmek istiyorum, çünkü hepi­
miz yok olup gittiğimizde bunun nedenini bilmek istiyorum." 

• 10 yaşındaki Adam Scholder, ' 'büyükler nükleer savaş hakkında en­
dlşelendl{linde, korkuyorsunuz" diyor, "çünkü onlar endişe ediyorsa, sizin 
daha çok endişe etmeniz gerekiyor. 

focuklarını.:ı nükleer kollarla sarama.:sını.:. 
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Bir Uzun 
Alacakaranlık 

Onat KUTLAR 

Bugün 8 nisan 1984. Gene bir pa­
ı.ar günü. Dışarda hava adamakıllı 
soğuk ve puslu. Nicedir gelmesini 
beklediğimi;. bahar gene uı.aklara 
gitti. Biı. koştukça uı.aklaşan ufuk 
çizgisi gibi. Havalar yöneticileri de 
giı.li bir sevinçle yanıltmış olmah. Ye­
niden yakıt almaya gerek görmemiş­
ler. lçerde de soğuk ve ürpertici bir 
sessiı.lik. Kaı.ak ve paltoyla oturuyo­
rum. Tuhaf bir hınçla bakıyorum 
masanın üstündeki kağıtlara, kitap­
lara, plaklara, yaı.ı makinesine. Bık­
tım sana mektuplar yaı.maktan. Se­
nin sahip olmak için çıldırdığın şeye 
söı.de sahibim. Ama bıktım bu öı.­
gürlüğe sahip olmaktan. Yıllardır 
dolapp duruyorum bir uzun alacaka­
ranlıkta. Ve hiç belli değil: Yorgun 
ve yenik bir günün akşamüstü mü bu 
yoksa diri bir sabahın habercisi mi? 
Dolaşıp duruyorum ölü bir ozanla 
birlikte. "Walking Around". "Yo­
ruldum işte insan olmaktan " diyor 
Neruda. "Terzilere, sinemalara gidi­
yorum i$te,I şaşkınım, kapalıyım, 

çuhadan bir kuğu gibi / sorular, kül­
ler denizinde salınıyorum . . .  Yorul­
dum ayaklanmdan işte, tımaklanm­
dan, / gölgemden, saçlanmdan, I yo­
ruldum işte insan olmaktan. " 

işte iki yıldan faı.la olmuş sana 
mektuplar yaı.maya başlayalı. Ve son 
zamanlarda yaı.ışmaı. olduk. Bunu 
da yazmak istemiyorum. Diyor ki 
anam, "bak! Balkondaki sardunya 
tomurcuk vermiş. Yakında açar . . .  " 
Bir arkadaşım da geçenlerde sokak­
ta başı dimdik yürüyen bir adam gör­
müş. Biraz sisliymiş yüı.ü ama. Kim 
olduğunu tanıyamamış. Masadan 
kalkıp pencereye gidiyorum. Balko­
nun ' 'dip kapah ' 'sında sardunya. Ne 
tomurcuk var ne bir şey. Sokakta, 
bir mersedesin içinde dimdik giden 
adamın yüı.ündeki sis açıhyor. Ve bir 
yü;. çıkıyor altından. Bıyıkh, tombul, 
gözlüklü. Köşeyi dönüp kayboluyor. 

Televizyonda John Ford'un bir fil­
mini gösteriyorlar. "Baharda Hü­
cum ''  diye çevirmişler başlığını. Oy­
sa gerçek adı "Cheyerme Autumn ". 
Kovuldukları yitik ülkeye dönerken 
ağır ağır · tükenen Cheyenne 'ferin 
uı.un can çekişmesi. Ve insan hakla­
nndan söz ediyor Amerikah senatör. 
Yenik insanlann yüzlerine bakarken 
düşünüyorum. Ne kadar uzun sürdü 
bu! Çocuklar, lngilizce sözleri hece­
liyor/ar. Onların üstüne bir başka 
filmden, Wajda 'nın "Danton "un­
dan bir çocuk yüzü biniyor zincirle­
meyle. Ve heceliyor 1 789 yılının ala­
cakaranlığında: "insan ve Yurttaş 
Haklan Bildirisi Madde 11. Düşün­
ce ve kanıların başkalarına serbest­
çe aktarılması, insanın en değerli 
haklanndandır. Her yurttaş, serbest­
çe konuşabilir, yazabilir ve . . .  " O ço­
cuk büyüdü, kanlar, kıyımlar içinde 
yaşadı, öldü. Sonra daha kaç kuşak. 
Sen ve ben, daha milyonlarca çocuk­
la birlikte yeryüzünde, 1948 'de aynı 
sözleri heceliyorduk: "insan Hakla­
rı Evrensel Bildirisi Madde 19. Her 
bireyin düşünce ve anlatım özgürlü­
ğüne hakkı vardır. Bu hak, düşün­
celerinden ötürü rahatsız edilmetm!k, 

ülke sınırlan söz konusu olmaksmn 
bilgi ve düşünceleri her araçla ara­
mak, elde etmek ve yaymak hakkı­
nı . . .  " Peki bu hep böyle gidecek mi? 

Aı. önce, mevsimin en iyi filmi ko­
nusunda yeni çıkacak bir sinema der­
gisinin açtığı soruşturmaya yanıt ha­
zırladım. Senin göremediğin bir fil­
me verdim oyumu. "Hal Ashby 'nin 
filmi de çok iyiydi ama, Spottiswo­
od 'unki yalnızca sevinç verdi bana. 
Nikaragua halkının Somoza yöneti­
mine karşı sürdürdüğü kavganın tüm 
kanlı görüntülerine karşın sevinç. 
Çünkü 'Ateş Altında ', bir Magnum 
okulu fotoğrafçısının objektifinden 
ölümle yaşamın, alçakhkla yiğitliğin, 
baskı ve zulümle özgürlüğün, kirli 
emperyalist çıkarlarla ulusal bağım­
sızhğın ve onurun kavgasını gösterir­
ken, filmin her anında yaşam, güze­
lim bir çocuk yüzü gibi gülümsüyor­
du • • •  " Böyle diyorum yazıda. Zafer 
günü, halkın gözlerindeki inanılmaz 
mutluluğu hatırlamaya çalışıyorum. 
Gükrek okuyorum Cardenal'in dize­
lerini: "Roosvelt ne demişti Sum­
ner Welles 'e: l'Somoza is a sonofa­
bitch / but he's ours. ' / Yabancıla­
nn uşağı / ve kendi halkının dikta­
törü / yabancıların başa geçirdiği / 
ve vazgeçemediği adam: / SOMOZA 
FOREVER • • .  "Ama aı:. sonra bir hü­
zünle sis/eniyor sevincim. Masamın 
üstündeki gazetede, Şili 'li diktatörün 
on bir yıldır asılı bulunduğu yerden 
indirilemeyen fotoğrafı. Niçin her 
şey bu kadar uzun sürüyor? Bir in­
san yaşamından her zaman daha 
uzun? 

Bir yanıt gibi geliyor sesi, bir baş­
ka ölü ozanın. Hümeyra 'nın gülüm­
seyen yüzünü taşıyan plaktan: "Di­
yelim ki hapisteyiz, yaşımı;. da elliye 
yakın I Daha da on sekiz sene olsun 
açılmasına demir kapının / Yine de 
dışanyla birlikte yaşayacağız / insan­
/an, hayvan/an, kavgası ve rüzgiiny­
la / Yani duvarın arkasındaki dışa­
nyla I Yani nasıl ve nerde olursak 
olalım / Hiç ölünmiyecekmiş gibi 
yaşanacak . . .  " Kalkıp kesiyorum 
şarkıyı. 

Bugün 8 Nisan 1984. Uzun alaca­
karanlık bir paı.ar günü. Bundan 
böyle sana mektup yazmayacağım. 
Güneşli bir masada karşı karşıya ko­
nuşuncaya kadar. Bundan böyle 
' 'özgürlük ' '  sözünü kullanmayaca­
ğım. Sen ve daha niceleri özgür olun­
caya kadar. Mektup yazmaktan, ki­
tap okumaktan, şarkı dinlemekten 
başka da yapılacak şeyler olmalı. 
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Aydınlar 
• •  

Uzerine 
Birkaç Gözlem 

Ömer. Bedri CANATAN 

Aydınların sosyal gelişim süreci üze­
rindeki etkileri pek çok araştırma ve in­
celemeye konu olmuştur. Bu çalışma­
larda genellikle söz konusu edilen, ka­
pitalist toplum ilişkileri içinde yaşıyan 
aydınlar olmaktadır. Çünkü, en çok bu 
tür toplumsal ilişkiler sistemi içinde ay­
dınlar, yerleşik davranış biçimlerinin dı­
şına çıkmakta, baQlı bulundukları poli­
tik ve ahlaki deQerlerden açı yapabil­
mekte ve toplumun bütünü için önemli 
sonu9lar doQuran beklenmedik tutum­
lar içıne girebilmektedirler. 

Oysa, başka ve daha gelişkin sosyal 
ilişkiler sistemi içindeki aydın, toplumun 
bütünü bakımından geçerli normlara 
uyum saQlamaQa çok daha yatkın ol­
makta, saQlam bir toplumsal ilişkiler 
aQına ve kültürel temel üzerine bastıQı 
için yönünü belirlemede ve işlevini far­
ketmede daha berrak bir bilinç göster­
mektedir. Bunu saQlayan da, diQer bü­
tün sosyal faaliyetler gibi, daha çok bi­
limsel, estetik ve siyasi karakter taşıyan 
aydın faaliyetinin de her türlü baskının 
dışında, kendi gelişiminin önkoşulu olan 
özgür ortama kavuşmasıdır. 

Kapitalist toplum ilişkileri içindeki ay­
dını ele alıp inceleyen ve farklı konjonk­
türe! gelişmeler altında farklı davranış 
biçimleri ortaya koyan bu sosyal züm­
renin o ülkedeki temel toplumsal güç­
lerle ilişkilerini gözlemliyen bilimsel her 
çalışma, ortaya genel kabul gören doQ­
ru sonuçlar koymakta, aydınlar hakkın­
da az çok kesin bir kanıya varmamızı 
olası kılmaktadır. Ancak, aydınlar hak­
kında itiraz edilemez bilimsel � 
� varlıQı, "aydınlar konusu" diye bir 

konunun her defasında ve yeniden ge­
rek teorik boyutu ve gerekse de tarih­
sel baQlantıları içinde ve bir tek ülke 
özeline ilişkin olarak gündeme gelme­
sini önleyemiyor. Her ülkenin kendi çiz­
gilerini de içeren sosyal gelişim süreci 
ü:;:erinde, özellikle bu gelişimin kendi­
ni "dönemeçler" biçiminde ortaya koy­
du{lu önemli tarih noktalarında, diQer 
oturmuş toplumsal güçlerden farl<lı ola­
rak aydınlar, sosyal gelişmenin kesin 
tercih ve köşeli davranış biçimlerini da­
yatan somut g�r_çekliQi karşısında ken­
di geleneksel degerlerinden en çok sap­
ma gösteren kesimi oluşturduklarından 
dolayıdır ki, incelemeye deQer ve top­
lum hayatı için önemli sonuçlar doQur­
duQundan da açıklaması zorunlu dav­
ranış çeşitlil�i içindedirler. 

Aydınların bilimsel, siyasi ve estetik 
tutumlarını ülkemiz özelinde yeniden in­
celeme gereQi vardır, çünkü toplumsal 
hayatımızın güncel pratik sorunları ba­
kımından da, tarihsel gelişimin ülkemiz 
somutunda kendini açıQa vuruşunun 
önemli bir "safha" olarak biçimlenişin­
den de ve nihayet geleceQe ilişkin is­
temlerin yoQunluQu bakımından da, ay­
dınımızın içinde bulunduQu durumu ve 
ortaya koydu{ıu genel tutumu önemse­
mek gerekiyor. 

Aydınlar konusuna "genel" parantezi 
açarak girmenin zorunluluQu ülkemi� 
özeli için büyük önem taşımaktadır, zı­
ra şu veya bu aydının kişisel tutumu ya 
da belli bir aydınlar grubunun bütün ay­
dınlar kitlesinden ayrılan ve genelden 
farklı çizgiler ortaya koyan konumu, bi­
zim aydınlarımız için yapmaya çalışaca-

Qımız belirlemelerin dışında kalmakta­
dır. 

Aydının, geri kalmış toplumlara oran­
la nisbeten daha istikrarlı bir konumda 
olduQu gelişkin kapitalist toplum aydı­
nı üzerine yapılmış ve genelleme nite­
liQi kazanmış bazı noktaların altını ye­
niden çizmek, ülkemiz aydınlarının ken­
dine has çizgilerine yaklaşabilmek ba­
kımından önemli ipuçları verebilir. 

Konuyu, d�er bütün sosyal fenomen­
leri en iyi açıklayan kavrayış tarzına uy­
gun olarak ele aldıQımızda, yapılan ilk 
tesbitin şu olduQunu görüyoruz: Aydı­
nın, tarihsel gelişimin hemen her safha­
sında açıQa çıkan ikircikli tutumunun 
nesnel açıklamasını, onun, ürünlerini 
kapitalist toplum ilişkilerinin her şeyi 
"ölçülebilir" kılan ölçülerine teri< etmek 
zorunda kalan biri olmasında; belki de 
" insan olarak" varoluş tarzıyla ürünün 
en ileri düzeyde "bir ve aynı şey" ola­
bildiQi çalışma tarzı içinde ürünlerinden 
kopmuş biri olmasında ve bu karakteri 
dolayısıyla emeQe ve eme{ıin deQerler 
sistemine yakın durmasında; ama öbür 
taraftan da, herkesin, ürünleri sosyal­
leştiren yasallıQa boyun eQdiQi bir du­
rumda kendi ürününe "sahipliQi" az 
çok koruyabilen ve bu "sahipliQi" ko­
rumaya çalışırken kendi bireysell�ini de 
koruyup geliştirme tavrına yakın duran 
biri olarak emeQe ve emeQin deQerleri­
ne uzak bulunmasında aramak gerekir. 
Bu nesnel durumun birinci yönünde ay­
dın bilinci geleceQe açılırken, ikinci yö­
nünde maddi hayatın üretim sürecinin 
dışında beliren konumuyla ve saQladı­
Qı hayat tarzıyla da etkilenmiş olarak 
mevcut durumu mutlaklaştırma eQilimi 
gösterir. 

Bu ikili doQası nedeniyle aydın, ken­
dine özgü olana deQil, kendisi dışında­
ki temel toplum güçleri tarafından oluş­
turulmuş siyasi, ideolojik, estetik ve ah­
laki deQerlere baQlanmak durumunda­
dır. Tarihsel olarak aydının kendi "ba­
Qımsız" deQerlerini üretemez olması, 
onu ancak kendisi dışında belirlenmiş 
ölçülere, sosyal gelişimin tayin edici 
okın-- �lerinin- ··otçOterine - -göre 
ürekA-8-y� 
mahküm eder. Şüphesiz ki aydın, orta­
ya koyduQu, bağlandıQı, gelişip yücel­
mesinde başı çektiQi bir deQerler bütün­
lüQünün "kendine ait bulunduQu" bilin­
cini taşıyabilir, hatta ilk kez kendisi ta­
rafından ortaya atılmış bir ideolojik, si­
yasi ve kültürel bütürılüQün giderek her­
hangi bir sosyal sınıfın dünya görüşü 
haline gelebilmesi olgusuna bakarak 
kendini "o sınıfın" bilinci yerine koya­
bilir; ancak bu, aydın için büyük bir ya­
nılgıdır: Onun, ölçülerine ve geleceQe 
ilişkin eQiliriılerine uygun olarak her 
hangi bir sosyal güç için ürettiQinin o 
güç tarafından nesnel olarak benimsen­
mesi (o sınıfın kendiliQinden bilincini sis­
temleştirdi{li ve i leriye gôtürdüQü için) 
olgusunu tersinden kavramasıdır. Aslın­
da, içiçe geçmiş, toplumsal olguları ta­
rihin nesnel bilincine göre ayrıştırdı{lı­
mızda, ortada bir temel toplumsal güç 
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ve onun kendine ait de{lerleri (aydın ya­
ratsa da) bulunur ve aydın (bu değer­
leri yaratan ve yücelten olsa da) kendi· 
ne özgü toplumsal konumu ile bunun 
dışında ve "aydın" olarak kalır. 

Aydının bu "ikili" yönü dolayısıyladır 
ki, sosyal gelişimin, toplumu yerinden 
oynattığı durumda diğer temel toplum· 
sal güçler kendi siyasi ve ahlaki değer­
lerine az çok bağlı kalır ve tarihsel ne· 
denselliğin, gelişimin o safhasında ön­
lerine koyduOu gerekli davranış ve ey­
lem biçimleri içine girerken, aydınların 
savruluşu ve bağlı bulundukları değer· 
lerden hızla uzaklaşmalan belirginleşir 
ve bu, bilimsel bakış açısından bakıldı· 
ğında şaşırtıcı ve beklenmedik bir so­
nuç olmaz. 

Ancak burada önemli bir lwwsUSUA 
altı çizilmemiş ise, aydının herhangi bir 
verili durumda, toplumun aydınlardan 
hiç beklemedi{ıi bir yönelime girmesi de 

açıklanmamış olarak kalır: Aydınların 
geleneksel konumlarından ayrılmaları 
ve toplum için beklenmedik davranışlar 
içine girmeleri, başka bir deyimle, be­
nimseyip bağlandıkları deOerlerden hız­
la kopmaları; çokluk, temel toplumsal 
QÜÇlerin kendi nesnel tutumlarını yete­
rınce açığa vuramamış ve gelişim sü­
recini gerektiğince etkileyememiş olma­
ları sonucuna bağlı olarak gerçekleş­
mektedir. Bu demektir ki, herhangi bir 
zamanda ve ülkede, aydınların göster­
dikleri genel tutum, biraz da onların ira­
desi dışında oluşan nesnel ortamla bir· 
l ikte ele alındı{ıında kavranabilir. 

Her toplumun aydını için geçerli olan 
nedensellik, şüphe yok ki, ülkemiz ay­
dını için de geçerli olacaktır. Ama, bi· 
zim aydınlarımızın, bu konuda yapılmış 
genellemelerin dışına çıkan ve kendine 
özgü çizgiler ortaya koyan tutumlarını 
da, yine kendi ülkemize özgü tarihsel 
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.ve toplumsal çizgilerde aramak, yani bu 
alandaki nesnel yasalh{lı kendi ulkemi­
zin maddi gerçekliği ve tarihi mantığı 
içindeki yerine oturtmak gerekecektir. 

Gelişkin kapitalist ülke aydını, uzun 
bir tarih zamanı içinde oluşmuş bulunan 
ve oluşmasına kendisinin de katıldığı 
sosyal ve siyasi değerler toplamına 
bağlılığını genellikle istikrarlı biçimde or­
taya koyabilmektedir. Gelişimin toplum­
da yarattığı çalkantılar ne denli geniş 
olursa olsun, bu böyle olmakta ve ge­
lişkin kapitalist ülke aydınlarını, tarihsel­
lik içinde belirlenmiş çizgileri üzerinde 
görmek mümkün olabilmektedir. Aynı 
şeyi ülkemiz aydını için söylemek ola­
nağından ve mutluluğundan ne yazık ki 
henüz yoksunuz. Tek tek aydın grupla­
rının daha berrak ve somut tutumları 
aç;sından değil ama, aydınlar genel kit· 
lesinin ortaya koyduğu genel eğilim ba­
kımından ülkemiz aydını daha çok, ge­
leceğin sezgisiyle değil de, güçler den­
gesinin o andaki belirlenmiş (verili) du­
rumuna ve bunun pratik gereklerine uy­
gun olarak davranıyor denebilir. 

Bu bir iddia değil, yakın geçmişte ve 
bugün yo!}un biçimde yaşadığımız bir 
gerçekliktir. Toplumsal hareketliliğin 
arttığı, yeni biçimlerin toplumsal sancı­
larının �kffdeğt ve ileri arayışların yo­
ğunlaştığı dönemler toplumsal akışın 
önüne çekilen barikatlar ve �ukarıdan 
gelen dayatmalarla karşılaştıgında, ay­
dınlarımız yerini kaybetmektedir. Böy­
lesi durumlarda aydınlarımızın "gelece­
�e ilişkin misyonla ortaya çıkan toplum­
sal güçlerle olan balayı sona erer, dün­
de kalmış bir "gençlik romantizmine" 
dönüşür. Böylesi duraksamalarda ay­
dınlarımızı çeken mihver, genellikle, on­
lara mevcut konumlarını muhafazayı va­
ad eden güçler olmaktadır. Ya da da­
ha olumsuzu aydın bir kez yerinden oy­
namışsa, yakın vadede "güven" vaad 
etmeyen ama geleceğin kendisi oldu­
ğunu nesnel olarak ispatlamış güçler 
yerine daha geri bir tarihsel konuma çe­
kilmeyi toplumun bütününün güvenliği 
olarak takdim eden güçlere yakınlaş­
maktadır. 

Aydınımızın, onu yerinden söküp ala­
cak ve kendi do!}rultusunda sürükleye­
cek güçler ortaya çıkmadıkça, aydın için 
güvenlikli yeni siyasal ve kültürel cazi­
be odakları oluşmadıkça, kendi konu­
munu koruma bilincinde kalarak gelişi­
min geleceğine ilgisiz kalması, onu top­
lumsal gelişim sürecinin dışında bırak­
makta, yeniye kapatmakta, etkinliğini 
azaltmakta ve sadece bir "aydın" ola­
rak kalsa bile, üretkenliğini yok edip, 
onun giderek artan kısırlığının nedeni 
olmaktadır. 

Aydının yeniye kapalı olması demek, 
kendi eskimesini göze alabildiği ama 
eskiyen değerlerden vazgeçemediği bir 
konumda bulunması demektir. Bu her­
şeyin, bu arada düşüncenin de kısırlı­
ğıdır. Bağlı bulunulan değerlerin eski· 
yişi karşısında duygusuz ve ilgisiz kal­
maktır. Bilimsel, estetik ve ahlaki orta­
mının çürümesi halinde dahi aydın ola-
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rak kalabileceği yanılgısına düşmektir. 
Gerek maddi üretim yordamının ve ge­
rekse manevi değerlerin ve topyekün 
bunlara hizmet eden araçların gelişme­
sinden kaygıya düşmemektir. Bu kap­
samda gelişmenin olmazsa olmaz ko­
şulu niteliğindeki "özgür ortamı" talep 
etmemek, hem kendisinin, hem kendi 
toplumunun ve hem de bütün insanlı­
{lın geleceğine ilişkin çabalardan vaz­
geçmektir. 

Şüphesiz, ülkemiz aydını için yaptı­
{lımız bir ilk belirleme, gözledi{limiz bir 
e{lilim, bu eğilimden yukarıdaki ifade 
ediş tarzımız içinde ürkütücü boyutta 
gözüken olumsuzlukların ortaya çıkaca­
ğı veya çıksa bile bunda aydınların bü­
yük sorumlulu{lu olaca{lı anlamına gel­
mez. Sadece, aydının, aydın olarak ye­
rine getirmesi gereken misyonundan 
uzak kaldı{lı sürece, toplumdaki olum­
suz gelişmelerden kendi payına düşe­
ni şimdiden kabullenmesi ve hiç de{lil­
se kendisine ilişkin zararları başkaları­
na yükleme ve nedeni büsbütün kendisi 
dışında arama hakkı bulunmadığına işa­
ret eder. 

Ülkemiz aydını için yapabilece{limiz 
başka bir tesbit de, onun sosyal olay­
lar ve sıçramalı gelişme ve geriye dö­
nüşler karşısında adeta pani{le varan 
ürkekli{Ji üstüne olabilir. Bu, aydının, ka­
zandığı yaşama tarzının ve yararlandı­
{lı dünya nimetlerinin elinden alınaca­
{lına ilişkin bir korkusu değil, yerini kay­
bederse tanrıların gazabına u{lrayaca­
ğı kaygısı de{lil, ba{llı bulunduğu ko­
numdan ayrılmakla "boşlukta" kalaca­
ğından duyduğu bir ürküntüdür. Aydın­
larımızın, bazı ileri örneklerde, kendini 
açıkça ortaya koyan ama gizli - açık bi­
çimde hemen bütün aydın kitlesinde 
mevcut bulunan bir inanç yüzünden 
olacak, geleneksel konumundan uzak­
laşması, aynı zamanda misyonundan 
da uzaklaşacağı şeklinde algılanır. Zi­
ra bizim ülkemizde, batıdaki gelişkin ka­
pitalist toplumlardan farklı olarak, aynı 
toplumsal tarihi, aynı kesin hükümleriy­
le yazmaya muktedir toplumsal güçler 
siyasi ortamda henüz oluşmamıştır ve 
aydınlarımıza göre, gün gelip oluşaca­
ğı da şüphelidir. O halde ve ona göre 
en doğrusu bir kez kazanılmış ve hiç 
de{lilse şimdilik güven verici olan hat­
ta bazan ve "beklenmedik" durumlar­
da hayata en etkin konumdan müdaha­
le "şansını" da veren durumun 
korunmasıdır. 

Bir an için ülkemiz nesnel ortamının 
yenileşmeyi ve yepyeni değerler oluş­
turmayı başaracak güçlerden yoksun 
olduğunu ve bu durumda da aydınımı­
zın kendisine "gel düzelt" diyecek 
"şansı" beklemekte haklı olduğunu dü­
şünelim. Acaba aydın, son otuz yılda 
birkaç kez yakaladığı veya tam yakala­
dı{lını sandığı anda elinden kaçırdığı bu 
"şansı", en iyi dünya düzeni olarak 
önerme eğiliminde olduğu Batı uygar­
lı{lının egemen çizgisi yönünde kullana­
bilecek midir? Bu da şüphelidir, �ünkü 
aydın kitlesinin, taraf çıktığı bu ' Batı" 

uygarlığının maddi ve kültürel temelini 
oluşturan değerlere sonuna kadar sa­
hip çıkabilece{linin hiçbir güvencesi ya­
hut kanıtı bulunmamaktadır. Batı'da ay­
dınlar, bu değerleri yaratan tarihsel sü­
reç içinde etkin olarak bulunmaktadır­
lar ve bugün, o mirası korumak gibi bir 
kaygı içinde bulunabilirler; oysa ülkemiz 
aydınının yakın ve uzak geçmişinde, bu­
günkü batı uygarlığının temeli olan de­
ğerlerin kazanılması için verilmiş ciddi 
bir yo{Jun ve kitlesel çaba mevcut de­
ğildir. Aydınımızın benimsediği pekçok 
siyasal değer, yukarıdan verilmiştir. Bu 
nedenle onlar gene yukarıdan �eri alın­
nınca, aydınımız onsuz da olabılmekte­
dir. 

Batı' da aydın, son üç yüz yıllık tarih­
sel sürecinin her evresinde yükselen sı­
nıfın yanındadır, fakat bu sınıfla bera­
berliği, beraberce yükselttikleri de{ler­
lerin gerçekleşmesi oranındadır ve bu 
değerlerin kazanılıp sürekli kılınacağı si­
yasi ortamın elde edilip edilmedi{line 
bağlıdır. Yükseltilen de{Jerler ve yükse­
len sınıfın korumayı vaad ettiği içinde 
aydınları, hatta aydınlarla birlikte, bu sü­
reçten sadece sınırlı amaçlar doğrultu­
sunda yararlanabilecek diğer toplum 
güçlerini de yanında bulduğu dönem 
için belirlenmiş hedefler, insanın özgür­
leşmesini, bunun demokrasi, eşitlik, öz­
gürlük ve hukuk gibi somut insani; cum­
huriyet, parlamento, temsili hükümetler, 
kuvvetler ayrılığı, referandum, anayasa 
gibi somut siyasi ve kurumsal biçimleri 
içermektedir. Aydının, her şeyi bir yana 
bırakıp yükselen bu de{lerlerin yanında 
tavır alması, mücadeleye fiilen katılım 
ölçüsüne varan militanlığı batıda köklü 
bir temel yaratmıştır ve aydın bu teme-
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le ısrarla sahip çıktığı içindir ki, yaratıl­
masına katıldığı bu de{lerlere karşı, o 
"yükselen" sınıftan gelen tepkileri de 
göğüsleyebilmiştir. Batı'da aydın, bu 
özgürleşme sürecinin fiilen savaşan 
toplumsal ordusu içinde yerini almakla 
kalmamış, bu sürecin, denebilir ki o sü­
reçten kısmen bağımsız olarak felsefe­
sini ve kültürünü de oluşturmayı ve ile- . 
ri bir tutumla da kendi değer yargısın­
da bunu kalıcılaştırmayı başarmıştır. 
Batılı aydındaki siyasi değerler bütün­
lüğü, hiç de{lilse siyasi demokrasi fik­
rinin kalıcı olarak benimsenmesinden 
önce donmamıştır. 

Bu tarihsel nedensellikten ötürü, ba­
tılı aydın, kendi değerlerine, siyasi ge­
leneklerine, kendi kültürel ve ahlaki 
normlarına sonuna kadar bağlı kalır ve 
sahip çıkarken oluşumuna katıldığı bu­
değerleri en azından savunur ve mad­
di ortamdaki çürümeye karşı mücade­
le araçlarını yine bu değerlerde bulabi­
lirken, ülkemiz aydını üstünkörü bağlan­
dığı demokratik değerlerden, bir dayat­
mayla kopabilmekte ve bu yüzden de 
tanımı çoktan yapılmış ve bitmiş olan 
"aydının ne olup ne olmadığı" veya ne 
olması gerektiği tartışmasının tekrar 
tekrar gündeme gelmesine vesile ola­
maktadır. 

Ülkemiz aydını için yapılması müm­
kün bir başka belirleme de toplumun, 
kendi nesnel güçlerini yeterince olgun­
laştıramamış olması halinden de bağım­
sız olarak, o toplumun ileriye doğru ve 
radikal biçimde değiştirilebileceğine 
inanmasıdır. Bir köy öğretmenin, imam­
la işbirliği yaparak, muhtarla da birlik­
te yahut muhtara rağmen bir köyün 
çehresini değiştirip orada modern üre-
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tim yöntemlerini ve davranış türlerini 
nasıl egemen kıldıklarını dile getiren 
kavrayışla en "tatmin edici" beş yıllık 
planları ortaya koyan çaba, bir ve aynı 
kaynaktan do{lmaktadır. Olabilirliği, ge­
leceğin kurulabilirliğini, topluma bu sub­
jektif güçle yön verilebilirliğini aydınımız 
bazan ileri noktalara götürmekte, ken­
dine biçtiği misyonu en kısa zamanda 
ve en etkin araçlarla gerçekleştirebilme­
nin yolu olarak da "en etkin araca" yö­
nelip onunla bütünleşmeyi görmektedir. 
Aydınlarımız hakkında kimi araştırma­
cıların "devletin işlevine ortak olmak" 
diye tanımladıkları, ama bundan çok, 
aydının kendi misyonuna devletin işle­
vi aracılığıyla somutluk kazandırma is­
teği olarak tanımlanabilen bu tutum, 
"resmiyet" kazanmış ideolojik, politik 
ve kültürel yaklaşımların aydın üzerin­
de kesin egemenlik kurmasına ve onu 
kendi amaçlarına ortak hale getirmesi­
ne yol açmaktadır. Burada işaret etme­
ye çalıştığımız nokta, aydının, maaş kar­
şılığı yineleyip başkalarına taşıdığı bil­
gi birikiminden çok, kendisi dışında be­
lirlenmiş bir "bakış açısına" sahip çık­
masıdır. Sahip çıkılan şey, bütün unsur­
larıyla kazanılmış bir insiyatifin korunup 
sürekli kılınması biçiminde yansıyorsa, 
aydının da bu tutumuyla giderek "res­
mileşmesi" kaçınılmaz olacaktır. Bu du­
rumda aydın "resmileşmiş" olanın, 
kendi gerisinde kalmış tarihsel kalıntı­
ları tasfiyesine katılmakla "yeni" yahut 
ileri; ama asıl yeniye ve geleceğe iliş­
kin olana karşı olmakla da, geleceğin 
bilincine kapalı olarak, "eski" yahut ge­
ri kalır. 

Aydınlarımızın bu tarif edilen konum 
içinde kalıp misyonlarını gerçekleştir­
meyi denedikleri çok görülmüştür. Ay­
dınlar kitlesi ilk kırk yıllık cumhuriyet ha­
yatında " resmiyet" kazanmış değerle­
rin bütün toplum katlarında �eniş boyut­
ta tozlanması için çalışan • gönüllü ke­
lebek" gibidir. "Fırka" da yahut "Fırka­
nın Halkevi"nde yahut devlet basıme­
vinde yahut tek parti meclisinde yahut 
memuriyette, okulda ve sair bir devlet 
kapısında aydın, hep bu, belirlenmiş ve 
"açılıp saçılma" iradesi ortaya konmuş 
olanın, bütün bir ülkede eskimiş olan­
ları " ıslah" ve muhtemel yeni dinamik­
leri de durağan bir tarih konumuna hap­
setme hAkim fikrinin militanı gibidir. Ay­
dın bu noktadan geriye gidişle, bu nok­
tayı savunmayı toplumumuzun ebedi 
varoluş tarzı olarak kavramakla, bugün 
olması gereken noktanın çok gerisinde 
kalmış ve "Abdülhamitç:ilere" göre da­
ha çağdaş olduğunu ıleri sürmekten 
başka, kimlik ispatının bütün vesikala­
rını yitirme noktasına sürüklenmiştir. 

Aydınımıza değgin anmamız gereken 
başka bir gözlem de siyasi bir odak et­
rafında kalarak kendi misyonunu ger· 
çekleştirme çabasının, aynı zamanda 
aydının "politize" olmasını da berabe­
rinde getirmesi gerekirken, bunun tam 
tersinin olmasıdır. Aydın adeta, ülkemi­
ze özgü bir mantığı ortaya koyarcasına, 
politik hevesini en yoğun biçimde yaşa-

dığı zamanda bile ana toplumsal saflaş­
malar arasındaki antagonizmalar siya­
set sahnesinde iyice keskinleştiğinde, 
bu polarizasyon içinde "politikaya bu­
laşmaktan" özenle kaçınmayı bilmiş, 
politikleşmeyi ve -toplumu ileriye götü­
recek olan dinamiklerin politik organi­
zasyonuna katılarak- aktif politika için-

de bulunmayı, aydının "bağımsızlığı" ile 
bağdaşmaz saymıştır. 

Bunda, politikleşmenin bağımsız ay­
dın çabasına ve özgün yaratıcılığına 
ters düşeceği ve engel teşkil edeceği 
inancı ile birlikte yapılacak politikanın 
merkezi otoriteye uzaklık-yakınlık me­
safesinin gözetilmesinin de rolü vardır 

� -
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denilebilir. 
Aydınımızın politik tutumunun özünü, 

ister muhalefet ederken olsun, isterse 
iktidarın veya iktidar alternatiflerinin 
içindeyken olsun, bu politik süreçlerin 
dışında ve bunlardan ba{lımsız olarak 
ve "ebedili{li" ile varolan merkezi oto­
ritenin etkin işlevini kendinde gördü{lü 
misyonun gerçeklik kazanması özlemi 
teşkil eder. Aydın, en popüler oldu{lu 
zamanda bile saygınlı{lını ancak politik 
tercihlerini temkinli.tutarak koruyabile­
ce{li inancındadır. Ustelik bunun, poli­
tikanın sadece ülkemizde de{lil bütün 
dünyada yüz milyonlarca insanı derin· 
den kavrayıp sürüklediOi ortamda bile 
mümkün olabilece{li sanılmıştır. Etkin­
lik sa{llayıp işlevini sürdürebilmesi için 
dahi "politika üstü" kalabilmek, son 
tahlilde yine bir "politik himaye" davet 
etti{linden dolayıdır ki, politika üstü her 
iddiayı içtensiz ve de{lersiz kılan da bu­
dur. 

Politikayı yaygın biçimde yaşayan ve 
yaşamın bütün yönlerini politik bilinci­
nin süzgecinden geçirmeksizin kabule 
yanaşmıyan kitlelerin karşısında politi­
ka üstü kalabilme çabasının bin bir tür­
lü cambazh{lı (denge hesaplannı) da be­
raberinde getirmesi kaçınılmazdır. Bu· 
nun arkasından, kitlelerin "kendisini bir 
tür anhyamadıOı" ve "yalnız bıraktı{lı" 
yakınması ile "bu millet adam olmaz" 
kesin hükmü, daha arkasından da "her 
köyde bir saksafoncu yetişmedikçe" 
veya "yetmi� bin kadına kadın kahvesi 
açı!madıkça' gibi fanteziler gelecektir. 

Ulkemiz aydını için yapabilece{llmiz 
bir başka belirleme, onun kendi bakış 
tarzına ibadet ölçüsünde baOlılıQı, dışın-

daki nesnelli{lin bir gün gelip aydının 
bakış tarzı yönünde şekillenece{li bek· 
lentisi olabilir. Buna göre toplumun, bu­
gün aydınlardan gelen ve do{lruluOu 
mutlak olan çözümlere, bir gün mutfa­
ka ama muhtemel ki "kafasını gözünü 
yara yara" ö{lrendikten sonra gelece­
{lidir. O zaman da aydın, sadece gele­
ce{li çok önceden haber vermiş olma­
nın keyfiyle v� "ben dememiş miydim" 
duygusunun hazzıyla yetlnmiyecek, 
nesnel sürecin içine inerek kitlelere yön 
verme zahmetine de katlanmaktan ka­
çınmıyacaktıİ'. 

Bu, aydının salt öneren ve önerdi{li· 
nin kabul �rmesini bekleyen durumda 
olmasıdır. ônerdi{linin nesnel gelişim 
süreci ve bu sürecin belirleyici gücünün 
güncel pratik istemleriyle uyumuna bak­
maksızın ve bundan çok önerdiklerinin 
siyasette geleneksel olanla çatışmaya 
girmemesine dikkat sarf ederek sa{llam 
ve kalıcı de{lerler yaratan maddi ilişki· 
lere girme olana{lı bulunamaz. Aydın 
için, onun yaratıcı faaliyeti için en ge­
rekli şey olan gerçekçili{lin, bu gerçek­
çili{li belirleyen temel üzerinde yakala­
nıp kalıcılaştınlması, bilimsel, estetik ve 
duşünsel faaliyetin zenginleştirilmesi 
olana{lı kullanılamaz. 

Aydınımız için, insafı elden bırakma­
mak koşuluyla yapmamız gereken baş­
ka bir tesbitte de, onun hoşgörüden 
yoksunlu{ludur. Bu hoşgörü yoksunlu­
{lu, belki bir çelişki gibi görünecektir 
ama, uzlaşmaya son derece yatkın bir 
karakter yapısıyla birlikte gerçekleşir. 
Bunu, aydınımızın, oluşumuna katılma­
yıp güçlenip yaygınlaşmasında görev 
aldı{lı, felsefesine ve kültürüne, aynı 
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ba{llamda iç ve dış politikalarına sahip 
çıktı{lı "mill ileşme" tarihinin, oluşma 
safhasında ortaya çıkardı{lı formları 
mutlak saymasına ba{llamak, di{ler fak­
törlerden ayıklandı{ıında, yanlış gibi � 
rünmemektedir. Paylaşılmasından ka­
çınılan maddi ve kültürel de{lerlere tek 
başına sahipli{li sürdürmeyi mümkün kı­
lan zoraki ilişkilerden yana çıkmak ev­
rensel aydın tipinin çoktan dışladı{lı bir 
tutumdur. Birçok uluslurarası anlaşma­
nın "Nihai Senedine" ve daha pek çok 
siyasi belgeye hükümetlerin "ortak" 
isimlendirmesi şeklinde giren şey, ay­
dının kültürel ve politik yaklaşımında 
çok daha berrak biçimde ve insani bo­
yutuyla yer alamıyorsa, o aydının bu 
"kendine haslı{lı" üstünde ciddi biçim­
de düşünmek gere{li do{lacaktır. 

Aydınımızın bugün içinde bulundu{lu 
genel durum hakkında fikir veren konu­
lardan bir di{leri olarak da, onun demok­
rasiyi kavrama ve algılama biçimi ve de­
mokrasiyle özdeş sayılan de{lerlere 
olan ba{llılı{lının ölçüsüdür. Aydınımızın 
demokrasiye ilişkin özlemlerinden söz 
ederken kastettiği şeyin, gelişkin kapi­
talist ülkelerdeki demokrasi olduQu ko­
layca anlaşılır. Aynı demokrasinın ku­
rumsal olarak her yerde ve bu arada ül­
kemizde de geçerli olmasını savunur, 
ama bu birçok faktör yüzünden soyut 
bir savunma olarak kalır. Çünkü aydı· 
nımız, bunun mümkün olmazlı{lı duru­
munda açıklamayı kendi tarihimizin öz­
gün çizgilerinde araştırmayı ve ancak 
bu kadar olabilece{linin kanıtlarını ora­
dan bulup çıkarmayı maharetle becer­
mekte ve bu yetene{ıini şaşılacak biçim­
de geliştirmektedir. Ancak aydınımız, 

, 
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özledii:Jinin kendi ortamında şu veya bu 
darlıkta gerçekleşmesine kanıt olarak 
buldui:Ju özgün tarih çizgilerimizin, ay­
nı zamanda onun Batılı aydından farklı 
ve geri çizgilerini ortaya koyan neden­
sellikler oldui:Junu da bilincine çıkarabil­
se, herhalde çok daha iyi olacaktır. 

Aydın için demokrasi fikrini savun­
mak, onun şu veya bu darlıkta biçimle­
nişine ortak olmamak, somut bir savun­
ma temeline oturdui:Junda dei:Jer taşır. 
Gerçekte, demokrasinin tarif edilmiş ku­
rumsal şeklinden, herhangi bir ülkenin 
kendi özgün gerekçeleri dolayısıyla geri 
çekilmek; "başka bir şeyi" herhalükir­
da demokrasi olarak tarif etmeye, do­
layısıyla yüzlerce yılda ve somut bir iliş­
kiler sistemi olarak oluşmuş demokra­
si fikrini öz bakımından tümden reddet­
meye kadar götürür. Yahut hiç dei:Jilse, 
bu tutumla yapılacak demokrasi tarifi, 
demokrasiyi yaşama tarzı olarak ger­
çekleştirmiş olanlar için anlaşılmaz ka­
lır. 

Aydınımızın, şu veya bu biçimin de­
mokrasi olup olmadıi:Jı veya nereye ka­
dar geri çekilmenin sadece '-'biçimsel" 
kalıp demokrasinin özüne ters düşme­
dii:Ji tartışmasının dışında daha berrak 
ve dei:Jiştirilemez çizgilerle çevrelenmiş 
bir demokrasi bilinci içinde hareket et­
mesi temennisi ile başka bir tesbite ge­
çebiliriz. 

Bir başka karakteristik çizgisi ile ay­
dın "kalkınma" ve ekonomik gelişme 
sorunlarında karşımıza çıkmaktadır. Ay­
dınımızın genel kitlesinin kavrayış tar­
zına göre, bilimsel ve teknolojik geliş­
menin ve bunun sonucu olarak da dün­
ya nimetlerinin insan yaşamında yan 
yana gelerek birikmesi, kalkınmanın 
açıklamasıdır. Tarıma traktör, köye okul 
ve elektrik, yola araba, eve konfor, ça­
l ışana maaş ve bütün bunların bulun­
madı!}! feodal yaşamın maddi ve kültü­
rel unsurlarına karşı reform, yani Batı 
uygarlıi:Jının egemen ekonomik çizgile­
rine her yaklaşım, toplumumuz için 
"kalkınmayı" ifade eder. 

Bu konuda farklı aydın gruplarının 
farklı yaklaşımları elbette ki vardır, ama 
ortaya konan amaç hemen hemen ay­
nıdır. Kendini tarihi mirasçı rolünde gö­
ren aydın "işe nasıl ve nereden başlan­
mışsa" öyle devamından yanadır ve bu, 
o aydın için pratik olmaktan çok " ilke­
sel" bir yaklaşımdır. Maddi güçleri ha­
rekete geçirecek mekanizma, devlet 
eliyle işler ve sermaye, devletin kulanı­
mı altında işlevini görürse, bu,sonuçta 
bütün toplum tarafından paylaşıla­
cak bir mutlului:Jun yolunu açar. 

Alternatif aydın önerisi "liberal" yak­
laşımı içerir ve buna göre ekonomi ken­
di serpilip büyümesinin dinamiklerini 
kendi özgür mantıi:Jı içinde ortaya koya­
bilir ve ortaya çıkacak sonuçları devlet 
tasnif eder, böylece bütün toplumun 
P.aylaşacai:Jı mutluluk gerçekleşebilir. 
Ustelik bu ikinci yolu savunan aydın, 
çai:Jdaş dei:Jerlerin daha az çii:Jnenmiş 
olacai:Jını söylerken mantıklı da görü­
nür. 

KuŞkusuz, derinlemesine bakıldıi:Jı 
zaman, söylenenin iki farklı fakat ôzde 
aynı iki şey oldukları söylenemez Aynı­
lık, çizilen veya öngörülen amaçtadır. 
Bundandır ki bazan liberal olan aydın, 
bazan devletçidir ve tersi de olur. Ama 
her şeye rai:Jmen, bu iki farklı yaklaşı­
mın tarafları, birbirini dışlayarak varo­
lurlar, sonuçta biri dii:Jerine dönük ya­
nını ve aralarındaki akışkan ilişkiyi ko­
ruyarak . . .  

Aydınımızın başka bir  karakteristik 
özellii:Jini, onun barış sorunlarına yak­
laşımında görmek olanai:Jı vardır. Bıra­
kalım bu sorunun tarihsel boyutunu ve 
insanlıi:Jın gelecei:Ji için ifade. ettii:Ji an­
lamı, aydınımızın bu sorunu güncel pra­
tik boyutuyla ve politik muhtevasıyla al­
gıladıi:Jından kuşku duymak için birçok 
fıaklı neden vardır. Dünyadaki karşıt sis­
temler çatışmasını gören aydın, bunun 
bir ebedi ve sürekli barış ortamının ku­
rulmasını dışladıi:Jı şartlanmasından ko­
layca kurtulamamaktadır. Dolasıyla ay­
dın, banş sorunu, güncel boyutunun sa­
dece bir yüzü olan "güçler derıgesi" ve 
bu dengenin korunması açısından ele 
almaktadır, ya da buna yatkındır. Tüm 
insanlıi:Jı ve onun bütün bir tarihsel bi­
rikimini bir anda yok edecek bir nükle­
er savaş tehlikesi karşısında bile aydın 
kendi görüşünü hükümetlerin sai:Jduyu­
larına ve soyut bir yaşama tutkusuna 
bai:Jlı kalarak biçimlendirmektedir. Ka­
lıcı "güçler dengesi" sayesinde 
dei:Jil, esas olarak insan kitlelerinin ona 

toptan sahip çıkması anlamında "kitle­
sel" yani evrensel boyutlu bir sahiplen­
meyle mümkün olacai:Jı kavranmadıi:Jı 
sürece, aydın bu bilinci her türlü ulusal 
önyargıyı (dünyamızdaki ilişkileri, ulusal 

· çıkarları mutlaklaştıran bir anlayışla in­
celeme önyargısını) aşacak tarzda yay­
gınlaştıramadıi:Jı sürece, gerek kendi 
toplumu karşısında, gerek insanlıi:Jın 
bütününe karşı duyması gereken so­
rumlulukları kapsamında görevini yeri­
ne getirmekten, etkinlii:Jini bu yönde or­
taya koymaktan uzak kalacaktır. 

"Hep yalnız" bırakıldıi:Jı inanışı ve bu­
ruklui:Ju içinde olması da anılabilir. Yal­
nız bırakıldıi:Jına inandıktan sonra, bu 
yalnızlıi:Jı bir yaşama felsefesi olarak 
sürdürmesi kolaylaşır. Sözgelimi, ülke­
mizde son otuz yılda yapılmış bir ikisi 
hariç bütün genel seçimlerin sonuçları 
"aydınımızın yalnız bırakıldıi:Jının" kanıtı 
olmuştur! Aydınımızın bu yalnızlıi:Jından 
kurtulması, halk kitlelerinin "daha kırk 
fırın ekmek yemeleri" anlamında ei:Jitim 
düzeylerinin yükselmesiyle mümkün 
olacaktır. Bunu1 teslim etmese bile, 
kendi kendisini sorguladıi:Jında mutlaka 
görecek olan her aydın, aynı zamanda, 
sözgelimi 1 950 seçimlerinden önce 
kendi tek muhalefet bilinci olan "bürok­
rasi yıkılıyor" sanısıyla demokrasiyi 
hangi siyasal odaklardan bekledii:Jini de 
hatırlamılıdır ki, objektif kalabilsin. Bu­
rada, olsa olsa kitlelerin aydınlara gö­
re bir kusurundan: Aydınlar ölçüsünde 
"hızlı pişman olma" özellik ve yetene­
i:Jinden yoksun bulunuşundan söz edi-
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lebilir. 
Aydınımız hakkında yapacağımız 

başka ve bizce en önemlı gözlemi, en 
sona bıraktık. Bunun için sıradan bir ör­
neği, neyi kasdettiğimizi anlatır düşün­
cesiyle hatırlatalım. Siyasal Bilgiler Fa­
kültesi, 1 982 yılında teklif ettiği bir "ana­
yasa taslağı" ile üniversite ve yüksek 
okullarda mevcut cami ve mescitlerin 
kaldırılmasının anayasaya konulmasını 
ve · böylece "gericiliğin" buralarda 
odaklaşmasının engellenmesini istiyor­
du. Bu, laikliğin bir kere daha zafer ka­
zanması olacaktı! 

Her şey yahut birkaç şey, ancak bu 
kadar birbirine karıştırılabilir, toplumun 
belli bir andaki somut taleplerinin ancak 
bu kadar uzağında olunabilir. Veya ta­
rih bilinci bu kadar yavan anlamında ya­
lın hale sokulabilir. Toplumsal gelişimin 
her aşaması, sanki herhangi bir aşama­
sındaki gibidir ve aynı kategoriler, aynı 
konumda kalarak karşı karşıya gelmek­
tedirler. Ve sanki hep eski ve yeni, hep 
aynı kalan bir maddi temel üzerinde üst 
yapıda çatışmaktadırlar. Ve sanki bu ça­
tışma, maddi sürece yön vererek tarihi 
gelişimi belirlemektedir. Başka bir de­
yimle, sanki hep aynı ve durağan kalan 
bir tarih bilinci, büsbütün bağımsız bu­
lunduğu maddi süreçlerin egemeni ola­
rak, hareketin bütün biçimlerine hük­
metmektedir. 

Ya aydını başaşağı tutarak, ya da 
gerçeği başaşağı çevirerek bu bakış bi­
çimini düzeltmek gerekir ki, hayatın so­
mutluğunda yön verici olan güçlerin 
güncel ve tarihsel diziliş sırası nedir, gö­
rülsün; bu diziliş içinde ve üstünde kül­
türel öğelerin etkisi nedir anlaşılabilsin. 

Elbette ki feodal geriliğin ve onun üst­
ıapısındaki her gerici öğenin 20 yy. ol­
guları karşısında ve modern toplumsal 
ilişkilere sahip çıkan bir tutum temelin­
de olumsuzlanması gereği vardır. Ama 
bu, gerçeğin sadece bir yönüdür. Diğer 
yüzünde, gerçeğin, yine çağımızla bir­
likte ortaya çıkan bir başka ileri-geri öl­
çüsü bulunmaktadır. Aydının bilinci, bi­
rinci evrede gerçekleşmiş olanı aşarak 
asıl geleceğin halkasını yakalayabilme­
lidir ki, aydın bilinci olarak kalabilsin ve 
insan bilgisinin gelişiminin teorik açık­
lamasıyla birlikte gerçekleşen günümü­
zün daha gelişkin somut formasyonla­
rını da kavramaktan uzak kalmasın. 

Aydınımızın, hayatı hangi formlara 
uygun olarak kavrıyorsa öyle yorumla­
yıp yansıttığı, gerçeği kendi tarif ediş 
tarzına göre takdim ettiği, bunun da 
mantıksal bir sonuç olduğu söylenebi­
lir. Ancak bu, aydının önünde daha ge­
lişkin örnekler ve elinde bu ileri örnek­
leri araştırıp bulma olanağı varken hak 
verilecek bir tutum olmaktan çıkar. Söz­
gelimi, yine feodalitenin yıkılışı, en ya­
vaş ve en ağır baskı altında ilerleyen sü­
reçlerle gerçekleşiyor olsa bile, son tah­
lilde bir özgürleşmeyi ortaya koyar; ama 
aydın bu özgürleşmeyi özgürlüğün ken­
disi ve mutlak şekli olarak algıladığı an­
da, ister içinde olsun, ister dışında, baş­
ka ve çok daha kapsamlı özgürleşme 

süreçlerini kavrayamaz olur. Özgürlük, 
özgürlüğü nesnel temeline kavuşturan 
toplumsal güçlerin en yenisiyle v__e �a­
manla kendi varlığı dahil bunun onun­
deki bütün engelleri ortadan ��ldırma 
iddiasında olan gücün kendısıyle ve 
onun misyonuyla birlıkte kavra�'!ladık­
ça, ortaya "popülizm" _diye, bızım.ay­
dınımızda yaygın olan bır -ve artık gıde­
rek sevimsizleşen bir- kuru heyecan ka­
lır. 

Ve tüm bu gözlemlerin toplamı ola­
rak başka bir belirlememiz de şu olabi­
lir: Nihayet arayıp bulamadığı, sezip gö­
remediği yahut kendi yaşama tarzının 
başka cazibeler sunabilir özelliğinden 
dolayı uzak durduğu fakat hayat �zeri�­
de son sözü söyleyecek olan guçlerın 
dostluğundan ve zengin değerlerle do­
lu dünyasından yoksun kalması, aydı­
nı, bütün gücünü kendi sınırlı faaliyet 
alanı içinde kalarak harcamaya götürür. 
Politika, sanat, dedikodu, düşmanlık, 
özveri, tezvirat, günübirlikçilik, kendi 
değerlerinden katlanma, karamsarlık, 
umut, kişisel sürtüşme vb .. vb. gibi ha­
yatın muhtemel olumlu ve olumsuz bü­
tün davranış biçimleri bu dar alanda bir­
birine karışır. Aydın bu kendi kısır orta­
mında "tahılsız dönen değirmen" gibi 
kendini öğütür, üretkenliğini ve etkinli­
ğini yitirir. Tek bir aydını bile- ağırlığını 
koydukta-, toplumsal güç il işkilerini et­
kileyebilecek kadar önemli bir konuma 
sahip aydınlar kitlesini ve giderek ken­
di nesnel özgürlük ortamını yaratma ça­
basında isteksiz kılan sebepler elbette 
vardır ve bu, yapageldiğimiz tesbitlerin 
ötesine geçerek, bu sonucu yaratan ta­
rihsel nedenler üzerine ciddiyetle eği­
lerek bulunabilir. 

Yapageldiğimiz ve özellikle yaşadığı­
mız günlerin somutluğuyla ilgilenen 
herkesin çoğaltabileceği bütün bu göz­
lemler, birer sonuç olarak değerlendi­
rilmek durumundadırlar. Herhalde işin 
asıl zorluğu, aydınlarımız hakkında yap­
tığımız bu belirlemelerin nesnel açı�la­
masını yapabilmek, ve tarihsel sebep­
lerini bulup bilince çıkarabilmektir. 

Böyle bir yaklaşım , çıkış noktası ola­
rak genellikle Osmanlı aydınını almak 
zorunluluğu duyar. Soruna ilgi duyup 
da, bu zorunluluğu duymayan hemen 
hemen yok gibidir. Bunu nedeni toplum 
gibi kültür hayatımızın da bir "süreklili­
ği"nin bulunduğu olmasa gerektir. Bi­
ze göre bu zorunluluğun duyulmasında 
asıl etken, Osmanlı toplumu ile Cumhu­
riyet toplumunu, kurumsal farklılaşma 
hariç tutulursa-, birleştiren belli açılar­
dan adeta bir ve benzer kılan ve birin­
den öbürüne geçişi "dönüşümler" mer­
tebesinde sınırlayan sürecin kendi ka­
rakteridir. Aydınımızın bugünkü yahut 
Cumhuriyet yılları boyunca hemen hep 
aynı kalmış karakter çizgilerinin hazır­
layıcı yahut açıklayıcı faktörleri, Osmanlı 
toplumunun son dönemlerinden bir ke­
sit alarak başlandığında, tam olmasa bi­
le, oldukça yakın bir doğrulukla buluna­
bilir. 

Ülkemiz aydınlarının hesaba katılır bir 
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toplumsal güç olarak belirmelerinin 
başlangıcı, Osmanlının Avrupa kapita­
lizmi tarafından hesaba katılır bir güç ol­
maktan çıkmaya başlamasıyla aynı za­
mana rastlar denebilir. Bu , Avrupa'ya 
göre, toplumsal formasyonun modern 
toplum çizgilerine doğru bir gecikme ol­
duğu kadar, bu çizgilerin en belirginle­
rinden biri olarak aydınların ortaya çı­
kışında da uzun bir gecikmeyi ifade 
eder. Aydın, baskı altında kalmış kapi­
talist toplumsal ilişkilerin bu baskıyı ya­
rıp çıktığı ortamda, bu sürecin etkin bir 
unsuru olarak öne çıkar. Hedef olarak 
beliren ve toplumun çoğunluğu tarafın­
dan bir özlem olarak benimsenen yeni 
değerler hep demokrasiye ilişkin değer­
lerdir ve Avrupa' da aydın, bu değerler 
yönünde kendi tarihsel misyonunu ge­
liştirirken, ancak böyle bir özgürleşme 
ortamında gelişip güçlenmesi mümkün 
bilimsel, estetik ve ahlaki değerlerin Os­
manlı toplumunda baskı altında gelişe­
meden kalması doğaldır. 

Osmanlı aydını, aydın, kendi "üretim 
zamanından tasarrufla" olunabileceği 
için, ganimetlerin biriktiği yerde, yani 
merkezi feodal devlet odağı çevresin­
de oluşmaya başlar. Dolayısıyla bu oda­
ğın siyaset, felsefe ve ahlakını üreterek 
kendi kendisini çoğaltır. Eğer bu odak 
bir de halifelik ise, o zaman aydın, kendi 
zamanının öbür aydınlarından farklı ola­
rak, maddi ve doğrudan algılanabilir.ve 
günün gerekleri içinde kavranabilir ih­
tiyaçlar yerine, tadı sadece tasavvur 
edilebilir olan ihtiyaçlar için üretir. Bu 
ise, maddi hayatın paylaşımı temeli üze­
rinde cereyan eden kavgadan uzak dur­
maktır. Dolayısıyla Osmanlı aydınının 
kendi ortamını dinamitlemesi, parla­
mentolar çağırması ve batıda çoktan es­
kimiş olan -ya da yerleşmiş olan- de­
ğerlere yönelmesi, meşrutiyet talep et­
mesi, 19. yy. sonlarında, yani başka, ye­
ni ve insanlık için çok daha geçerli top­
lumsal değerlerin, Osmanlı aydınlarının 
yeni yeni sarıldığı ,  değerleri de çöpe 
atarak kendini ortaya koyduğu zamana 
kalır. (Örneğin, inkılapçı Osmanlı aydı­
nı Paris'ten, ilham alırken, Paris halkı 
yepyeni bir toplumu kurmak için 1 871 
destanını yazmıştır; Paris aydını Yeni'­
yi okurken, benimserken, Paris'teki Os­
manlı aydını Paris'!i için en az 1 00 yıl 
eskimiş.i yeni diye lstanbul'a taşımak­
tadır . . .  l lh . . .  ) • 

Osmanlı aydınlarının alışılmış "istik­
rarını" bozan, Osmanlı toplumunun alı­
şılmış maddi istikrarının bozulmasıdır. 
Ancak bu gelişme, kendi nesnelliği için­
de ve Osmanlı aydınlarını da, batıdan 
gelen değerler altındaki etkilenmişlikle­
riyle peşine takarak gerçekleşir. Aydın­
ların gücü gelişime yön vermekten 
uzaktır ve aydın, ancak bir sarsıntıyla 
gerçekleşen Osmanlı toplum yapısının 
kurumsal tasfiyesi ve dönüştürülmesi 
sürecinde, ama yine Osmanlıya ait un­
surlarla gerçekleşirken, bu süreçte yok­
tur -ya da çok sınırlı olarak vardır- ve 
ancak dönüşümü gerçekleştiren güçle­
rin, kendileri için tayin ettikleri sınırlı ta-
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rihsel perspektifle, toplumsallaşma kay­
gilarının bir yansıması olarak çıkardık­
ları davete uydukları oranda ve oluşu­
muna katılamadıklarının kuruculu{luna 
katılarak vardır. 

Bize göre aydının bugünkü -
olumsuzlu{lu belir9in - konumunu ha­
zırlıyan temel fikir, ışte bu kendisinin hiç 
-yahut pek- katılmadı{lı bir "dönü­
şüm sürecini" kendi eseri olarak kav­
ramasındadır. Dönüşümün do{lrultusu 
ve uzun vade için ortaya koydu{lu 
amaçlar, aydının kendisi için koydu{lu 
amaçlarla çakışırsa, aydının katılmadı­
{lı bir süreci kendi eseri olarak "görme­
si" klinik bir vaka olarak görülmeyebi­
lir. Böylesi, aydının kendi amaçlarının 
gerçekleşmesini -kendisi dışında­
hazırlayan ortama sahip çıkması olurdu. 
\; 

Ve bunun makul bir tavır sayılabilme­
si için aydının amaçlarını da açıkça bil­
mek gerekir. O tarihi dönemeçte, ülke­
miz aydınlarının temel özlemlerini batı­
dan gelen parlamento, temsili demok­
ratik kurumlar, pozitif hukuk, yurttaşlık 
hakları vb. batı için oturmuş, ama ülke­
miz için yeni sayılan değerler belirlemiş­
tir, bu kesindir. Dönüşüm bu de{lerle­
rin yükselişiyle birlikte gelişmiş ise ay­
dın tarih bakımından haklı bir tutum için­
de olmuş demektir. Dahası aY.nı zaman 
kesiti içinde dünyanm siyasi iklimini de­
rinden de{Jiştiren "bir kaç çok uzun 
gün" yaşanmıştır ve bu günlerin insan­
lık gündemine çıkardı{lını, ülkemizdeki 
aydınları ettiledi{lini çok iyi bildi{limiz 
yepyeni değerleri mevcuttur ki, "dönü­
şümün" bu de{lerlere ne dozda ters 
düştü{lü de, aydınların o günkıJ"tercih­
lerinin haklılı{lını saptamak bakımından 
bir önem taşır. 

Aydının, kendisi tarafından ortaya 
konmamış değerlere ne oranda sahip 
çıkaca{lı, sahip çıkarken karşısına diki­
lecek riskleri ne ölçüde göze alabileceği 
hep kuşkulu olmuştur. Nitekim ülkemiz- · 
deki aydın, etkilendi{li bu değerlere sa­
hip çıkmak yerine, bu de{lerlerin bütün 
topluma kazandırılması yerine, kendi 

payına verilen olanakları kullanmayı, bu 
olana{lı "devletin işlevine ortak" tarz­
da kabullenmeyi genel tavır olarak or­
taya koymakla, kendi do{lrultusunu, bu­
günkü konumunu hazırlayacak biçimde 
belirlemiş olmaktadır. Sahie çıktı{lı or­
tamla, özlemini yaşattı{lı degerlerin çe­
lişkisi, giderek biçimlenen maddi üre­
tim sürecinin yeni tarzıyla kendine biç­
ti{li misyonun ba{ldaşmazlı{lı, aydını şu­
raya buraya savurmuş, küskünlüğe it­
miş, ama o hep kendine kan verecek 
kaynağı, sahiplendi{li ortamda bulaca­
ğı inancını sürdürmüştür. 

Kısacası ,  aydınımızın bugünkü duru­
munu tayin eden gelişme çizgisinin 
başlangıç dönemine ilişkin olarak -
onun kendine ait olmayan ve oluşumu­
na katılmadığı bir dönüşümü kendi ger­
çekliğiymiş gibi benimseyip sürdürme­
si, kendini o sürecin bir parçası gibi gör­
mesi; hatta daha sonrasında çeşitli iç 
ve dış faktörler altında, o sürece karşıt 
güçlerin bel ir ip güçlenmesi 
durumunda- aydınımız, kendini miras­
çı yerine koymuş, kısaca kendisini, ta­
rihin kendi için nesnel olarak belirledi­
ği misyonu olarak yerine getirmekten 
alıkoyacak koşulları benimsemiştir. 

Bir başka, ama tarihsel �!işimin nes­
nelliğine bağlı, nedenselliğı aydının ken­
disi dışında aranacak sebebi tesbit et­
mek gerekir. Sosyal gelişim sürecini be­
lirleme durumundaki temel toplumsal 
güçlerden birinin, tarih tarafından veri­
li bir durumda önüne konmuş görevin 
IAyıkıyla üstesinden gelememesi, ken­
di tavrını en berrak biçimde ortaya ko­
yup yaşanan sürece etkisini vuramama­
sı kısaca kendi bağımsız değerlerini or­
taya koymaktan yoksun aydın için alter­
natif bir cazibe merkezi oluşturamama­
sı, aydının bugünkü konumunu hazırla­
yan faktörlerden biri olarak anılmalıdır. 

Ancak aydın böyle bir "olumsuzlu­
ğun" kendi durumunun gerekçesi sa­
yamaz ve belki, kendi durumunu böy­
lesi bir olumsuzluğu hazırlayan neden­
lerden biri olarak kavrarsa do{lru olur. 
Aydın, faaliyetinin özel niteli{li, gelece-

{li sezme kabiliyeti, çalışmasının özgün 
konuları bakımından tarihin toplumsal 
gelişime ilişkin yasallığını öncelikle kav­
rama durumunda bulunur. Dolayısıyla, 
içinde bulunduğu ilişkiler ve değerler 
sisteminden koparak önüne koyduğu 
değerlere yönelebilir, bu tutumun "ay­
dın" olmaktan "onurlu aydın" olmaya 
götürdüğünü görebilir. 

Ulkemiz aydını. henüz böyle bir yö­
nelime girmekten uzaktır. Birçok aydın 
unsur ve gurubu, temel bazı konularda 
aldığı tutumla saygı duyulacak bir ko­
numdadır. Ancak bu kadarı ile genel ay­
dınlar kitlesi arasındaki fark, nitelik far­
kı denecek kadar büyüktür ve bizim ko­
numuz da aydınlar kitlesidir. 

Aydınımızın dünü ve bugünü hakkın­
da yapmaya çalıştığımız birkaç tesbit­
le sorunu geçiştirmek elbette mümkün 
de{lildir. Aydınlarımızın genel durumu 
de{lişik açılardan ele alınmalı, her yak­
laşım, meseleyi bir ucundan tutup ay­
dınlatmalı ve tek tek ve birbirinden ba­
{lımsız ve sınırlı sonuçlarda kalsa bile 
bu çalışmaların ço{lalmasıyla belli bir 
bütünlü{le varılabilmelidir. Dizinin içe­
receği en geniş kapsamda; bizim müm­
kün oldu{lunca yapmaya çalışacağımız, 
konunun genişletilmesine yardımcı ol­
maktır. Çalışmalarımızın olun:ılu tepki­
lerle daha da verimli hale geleceğini 
umuyoruz. Konumuz olan aydın, şu ve­
ya bu aydın yahut belli bir aydın guru­
bu de{lil, aydınlar kitlesidir. Aydınımızı 
bu9ünkü aşamada gerçek toplumsal iş­
levıni yerine getirmekten ve sosyal ge­
lişim süreci içindeki etkin rolünü oyna­
maktan alıkoyan ve kişiselli{li olmayıp 
bütünüyle tarihsel ve aynı zamanda 
nesnel nedenlerden kaynaklanan olum­
suzlukların aşılması, biz aydınların ge­
lecekte çok daha belirgin hedeflere ka­
vuşaca{lı kuşkusuz olan insanlarımız ve 
bütün insanlık için gelişen sürece ülke­
miz boyutunda en geniş biçimde katıl­
mamız, herkesin ortak özlemi bulundu­
{lundan, bu yöndeki olumsuzluklara 
dikkat çekmek de herkesin ortak göre­
vi olarak kavranmalıdır. 
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İlhami Bekir TEZ: , 
Arkadaşımızdan bile saklamak 
zorunda olduğumuz şeyler varken 
şürin en iyisini yapabilir miydik? 

Sayın Uhami Bekir, sizinle yqamınız ve sa­
nabnız hak.kında bundan !ince de 8!1yletiler 
yapıldı. Sonuncusunu da Refik Durbq'la yap­
Unız ve ııGyle,inin bir bölümü, geçtiğimiz yıl­
larda Sanat Olayı dergisinde yayımlandt. 

Sanıyorum, okurlar, bu söyleşide size iliı· 
kin birçok oeyi !iğrendiler. Bu nedenle, size 
daha deAik sorular yöneltmek; hatta, aynn­
nlara girerek, bu aynnnlardan ııanatuıwı yak­
laımak istiyorum. 

İaıeneniz, sanaııruzın genel bir değerlendil"'" 
meaini yapalım !ince: 1927 yılında yayımla­
dığınız Heyet Bilgisine Göre Çocuk Şiir­
leri'nden sonra l 929'da çıkan Yirmi Dôrt 
Saat adlı kitabınız geniı bir ilgi g!lnnüı; ki­
tabınız hakkında olumlu-olumsuz birçok ya­
zı yazılmıotı. İlk yazı da Halit Fahri imzahy-

dı. Halit Fahri, yazısında, yapıunızı övgüyle 
kaqılarken ıunu da ekliyordu: "Bu genç, ge­
leceğin gttçlö bir lfllİrİ ole�• benziyor." 

Sonra aradan yıllar geçti ... Çeıitli türde ki­
taplar, dergiler yayımlayıp bugüne geldiniz. 
Refik Durbq'la yapUğınız son 8!1yleşide ise 
ounlan diyorsunuz: "Ölüm dü,ünceııi bana 
ecı vermiyor. Hakaretten korkerım ben. 
Bütün İllte,im, öldükten sonra aleyhim­
de bir şey eôylemeeinler. Ne ıöyleyecek­
lene ,imdi, yatarken söylesinler ki, ben 
cevabım verebileyim." 

Halit Fahri'nin yazdı.klan ... Aradan geçen 
yıllar ... Ve sizin son söyledikleriniz ... Bunla .... 
dan yola çıkanak, edebiyata ilk adım attığı· 
ruz günden bugüne, neler yapmak istediniz? 

İ lham i Bekir TEZ'le ölümünden önce 
son konuşmayı arkadaşımız Enver ERCAN yaptı 

Baıarabildiniz mi? 
Bütün bunlan, ilerde, edebiyat tarihi bir bir 

değerlendirip, sizi hakeıtiğiniz yere oturtacak­
lar kuıkusuz. Ama, önce siz bir özeleştiri ya· 
par mısınız? 

• En b�ıa, "Bu genç gelecegin gtıçlfl bir 
şairi olacaga benziyor" •IJzü Haliı Zi_ya 'nın. 
Halit Fahri 'ye o 51Jvkmiş. 

ÖzekşıiriYe geli�e: yapmak üıedikkrimin 
içinde yapamadıklanm, yapııklarımdan da­
ha çok .. Ama bunlar, o zamanın koşulların­
da yapılamazdı. Hiç mahkılm olmadım ama, 
•ürekli glJzalıında ıuıuldum. Degil ycudıkla­
nm, en uf ak harekeıkrim bile izleniyordu. 
Durum, o dl)nemin diger ıoplumcu •analçıla­
n için de aynı_ydı. O zamanlar ıoplumcu ol­
mak, kelleyi kolıukıa gezdinnek gibiydi. Bir 
avuç kişiydik, dayan�ma içinde olmamız ge­
rekiyordu. Y an15ıra en yakınlarımızdan, da­
va arakad�larımızdan bile bcuı şeyleri •ak­
lamak zorundaydık. 

Anlalmak isıedigim �u: en yakın arkadaş­
larımızdan bile bcuı şeyleri saklamak zorun­
daydık, haklı olarak. O koşullarda, yapılmak 
üıenenin hep5i yapılabilir miydi ki? 

Ama bizden •onra yeni gençler yeıiııi: •o­
luklu gençkr . . .  Ardından sizler varsınız. Siz­
den sonra gelecekler var. inanıyorum ki, bir 
bir ıamamlanacak bizden kalan ek•ikkr. 

Döneminizin en iyi ozanlanndansınız. Şi­
irlerinize baktığımızda Nazım Hikmet'le bir 
"söyleıi benzerliği" göze çarpıyor. Bu yalnız· 
ca biçimsel olarak değil; ses olarak da, ritm 
olarak da böyle. Dönt'min öteki toplumcu 
ozanlannda da görülen bu benzerlik "ortak 
söyleyiş"ten ml!aynaklanıyordu. Başka ne­
denleri de var mıydı? 

• Ben ıoplumcu şiiri Ru• ozanlanndan IJA­
rendim, Mayakov5ki'den falan. Ncuım da on­
lardan ligrendi. Ama ben, Nazım 'a ncuaran 
daha Mitliydim. Şiirlerimde de glJrtılür bu. Bir 
defa, hepimiz aynı co1kuları ı�ıyorduk, 
amaçlarımızın dogrullwu aynıydı. Hayala ya­
kın olmak i&ıiyorduk en başla. &yle bir şiir­
se bizde yeniydi. Şiirlerde bir benzerlik ola· 
bilir; ama, hepimizin 1iin ayn ayn incekn­
diginde, /arklı bir çok yanlarımız oldugu da 
ortaya çıkar . .  

Yeri gelmiıken sorayım: biliyon;unuz, Fet-
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hi Naci, "1940 kuoağında şair yoktu" dedi. 
Bu konuda ne deniniz? 

• Tark şiirine ş/Jyle bir baksak, en knkla 
akımın, kendinden sonraki kuıaklan en çok 
etkileyen akımın 1940 kuıagı oldugunu g/J­
rllrlJz.. Bu ortada. .. Benle Nazım, 194Q'dan ev­
vel ba,ladık ıiire. 194Q'larda şiire başlayan 
IJteki toplumcu ,airlere bakınca, şiirimize kat­
tıktan da ortada. 

Ama ben artık ya,landım, edebiyat dünya· 
sının uzag&ndayım. G/Jzlerim iyi g/Jrmayor, 
okuyamıyorum, izleyemiyorum. Bu laflarda 
ba,ka amaçlar olabilir. Çanka, bundan /Jnce 
de unutturulmaya, yok saydınlmaya çalıııl­
dık ... Sizler uyanık olun ... 

Bu kez, bir yapıtınızla ilgili soru sormak is­
tiyorum. Cumhuriyetin 10. yıldönümü için ha· 
zırladığımz Mustafa Kemal adlı kiıııp. Bu 
yapıun başındaki düzyazı bölümünde, "Türk 
inkılabmm edebiyatını yapmanın, bu İn· 
kılabm getirdiği yeniyi haykırmak, biz­
zat bu yeniyle gelen tadın, mantık ve ah­
l6km adamı olmakla elde edilebileceği'­
'ni savunuyonunuz. Bıınun da şu üç "vasıf· 
'la gerçeklqebileceğini söylüyonıınuz: "l. Eıı­
ki ölçü ve kıymetleri hırpalamak, 2. Ge­
len veya vaadedilen hayatın ölçü ve kıy­
metlerini aöylemek, 3. Yeni söyleme tar­
zı: tekqik yeniliği." 

Bence, bu kiıapıa, �'üç vasf'ın izlerini gö� 
mekle birlikle, şiirinizin dokusundaki maıe� 
yalisı bakış açısına takılıyorum. Çünkü, bir 
yıl önce, 1932'de yayımladığınız Son Buh­
ran ve Yeni Can, Yeni Işık, Yeni Seıı adlı 
kitaplarınız hemen imha ediliyor ve bir yıl 
sonra yayımladığınız yapıl, hem bakış açısın· 
dan ödün vermiyor, hem de Halk Evleri'nin 
Türk Edebiyaıı dergisinde okurlara armağan 
olarak dağııılıyor Çeliokili değil mi? 

• Bu o zaman da tartışıldı. Hatta, Nazım, 
8'izl/ı olarak da, yazılı olarak da eleştirdi beni. 

Olay şu: dnnemin başta gelenleri, bizkr için 
"bu adamlar degerli insanlardır. Kazanma­
ya çalııaJım" demeye başlanu.şlardı. O zaman­
lar, ıanıdıgım bir cografya profesnra beni 
Halk Evkri'ne gnıardu. inkılabın şiirinin .va· 
zılması üzerinde konuştuk. Birkaç ozanın bu 
konuda yazılmış şiirlerini gnsıerdiler bana. 
7-7 heceyi bilen herkesin bö_yle şiirleri ya· 
zabilecegini snyleyince, benim _yazmamı tek­
lif ettiler. Kabul etmedim. Daha sonra eve git· 
ıigimde, konunun beni etkiledigini fark eııim. 
Oturup birkaç şiir yazdım. Halk Eııleri ilgi 
gnsıerdi. On bir tane vlmuııu. Şiirleri basıı­
lar. Sonra Halk Eııleri'nin madara degişıi, an· 
la,amadık _yeni madarle ilgimi kestim. 

• "Yeni" üzerinde biraz daha duralım is­
ıenıeniz. Bildij!;iniz gibi, 1940 kuşağı, türlü 
baskılara karşın işlevini siirdürmeye çalışı� 
ken, bir başka akım daha belirdi şiirimizde: 
"Garip" ya da "Birinci Yeni" .. 

Kimilerine göre, yalın, süssüz bir söyleyiş· 
le yqamın şiire yedirilişiydi, Birinci Yeni şi· 
iri. Kimilerine gllre de, şiirimizin yozlaşma· 
sı, kaçak dövüşmeye başlamasıydı. Halla, bu 
şiire, CHP'nin reKnıİ şiiri sıfatını konduran· 
lar da oldu. 

Ardından da Demokrat Pani yıllan ... Bu 
kez, o dönemin şiir etkinliği "İkinci Yeni". 
Bu akıma da, şiirimizin yeni bir dönilm nok· 
lası diyenlerin yanısıra, kısaca, DP'nin yarat· 
lıjl;ı baskı onaııııııın, •İnik, edilıı:eıı, korkak 
şiiri diyenler de olılu. 

Bu konuda, sizin söyll'yecekleriniz nelerdir? 
• Başta, her iki akım da kalıcı olamazdı, 

olmadı da .. Bir kere, "Birinci Yeni" biu tu· 
zaktı. CHP'nin resmi ıiiri denmesi dotrucJur. 
Orhan Veli, biu karşı çıkm11ıı. Y azılanyla 
eleştirmişti de. Na:ı:ım'ın açlık grevinden sonra 
/alan, /Jvaca ıeyler yazdı. Ben, bunu normal 
karıılam4tım o zaman. Bir kere, Orhan Ve­
li, Peyami Safa 'nın kolıugunun, kanatlannın 
altındaydı o zamanlar. O'nu edebiyat dünya­
sına lanse eden de Peyami'dir. Eh; Peyami ik 
Nazım 'ın arasında geçenkri bürneyen pek kal­
dı mı bilmem. ikincisi, iyi bir bakıldıgında, 
soluklan cılızdı. lıi alaya vurdular sonra. Tı­
kanıp kaldılar. 

"ikinci Yeni''.ve gelince, o bir modaydı, kcr 
nup gnçıa. Gnçmek zorundaydı. Hiçbir bagı 
yoktu çanka. Kendi edebiyatımızın bir uzan· 
tısı, a,aması degildi. Fransız şiirine nunip, 
Fransız ıairlerini taklit ederek knksa:ı: bir şi· 
ir çıkardılar ortaya. 

Zaten, her iki akımın da, ganama:ı:de ayukıa 
kalanlan, şiirlerini geliftirip, başka bir şiire 
ynneldikleri için ayaktalar. 

Yeniden şiirlerinize dönelim. Gerek diğer şi· 
irlerinizde, gerekse otobiyografi diyebileceği· 
ıniz Unuttum adlı uzıın şiirinizde, Kuzey Af. 
rika, özellikle de Cezayir anılanmz var. 

Şöyle diyorsunuz "Unutıum"da; 
Ve gece vakti vardık Cezayir'e 
Geçtik silahlar çatılan geniş bir yere 
Yı{Jlnlar Allah-u Ekber demede/er 
Ay ışı('Jında, secdede/er. Unuttum. 

Balık oldum denizinde savaşın 
Bir ôlü bıraktık ardında her taşın 
Hendekler atladık, siperler aştık 
Omuzda mermi taşıdık. Unuttum. 
Dizelerinizden de belli oluyor ki, oralarda 

bir eylem söz konusu. Bundan söz eder misi· 
niz? 

• iyi incekmi§Siniz beni. Burda ıimdi_ye ka­
dar kimseye sn_ylemed�m bir ıe.vi açıklamak 
ist(vorum size. Şiirde geçen ':Vaptık". "eııik" 
snzleri ııar _va. iıte o birlikte yapıp eııigimiz 
kişi, şiirimizin en bayak ustası; benim en va· 
kın arkadaşımdı. o·�unla buluflllk Libva;da. 
Tunus .volu.vla C.eza.vir'e birlikte geçtik. 

Bu kadan yeter sanınm. 
Nazını Hikmeı'le uzun süre beraberliğiniz 

oldu. Birçok anılannız var tabii. Kimilerini, 
degişik söyleşilerde, yazılarda anlaııınız. Si­
ze şunu sormak istiyorum: Nazım Hikmeı'in 
özel yaşantısıyla ilgili, belleğinizde yer eden 
bir anınız var mı? 

• Bu konuda olumlu-olumsuz pek çok ıey 
yazıldı. :lekeri_ya da epey ıey _yazdı. Çok da 
'ayıp etti. Gereksizdi yazdıktan. Yıkanmayı 
seıımeyişi. çapkınlıktan falan. Mesel4, size şu· 
nu sn_yleyeyim; Nazım, çapkın, hovarda bir 
adam degildi. yani, nyk üzerine da,ıaga ka­
dın _yoktu. Ha.yatına giren baıan kadınlar, 
kendileri gelmiflerdir Na:ı:ım'a. Eııeı. bir er­
kek olarak coıkulu bir insandı, ama. nlçalay­
da. Bir kere bile bir kadını tedirgin eıı��i 
gnrmedim. 

Hem bunlar işin magazin _vunı. Bırakın, Na­
zım 'ı ba,ka taraftan alı edemeyenkr, bnyle 
bilgiler peşinde koısunlar. 

-

İlgimi çeken bir başka nokıa da, ölüm ka� 
şısındaki tavnııız. Refik Durba9'la yaphğıııız 
ııöyleşide, "Maıeryafütim, ama bir şair olarak., 
öliinıden sonra ya�anı olal'ağıııa inanmanı ge-
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rek" diyorsunuz. Bu sözlerde metafizik bir 
inanç var gibi. 

Oıe yandan, Unuttum'daki şu dizeler de 
sizin: 

Ne aldımsa onu do('Jadan aldım 
Neyim varsa do('Jaya ve�eDim 
Kuşlar, b6cekler, arılar, dalgalar 
Selamlar olsun aranıza geleceDim 

İ��mem topra('Ja gômüldü('Jümü 
Yakın beni ve savurun külümü . 
Baharda badem a('Jaçlarının üstüne 
Ben yine dôneceDim yeryüzüne 

Buradaysa ölümden sonraki yaşam inancı 
biraz farklı; materyalistçe. Ne dersiniz? 

• Olamden sonra bir ha.vat olacagına ina· 
nıyorum. Ama biçimi o kadar nnemli degil. 
Y �i. din kiıaplanndaki gibi bir nlamden son· 
ra haxat degil benim inancım. 

Bu aralar çok raya gnrayorum. Bu rayala­
nn çogunda da nlmaştlm. Ama ıoprag&n allı­
na gnmmüyorlar beni. Başka bir yere gidi_ycr 
rum. Orada beni ilk örgüt arkada,lanm !'la­
zım 'la, avukat Ihsan karşılıyor. Seni beklivor· 
duk, nerde kaldın _yahu, d�vor/ar, çocuk İ;ibi 
seııiniyorlar. Ben de ... Ben de seııinivorum ... 

Bir .de "sahibi ve herşeyi" olduğıı�uz SEK 
(Sanat El Kitapları) var. Ayda bir yayımla· 
nan bu kitapçıkların, hence, en büyük özelli­
ği "iddiasız" görünmesine karşın, yaşadığı 
günlerin bilincini taşıması; "her türlü sanat 
anlayışına açık" olmasına karşın, he lifli bir 
ıavrı olmasıydı. 

Üstelik, SEK'in "değişmez başkan"ı, "mü· 
ridler"i, "haleOer"i, "Senatörler"i vardı. 

Edebiyat tarihçisi olsaydınız, otuz sayı ka· 
dar çıkan bu kitapçıkların edebiyatımızda ye­
ri ne olurdu? 

• Halefler. maridkr esprisi_vdi işin. Ama 
orada da istediklerimi _vapamadım. Yine de. 
dar bir çeıırede de ölsa ilgi gnrda. Sagolsun 
seı•enler de, vazılanvla. şiirlerivle destekledi­
ler dergi,vi. ,4ma şu gerçek. onc� esprisine kar­
şın bir taııır ı•ardı. iş olslln di_ve degildi. mı· 
la_val'Cı/t;ınız. 

Eğer izin verinıt'niz, özel yaşantıııızla ilgili 
bir ııoru sormak istivorunı. Bundan önce, uzun 
sün." ott'llt'rde bir başınıza yaşadığınızı bili· 
yoruz. Şimdi de hurda, huzurevindesiniz. Bir 
başına olmanız. ııaıııyorum. ilerde akla ilk ge­
lecek sorulardan biri olacak. Bu "yalnızlık" 
niye? 

• Yalnızlık benim ıabımda ııar. 1-2 yaşla· 
nnda annemi kavbeııim. 5-6 yaşlarında ba· 
bamdan a_vnlıp, ·da_yımla lst�bul'a geldim. 
Sonra, dayımı da kaybettim. Yakınım diye­
bileceklerim bir bir İıavatımdan çıktı. G�nç 
�a hayuJa atıldım: Kimsem voktu. Sonra 
�ıılendim. Avnldım. Şimdi iki ç�ugum ı•ar. 
Ara sıra gn,:U,araz. ikisi de bana daıkandar. 
Onurlu insanlardır sonra. Hep beni gnıarmek 
isterler. Ben gitmem. y alnı:ı:lıkla nzdqleştim 
bir yerde. Burada da konuıacak kimsem vok. 
Akİama kadar daıanayorum. Geçmifi ı�bii. 
Muti" olu_vorum. 

Şiir yazıyor musunuz? 
• Bitmemiş ıiirlerinı tıar. Fırsat buldukça 

aurinde çalıııyorum. Aslında çok istivorum 
yazmalı. Hatt� anılarımı bile. O kad�r taze .
ki hepsi. 

Bize zaman ayırdıj!;ıııız için teşekkürler. 
• Ben de teıekkar ederim. Haıırlannıak gfl· 

zel şey. Pek l(Plenim olmuyor da . . .  
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'Ben, değil Türkiye, dünya 
yarışmalarına girmeyecek 
kadar tenezzülsüz davrandım�' 

Süreyya BERFE 

//hami Bekir TEZ 

l970'1erdeki bir sohbette böyle söylüyor. 
Sonra devam ediyor: "Bak, ben şimdiye ka­
dar, hep söylerim, hiçbir vakit meşhur olmak 
için çalışmadım. Hiçbir vakit şurda burda ya­
zım çıksın diye uğraşmadım. Boyumca tavan­
lara kadar yazı yazdım. Hiçbirisinde adım, im­
zam yoktur. Çeşitli imzalarla yazdım. En ka­
badayısı llhami Tez demişimdir. Benim adı­
nu değil Amerika, şu karşıki mektep öğretmeni 
bilmez." 

Yuniçinde ve yundışında tanınmak için ne 
dalavereler döndUğUnU isimler vererek anla­
tıyor. Adam, bırak bantta kalsın. Şu vurdum 
duymaz alemde kime ne anlatacaksın? İyisi mi 
biz yine onu dinleyelim: 

"ilk şiirlerim 1924'te Milli Mecmua'da çıktı. 
Ardından Serveti FUnun ( 1926-1940), Meşale 
(1928), Resimli Ay (1929-30), Varhk (1933-34), 
Yeni Türk ( 1933-34), Resimli Şark (1933) der­
gelirende yazdım. 

" Birinci eserim Çocuk Şiirleri'dir (1927). 
İkincisi NAzım Hikmet'le birlikte hazırladığı­
mız Mavi Kitap'tır. İçinde çocuklara seslenen 
şiirler "Ye hikayeler bulunmaktadır. 

" Bunların dışında kalan eserlerimin hika­
yesi kısaca şöyle anlatılabilir: 

"24 Saat (1929). Bu, benim ilk sosyal an­
lamlı şiir kitabımdır. Sadri Ertem'e adadım 
onu. 1927'de yazdım, 1928'de roman gibi tef­
rika edildi. [ . . .  ) 

"Birinci Forma ( 1930). Bu onbeş sayfalık 
kitap da, gazetelerde alaylı nükteli takılmala­
ra yol açtı. Varlık, "yeni bir hamle" diye ni­
teledi. [ . . .  ] 

"Herhangi Bir ŞHr Kitabıdır (1930). Görül­
memiş bir biçimde yaprak yaprak yayınlanan 
bu 16 sayfalık şiir kitabının nerede basılıp nasıl 
tükendiğini fıatırlamıyorum. [ . . .  ] 

"Mustafa Kemal (1933). Bu kitaptaki şiir­
ler 1932'de yazıldı, 1933'te 2000 sayı basıldı, 
[ . . .  ] 

"Olduiu Gibi (1935). Bu beş altı formalık 
kırk Uç şiirlik kitap, sanının 1935'te basıldı. 
[ . . . ] 

"Yeni Can Yeni Işık Yeni Ses. Bu kitap da 
beş altı forma olarak basılmıştı. [ . . . ] 

"Son Buhran. Bu bir formalık kitabı, aynı 
yıllardaki dünya ekonomik krizinden esinle­
nerek yazmıştım. Hitlerci akınun bizde de sen 
esmeye başladığı günlerdi. [ . . .  ] 

"Taşlı Tarladaki Ev. Yine aynı yıllarda ya­
zılan, 1938'1erde Yeni Adam'da tefrika edilen, 
1944'te kitap haline getirilen bu eser, Türki­
ye Cumhuriyeti tarihinde ilk sansür edilmiş ro­
mandır. Kitap, şimdi avukatlık yapmakta ol­
duğunu duyduğum, zamanın savcısı Bay Hi­
cabi Dinç'çe sansür edilmiş ve orijinalliğinden 
çok şey yitirmi"ştir. 

"Hürriyete Kaside (1945). Bu fişli(!) kitap, 
memleket içinde olduğu kadar, memleket dı­
şında da yankı yaratmış, gUrUltU koparmış bir 
eserimdir. [ . . .  ] 

"Birinci Seans. İskambil Uğıdı boy ve bi- . 
çiminde kartonlara basılmış olan bu şiirler, sa­
nının 1 956'da basıldı. [ . . .  ] 

"F.n Gözıel Şarla (1960). Bu 24 sayfalık uzun 
şiir, benim 56 yaşında yazdığım ve en çok sev-
diğim bir aşk şiiridir. [ . . .  ) _ l "Herhangi Bir Roman Kitabı (l'Jlf5). Bu ro­
manda araya serpiştirilmiş şiirler de var. Ney­
lersiniz ki, bu kitabı okumuş olanların da sa­
yısı birkaç yUztl geçmiyor . . .  [ . . .  ) 

"Küba (1962). Yıllar önce dünya barışının 
tehlikeye girdiği sırada basıldı. "  [ . . .  ] 

Peki, bu bir ömür boyu süren şairlik­
yazarhk yolculuğunu hangi kaptan yönetti? İş­
te cevap: 

Ne taptım yalana ne uydum şeytana. 
Ne ona baş eğer ne buna pes derim. 
Eşittik özgürlük davranıştan yana 
Halkımla yanyana hakla beraberim 
İçimin sesidir yol gösteren bana 
O dur der dururum, o git der giderim 
"İçinin sesi" Afrika'dan da duyuluyor: 
Haydi Allaha ısmarladık 

Sen, kalleş Avrupalının çaldığı hürriyetini 
sana iade etmek sözü riyasını inikap eden 
Amerikan sermayesinin insanlığa bir budala 
kurnazlığıyla uzattığı incinin sahte bir taş ol­
duğuna inandığın müddetçe onu reddet ve hep 
böyle, Sabrata kızlarına yaraşacak derecede 
asil ve ismet sahibi kal. 

Bir gün gelir de, tam ve mutlak hürriyetine 
kavuşursan, sana yine koşarım. Ve o zaman, 
muhteşem heykelinin somaki gölgesi altında 
öylesine yanık bir aşk tUrkUsU okurum ki, koca 
Afrika kıtası heyecandan atan bir kalp gibi ok­
yanusların dibine inip çıkar, inip çıkar. 

70 yaşında ettiği "Dua"ya bakın: 

Ne bağlar bahçeler ver 
Ne kısrak isterim ne koyun 
Canımı alma Tannm yeter 
Göreyim meraktayım 
Nasıl bitecek oyun 

Onun şiirleriyle ilgili yorum ya da değerlen­
dirme yapmak istemiyorum. İstesem de yapa­
mam. Şu kadarını söyleyebilirim. Şiirlerini 
okuyun. Değmezmiş derseniz yayınevinin ad­
resine hakkımda dilediğiniz "name"leri yaza­
bilirsiniz. Muhatap olmaya hazınm. 

- Nasıl bitirelim bu yazıyı kumandan? 
- Şöyle bitebilir: 

Ben bir şey anlamadım sen anlamadın mı 
işte böyle gelip geçer hayat 
Güç olan gözlerini yumabilmektir 
Sonra biz rahat 
1 nsanlar rahat 
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İLHAMİ BEKİR TEZ 

Ben ki bu şiiri yıllar önce yazmışım 
Yayınlanırsa helal derim ve bu 
şiiri, şair Süreyya Berfe 'ye ithaf 
ederim. 

29.4. 1973 - Saat: 01.25 

1 

Ben döğmedim sfai işledikçe suç, 
Ellerimle okşandı yüzünüz. 
Çil kuruş dağıttım avuç avuç; 
Lütfen kelepçeleri çözünüz ! 

Sizi ninni söyleyip büyüttüm 
Ellerinizden tutup yürüttüm 
Sayı öğretim alfabe okuttum 
Lütfen kelepçeleri çözünüz 

SERİN BİR YERE 
KALDIRDIK 

Bu ölü soğumak bilmiyor 

2 

ranzalar.sabit kalem ve kondu/ardan 
Bu ölü soğumak bilmiyor 

avcunda gömülü şiir tohumundan 
Bu ölü soğumak bilmiyor 

omuzlar gözlediği kapılardan 
Bu ölü soğumak bilmiyor 

ömrünce yaşattığı kanlı canlı 
umutlardan 

Bu ölü soğumak bilmiyor kardeşim 
Koridorda serin bir yere kaldırdık biz de 
O saat buz kesti koridor. 

Seyyit Nezir 27.3 . 1 984 

3 

Size çiçek çörek şeker verdim, 
Bebek verdim kurşun asker verdim 
Ben size ölmeyen eser verdim 
Lütfeiı kelepçeleri çözünüz ! 

4 

Açı doyurmak için kaldım aç. 
Gölge vermek için oldum ağaç. 
On ikiyi vurdu mu saat, kaç? 
Lütfen kelepçeleri çözünüz ! 

5 

Ne buldumsa verdim insanlara 
Sıcak süt içirdim ağlayanlara 
Erkek demem kol bağlayanlara 
Lütfen kelepçeleri çözünüz ! 

6 

Yormadım sizi ben yokuş olup. 
Yem taşıdım gagamla kuş olup 
Şöhret teptim unutulmuş olup._ 
Lütfen kelepçeleri çözünüz ! 

7 

Parya değil, yurttaşım sanırım. 
Siz beni. . .  ben de sizi ·tanırım. 
Evlat arlanmaz, ben arlanırım 
Lütfen kelepçeleri çözünüz ! 

8 

Ben değilim zelil-i hırs-ı cah. 
�intte mihrace İranda şah. 
Olmek kaderde varsa eyvallah ! 
Yalnız kelepçeleri çözünüz ! 

9 

Kan içmedim ki ben kepçe kepçe. 
Neden böyle her mevsim kelepçe? 
Korkunç isim: kelepçe ! kelepçe ! 
Artık kelepçeleri çözünüz ! 

27 

Bin dokuz yüz küsur yılında yazılmıştır 
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Tanrı Karşısında Eşitlik ya da 
Milton Friedman'ın 

ta, ortaya çıl<an yıllık grafiklerde bile 
gerçekleşmiş olarak görebilmekten yok­
sun kalmış, kısaca bizzat pratik tarafın­
dan iflasa sürüklenmiş bir "kaba eko­
nomik" yaklaşımdır. 

Eşsiz Olmayan Görüşleri Ancak, ülkemiz Friedmancıları, bu 
yaklaşımlarının salt "ekonomik bir yak­
laşım" oldu{lunu, siyasi, kültürel veya 
felsefi herhangi bir yönünün bulunma­
dı{lını, dolayısıy1e bu türden tartışmalara 
sokulmakla kendilerine haksızlık edildi­
{lini sık sık yinelemektedirler. Halbuki, 
bu uygulamanın sosyal ve siyasal ya­
şam üzerinde yarattı!)ı sonuçlar salt 
ekonomik düzeyde kalmadı!)ı gibi, biz­
zat Friedman'ın kendi ekonomik görüş­
lerini dayandırdı!)ı özel felsefi görüş ve 
bu görüş açısından insanı ele alış tar­
zını içermektedir. Üzerinde fazlaca du­
rulmadı!)ı için, burada Friedman'ın in­
san kavrayışına de{linmekte yarar gö­
rüyoruz. 

Brezilya, Arjantin, Güney Kore ve İn­
giltere gibi ülkelerde uygulanmakta 
olan ve temel felsefeleri itibariyle biri di­
Qerinin "aynısı" olan ekonomik politi­
kaların, "Şikago Okulu" diye adlandı­
rılan ve başını Milton Friedman adlı 
"ekonomistin" çekti!)i bir grubun "ken­
dine özgü" görüşlerinden yola çıktı!)ı bi­
l inmekted ir .  Yine bu ekonomi­
politikanın hiçbir yeni özelli!)inin bulun­
madı!)ı da bir gerçektir. Gelişkin bir 
maddi temele sahip bulunduClundan 
ABD'de uygulamaları sırasında mantı­
Qına uygun SÇ>nuçlar getirebilen bu yak­
laşım başka ve geri kalmış ülke temeli 
üzerinde, ancak en kaba sorunlar dü­
zeyinde rasyonel olmaktadır. Ekonomik 
sonuçları bakımından bir grup tekelin 
egemenli!)ini daha da pekiştirmekten ve 
toplumun di!)er kesimleri için yıkım de­
necek sonuçlara yol açmaktan başka, 
"çok renkli" siyasal sonuçlar yarattıClı 
da yakından bilinmektedir. 

Friedmancı ekonomik görüş, günü­
müzün çok karmaşık ekonomik ve top­
. ıumsal süreçlerini kalın çizgilerle tanım­
lama ve bu tanıma uygun olarak prog­
ramlanmış hedeflerin gerçekleşmesi 
u{Jruna, maddi ve manevi di!)er bütün 
de{lerleri gözden çıkarma e{lilimi taşır. 
Ülke özeline ilişkin faktörlerin tümünü 
bertaraf ederek bütün bir toplumu ön­
ceden belirlenmiş kalıplara sı{Jdırma im­
kAnı olmadı{lından ötürü de, Friedmancı 
ekonomi k  uygu lama, "sınama­
yanılma" yordamıyla gelişmek duru­
mundadır. Bütün bunların ne gibi so­
nuçlar verdi{Ji konusunda birçok görüş, 
kesin kanıtlar ileri sürerek ortaya çıkmış 
ve bu ekonomik politikanın benimsenip 
uygulandı!)ı ülkemizde de bu sonuçlar, 
hem bilimsel içeri!)iyle ve hem de kitle­
lerin güncel pratikle edindi{li bilincinde 
yer etmesi anlam• .da kamuoyuna mal 
olmuştur. Friedmancı ekonomik uygu� 
lama, belirledi!)i hedefleri de{lil hayat-

Tann Tarafından Yaratılma EşltllOI 
Friedman'a göre "insanların eşitli!)i" 

kavramı, onların tanrı tarafından yara­
dılışlannın aynen korunması, dolayısıyla 
bu tarzda belirlenmiş "eşitli!)in" yahut 
"eşitsizli!)in" de{lişmezli!)i anlamını 
ta�ır. 

insan do!)ada hangi yetenekleri ve­
ya yeteneksizlikleri ile varolmuşsa, bu­
nun aynen devamını mümkün kılan bir 
toplumsal ortam, yeteneklinin yetenek­
size üstünlü!)ünü gösterme çabasının 
önüne herhangi bir engel çıkarmayan 
siyasal ortam ancak böyle bir ortam in-

CHICA GO 
B O YS 

rika Birleşik devletleri dışına taşmış, tüm dünyaya yayılmış­
tır. 

·Bu kişiler birer "bilim adamı" olarak sadece ekonomik � 
rüşler, yôntemler, formüller üretirler. Ekonomide bir ekol baş­
lattıklarına inanırlar. Bu formülleri uygulamak ise onları be­
nimseyen ülkelerin yôneticilerine düşer. Tüm siyasal boyut­
lartyla birlikte . . .  Yanm yüzyıl ônce Batı ekonomisi karşılaştı­
{Jı derin bunalımdan çıkmak için Keyneziyen formüllere sa­
rılmıştı, şimdilerde de Chicago Boys ve onların monetarist 
model/eri dolaştyor ellerde . . .  Mehmet Refik 

Chicago Boys . . .  
Son yıllarda dünya basınında pek sık kullanılan bir adlan­

dırma bu. 
Terimi duymamış olan okurlarımız merak edecekler bel­

ki.,Jledir diye?. Hani şu, günün modaSJ Amerikan seks ve 
şiddet filmlerinden birisinin orijinal adı mı? Yoksa bir zaman­
lann ünlü Chicago gangsterlerine verilen bilmediOimiz bir isim 
mi? Ya da Amerika başta olmak üzere pek çok Batı ülke­
sinde üreyen ve hemen hepsi kendilerine birer eksantrik ln­
gjlizce isim bulan pop müzi{Ji gruplarından birisinin adı mı? 
Ome{Jin Beach Boys gibi . . .  

De{Jil, bunlardan hiçbiri de{Jil. Chicago Boys, başka bir 
grup kişiyi simgeliyor. Ama adıyla ça{Jnlmalan, kimbilir, belki 
de, bir talihsizlik. Çünkü Chicago bugüne de{Jin o eski gans­

. terleriyle ünlüydü . . .  Şimdilerde de bu yeni türedi grupla ünü­
ne ün katti . . .  Ama sakın yanlış anlamayınız, bu Chicago Boys 
dedi{Jimiz gruba dahil olanlar ôyle gangster filan de{Jiller. Ter­
sine bunlann hemen hepsi üniversite 6{/retim üyesidirler, ya 
da onların teknisyen/eridirler. Ama hem ünleri, hem de etki­
leri Chicago gangsterlerininkileri çok mu çok aşmıştır. Ame-

Ve dillerde .. .  
"Dillerde" dedim ama h§/fl da bu deyimi dilimize en uy­

gun nasıl çevirmek gerek bilemiyorum. 
Geçen yıl bir gazetede dış politika yazıları çeviren bir ar­

kadaşım iflas halindeki Şili ekonomisi üzerine bir yazı ôzet­
lemlşti lngilizce'den. Chlcago Boys sôzünü "Chicago o{J­
lanları" diye çevirmişti. Dilimizdeki özgül bir kullanışı nede­
niyle bu "DOian" sôzcü{Jü biraz çirkin kaçtıydı bana. ister­
sen de{Jiştir, demiştim. Öme{Jin "Chicago'nun harika çocuk­
/an "  veya "Chicago züppeleri" diyebilirsin. Sonra "Chica­
go'nun Harika Çocukları" diye çıkttydı galiba. 

Derken, bu terimin en iyi Türkçe ifadesi nasıl olabilir diye 
aklıma takıldı. Chicago'nun Harika Çocuk/an demek, alaycı 
bir ifade olmakla birlikte yetersiz ka/tyordu; olayı hafife alan 
bir yan vardı bu sôzde. Oysa olay çok ciddiydi, Batı dünya­
sında ve sayısız az gelişmiş ülkede yüz milyonlarca insanı 
bôylesine olumsuz etkileyen bir ekonomik olayın ilk yaratı­
cılarını "harika çocuklar" diye adlandırmak sorunun deh­
şetini g6zlerden sakltyordu. "Chicago Züppeleri" terimi de 
aynı dozda olmamakla birlikte, aynı yetersizli{Ji taşıyordu. 
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sanların "eşitliğine" gerçek saygıyı ko­
rumuş olacaktır. Tanrıya karşı sorum­
luluğun yerine getirilmesi, onun koydu­
ğu eşitliğe saygı duymakla olanaklıdır. 
Çünkü zaten, eğer tanrının kendini or­
taya koyuş biçimi, insanlar arasında bir 
"eşitsizlik" olarak tezahür etmişse, bu­
nu önlemenin herhangi bir yolu yoktur 
ve hükümetler, insanların bu kendi ara­
larında eşitsizliği- ama tanrı karşısındaki 
eşitliğini- bozma (düzeltme) hakkına sa­
hip olamazlar. Friedman'ın bu konuda 
söyledikleri bakın neler: 

Tanrı önünde eşitlik -birey olarak 
eşitlik- insanlar birbirinin aynı olmadı{Jı 
için özellikle önemlidir. Farklı de{Jerleri, 
farklı be{Jenileri, farklı kapasiteleri on/a­
n çok farklı yaşantılar sürdürmek iste� 
ye yöneltecektir. Bireysel eşitlik onların 
bu şekilde hareket etme hakkına saygı­
yı, bir başkasının değerlerini ya da yar­
gısını onlara empoze etmemeyi gerekti­
rir. Jefferson'a göre, bazı insanların di­
{Jerlerine üstün olduğuna şüphe yoktu, 
yani bir elit vardı. Ama bu, onlara diğer­
lerini yönetme hakkını vermiyordu. 

E{Jer elitin kendi iradesini diğerleri üze­
rinde empoze etmeye hakkı yoksa, hiç­
bir başka grubun, hatta ço{Junlu{Jun da 
yoktu. Her insan -başkalarının benzer 
hakkına müdahale etmemek kaydıyla­
kendi kendinin yöneticisiydi. Hükümet 
bu hakkı -diğer yurttaşlara ve dış tehdi­
de karşı- korumak, ço{Junluğa başıboş 
bir yönetim vermemek için oluşturmuş­
tu . . .  Demokratik hükümete, geniş katı-

lım anlamında -evet; politik olarak ço­
ğunlu{Jun yönetimi anlamında- kesinlik­
le hayır. 

Lafzen, fırsat eşitli{Ji - 'ayniyet' 
anlamında- imkansızdır. Bir çocuk kör 
do{Jar, di{Jerinin gözü sa{Jlamdır. Bir ço­
cuk iyili{Jiyle çok yakından ilgili, kültürlü 
ve anlayışlı bir ortam sa{Jlayan ana­
babaya sahiptir;. bir di{Jerinin ana-babası 
bozuk ahlaklıdır basiretsizdir. Bir çocuk 
ABD'de do{Jar, bir başkası Hindistan'­
da, veya Çin'de ya da Rusya'da. Açık­
tır ki, do{Jduklan anda aynı hrsatfara sa­
hip deflildirler ve bu fırsat/an aynı düze­
ye getirebilmenin hiçbir yolu yoktur. 

Bireysel eşitlik gibi fırsat eşitliOi de laf­
zen yorumlanmamalıdır. Gerçek anlamı, 
belki de en iyi biçimde, Fransız Devri­
mi'nden bugüne gelen bir Fransız deyi­
şinde ifade edilmiştir: Yeteneklilere açık 
bir kariyer. insan/an yeteneklerine uygun 
defleri bulabildi{Ji konumlan elde etme­
de hiçbir keyfi güçlük engellememelidir. 
Bir insanın ônündeki fırsat/an ne do{Jum, 
ne milliyet, ne renk, din, cinsiyet ya da 
ilgisiz bir başka özellik belirlemelidir-yal­
nızca yetenekleri. 

Bu yorumda, hrsat eşitliOi birey olarak 
eşitlik ve yasalar önünde eşitlik daha 

detayfandınlmış olmaktadır. Ve birey ola­
rak eşitlik gibi, fırsat eşitli{Ji ôzellikle de 
insanlar genetik ve kültürel ôzelliklerln­
de farklı olduk/an ve bu nedenle farklı ka­
riyer istedikleri ve edinebilecek/eri için 
anlam ve önem taşımaktadır. (Mi/ton 
and Rose Friedman, Free to Choose 
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Penguin 1983 baskısı, sf. 16�163) 
Friedman'a göre bu müdahale edil­

memesi gereken "tanrı karşısında eşit­
lik" yahut insanların kendi aralarında­
ki eşitsizli{ıi, böyle bir eşitliğe karşı olan­
ların da kabul etmeleri gereken bir so­
nuçtur. Çünkü, insanlar için insanların 
bütünü için "aynılık" gibi bir durumun 
yaratılmasının imkAnsızlığı bunun tersi­
ni yorumlamaya elvermez. Dolayısıyla 
bu "tanrı karşıtlarının" eşitlikten kastı, 
insanların yaş, cinsiyet ya da diğer fi­
ziksel özelliklerinden dolayı beliren fark­
lı istemlerini "eşitlemek" değil, olsa ol­
sa, "adil olma" fikridir . . .  Üstelik bu fi­
kirden bile rahatsız olan Friedman'ın da 
giderek asıl karşı çıktığı, bu insanlara 
karşı "adil olma" düşüncesidir. Bu ko­
nuda bakın neler diyor: 
• • Sonuçta eşitlik kavramında da 'eşit­
lik', di{Jer iki kavramda olduğu gibi, 'ay­
nılık' olarak yorumlanmamalıdır. Hiç kim­
se, gerçekten, yaş ya da cinsiyet ya da 
di{Jer fiziksel ôzelliklere bakılmaksızın, 
herkesin her bir yiyecek maddesinden 
giyecekten vb. aynı miktara sahip olması 
gerekti{Jini söylememektedir. Amaç, da­
ha çok, "adil olmakdır", bu daha da 
muğlak bir kavramdır, gerçekten de, tam 
olarak tanımlamak imkansız deflilse de, 
güç bir kavram. "Herkese adil pay'', 
Kari Marx'ın "Herkese ihtiyacına göre, 
herkesten yetenefline göre'' sloganının 
yerini alan modemlst slogandır. 

• • Hayat adil de{/ildir. Do{Janın yarat­
tı{Jını hükümetin düzeltebilece{/ine inan-

Konu alaya alınn:ıayacak, hafifsenmeyecek kadar vahimdi. 
Merak ettim, lngilizce dışındaki başka Batı dillerinde bu 

söz başka nasıl kullanılıyor diye iyice bakayım dedim, gör­
düm ki, onlar da bu terimi hemen tamamıyla lngilizce aslın­
da oldu{Ju gibi kendi ana dillerine çevirmeden - almışlar. 

Gerçekten de Chlcago Boys adiandırması, bu kişilerin, 
-bilimsel dille monetarist ekonomistlerin - bizzat ABD'deki 
muhalifleri tarafından bulunmuştu. Üstelik de bu terimi ilk 
bulan Chicago karşıtları, öyle bizim 24 Ocakçıların sandık­
ları gibi Marksist iktisatçılar filan da defli/diler. 

Ne var ki, terimi ithal ederken, Mr. Frledman 'a ve çömez­
lerine y6nellk Batı'da yapılan eleştirileri de birlikte ithal et­
mek gerekiyor. Ya da bu Frledman'cılann görüşlerini her ül­
keye uygun reçeteler hal/ne getirip o ülkenin yôneticilerine 
dikte ettiren IMF'nin ipiyle kuyuya inen kimi Latin Amerika 
ülkelerinin ne durumda oldtJOuna dair verileri ve saptamaları 
da gene bizzat Batı literatüründen ithal etmekte yarar var. 

Düpedüz liberal ekonomistti/er. Nitekim di{Jer büyük 
Batı ülkelerinin Friedmancılı{Ja karşı olan kapitalist iktisatçı­
ları ve giderek Batı basınının paralel düşünen kalemleri de 
bu terimi benimsediler. Terim tuttu ve uluslararasılaştı. 

Madem ki, ülkemizde BatJya imrenmek hayli yaygın. Şu 
halde bir özenti de biz yapalım, diyerek Chlcago Boya sö­
zünü Batı'dan aktarsak acaba olur mu? Hem b6ylesi, son 
zamanlarda başlayan ithalat modasına da uygun. Madem 
ki, 24 Ocak'ın mimarları ihracat diye diye sonunda ithalatta 
karar kıldılar; madem ki, 24 Ocak'ın iç talebi kısıp ihracat 
yolunu açmak düşleri, sonuçta daha geniş kesimlerin satı­
nalma gücünü düşürüp, küçük bir kesimin satınalma gücü­
nü daha da yükselttikten, basit tüketimi kısıp lüks tüketimi 
kamçıladıktan sonra, bu lüks tüketime ve onun satınalma 
potansiyeline uygun bir arz sa{Jlama yoluna girdi, biz de bir 
terim ithaliyle bu kervana katılıversek ne çıkar? 

Böylece Chlcago Boys sözüne ithal ikamesinde bulun­
maktansa, onun yerlisini üretmek için çaba sarfetmekten­
se, tam 24 Ocak'ın ruhuna uygun bir şekilde terimi oldu{Ju 
gibi ithal ediveririz, olur biter. 

Sadece bu kadar da de{///, bu ekonomik iflasları birer bi­
rer sergileyen monetarizm karşdı BatJ/ı iktisatçılara cevap 
olarak Chicago Boys'un verdikleri bazı yanıtlan da Türkiye'ye 
aktarmalıyız? Ômeflin bu yanttlardan birisi vardır ki, özellik­
le harikadır ve ülkemizde çok mu çok iyi bilinmelidir; zira bir­
kaç yıla kalmaz bu yandın derin mana ve ehemmiyeti daha 
iyi anlaşılacaktır. 

FriedmancılıOa k8IŞI getirilen eleştirilere önceleri çeşitli de­
mogojilerle yanıt yetiştirmeye çalışan Chicago'lu monetarlst­
ler, kendilerine belli ülkelerden somut rakamlar g6sterilince, 
özet olarak şôyfe demişlerdi: "Bizim bu ülkelerde yaptı{Jı­
mız zaten bir denemedir, tutar mı, tutmaz mı, orasını za­
man gôsterecektir. Biz bel// ülkeleri pilot olarak seçtik ve la­
boratuvar olarak kullanıyoruz. " 

işte olan bul Kimi ülkeler laboratuvar, o ülkelerde yaşa­
yan yüz milyonlarca insan da birer kobay, bu Chicago Boys 
denilen kişilerin g6zünde. 

Bilime, deneye, denemelere kimin itirazı olabilir? Aklam­
lar açık açık söyfüyorlar bilimsel deneme yaptıklarını. Bizimse 
bilime saygımız sonsuz. Bilim bilimdir. Deneysiz, deneme­
siz olmaz. Yeter ki elverişi/ laboratuvarlar kobaylar ve de 
asistanlar bulunsun. 

Chlcago ününü boşuna haketmemlş do{Jrusu . . .  
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mak cezbedicidir. Fakat kederlendiQimiz 
bu adaletsizlikten ne kadar yarar saQ/a­
dıQımızı anlamak da ônemlidir. " (a.g.e. 
sf . . .  166.) 

Friedman'ın bu, tann yarattıQı için ona 
karşı sorumluluQumuzun yerine getiril­
mesi anlamında saygı duymamızı salık 
verdiği eşitsizlik (veya eşitlik) ya da bu 
saygıyı göstermey\p geliştireceğimiz 
"adil olma" anlaşılmaz düşüncesinin (!) 
karşıtı olarak "doğal adaletsizlik", so­
yut bir tanrı taraftarlığı olmayıp, aynı za­
manda, insanlara güncel yaşamlarında 
sayısız güzellikler ve "imkAnlar" sunan 
bir eşitsizliktir. Friedman bu eşitsizliğin 
insanlara sağladığı yararlar bakımından 
şu görüşleri savunuyor: 

• • Marlene Dietrich'in hepimizin bak­
mak istediQi güzel bacaklarla doQmuş 
olmasında adil bir yan yoktur; ya da Mu­
hammed Ali'nin onu büyük bir dôvüşçü 
yapan yetenekle doQmuş olmasında da. 
Fakat ôte yandan, Marlene Dietrich'in 
bacaklarına bakm8ktan, ya da Muham­
med Ali'nin bir maçını seyretmekten 
zekv almış milyonlarca insan, doQanın 
bir Marlene Dietrich ya da Muhammed 
Ali yaratmadaki hakkaniyetsizliQinden 
yararlanmışlardır. EQer herkes birbirinin 
tıpkısı olsaydı bu ne tür bir dünya olur­
du? 

Muhammed Ali'nin bir gecede milyon-

/arca dolar kazanabiliyor olması kuşku­
suz adil deQildir. Fakat, birtakım soyut 
eşitlik ideali uQruna, Muhammed All'nin 
bir geceki dôvüşü -ya da dôvüş için ha­
zırlandıQı her bir gün- için hiyerarşinin en 
altındaki adamın nhttmda bir günlük va­
sdsız çalışma karşılıQı aldıQından daha 
fazlasını almasına izin verilmemiş olsay­
dı, bu onu seyretmekten zevk alan in­
sanlara daha büyük haksızlık olmayacak 
mtydı? Bunu yapmak mümkündü, ama 
o zaman sonuç, insanlardan Muham­
med Ali'yi seyretme fırsatını esirgemek 
olurdu. EQer vasdsız bir dok işçisinin üc­
retiyle kısıtlansaydı, Muhammed Ali'nin 
dôvüşlerinden önceki zorlu antremanla­
ra girmeye, ya da kendisini şimdi yap­
mış olduQu gibi dôvüşlere hedef etme­
ye istekli olabileceQini hiç sanmtyoruz. 
(a.u.e. sf: 169.) 

Örnekleri ülkemizden verirsek belki 
Friedman'ın "kutsal adaletsizllğinin" 
bizlere sağladığı yararlar hakkında da­
ha iyi fikir sahibi olabiliriz. Ôme{ıin: e{ıer 
Ahu Tuğba, bir Demir-Döküm yahut Ka­
val yahut Rabak işçisi gibi ayda 3040 
bin liraya çalışan bir işçi olsaydı ve bu­
gün olduğu gibi gecede bir-kaç yüz bin 
kazanmasaydı ,  herhangi bir hükümet 
çıkıp bu güzel hatunu sıradan bir çalı­
şan yurttaşın kazancıyla yetinmeye 
mahkum etseydi,  biz onun güzel yüzü-

nü ve dolgun bacaklarını seyretme im­
kAnından şüphesiz yoksun kalacaktık 
ve bu bizler için büyük kayıp olacaktı. 
Esasen tanrının Ahu Tuğba'yı diğer mil­
yonlarca kadından farklı olarak "güzel" 
yaratmasının anlamı da budur. Tanrı, in­
sanlar için öngördü{lü nlmetleri onlara 
işte bu "doğal adaletsizlik" aracılığıy­
la ulaştırmaktadır. 

Friedman'ın görüşleri, "doğal adalet­
sizli{lin" ve tabii buna karşı çıkan "adil 
olma" fikrinin başarısızlı{lının, insanla­
ra sa{lladığı "ağız tadı" ile kalmaz, top­
lumsal hayatın bütün yönlerine varan 
"açıklamalara" da uzanır. Adaletsizli­
ğin aynen korunması ile elde edilmiş 
"adaletsiz" bir toplum da, yeteneklerin 
ve yeteneklilerin kendi aralarındaki mü­
cadelesinden toplumun bütün bireyle­
ri, Friedman'ın aşağıdaki örne{ıinde gö­
rülece{ıi gibi, büyük yarar sağlamıştır; 
görelim: 

• • Bu karmaşık hakkaniyet konusu­
nun küçük bir yanı bir şans oyunuyla -
ômeQin bakarayla- gösterilebilir. Oyna­
maya karar verenler, ônlerinde eşit sa­
yıda fişle başlayabilirler, fakat oyun iler­
ledikçe ônlerindekiler eşitsizleşecektir. 
Oyunun sonunda kimileri çok kazana­
cak, kimileri çok kaybedecektir. Eşitlik 
ideali adına, kazananlar kaybedenlere 
geri ôdeme mi yapmalıdır? Bôyle bir şey 
oyunun bütün tadını kaçıracaktır. Hatta 
kaybedenler de bundan hoşlanmaz. Bel­
ki bir akşam için hoş/arma giderdi ama, 
ne olursa olsun başladıkları gibi bitire­
ceklerini bilerek bir daha gelirler miydi? 

Bu ômek, gerçek dünyayla kişiye ilk 
bakışta gôründüQünün çok ôtesinde, il­
gilidir. Her gün her birimiz şansını dene­
meyi içeren kararlar alıyoruz. Zaman 

zaman büyük gôze alışlar -seçeceQimiz 
meslek, evleneceOimiz kişi, bir ev mi sa­
tın almak ya da büyük bir yatırım mı yap­
mak . . .  gibi- çoQu kez küçük denemeler, 
-hangi sinemaya gitmek, trafiQe raQmen 
caddeyi geçmek, şu ya da bu senedi al­
mak gibi . .  Her defasında soru şudur: Ne­
leri gôze a/acaQımıza kim karar verecek­
tir? Sonuçlarına biz katlanacaksak, ka­
rarı biz verebiliriz . . .  Tarihimizin çoQun­
da hakim olan sistem insanların kendi 
seçimlerini yaptıkları -ve bu kararlarının 
sonuçlarına çok kez katlandık/an- sis­
temdir. Henri Fordlara, Thomas Alva 
Edisonlara, George Eastmanlara, John 
D.Rockefellerlere, James Cash Penney­
lere, geçmiş iki yüzyıl boyunca toplumu­
muzu dônüştürme saikini veren bu sis­
temdir. DiQer insanlara, sanayinin bu 
hırslı kaşif ve kaptanlarının üzerine aldı­
Oı riskli işletmeleri finanse edecek cüret­
kar sermayeyi tedarik etme saiki veren 
bu sistemdir. Kuşkusuz, kaybedenler de 
oldu, belki de kaybedenler kazananlar-
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dan çoktu. Onların adlarını hatırlamıyo­
ruz. Fakat çok büyük ço{Junıuou, işe bi­
lerek girdiler. Şanslarını denediklerini bi­
liyorlardı. Kazanmak ya da kaybetmek; 
toplum bir bütün olarak onların talihleri­
ni denemek ist9{/inden yarar gördü. (Ay­
nı eser, sf: 169-1 71) 

Sonuçlarına katlanacak olduktan 
sonra bir insanin diledi{Jini yapmakta 
serbest olması fikri; yapılan şeyin top­
lumsallık içinde yapıldığı ve başkaları­
nın da bundan etkileneceği gerçe{lini 
büsbütün reddetmiyorsa bile, "neleri 
göze alacağımıza hep kendimizin karar 
vermesinin" en iyi siyasal sistem ola­
cağını öngörmekle, sonuçlarına bizim­
le birlikte başkalarının da katlanmak zo­
ru nda kalacağı girişimlerimizi salt eko­
nomik ölçütler açısından olumluyor. Ül­
kemiz örnekleriyle kavramlar daha so­
mut içerik kazanacaksa, Friedmancı 
yaklaşımın olumladığı şeye işte bir kaç 
örnek: Mahalle bakkalı denemiş ve if­
las etmiştir ama köşebaşı marketi ka­
zanmıştır; işçiler belki biraz daha az üc­
retle ve Hülya Avşar'ın foto{lraflarını yir­
mi liralık gazetelerden seyretme hazzıy­
la yetinmişler, fakat bundan, söz konu­
su hatunun da cüzdanlarından birkaç 
on milyon aşırmayı başardığı pek çok 
vergi rekortmeni,  işçilerln fotoğraftan 
duydu{lu hazzı "bizzat kayna{lında" ya­
şama imkanına kavuşmuş, fakat asıl ,  
onların ödedikleri vergilerin "sosyalleş­
mesi" nedeniyle de bütün bir toplum 
kc'lrlı çıkmıştır. 

Friedman "adil olmayı" ve çeşitli si­
yasi perspektiflerden "eşitlikçili{li" sa­
vunanları da "kendin yap" temelinde 
mahküm etmeyi başaracak ve bunun 
pratik imkansızlığını, "belli bir toplum­
sal formasyonun varlığı dışında olamaz­
lıOını kendi görüşlerinin kanıtı sayacak 
kadar da kurnaz davranmakta ve şöy­
le fikir yürütmektedir: 

Aydınlar arasında neredeyse bir dini 
inanç konusu olarak yaygınlaşmasına ve 
politikacıların konuşmelannda, yaselann 
önsôzlerinde önde gelmesine raOmen, 
sonuçta eşitlik amacı çok az destek gö­
rüyor. Aydınlar açısından, pek ço{Junun 
verdi{Ji ö{Jüdü, kendilerinin uygulamadıOı 
çok açıktır. Netice olarak, eşitlik, kendin­
yap temelinde geliştirilebilir. Önce, eşit­
likle ne demek istedi{Jinize karar verin. 
ABD içinde mi eşitlik saOlamak istiyor­
sunuz? Bir grup seçilmiş ülkede mi? Bir 
bütün olarak dünyada mı? Eşitlik her ki­
şinin geliri temelinde de{Jerlendirilebilir 
mi? Her ailenin geliri olarak? Yıllık geliri 
mi? On yıllık gelir mi? Ômür boyu gelir 
mi? Yalnızca para olarak gelir mi? Ya da 
sal:ıip olunan evin kira de{Jeri, kişinin 
kendiyetiştlrdi{Ji yiyecekler, aile bireyle­
rinin para almaksızın gerçekleştirdiOi 

hizmetler- özellikle ev kadınlarınınki- gibi 
para dışı unsurları da kapsıyor mu? Fi­
zik ya da ruhsal engeller ya da avantaj­
lar nastl deOerlendirilecek? 

Bu konuları kararlaştırdıktan sonra, 
eOer eşitlikçiyseniz, sizin eşitlik kavramı­
nıza isabet eden parasal geliri hesapla­
yabilirsiniz. EOer gerçek geliriniz bundan 
yüksekse, bu miktarı aymp, geri kalanı 
bu düzeyin altında kalan insanlara da­
{/ttabilirsiniz. EOer ölçütünüz tüm dünya­
yı içine altyorsa -eşitlikçi retorik'in çoOun­
lukla böyle olması gerekti{/ini söyledi{/i 
üzere- tüm dünyayı içine alıyorsa, kişi 
başına yılda 200 dolardar:ı (1979 doları) 
daha az bir gelir, eşitlikçi retorik'in ço­
OunluOunda ima edilen eşitlik kavramı­
na denk düşen miktar olacaktır. Bu, dün­
yada kişi başına ortalama gelirdir. . .  El­
bette, bir eşitlikçi kendisinin okyanusta 
bir damla olduOun11, eDer herkes yapar­
sa kendisinin de eşit gelir kavramının üs­
tünde kelan gelir fazlasını da{/ttmaya ha­
ztr olduOunu söyleyerek karşı çıkabilir. 
Mecburiyet helinde işlerin deOişeceOi id­
diası bir bakıma yanlışttr -çünkü e{/er 
herkes aynını yapmış olsaydı bile, bu ki­
şinin di{/e"'erinin gelirine katkısı yine ok­
yanusta bir damla olacaktı. Bireysel kat­
kısı, yelnız başına yaptıOında da, herkes­
le birlikte yaptıOı zamanki büyüklükte 
olacaktı . . .  (a.g.e. sf, 1 73-1 74) 

Friedman'ın, ekonomik sanlarına te­
mel teşkil etti{li anlaşılan bu görüşleri­
ne bakarak, neden onun ve temsil etti­
ği "Şikago Okulu'nun" ekonomik gö­
rüşlerini ö{lrenebilmek için herhangi bir 
yo{lun çaba gerekmediği ve bu iş için 
"Red-Kit" okuyucusu olmanın fazlasıy­
la yetti{li çok daha iyi anlaşılıyor. Bun­
lar sıradan bir Amerikan yurttaşının gö­
rüşleri olarak hiçbir önem taşımazdı. 
Çünkü ekonomik ve sosyal sistemlere 
ilişkin ve günümüzdeki gelişkinli{liyle in­
sani ve toplumsal ilişkilere de{lin bütün 

3 1  

açıklamaları ve bilimsel çabaları, bu öl­
çüde bir pervasızlıkla, ancak sıradan bir 
Amerikan yurttaşının bilinci bir kenara 
itebilir. Günümüz insanının, bu kadar 
yo{lun bir sınıf tarihi yaşadıktan sonra, 
tanrının eşitsizliği temelinde bir dünye­
vi ve toplumsal eşitsizli{le razı olmaya 
ikna edilmesi, ancak bu ilkellikte bir ka­
fa yapısının ürünü olabilir. 

Bu düşünüş, bütün bir insan ve top­
lum gerçe{linin böylesine altüst ediliş 
tarzı, e{ler belli bir toplumsal zümrenin 
yararına, bütün topluma yaygınlaştırıl­
ması kapsamında motive edilerek baş­
ka siyasal gerçekliklerce korumaya alın­
mamış olsa, insan aklının en saçma 
ürünlerinden biri olarak kalırdı. Ama öy­
le olmuyor, demokrasinin beşiği sayılan 
bir ülkede bile uygulama durumuna 
yükseldi{linde, demokratik usullerle se­
çilmiş bir başbakanın dahi "demir" la­
kabıyla anılmasına yol açacak kadar, in­
sanların yaşamına ve özlemlerine, dışa­
rıdan ve zoraki bir müdahale niteli{li ta­
şıyor. 

Friedman yukarıya bir kısmını aldığı­
mız "sosyal" görüşleriyle ço{lumuza 
katıksız bir şarlatan gibi görünebilir. 
Gerçekten şarlatandır da. 

Ama onun şarlatanlığını öne çıkar­
mak, içinden do{ldu{lu sistemi aklamak 
olur. Kimseye yabancı gelmesin, Fried­
man kapitalizmin kalesi Amerika'nın 
beyni yıkanmış ve şartlandırılmış toplu­
munun bugünkü sıradanlığın, standart 
(prototip) bir ABD yurttaşının -kendisine 
empoze edilmiş- sıradan düşüncesini, 
hem de en vülger biçimde dile getir­
mektedir. 

Hiçbir şeyi süsleyip püslemeden .a-
paçık söylemektedir. Bu nedenle Fried­
man ve onun hezeyanları, kapitalizmin 
aynıyla, maskesiz ve yapyalın yansıma­
sıdır. 

ES1'ETİ* 

1 
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Son Zamlar 
v e A lternatif 

ARSLAN BAŞER KAFAOGLV 

1 

Son zamlar bir yağmur gibi üzerimize yağı­
yor. Özetleyelim: Anavatan Partisi iktidarı al­
dJtuıda dolar fiyatı 274 liraydı, biıgün (8 Ni­
san 19841 325 liradır. Aradaki fark 51 lira ve 
artış oranı yüzde 18'dir. A.karya.kıtıt, Özal hli­
kümetinin yerine gelmesinden hemen önceki 
giiıılerde yapılan zamma ek olarak üç kez zam 
yapılnuttır. Eleırik, demir, çimento, gübre, ld­
iJt, Petklm ürünleri, P'IT hizmetleri, her türlü 
yemeklik yqlar, un, ekmek, şeker, Tekel 
maddeleri, her türlü meşrubat, oranı yüzde 
20'deo qııit olmayan ve bazı kalemlerde yüzde 
yilzü bulan zamlar gördü. Aynca, bat!la bazı 
mallara da zamlar bekleniyor. (Sayın Ozal bir 
gübre zammmm vebalini bir gazeteye yükle­
mifti. Bunun için daha nelere zam ııelecejini 
biliyonız ama buraya yazmıyonız. I , 

Bu zamlar nedeniyle, önce bir kaç noktayı 
belirtmek isteriz: 

1- Bu yöntem yaşam bahasını (hayatjMlha­
bhiıml durdunıcak bir yöntem değildir. t,;illıkü 
zamlar bir yerde durmuyor. Örneğin, akarya­
kıt dört ayda dört zam gördü. Böyle olunca da 
nıluıal olarak herkes enflasyon oranı ve düze­
yinin artacapu bekliyor. Sayın Özal geçenler­
de bir gauteye, "Ekonomide işlerin yansı 
inanmaya batlı" diyor. Biz yanın değilse bile 
öoemli bir oranda inanmanın önemi olduğu­
nu kabul ederiz. İnanç öğesi böyle bir politi­
kayla yok oluyor. 

2- Hükilmet aynca kaderini dı�tıma baA'· 

larnıttır. 0Uj88bmı arttırma dövizin durmadan 
yükselmesine güvenilerek umulan bir hedef. 
Vergi iadeleri derece derece azaltıbp kaldın­
brken, tek umut dövizin yübebneııi kalıyor dış­
eatım için . . .  Dövizlerin fiyatları yükseldikçe, 
akaryakıt zamları ve zamlar yapıldıktan son­
ra da fiyat düzeyi yükselmesi süregidecektir. 

3- Bir noktayı da Devlet İstatietik Enstitü­
sü yöneticilerine anımeatmak isteriz. Fiyatla­
ra bu denli zamlarla (3 30 - 3 1001 aile büt­
çelerinin harcama modeli değişir. Bazı mallar 
(gereksinimi en büyük olan mal ve hizmetleri 
için harcanan para hızla artınca; yurttaf ya da 
hallı: deditimiz insanlar topluluğu bütçelerin­
den bazı mallan çıkartırlar. Örneğin ekmek ve 
ite gidip gelme için ayda 5000 TL harcayan 
bir vatandaş soo zamlarla bu kalemlere 8000.­
TL harcana, artan 3000.- TL 'lik giderinin kar­
şılığı olan ve eskiden eatm abp kullaııdığı mal­
lan bütçesinde çıkartır. Yani fiyatı hızb artan 
birinci derecede önemli mallaruı aile bütçesin­
deki ağırlı.klan artar; ikinci, üçüncü derecede 
önemli mallann ağırbklan azalır. Bu neden­
le, aile bütçesinde yer alan mallann a6UWcla­
n bu konjonktürde günden güne defNir. Tü­
ketici endekslerindeki hayat pahalılı8z arı1.1ı. 
oldugundan daha diifiik görünür. Son aylar­
da tüketici endekslerindeki ıırı1.1uı toptan e1-
ya fiyat endekslerinden geride gitmesini iyi in­
celemek gerekir. Uygulanan �a polit!kası ne 
oluna oleun, tüketici endekslerinin toptan eş­
ya fiyat endekslerinden geri kalmasına Türki­
ye yapıamdaki ülkelerde olanak yoktur. 

� Enflaayonun bu denli (üç ayda 3 l 1 1  hızb 
olduğu ülkelerde, ekonomik heeap yapma ola-

nağı kalmaz. Örneğin bir gazetede devlet ge­
lirlerinin 1984 Ocak ayında 1983 Ocak ayma 
göre yüzde 26,4 arttığı yazılıydı. lki Ocak ara­
sında fiyat artıııı 3 26,4 oranının üzerinde ol­
duğuna göre, asbnda devlet gelirleri eatınal­
ma gücü olarak gerilemiştir. (Doğal ki eğer bu 
aayılar doğruysa. I Bunun gibi mevduat, kre­
di vb. toplam aayılannı da bu açıdan bir da­
ha gözden geçirmek gerekiyor. 

Ama daha önemli bir şey daha var. Enflaıı­
yonda her mal ve hizmetin fiyatı aynı oranda 
artmaz. 1980'deki fiyatlara göre, birçok mal 
ve hizmetin fiyatı 6-15 kat artmıştır. Ama ör­
neğin belediye taşıt ücretleri sadece 3-3,5 kat 
artmıştır. Berber tarifeleri, ayakkabı boya üc­
reti 2-2,5 kat artmıştır. Buğday 1984 ba,mda 
eadece 3 kat artmıştı. Ama ömetin bir tutla 
fiyatı, hemen hiç artmamıştır. Böyle bir eko­
nomide rasyonel hesap olanatı kalmaZ. Bir hü­
kümet istediğ:i gil>i heeap yapar ve işin iyice 
içinde olmayanlar bunu kabul zorunda kabr­
lar. Ne var ki, hükümetin kendisi de bazen 
doğru heeap yapamaz. Ülkenin ekonomik ge­
leceti tehlikeye girer . 
. Bu çok önemli noktalan belirttikten sonra, 

Özal politikası taraftarlannın eavunmalanna 
kıaaca değİnelim: 

1- Bu politikanın alternatifi yoktur: Asbn­
da biz bu konuda derinleşeceğiz. Ancak şu 
noktayı peşin belirleyelim. 24 Ocak'tan bu ya­
na ortaya çıkan politikalar, kararb ve birbiri­
ne uyan politikalar değildir. Ne faiz, ne ücret, 
ne yatınm, ne de dış ticaret politikalan birbi­
rinin aynı değildir. Ömetin liberalse, birden 
düzenleyici olmuştur. Düzenleyiciyse, önce li­
beral sonra yine düzenleyici olmuştur. (Alter­
natif konusuna dönecetiz. I 

2- Bu liberal ekonomi politikasulır: Detil­
dir. Olmadığı da hükümetin yerel seçimler ön­
cesi zamları durdurmaeıyla bellidir. Zamlar ııi­
yasal konjonktüre göre ayarlanıyorea, o poli­
tika liberal değildir. Bu kanıt olmaaa bile, bu­
güne kadar uygulanan ekonomi politikasına li­
beral demek için insaflı olmak gerekir: 

al Ücret ve maaşlar bir merkezden belirle­
nir. 

bl Faizler !aynntısıylal bir merkezden be­
lirlenir. 

el Dışeatımda tanmeal ürünlere ödeyecek­
leri primler bir merkezden belirlenir. 

d 1 Gene dışııatımda her mala ne miktar vergi 
iadesi ödeneceği lyani dı�tım fiyatlanl bir 
merkezden belirlenir. 

el Kiğıt, demir-çelik, aliminyum, bakır, 
elektrik, maden kömürü, ana ulaştırma araç­
ları (demiryolu-havayolu-denizyollannda bü­
yük kısım-şehir taşımacıbğıl kamu kuruluşları 
tekelindedir. 

fi Bankalar üzerinde Merkez Bankası'nın 
yetkileri son derece yüksektir. 

gl Dövizler bir merkezden fiyatlanır. 
hl Belediyelerin elinde hiçbir ülkede olma­

yan narh yetkileri vardır. 
Bu ülkede ekonomi serbt-sttir demek, hoır­

halde doğru olmaz. 
Başka bir şey belirteyim: 24 Ocak'tan bu ya­

na, özel kesim, hiçbir dönemde olmadığı ka­
dar devlet kontrolü altındadır. Şimdi Sayın 
Özal, daha çok kontrol etmek istiyorlar. J\:1ec­
lieten bu makaatla �ni1 yetkiler aldılar. Öyle 
anlaşıbyor ki, serbest olan, ekonomi değil, fa­
kat büyük holdingler ve ekonominin kendisi 
olacak. Gidill!n yöntemin adı "serbestlik" de­
til, "keyfilik "tir. 

� D.., ticaret açığı nasıl azalıyor? Bu da son 
günlerde ortaya çıkan bir savunma. Onu da 
yanıtlayalım: 

al Her şeyden önce, 7 Nisan günlü Milliyet 
gazetesinde Öztin Akgfü;'ün yazısındaki her 
sözciiğe katılının. Okuyucular bu yazıyı okıır-
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lanıa dış ticaret açığı azalmasındaki bit yeni­
tiııi anlarlar. 

hl Akgüç'ün yazısını kısaca özetleyelim: 
aal Her şeyden önce, teşvikler artacak diye 

bir kısım girişimci, ihracalını yeni dış ticaret 
rejiminin yayınlanmasından sonraya Ocak ve 
Şubat'a bırakmışlardır. 

bbl DıŞ811tım artsa bile, yüz.de 20 döviz dı­
şarda bırakılıyor. Buna izin verilmiştir. Dıt­
satım bedelini yüksek gösterip, bundan yarar 
sağlamak için bazı çabalar olmllflur. 

umutsuzluğu, en azından 808}'al demokrasiye 
oy vermit ya da gönül vermiş çevrelerde yan­
llllllftır. 

Aaluıda Türkiye, yafamı canlı bir ıoplum­
dur. &yle bir toplumda, çare tükenmez. Tü­
kenen ba:ıı okurların imgelem (hayalleme) gü­
clldür. Bu nedenle, hem ekonomik alternati­
fin ve hem de aiyual alternatifin var olduğu 
kanuuıdayı:ı. Yazı ve kitaplarımızı okuyanlar 
25 Ocak'tao bu yana altematü politikaları ya-

zıp yamıttıtmuzıçok iyi bilirler .Sadece genel 
olarak, iktisat politika.laruıdA delil, tek tek 
ekonominin utradığı her felakette de biz ça-
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zeyine inmiştir. 
O halde nedir yeni politikanın iyi tarafı ki, 

"alternatif yoktur" deniliyor? 
Olsa olsa olan şudur: Dış ödemeler dengesi 

şimdi iyi kötü dıtardan verilen kredilerle ya­
pılabiliyor. Dış krediler bu politika olmazsa ke­
silir. Yani dış kredi verenler "siz fakirleşin ki, 
yani vannızı yoğunuzu, fiyatı ne olursa olsun 
salın ki, biz de kredi verelim" diyorlar. Eğer 
biz bu yoldan, yani durmadan dövizleri, faiz­
leri yükselten politikadan vazgeçersek, bize 
ödünç para ve kredi verilmez. "Altematü yok­
tur" denen politika budur. Yani biz durma-

cc 1 Adında dışalım azalmuıoa da ııevinıru!k 
yerine üzülmek gerek. Çünkü tüketim malla­
n dışalımı artarken, yatınm mallan ve eodliııtri 
hammaddeleri dışalımı azalıııqtır. Bu ekono­
minin eski temposunu yitirditüıin bir kanıtı­
dır. 

el Biz sayın Akgüç'iin belirttiklerine bir tek 
öge ekleyeceğiz. Dış ticaret açığı azalan her 01-
kenin parası dışarda güçlenir. Bizde de duru­
mun aynı olması gerekir. Oysa durum böyle 
mi? 7 Nisan günkü Hürriyet gazetesinden alı­
yorum: Yıl başına göre paramız, 

Sayuı ÖıJıl'ın aldığı oylar ,bir politika­
nın onayuıı göstermekten çok, karşıda 
rakip olmaj!ışuun sonucudur. 

Dolara göre yüzde 
Mark' a göre yüzde 
İ.Frangı'na göre yüzde 

13,9 
1 7,8 
14,3 

ve diğer paralara göre de hemen hemen bu 
oranlarda düşmüştür. Bunun iiç anlanu ola­
bilir: 

aa 1 Ya döviz transfer edemiyorsunuz, bu ne­
denle mal dışalımı azalmıştır. Bu olasılık bu­
rada geçerli değil. 

bbl Ya dış ticaret rak.amlan doiru değil. Ya­
ni resmi rakamlar dışında bir oluşma var. Bu 
doArudur. Aslında lirmalarm bir çotu dıŞ811-
bmın avantajlannı, dışsatım bedellerini yük­
sek göstererek arttırmak istiyor. 

ccl Ya da mallanmızı "ne bahasına olursa" 
dıoa satıyoruz. Bu da doAru. Yani ulusal eko­
nomi dışanya sömürtiiliiyor, 

Hem dış ticaret açığı yüzde 50 aZalsın, hem 
o aylarda 850 milyon dolar dış kredi satlan­
sın ve hem de dış para ıfeAeri bu oraolan:la diit­
llÜD ! Bu olacak şey mi? 

4- Dı., dünya Ö:ıal'a inamyor: Burada uzun 
söz etmeyeceğim. Dış dünya Sayın Özal'a iyi 
niyetle ve gerçekten inansa, 4 yılda, 70 liralık 
dolar 325 liraya lırlamazdı. 

5- Halk oy vererek bu politikayı onayladı: 
Sayın Özal'ın aldığı oylar bir politikanın ona­
yını göstermekten çok, kııroıda rakip olmayı­
tının sonucudur. Karv_t partiler bili oluş dö­
nemindedirler. Sayın Oiial ise, devlet mekin­
lannda bulunuşu, burada aldığı geniş yetki­
ler dolay1&1yla, taoınışının verdiği avantajlar, 
"Partiııini" oluşturmuştıır. Karşıda tam anla­
mıyla bir parti olmayışına kartılık, Sayın 
Öz81'a verihneyen oylar, verilen oylardan çok 
daha fazladır. Bir nokta daha: Bu oranda oy­
la 1950 CHP'si ancak ana muhalefet olabil­
miştir. 

re, çıkıt yollan ır61terdik. Ömetin bankerler 
olayında, Kastelli paniğinde çıkıt yollan gös­
terdik. Bunlar tutulmayan ötütler şeklinde kal­
dı. Ne yazık ki, bu nedenle, banka düzenimiz­
de büyük botluklar açıldı. 

Şimdi de alternatifleri gösterecetiz. Her şey­
den önce lfWlU belirtelim ki, bu altematü her 
noktası düşünülmüş, genel felsefe dışında ay­
notılar üzerinde de yıllarca uğraşılmış, yıllar 
öncesi ana çizgileri İstanbul Mimarlar Odan' -
nca yaymlaoan Teknik Güç'te kamuoyuna su­
nulmuştur. Sonra her önemli ekonomi paketi 
açıldaodığıoda, ya da bir ekonomik panik pat­
lak verdiğinde, yeni ve başka yüzleriyle orta­
ya konmuştur. 

Bu altematü, daha Sayın Özal, "sözde it­
hal ikamesine" dayalı bir ekonomi politikası­
nı Devlet Plaıılınama Müatetarı olarak uygu­
larken de vardı, biliniyordu ve yaymlaomışu. 
Yeni deA'ildir. 

"Altematü yoktur" denilirken, acaba ne 
denmek isteniyor? Eler "enflasyonu durdur­
mak için altematü yoktur" denmek isteniyor­
sa, Sayın Özal'ın mimarı olduğunu övünerek 
belirttiti 24 Ocak 1980'den bu yana meydana 
gelen enflasyon -savaş yıllan dahil- Cumhuri­
yet tarihinin hiçbir döneminde meydana çık­
mamıştır. Şöyle ki: 

1 1  1980 yılındaki yüzde 107 enflasyon ora­
nı, "enflasyon oranının yüksekliğinden yakı­
oılao" 1979 yılıoıo l .  7 kaudır. 1978 yılının ise 
3 katıdır. 1977 yılına göre hiç hesap yapma­
yalım daha iyi. 

2 1  1980-1984 yıllarında -l'.ani beş yıl 
boyunca- enflasyon oranı Sayın Ozal'uı beten­
mediii 1983 yılı dışında yüzde 35'in altına düş­
memiştir. Beş yıl boyunca da yüzde 30'un üze­
rinde kalmıştır. Türkiye Cumhuriyeti İkinci 
Diioya Savatı yıllarında bile böyle bir beş enl­
lasyon yılı yqanıamıştır. 

O halde iyi olan nedir ki, "altematü yok! " 

Dış dünya Sayuı ÔZlll'tı iyi niyetle ve 
gerçekten insansa, 4 yılda, 70 liralık do­
lar 325 liraya ftrlamaz. 

il 
Aslında yapılan son uırnlar büyük umutsuz­

luk dalgasmı arttırmıştır. 25 Martta yapılan 
ve büyük eüriimlil gazetelerin çotuoun biiyiil­
terek yanıııttığı Anavatao 'ın bıışıınııından ııon­
ra, Mecliste yer alan partilerin oy tabanının 
yıpranması, iktidan frensiz bırakmıotır. Bu 
frensizlik, arkasından gelen yıkıcı zamlar 

deniyor. Acaba kal.k.ınma hw.ı mı? O da ola­
maz. 19111}.19"4 kalkmma hızı ortalaması, 
1960'tao beri arka arkaya geleıı beş yıllar için­
de, en düşük kalkınma hızı ortalamasıdır. 

Dış ticaret açığı mı? Orda da durum kötü . .  
1980 yılının dış ticaret açığı 197CJ -hani o deh­
şet yılı 1 ! 1- cfıtalımuıa hemen hemen eşittir. 
1981, 1982, 1983 yılları da ayru. İşçi dövizleri 
mi? 1983 yılı işçi dövizleri azala azala 1975 dü-

dan fakirleşmezsek, onlar da bize mal vennez, 
mal venneyince de sanayimiz çalışmaz. İste­
nen fakirleşme kimin sırtından çık.ı) or, ı;ıka­
cak? Memurdan, işçiden, esnaf, küçük ve or­
ta çifçiden. 

Bu politikanuı Meşrutiyet'in Cavit Bey po­
litikasından ne lark.ı vardır? O zamın ''düvel-i 
muazzama" yani "büyük devle�ler" vardı. 
Şimdi onun yerine IMF oturmuş. Tel fark bu­
radadır. Deniyor ki, "dış ülkeler çok övüyor, 
beğeniyor bu politikayı." Ancak Cavit Bey de 
Bauda çok övülürdü. Bizden önceki kuşak bize 
Cavit Bey politikasını, Cavit Bey'e ait övücü 
fıkralar anlatırlardı, biz de hayran hayran din­
lerdik. Kıışkwıuz Cavit Bey zamanının en bü­
yük aydıolanndan biridir. Hatta yazdığı kitap­
larda bazı yanlışlar da olsa, Avrupalı ekono­
mistler kadar titiz saptama ve incelemeler var­
dır. Biz onun "kişilik" olarak değerini yadsı­
maya kalkmayacağız. Tıpkı Sayın Hükümet 
ve 24 Ocak uygulayıcılannın bir çok meziyet­
lerine dil uzatmayacağımız gibi . .  

Şunu demek istiyoruz: Teslimiyetten başka 
alternatif yok muydu 19110 yılı başında? Şim­
di bir alternatif yok mudur'! Yani inceleme­
miz iki kısım olacak: 1- Kısaca 1980 yılı ba­
şında ne yapılabilirdi? 2- Şimdi ne yapılabi-
1• ? ır .  
1 980 ocajfında ne yapılabilirdi"! 

197CJ sonunda iktidar partisinin kıRmİ seçim­
lerde büyük yara alması ve bunun !lllnucu çe­
kilmesi olayı vardı. Hükümet kunılmasuıuı za­
man alması ve bu zamanın sonunda da dur­
madan devalüasyon yapılacağı söylentilerinin 
dolaşması sonucunda dış satımcılar satışları­
nı kıstılar. Öyle ya bir-iki ay sonra devalüas­
yon olacaksa, mal satmakta niye acele etme­
liydi? Tıpkı 1983 sonundaki durum gibi l x l. 
Dış alımcılar ise döviz fiyatı artmadan ithala­
tı tamamlama telaşına girdiler. Bu konjonk­
türde bile doların karaborsa fiyatı 52-56 lira­
yı geçmenı4ti. Bu olan biten ve Sayın Özal'ın 
"O günleri Allah bir daha göstennesin .. dedi­
ği günler bile Türk parasına olan güvenin 
bugünkünden daha fazla olduğunu gösterme­
ye herhalde yeter. 

Bu sırada yapılacak şey devalüasyon ve fi­
yat artışı değildi. Belki de ılımlı fiyat artışla­
nydı. Yapılacak şey, IMF patentli politikayı 
bırakıp şu önlemleri almaktı. 

1) Karlı döviz kurları: 
Sanıldığı gibi bizde her Şf'yin fiyatı doların 

dış işlemlerdeki Türk parasına üstünlüğü ora­
nında pahalı değildir. Yani Türkiye'deki her 
mal ve ücretin fiyatı Amerika'dakinin l d"lar 
= 350 lira fiyatını doğrulamaz. Hele o zaman­
lar daha da bövleydi. 
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Yani her maim fiyatı 1 dolar = 52 lira deng� 
IİDİ dotrulayacak birleşimde delil­
di. Fiyat vudı 1 dolar = 25 lirayı doiruluyor­
du, fiyat vardı 1 dolar = 1 10 lirayı dotruJu­
yordu. Bu dışarı sattıtımız ve aldıtunız mal­
lar aramnda böyle oldutu gibi, dış işlr.mlere k&­
nu olmayan mallarda özellikle böyleydi. Ki­
ralar böyleydi, hizmet fiyatlan böyleydi, tahıl 
fiyatlan böyle idi. iki para aramdaki deler 
oranuu iki ülke aruuıd.ki enfluyon ·ra, da fi· 
yaı diı.zeyleri- orlll&lan belirlemez. Bunu belir· 
leyen, iki illlrenin dlf ticarece silrdfllü nWlM 
ar-ooaJri fiyat oranlantlu. Siz dış ticarette da­
ha uygun bir uyum &atlarsanız, daha elverişli 
deiişinı yapabilirııiniz. Yapamımamz, yani der 
lan -dövizi- veri alıp onun arkasından yeıqe.. 
yim denıeniz, onu tutam8Z81Dız. İtte dört yıl­
dır kovalıyoruz ve tutamıyoruz. Asıl bunu � 
lirlemeliyiz. 

Bizim gerçetimiz nedir? Şudur: Tllrlr.iye'­
de analama iim!t ayda nedir? Bugün herhal­
de 200 dolar karşılıtı 70.'000 lira tahmini yan­
lış delildir. Amerilr.a'da nedir? Herhalde 600 
dolardır. Yani 210.000 liradır. O halde dola­
ra biç.ilen değer, bu açıdan en az üç kat fazla­
dır. Uç kat fazladır ama, her mal ve hizmet 
için bu doğru delildir. Onu da ııöyle anlata­
lım: Her ülkedeki gelir dağılınuna göre, fıyat­
ların birbirine oranı vardır. Bugün, diyelim, 
Türkiye'de 50 ton buğdaya bir traktör alına­
biliyorsa,' Amerika 'da bir traktör 25 tonla alı­
nabilir. Bugün Türlr.iye'de 15 ton peyire bir 
traktör alınabiline, ABD'de de belki 5 tona 
bir traktör alınır. Ya da bir lr.ilovataaat elek­
trik bedeli ile işçi saat iia'etleri aramndalr.i oran 
da farklıdır. Ama bu (arklıbim bir oranı yok 
mu? Doğal ki var. El emeğine, toprqa yakın 
ve yatkın mallarda biz optinıal oran açıam­
dan daha avantajbyız. l�nerji hariçl Ama yiilr.­
sek teknolojiye dönük mal ve hizmetlerde on­
lar daha avantajlı. Tek tek karşılaştırma ya­
pı.lnıaaa da bunun böyle olmaaı gerelrtiğiııi bi­
liyoruz. Akıl ve temel ekonomi bilgileri bunu 
gösteriyor. 

O halde ekonomide her politikayı bu eBBBB 
göre ayarlamalıyız. Bu politikaya karşı çıka­
cak olan IMF'dir. Ama IMF inandınlmalıdır, 
inandırılır. 

Naaıl inandınlacağını da gelecek yazıda gö­
relim. 

nomİBinin "Bl!l'beat-liberal" esaalanı göre dü­
zenlenmesinin de önemi yoktur. Onıetuı, 
Türkiye elr.onomiııi hiçbir zaman "bugünldl ka­
dar güdümlü" olmamıttır. Ama IMF bu tu­
tuma 1r.aJ11 çıkmıyor. Neden? Çünktl, Ttlrlr.i­
ye, vannı yotunu lildllm banka.tana BBlBB da 
alışverişini ııiirdiiriiyor. IMF'nin bundan m.u 
görevi de yoktur. EBBB Btatllaii eadece buna gö­
re dllzenlenmİft:İr. 

IMF ile yapılacak görüşmelerde bunlar an­
latılır işte . . .  Yani denir lr.i -1980'de denilebi­
lirdi lr.i- : 

1 1  Türkiye Cumhuriyeti 50 milyona yalr.la­
'811 nüluau ile Batı demokraaileri yöntemiyle 
yönetilen bir ülkedir. Böyle bir ülkede yüzde 
yüz yarar görülmedi mi bir dış kurulllfUll pnıg­
ramı halkça kabul edilemez. Belki geçici bir 
süre için "evet", ama ııöreldi bir politika ola­
rak bunu bize zorlayam8Z81Dız. 

21 Sizin önerditiniz düzen ile, gelişmiş bir 
telr. demokratik yönetimli "az gelişmiş tllke" 
yok. Biz illi dıt ödemeler açılam diye ne g� 
litmemizden ve ne de demokraBinıizden vaz­
geçemeyiz. 
31 Daha da önemliai, dış ticaretimiz lm'heBt ol­
nıadıAuıdan deti}, iyi yönetilmediAinden biz bu 
durumlara geldik. Dolann resmi kuru 16, ka­
raborsa kuru 18 lirayken devaltlaayon yaptık; 
dolan 24 liraya çıkardık, karabonıı 28 liraya 
çıktı; 28 lira yaptık, karaborsa 34 liraya çıktı. 
Doların değerini 47 liraya çıkardık, karabor­
BB 56 liraya çıktı (veya 52 lirayal. Ve bunlar 
kıBB Biirelerde oldu. O halde, bu çare delil- De­
valüasyon iyi bir araç delil. 

Kaldı lr.i, Türkiye'de bir fiyat (mal ve hiz­
met gruplan 1 ile dış illlr.elerde bir nominal fi­
yat düzeyleri 52-56 liralık resmi ya da kara­
borsa ölçülerine uymuyor. Bazıları 1 10, ama 
bazıları 25 liralık dolar ölçllııfinü dotnıluyor. 
O halde, ben de bu gerçek fiyatlara uygun öl­
çüler (kurlar) uygularım. Yanlıt olan bu d� 
ğil, bugünkü gizli k•ılı kur düzenidir. 

41 Katlı kura geçerken, kendi yıırttqlanma 
Almanya, Amerika'da, Arap ülkelerinde ça­
lışan işçilerime "iltimaalı" kur uygulayacağım. 
Bir dolar, 5.000 dolann üstünde döviz getiren 
veya yollayanlara dolar bqına 50 lira ve da­
ha atağı. 1000-5000 dolara kadar döviz gön­
derene 25 lira prim vereceğim. Borç ödemek 
için devaliiaByon yapıp ııizden borç alacağıma, 

Türkiye'de 15 ton peynire bir traktör 
alınabilirse, ABD'de belki 5 tona bir 
traktör alınır. 

ili 

IMF bir düzeni sürdürmek için kurulmuş 
bir kurunıdur. Nedir bu düzenin adı? Serbest 
dış ticaret . . .  Yani büyük babim küçük balığı 
yııtması . . .  Bu düzeni izleyen IMF, başta La-
tin Amerika' dakiler, az gelitmif ya da ıelit­
me yolundaki iillr.eleri felaketten felakete sü­
rüklemiştir. Eğer Türkiye bu çemberi kırmış­
BB ve biraz bir ııeyler yapabilmişae bu ülkede, 
zaman zaman IMF've bqkaldıran yöneticiler 
sayesinde olmuttur bu . . .  

IMF 1945 yılında az gelişmişleri o konum­
da bırakmak için ve kökü Amerikan-İngiliz 
devlet ve hükiimet batkanlannca hazırlanan 
Atlantik Bildiriııi'nde yer alan bir dtlzenin, zen­
gini daha zengin eden "Liberal değiş-tokut" 
eBBııma uygun bir düzenlemenin etkili aracı­
dır. en etkili ailahıdır. IMF için, bir uygula­
manın bir ülkeyi batırması ya da çıkarması­
nın hiç önemi yoktur. Hatta bir ülkenin eko-

yıırttatımın yurt dıtında vatan haaretiyle ui­
radığı yokaunlukları ödiillendirecetim. Bu pa­
halı aldıtım dövizleri de koka-kola, jiklet ham­
maddesi gibi ekonomiye çok yararlı olmayan, 
ya da lilk.a mal yapan ityerlerindelr.i hammad­
delerin dış alıma konu madde ve yudımcı 
maddelerinin dış alımlan finame edilecektir. 

"Biz bu düzeni kuracağız, ey IMF! Siz bu 
düzeni kabul etmeyebilirainiz. Bu BİzİD b� 
eeğiniz iş. Türkiye ııizden bir tek ııey istiyor: 
Ne borç öderiz, ne de ban; isteriz" i l i. Bet yıl 
süreyle ne borç istenecek, ne de bon; öden� 
cektir. Biz tuna inanıyoruz lr.i, bu aiııtemle Ba­
dece Avnıpa'da delil, Amerilr.a'da, Avuatral­
ya'da çalışan işçilerimiz, profesörlerimiz, dok­
torlanmız anayurda döviz yqdıracaklardır. 
Kanıtı da var: 1979 mayıs ayında primli dö­
viz uygulamaamda yurda Badece bir ayda 640 
milyon dolar gelmiştir, işçilerden. Bu "M•ru 
ayı " aslında en uygun olmayan ay idi. İki ay 
aonra A vnıpa 'da çalışan işçilerinıiz zaten yurda 
geleceklerdi. Bu elveritBizlite kartm, o kotul-

!arda gelen 640 milyon dolar, aylık işçi geliri 
rakamı, bu yol varken neden bqka yollar de­
nendilini her zaman alr.la getiriyor. 

Gelelim uzun süreli çözümlere. 
Kısa ııilreli ııonı bu ..wı<le çöztlmlendikten 

ııonra, ıızun dönemde yapılacak işlere gelebi­
liriz. 

1 1  En önemli aorun lr.alkımnamızı yanlış bir 
stratejiye dayamış olnıanmdır. Biz kalkınma­
mızı emek ve doğal kaynalr.lanmız bol iken, 
bunu bir yana bırakıp yotun eermaye ve tek­
nik bilPie ytlbek dtlzey gerektiren yabrım­
lara önem vererek yürütmeye çalıt1DıtJ1ı. B6y­
lece elindeki kozları kullanmayan bir briç 
oyuncusu durumuna dtltmtltilz. Önce bunu 
dtlzeltip, emete, yotun ve dotal kaynakları­
mıza dönük bir "plan"a yönelmek gerek. Bu 
plan yapılana kadar: 

a I Dış ticarette, benzer mallan üreten ülke­
lerle ticaret blokları kurup, lömeiin Yugoelav­
ya, Yunaniatan ve Bulgaristan ile Ttltlin Sa­
tıt Bloku) dış sabm mallarmda elveritli pazar­
lık kQfUllan elde edilir. 
b 1 Dış aatımda "sigortacılık" gelittirilerek, 
özellikle, BBVa'811 Ortadoğulu iki komtumııza 
kredili BButlar d!izenlenir ve artbnlır. 

21 Bugünldl faiz oranlanyla yatırım ve devlet 
borç1annıaaı yapmak akıl iti detildir. Faizler, 
dereceli olarak (kazanılmış haklar konınarakl 
indirilir. Fiyat artqlarıııın durmaaı ve hatta fi­
yatların gerilemesi sonucu, artan iş hacmiyle 
taaıımıOar, bugünkü faiz oranları uygulanma­
dan da arttınlabilir. 

31 Dış Batım yerine "fason", yani dışarıya 
ücretle iş yapılın881 aağlanarak, atıl kapasite­
lerin "tam kapasiteye" dönmeııi Ballanır. 

41 Hizmet içi ve teknik elitim yotunlattın­
larak, işaizlik azaltılmaya çalışılır. Devlet alt­
yapı yatınmlannda makine yerine itgücii kul­
lanarak bu azalıt hızlandırılır. 

51 Topraklann en iyi kullanılmBlll ve tanın­
sal fiyat ayarlamaları, tlretimi en iyi arttıra­
cak biçimde yeni bir göriitle ele alınır. 

61 Ağır kimya, metalürji, enerji ve bilimııel 
gelitme yolunda daha yoiUJı yatırımlar yapıl­
muı için kaynak biriktirilir. 

1 984 'teki alternatif 
1984'te durum, 1980 yılmın ocak ayından 

da ııeridedir. Para deprimiz, resmi deiale ka­
raborsa değeri araamdalr.i fark 1980 yılından 
daha btlyiilr.dlr (hem oran ve hem de sayıBBI 
olarak). Yurt dışına büyük umutlar ve iyi ni­
yetle gönderditimiz müteahhitler Badece ken­
dilerini delil, bankacılık keBİmini de göz göre 
göre tehlilr.eye itmiştir. Ama yine de alternatif 
vardır. 1980'de yararlanmayı düştındütümlill 
işçi dövizlerindeki umut kesin diina,ler ile bi­
raz azalsa da, yine vardır. "Beş ııene � is­
temem, borç da ödemem" önerisi, aayın ôZaı'­
m yaranız ve timdi kapıya gelen erteleme tak­
sitlerle biraz daha az inanılacak hale gelmit­
tir. Yani aayın Özal, "alternatifi" kendi eylem­
leriyle kapaboıştır. Alternatif, kapanmayıp 
zorlatmış İle, yine bugtlnlr.ü iktidarın batları­
nın hesapsız politikamyla olmuttur bu iş . . .  

Ama yine alternatif vardır. Ve yine tu ilk� 
ye dayanır: Denıoknıainin Bab ölçlilerinde yer­
lqmesi, sosyal adalet ve hızlı kalkınma amaç­
lan birbiri ile çelitmez, aslında birbirini per­
çinler. Bir tlllr.e bunlan Ballamak için "Dış 
borç piyaııalarma" delil, halkının emeği ve ya­
ratıcı gücüyle uluaal d<>t88JJllll kendine baaıt­
ladığı olanaklara güvenmelidir. Bu genel ilke­
lerden özel uygulamalara ineraelr.: 

1 1  Y qıımın pabalılqmaamın en önemli ne­
deni petrol ve enerji fiyatlarının artmaaıdır. 
Bunu önlemek için akaryakıt fiyatlan indiril-
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melidir. Bunun da yolu şudur: Akaryakıt fi­
yatları içine giren vergiler derhal bırakılmalı­
dır. Vergi dışı maliyet öğeleri \dolar ödenme­
yen navlunlar ile, akaryakıt bayi kirlan, ra­
fineri kirlan vb. I 1980 ocağına göre, sadece 
dön kat antınlaralr. bir yeni maliyet ve satış 
fiyab saptanmalıdır. (Bu &uretle, akaryakıt fi­
yatlanoda en az yüzde otuz ucuzluk ııağlana­
bilir. I 

21 Bir optimal döviz fiyab "örneğin 250 li­
ra" saptanarak, gübre ve gübre hammadde­
leri, akaryakıt, bu fiyatla dışardao alınmalı, 
geleneksel dış sabm mallan Umdılr., narenci­
ye, üzüm, incir vb. I bu fiyatla değerlendirilen 
dövizle satılmalıdır. 

Buna karşılık, bir çok malın dış alımında, 
300, 350, 400 liralılr. kurlar uygulanmalı ve 
bunlar, dış sabmda ihracı güç mallara da (güç­
lük derece8İne göre 1 uygulanacalr. kurlar olma­
lıdır. 

41 Katlı kur ııistemi için beş yıllılr. bir dönem 
konulmalı ve bu beş yıllılr. dönemde sadece fa­
izler yüzde 50 fazlasıyla ödenmeli ama dış borç­
lanma da yapılmamalıdır. 

Açığı kapamak için, dışımdan gelen turi&t-

lere ve dışarıda çalışım yurUaşlara primli kurlar 
uygulanmalıdır. 

51 Bu primler turistlerde: 
ilk 100 dolar için aıfır U dolar 250 lira ola-

ralr.I 
ilk 250 dolar için 75 lira, 
ilk 500 dolar için 100 lira vb. olabilir. 
Dışarıda çalışıp da para gönderen yurtlaf-

lanmız için, en az döviz kuru l dolar = 400 
lira olmalıdır. 1000 dolar aşıldıtmda 450 lira, 
5000 dolar aşıldıtmda 500 dolar diişiiııülebi­
lir. 

Aynca, yun içinden geçen TIR'lano akar­
yakıt satın almalan, turistlerin otel, paoaiyon, 
ödemeleri için döviz bozdurmalan r.onınlu tu­
tulmalıdır. 

61 Akaryakıttan ve elektrikten indirilen ver­
giler, faiz, yüksek kira ve rant gelirlerine k� 
nan vergilerle kapablmalıdır. 

71 Böylece geçim gideri azalacalr. emekçile­
rin taııarruflaruıı, konut alamııa çevirmelidir. 

K.ıııa &üreli bu önlemlere, aynca yukarıda 
anlattığımız uzun &üreli öblemler de eklenebi­
lir. 

Bu alternatif politika. burada kısaca ele alın-

35 

llllfbr. Ve bundan 12 yıl önce onaya konup 
anlatılm.qtır. Hepsinin sektör, hatta ürün ba­
zında aynntılan vardır. Ü&telik bu aynoblar 
zaman zaman yayın organlannda yayııılıımnış­
tır. 

Halkımız, büyük bir halktır. Kısır, kısıtla­
yıcı (her anlamda 1 ve gerici-tutucu bu politi­
kaya alternatifi mutlalr.a getirecektir. Bundan 
Ttirlciye'de ve dünyada kimsenin kuşku&u ol­
maaın. 

lıı:l Bakınız Özı.iıı Akgiiç - 7 Niaan 1984 Milliyet Sf: 2 
ti 1 hun J980'Mn beri MypwıH da "lı.ıb lıı.ır­
dur". Her maluı dJf 1aumında ve dJf alımında 90" 
fitli prim, v•rıi ve fon uyııuJanuılanylo ve oynca 
"liklil dJf .. 111n .. yflztlndea detqilı. dllviz kurlon 
uyıulaıuyor. Hem dJf .. umdo. hem de ıilf alımdo 
olon bu. '"Ne bon; iııterim. ne bon; aderim" İle. bir 
"bot ydbk dond11111111 "' iıidir- ICJ!ll'den bu. yıuuı öde­
nenden çok bon;llllllını..,. Soyuı Ö..I. hem bon;­
lan enel«mif ve bom de lı.redi lllm""1'. K u,lnıouz 
bu y&aıem. bi&iın &ıerditDnizdea doho ..,nde lola­
caklılanı ııönl bir lonaWdllr. Ono ru.ı olon IMF'­
nin, bono ru.ı olmamuı için. bir neden olmmamalı 
prekir. IMF'nin bnyle bir onlqmoya ruı olmo­
....., • ....ıeo.. k-i "Olorit.erlitinin ""1!ilenmeoin .. 
yarar. 
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Cemal Süreya 

Şİ İRLER 

BİR ÇİÇEK 

1 

Dev bir gemi geçiyordu 
Küçük küçük sulardan 

Kadıköy parkının umarsızları 
Sıralanmış bankalara 
Bugün de her zamanki gibi 
Tek laf etmeden 
Denize bakıyorlardı 

Darmadağın düşünceler içinde 
Ağır ağır yürüyordum 
Şey kalabalıktır şimdi 
Önce şu mektubu mu atmalı 
Evlendirme dairesinin önü 
Çelenk dolu 

Birdenbire 
Bir çiçek 
Rıhtım taşının aralığından 

Uzatmış başını 

Bir çiçek yolumu kesti ! 

il 

Bir ilkokul bahçesi geçiyordu 
Cıvıl cıvıl sulardan. 

KARNE 

Ilım günleri gelirdi taraçalar 
Uzatırdı mevsim ölçerlerini 
Tıkabasa yaprak arka pencere 
İnsan iki kişiyi sevebilir mi 

Onunla aşkımız, o diyorum ona, · 
Bir kez söylenmiş ve istense de 
Bir daha geri alınamaz 
Kırıcı sözler gibiydi 

Tartışıp dururduk yollarda 
Hızla çevirirdi başını 
Çiçek aşısı gibi bakardı 
Seğirtir karşı kaldırıma 

Ötekiyse nasıl incelikli 
Türkçe sığmazdı ağzına 
Bir ilçeyi sever gibi 
Yürürdü odalarda 

Parmakları her yana döner 
Bir yetenek gibi gelişirdi 
Dursuz duraksız güdülerime 
Bir şeyler katardı düşüncemsi 

Birinin ısırığı badem şekeri 
İç kaslarıyla uçar biri 
Yüz kez yırtılmıştır gömleğim 
Doksan dokuz kez de dikildi 

Kısacası o yıllarda ben 
Hayatım karışık çantam gibi 
İki kişiyi birden severdim 
Karnemde sevinç bir aşk iki 
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Katarina Witt 

Rosalyn Sumners 

İKİ SPORCU PORTRESİ 

. . .  Olimpiyatın psikolojik baskısı­
nı önceden düşünerek, Rosalyn 
Sumners ve ailesi en sevdiği yatak 
odası aynasını, oyuncak ayısını ve 
diğer kişisel eşyalarını önceden Yu­
goslavya'ya gönderdiler; sporcula­
rın köyündeki odası gerçek bir Ro­
salyn Summers müzesiydi .  Ayrıca 
beraberinde geniş bir arkadaşlar, 
akrabalar ve işiyle ilgili yardımcılar 
topluluğunu geti rmişti . Bunların 
arasında altı yıldır kişisel spor psi­
kiyatristl iğini yapan Dr. David Cop. 
pel de vardı. Uzun-mesafe telefon 
konuşmalarında ödenecek paradan 
tasarruf ettiği konusunda Sum­
mers, "Telefon edip yarışmanın na­
sıl geçtiğini söyleyeceğim herkes 
burada" diyordu. Yine de Sum­
ners' ın uyum sağlamada bazı güç­
lükleri oldu. En önemlileri "yağlı ye­
mekler" ve yetersiz provalardı. Bu­
nu telafi etmek üzere, getirtilen ae­
robik öğretmeni ile düzenli çalıştı ve 
Dr. Coppel'le 'stres' i  azaltmak için 
" hayali çalışmalar" yaptı .  .. Bu ça-

lışmalar artistik patinajcının narin 
egosunu güçlendirebilir: Sumners 
zihinsel hareketlerinde, buz üzerin­
de şimdiye dek görülmedik en gü­
zel hareketlerden bazılarını gör­
mektedir. .. (Rosalyn Sumners ile D. 
Alman Katarina Witt'in stillerinin ay­
rılığı söz konusudur) . . .  Zıtlıklar buz 
dışında sürmektedir .  

Beraberinde eski takım arkadaş­
ları ve antrenörlerinin dışında kim­
se olmayan Katarina Witt boş za­
manının çoğunu Olimpiyat Köyün­
deki odasında anne-babasına ve 
kardeşine mektuplar yazarak geçir­
mektedir. . .  Final gecesi, önce pem­
be, pullarla süslü elbisesiyle Kata­
rina Witt çıktı. Kendinden emin gü­
lümseyerek, Gershwin melodilerin­
den bir seçmenin eşliğinde akıcı ha­
reketlerle oluşan programıyla çoğu 
Amerikalı olan seyircinin sevgisini 
çabucak kazandı .  Gösterişli bir dö­
nüşle bitirdikten sonra yüksek pu­
anlara ulaştı ve bir kez daha heye­
canla ayakta alkışlandı.  Kıyaslana-

cak olursa, Sumners'ın daha yavaş 
ve anlaşılması güç programı sönük, 
neredeyse canı;ız kaldı. Üçlü bir dö­
nüşü kazara ikiliye dönüştürmesi ve 
ikili Axel hareketini kaçırması da kö­
tü oldu .  Katarina Witt, daha sonra 
mükemmel İ ngil izcesiyle (Sumners 
için) şunları söyledi: "Sıçrayışlarda 
o kadar iyi olmadığı kanısındayım, 
ama artistik yönden çok iyiydi". Ha­
kemlerin puanları da Witt'in görüşü­
nü destekliyordu .  (Newsweek, 27 
Şubat 1 984) Derslerinde de çok ba­
şarılı olan henüz lise öğrencisi Ka­
tarina Witt yüksek öğrenim olarak 
sporu seçeceğini söylüyor; ' 'Gele­
cekteki meslek yaşamında insanlar­
la uğraşmak, yaratıcı olmak ve ta­
bii her zaman spora bağlı kalmak is­
tiyorum . "  Oldukça geniş bir arka­
daş çevresine sahip Witt, boş za­
manlarında kitap okuduğunu, tiyat­
roya gittiğini ve mesleğiyle yakın­
dan ilgili olduğu için özellikle bale 
i z lemeyi sevd i ğ i n i  vurgul uyor. 
(Cumhuriyet, 23 Şubat 1 984) 
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RİTSOS' UN 
OLGUNLUK 
DÖNEMİ 
CHRYSA PAPANDREOU 
Çev: Hür YUMER 

Savaşla direnme hareketini konu edinen ede­
biyat, Yunanistan'da ellili yıllarda yeniden hız 
kazanır. Bütün olanlara karşın kendisini coş­
turucu ve yüreklendirici olarak tarumlamak is­
teyen bir akımın yanında, daha çok genç ku­
şak yazarlarından oluşan ve geçen on yılın ge­
lişmeleriyle ilerici hareketin bozgunundan de­
rin' bir biçimde etkilenmiş olan bir de karşı 
akım ortaya çıkar. Bu akımı niteleyen, yanıl­
samalardan kunulmak ve gerçeği olduğu gibi 
görmektir. Zaman, geçmişin bilançosunu çı­
karma, olanlar üzerine düşünme ve hesaplaş­
ma zamanıdır. Daha çok içe dönük olan ve acı­
sı bazen yakınmaya dönüşen yeni bir şiirin do­
ğuşu işte bu döneme rastlar. 

Ritsos bozgunu sorumlulukla göğüslemeyi 
bilmiş, yeni bir senteze ulaşmıştır. Onun şiiri 
felsefi bir yoruma, felsefi bir analize dayanır. 
Bu şiir kendi Helen kimliğini sürekli bir biçim­
de onaya koyarak tartışılmaz bir evrenselliğe 
ulaşır. Andre Mirambel'in dediği gibi, "Çağ­
daş Yunan şiirinin en iyi örnekleri, edebi dü­
şünceyi Helenizm ve Helen felsefesinin katkı­
sıyla zenginleştirmişlerdir. Ne bir doktrin ne 
de saldırgan bir milliyetçiliktir bu. Bu, uygar­
lığın farklı biçimlerine verilen değerdir sade­
ce ( . . .  )" Bunu, Seferis ve Elitis için söyleye­
bileceğimiz gibi Ritsos için de söyleyebiliriz. 

Yannis Ritsos 1952 yılında serbest bırakı­
lır. 1954'te evlenir. 1955'te doğan kızı için Sa­
bah Yıldızı adlı şiirini yazar. Bütün yenilikle­
re açık yeni bir varlığın doğumu karşısında du­
yulan şaşkınlık dolu hayranlık, alt başlığı Kü­
çültme Ekleri Antolojisi olan bu sevecen şiir­
de dile gelir. 

Aynı yıllarda birçok ülkeden davet alır. 
Ama o Yunanistan'dan uzak kalmaktan pek 
hoşlanmaz. Buna karşın, Bulgaristan'a, Çe­
koslovakya'ya, Sovyetler Birliği'ne, Roman­
ya'ya yolculuk yapar. 1966'da Küba'ya gider. 
Romanya'dan esinlendiği şiirlerini A&açlann 
Mimarisi başlığı altında bir araya getirir. Bu 
kitapta, Romanya Sokaklannda Fransa'yla 
Karşılaşma adlı şiiri de yer alır. 1958 Mayıs'­
ında Bükreş'te yazılmış tedirgin bir şiirdir bu. 
Sonradan, 1961 'de, Yunanca bir Romen Şi­
irleri Antolojisi yayımlayacaktır. 

1956 yılında, "Ay.ı_şığı Sonatı" adlı eseriy­
le Helen Ulusal Şiir Odülü' nü kazanır. Sana­
tı şimdiden yeni bir döneme girmiştir. Bu, 
onun şiir dünyasıyla şiir anlayışını en iyi çö­
zümleyen, en verimli, en eksiksiz dönemi ola­
caktır. 

TEA TRAL BiÇiM 
Bu dönem şiirlerinin büyük bir bölümü, ti­

yatro monoloğu biçiminde yazılmıştır. Prolog­
la başlayan şiir, olacakları haber verir, deko­
ru, yeri, zamanı, kişileri önerir. Belirsizliğiy­
le, nesneleri, kendimizi yakın hissettiğimiz bir 
mekllna yerleştirme ve onları yaratma imka­
nını sağlar bize. Bu Ritsos'un pek sık kullan­
dığı bir yöntemdir: O, nesnesini açık bir bi­
çimde belirlemekten kaçınır. Böylelikle nesne­
nin okuyucu duyarlığını etkilemesini amaçlar. 
Prolog bölümünün ardından gelen monolog 
bölümünde ise, başoyuncu kendisi ile birlikte 
'sahne' de yer almış olan suskun bir kişiye ses­
lenir. Yanlış anlaşılmasın: Bu, sadece bir şiir 
kurma yöntemidir, öbürleri gibi bir yöntem, 
bir tiyatro metni değil! Şiirin epilog bölümü 
çoğu zaman şiirdeki geçmişe ait ışığı sağlayan 
"sonuç"tur. 

Kişiler hareket etmezler; onlar, tamamlan­
mış ya da tamamlanacak olan eylemler üze­
rinde düşünceye dalarlar .  Düşünce, -
psikolojik, sosyal ontolojik- birçok alanda 
birden hareket halindedir ve şiirin ana konu­
suna ilk bakışta yabancı görünen çeşitli sorun­
ları onaya atar. Nesnelerin karmaşası içinde 
bir insanın kişilik olarak açımlanmasına tanık 
olan bizler, şiirin sonunda, şiirdeki sağlam bü­
tünlüğü sezmeye başladığımızı görürüz. Çağ­
rışım ve düşlemlerle bizi binakım yan alanla­
ra bakmaya yönelten tüm bu konu dışına kay­
malar hedeflerine ulaşmış ve bizi, biz hiç far­
kında olmadan, oyunun bir parçası haline ge­
tirmişlerdir. Bütün bu belirsizliklere, geri dön­
melere, bölünmelere karşın, şiirin vardığı yer, 
şiir başlangıcının kaçınılmaz sonucu olmuştur. 
Şiirin bel kemiğinden sürekli olarak uzaklaş­
maya ve okuyucunun dikkatini ikincil önemi 
olan "anlamsız" ögelere çekmeye dayanan bu 
yöntem, kamera tekniğini hatırlatır bize. Ge­
nel görüntüden, büyük planda titizlikle gös­
terilmiş olan bir ayrıntıya, bu ayrıntıdan da 
tekrar genel görtıntüye geçen bir kameradır bu. 
imgelerden, çağrışımlardan, anılardan, serap­
lardan oluşan bir labirentin içinde kaybolmak, 
sonra da yeni bir alana kaymak için bütün 
bunları bağlamak; nesnelerin sonradan yerle­
rine yerleşebilmeleri, ya da kendi başlarına gizli 
bir biçimde etki yaratabilmeleri için, ilk ba­
kışta belirsizlik içinde bırakılmaları: iç dün­
yayı keşfetmeyi, analiz etmeyi, araştırmayı 
amaçlayan bu şiirin yöntemi budur işte. Bun­
ların yanısıra şairin titiz betimlemelere verdi-
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Bu dizeler, parlak ve soğuk laflarla daha ön­
ceden söylemiş olduğu sözleri karalamak is­
temesinden, bir de, belki, tehlikeye atmış ol­
dulu üstünlülünü "göz kamaştıncı" ve "şi­
irsel" bir anlatımla yeniden ele geçirmek is­
temesinden kaynaklanmıştır. Zaten bu "ede­
bi" imgenin yanlış anlaşılmaması için kadın, 
sonraki dizelerde hemen hesap vermeye baş-
lar: 

. 

bu tür lıonutmaludan lıorlımam ben, çün­
lıö salı lllı başıma gelir 

böyle Ulıyaz alıpmlan bana ıörünen Tan­
n'yla lıoaıqmalı 

ıııllle ve benzersiz a)1Şlilmn ıörlıemlyle taçlı 
Taan'yla, 

Ama bırakalım şiirlerinden kendisi söz et­
sin Ritsos. O kendi şiiri üzerine hiç konuşma­
sa da, şairler hakkında yazdığı bazı ender de­
nemelerde genel şiir anlayışını açıkça ortaya 
koymuştur. İşte Mayakovski üzerine yazdığı 
denemeden bir bölüm: 

1930'dan buıüne lıadar birçolı olay ıeçti: 
Demolınt lspaaya'mn düşüşü, İkinci Dünya 
Savap, atom enerjillnin bul-. Hlroşlma, 
Napzald, Stalln'in dÜŞİİfÖ; bunlar sadece ba­
lllan. Böyülı ve lıorlıunç de•ylmler, lıahra­
maalılı eylemleri, cinayetler, lıurban etmeler, 
lıaa, pllbiyetler, lıüller, çamur. 8llimııd alan­
da mucizeler, telınilı uyprlı&Jn serpilmesi, sos­
ymliııt alaam seaiflemesi; aym zamanda da tep­
lıller, ıüçlülılerle teblilıeler. Başlanpcıu coş­
lıu ve llaytanhlı çı&hlılan yerlerini daha sus­
lıuu bir içe dönüşe bıralııyorlar artılı. "Tüm­
celerim! çı&lılı lıalıplanua ıöre lıuruyorum," 
demltti Mayalıovlıski. Buıünüu şairleri söy­
ledilıleriuln aalıışılmasından ya da anlaşılma­
-auclan lıorlıtulılanudan olacalı, basit ya da 
&izli lıonıqma lıalıplanna ıöre lıuruyorlar 
tümcelerini: Edebi lıaçmasım ıöze alarak şu­
DU söylemelı lsllyorum: Tümcelerini suskun­
lulı lıabplanna ıöre lınruyorlar. 

Ritsos'un dizelerin arkasına gizlenmesi, bel­
ki de anlaşılmaktan ya da anlaşılmamaktan 
korkmasından ileri geliyor. Gerçeğin ya da 
kendi gerçeğinin aşikölr göründüğü her yerde, 
bir yığın "soru işaretleri" ve "belkiler" bu­
luruz onda. Ritsos'un gerçeği dile getirme ya 
da getirememe korkusudur bu. Şiirin bütün 
alanlara açık, bütün her şeyi söylemeye hazır 
olduğunu düşündüğümüz bir anda, ortada 
kuşku duyulmasını gerektirecek hiçbir neden 
yokken, ansızın araya giren bu kapalılık, işi 
bozan bu belirsizlik, onun şiirindeki yazar­
okuyucu ilişkisinin bir bilgi akıanmından çok, 
nesnelerin çeşiıliliğini tespite dayandığını gös­
terir bize. 

işte Mayakovski denemesinden bir başka 
bölüm: 

Buıön her başanyı, ama aynı zamanda her 
&öçlütü daha açılıça ıönnelı mümlıün. Eski 
ya da ça&daş ınltoslar ya yıkıldılar, ya da lıa­
paaması lmlıillSIZ olan yaralar aldılar; bunun 
luu psilıolojlsiyle insan düşüncesi üzerinde 
ciddi sonuçlan oldu. Ea yüce özıürlülı ideali 
adına bize emaaet edilmiş olan ıücü kötüye 
lıallanmamanın, blreyclll&e lıarşı savaşayım . 
derlıea kendini be&eamltllie düşmemenin, al­
çalı&önüllü lıltle adına lılşisel üstünlülı kHga­
suıa Jirlşmemeııin, ıerçelıleştlrilmesi ne denli 
&i� ICYler oldu&unu artılı ötrendlk. 

işte bu yüzden Ma1•alıovslıl ıilrinln bir za­
maıılar halılı olaralı "blz"i temsil eden "bi­
riad telıll şahıs"ı o şiirin dışında pek lılbirli 
lıaçıyor artılı. Ba lıonuda ıerçelı bir alçalııö­
aiilllilülıle davranılmasa da, en azından bu ki­
birli ta\'ır da lıulaia ters ıelea, uyumsuz bir 
ICYler oldu&unun bilincine vanldı&ından ola­
calı, iiçüııcü telıll şahıa lıullanmanın biç ol­
maza bir alçaqönüllülı mulıesi olduıtu an­
..... mış durumda. Bunun wnucunda, aünü-

müz şUrinde, bu "birinci telıel şahıs", daha 
nesnel ve daba ıhmlı olan ilıinci ve ücöncü şa­
hıslara bıralıtı yerini. Şlmdilıi zaman, ıelecelı 
zaman ve emir fiilleri ıeçmlş zamanlara lıayı­
yor; &önümüzün bir özelllti de bu: Geçmiş za­
mam lıapsama arzusu. Dizenin ünlemse! ya­
pısı (lıi, bu, şUr yülıselı sesle olıunurlıen din­
leyenlerle dotrudan dopuya lletipm lın111111 ih­
tiyacından dotmuştur) bu tür meçhul iiçüncü 
şahısın anlatısına dayanan öylıülemeli yapıya 
bıralıb yerini. Günümüz şairi, şimdilıi zamanla 
birinci şahsı kullanma ıere&lnl duynııd baş­
luı bir şahıs arlıasına &izleamelıte, özneyi nes­
neUettlrerek ya da nesneyi özaelleşlirerelı baş­
lıa bir lılşili&e bürünmelıtedlr. ÇapDUDn baş­
lıca şiir yapıtlan üzerine yapılacalı bir incele­
me, insanın heiD mllırolıozm, hem de Hren­
sel boyutlardaki yeni lıavrama pcünü, onun 
ıeçmiş, şimdi \'e ıelecetl lıapııayan ıörüş ala­
mma lıaydettlti ıelişmeyi ve eslılden "yazp" 
denilen -ve insanın özü ile evrendelıl yerini, 
onun ölümünü lıaçınılmaz lıılan ICyl araşhr­
ma açısından buıün de ıeçerliitlnl lıoruyan-
o lıavramı açılılayablllr. 

Demek ki Ritsos'un bu dönemde yazdığı şi­
irlerin özelliği, gerçeği ille de yüksek sesle ilan 
etmemeye, aşikölr olanı ortaya çıkarmaya, ger­
çeğin, kitabın bütünlüğü içinde yeniden kuru­
labilmesini sallamak amacıyla analiz edilip be­
timlenmesine dayanıyor. En anlamlı şeyler bi­
le, sanki tesadüfen söylenmiş izlenimini uyan­
dınyorlar; Ritsos sanki anlaşılmamalarını is­
ter gibi, pek fazla durmuyor üzerlerinde. Yu­
nanlı şair Kavafis ( 1 863- 1 933) için yazdığı bir 
dizi kısa şiir Ritsos'un şiir anlayışını açıkla­
ma bakımından önemlidir. Mayakovski dene­
mesiyle bu şiirler arasında pek çok sayıda or­
tak nokta var. İşte "anlaşılma korkusu"nun 
yarattığı belirsizlik ve "gizli" ses üzerine bir 
örnek; 
ANLAŞMAZLIKLAR 

Sözlerinin belirsiz/ili dayanılır gibi delil: 
sorulara yöneltiyer bizleri; 

kendisi de aynı [eki/de yanıtlıyor 

39 

soruları, açıkça ortaya çıkıyor 
Anlaşmazlıtı. duraksaması, bilgisiviti. 

çekingen/ili, ve satlam ilkelerden yoksun 
oluşu. Kuşkusuz bizi de sUrllklemek 
niyetinde kendi karmaşalanna. Bembeyaz 
göm/eli 

kusursuz, koyu gri elbisesi ve 
yakasındaki kasımpatıyla bizden uzaklara 
baktı durdu, sanki cömen, 

ya da (hoş görmek ı:.orunda olan 
kimseler gibi) hoşgören biriymişçesine 

Gene de, gittili wman, kilçilk, parlak, 
kırmızı bir göllenme ilişti göverimize 

az önce durdutu yerde, çizgileri belirli, 
neredeyse bir Yunanistan haritası, 

minyatilr 
bir atlas gibi, 

biraı:. soyut ve sınır çizgileri oldukça 
yanlış, 

renk benzer/ili yüı:.ilnden neredeyse yok 
olmuş sınırları, 

kapanmış beyaz bir okulda bir atlas, 
temmuı:. ayında, 

batan 6trencilerin deniz boyunda göz 
kamaştırıcı bir geziye çıktıklarında 

Öbür yandan, Ritsos'un Mayakovski dene­
mesinde sözünü ellili üçüncü şahıs, 19S6'dan 
bu yana yazdığı şiirlere özgü bir özellik: ta­
rafsız kılan, tarafsız kılarken de genelleştiren 
üçüncü şahıs bu. Bu arada üçüncü şahıs kul­
lanımının anlatımı daha özgür kıldığını da 
unutmayalım. Üçüncü şahıs, şairin kendi ger­
çeğini vurucu bir biçimde haykırmamasını, 
kendi yaralarını ortaya sennemesini sallıyor. 
Geçmiş, şairin "�eçmiş zamanı" kavraması­
nı sallamakla kalmayıp, uzaklık sayesinde da­
ha dolaylı ,  dolaylı olduğu ölçüde de daha et­
kili bir izlenim yaratıyor. 

"Dizenin ünlemse! yapısı" üzerine söyledik­
lerini de aynı bağlamda ele almak gerek. Ger­
çekten de Ritsos'un bu şiirlerinde tek bir ün­
lem işaretine rastlamıyoruz. (Yine o çarpıcı, 
çarpıcı olma korkusundan kaynaklanıyor bu.) 
Böylelikle şiirleri öykülemeli bir yapı kazanı-
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YOKLUK ği önemi de unutmamak gerek. Nesneyi doğ­
rudan doğruya ele almaktansa, inatla onun et­
rafını kuşatmaya dayanan bir yöntemdir bu. 
Böylelikle, okuyucunun şiire kendine özgü bir 
yaklaşımla bakarak duyarlığını harekete geçir­
mesi ve şiiri kendi kişisel çabasıyla çömıesi sağ­
lanır. Böylece de, bulduğu şey duyarlığını ze­
delememiş olur, zira bulunan şey okuyucuya 
k�ndi buluşuymuş izlenimini verir. 

Ellerinde ellerinin gölgesini tutuyordu. 
Gece iyiydi - öbürleri görmüyorlardı gölgesini tuttutunu. 
Geceye güç kattı. Kendi başının çevresine baktı. Böylece 

öbürlerini düşünmüş oluyordu. 

Bu monolog şiirlerin son örnekleri Antik 
Çağ mitoslarından esinlenilerek yazılmıştır: 

Deniz halli onun gözlerini anyordu - o uı,aktaydı. 

Ölü Ev (1962); Dağın Gölgesi Altında (1962); 
Pbiloctetes (1965) ve Orestes ( 1966) adlı şiir­
lerdir bunlar. Ancak şunu hemen belirtelim: 

Bir genç kıı. onun ceketinin düğmelerini ilikliyordu yavaşça -
o başka yere bakıyordu, büyük uzaklıla ·gülümseyerek. 

Trajedi yazarlarının eserlerinde, zaman, yer ve 
kişi psikolojilerindeki "gerçeğe uygunluk" il­
kesini umursamaz bu şiirler. Şiirde adı geçme­
yen Elektra babasının şatosundan bahseder­
ken belki Agamemnon'un sarayıdır söz konu­
su olan, fakat betimlemede verilen aynntılar 
daha çok bir ortaçağ şatosunu andınrlar. Mo­
nemvassia, Mikeneler'le karıştırılır. Zaman 
için de aynı şey söz konusudur: Apan Göl­
gesi Albnda'da ilk bakışta Elektra'ya benzet­
tiğimiz ölüıiısüz Meryem, prologta verilen bil­
giye bakılırşa "yetmiş yaşlannda gösteren ih­
tiyar bir kızdır" ve "yüz yaşını aşmış, belki 
de iki yüz yaşındaki" sütanasına seslenmek­
tedir. "Büyük bir dağın eteklerinde, neredeyse 
yıkılacak bir otelde" geçer olay. Demek ki yer, 
daha çok bizim zamanımızın yeridir. Miken­
ler'in Sarayı bir yıkıntıdır artık. Oysa kişiler 
sınırsız bir zamanın kişileridir; ama yaşadık­
ları zaman ne Atreus Oğulları'nın, ne de bu­
günün zamanıdır. Şiirde, hem Antik Çağ ya­
şamına, hem de günümüz yaşamına anıştırma­
lar buluruz. Şiirin sonunda ise, her şey şimdi­
ki zamanda son bulur. 

Belki de, yukanlarda, yıldız ıpjında, bir dam penceresi 
açılıyordu. 

Zeytinllklere ve kavrulmuş evlere bakan. 
Ölmüşler Günü 'nün camından çırpınan kelebeli 
ve kahve değirmeninde dingin/ili öjüten balıkçı kıvnı 

dinliyordu. 

O halde, Antik Çağ'dan esinlenen bu şiir­
lerin meseller olduklarını söyleyebiliriz. Rit­
sos gibi bir Antik Çağ araştırmacısı olan Se­
feris 1 944'te şöyle yazıyordu: "Sana, araya 
meseli ve efsaneyi koyarak sesleniyorsarn, bu­
nun sebebi, meselle efsanenin kulağa daha hoş 
gelmelerindendir. Korkunçluktan söz edile­
mez; çünkü korkunçluk canlıdır, çünkü sus­
kundur ve çünkü yol alır." Şiire has bir öge 
olan anıştırma, Ritsos'un zamanı ile dünya gö­
rüşünü yaşayan bir imge haline getirilmesini 
sağlar. Antik mitos, Ritsos'un trajediyi, ya da 

GECE TRENi 

daha doğru söylemek gerekirse zamanımızın 
dramını işlediği bir kanaviçedir. Ritsos, olay­
larla biz arasında yapay bir uzaklık yaratarak, 
dramatik ögeyi çıplak ve yalnız bırakır. Dra­
matik ögeyi geçici olanın dışında incelemeyi 
amaçlar. 

Gelgelelim, dramatik öge yeni bir biçimde 
yorumlanmış bile olsa, antik mitosun bir tek­
ranndan ibaret kalmaz onun şiirinde. Çünkü 
burada üzerinde düşünülen konu, "olayların 
yanısıra bir de tarihingördüğü"işlevdir. Rit­
sos'un şiirinde, Antik Çağ'dan Hıristiyanlığa, 
Bizans'tan Batı'ya, yüceliğin kendi içinde ta­
şıdığı yıkıcı güçler tarafından yok edildiği her 
dönemde, çözülen birliği yeniden kurma ça­
basına girerek tarihi gözden geçiririz. 

Ritsos'un Antik Çağ'a bakışında bir değiş­
me arzusu değil, bir kopma arzusu yatar. Kop­
ma Ritsos düşüncesinin temel taşıdır. Bu kop­
nia masal düzlemiyle sııiırlı kalmaz. Bize ge­
leneksel biçimleriyle aktarılmış kişiler, olay­
lar, olayların sebepleri, klasik dönem, fizikö­
tesi. .. Bütün bunları yadsır Ritsos. Böylelik­
le, doğaüstü yazgı; insani ya da toplumsal ro­
runluluğun bir sının, bir yakarıcı başkaldırı 
haline gelir. Onun şiirinde trajik olan tek şey, 

Tren gece yansı geçiyordu tulla harmanının önünden; 
bir an, trenin nabvnı duyuyordu evler duvarlannda, 

pencerelerinde, 
korkmuş ya da şapnnış gibi. Sonra uykuya dahp unutuyorlardı. 

Bütün gece göı.ünü kırpmadı. Damarlannın içinden geçmişti tren, 
getirdiği, alıp götürdüjüyle. Ve o, kendi içinde, 
tarlaların ötesinde, ajaçlann gerisinde 
son tren düdüğünü bekledi kalkabilmek için. 

KAÇIŞ 

Odada her şey sessizdi. Lambanın pembe yanajı, 
yorgun sıcaklık, güvenlik duygusu ve söylenmiş sözlerin 
yinelendili dostça konuşmalar; döşemede 
düzene giriyordu gölgeleri, ve küçük ışık panltılan 
kımıltısız, kadınlann papuçlannda. En küçük kız 
kapıyı açtı ve alnını dayadı öfkeli karanlıja. 
içeri giren sotutu hissetti hepsi. Kalktılar. Kapıyı kapadılar. 
Küçük kızın gittijinin farkına .. armadılar. 

Türkçesi: Cevat Çapan 

hem yaratıcı güç, hem de şiirle felsefe üzerine 
düşünme anlamına gelen ölümdür. 
GİZLENMELER 

Bu söylediklerimize, ondaki bir tür gizlen­
me arzusunu da eklememiz gerekiyor. Bir tür 
sakınım, bir alçakgönüllülük, ispatlamaya du­
yulan bir tür nefrettir bu. En önemli şeyler, 
çoğunlukla genel geçer olan ve fazla önemsen­
memesi gereken birtakım anlatımlar aracılığı 
ile söylenir onun şiirinde. Bu bağlamda, Rit­
sos'un kendine yönelttiği bir acı-alay söz ko­
nusudur. Belki bir acı-alay, belki bir hoş gör­
me, bir bağışlamadır bu. Bir parantezin içine 
sıkıştırılmış ya da gölgelenmiş olan bu önem­
li şeyler "şiirsel" bir imgeye dönüştürüldük­
lerinde önümüzden tıpkı bir tülün arkasından 
geçer gibi geçerler; bu da gerçeği daha az vu­
rucu, itirafı ise daha ölçülü kılar: Bununla bir­
likte, nesneleri hafif bir gölgeyle önen bu tül, 
onları gizlerken ortaya çıkarır. Çünkü gölge, 
gözü daha dikkatli kılarak göz kamaştıncı bir 
ışığın onadan silebileceği renk ayrımlarını gö­
rebilmemizi sağlar. Ve hep bir tür kuşkuyla 
bakılan suskunluğun anlam zenginliği sözün­
kinden daha etkindir. Bu yüzden Ritsos'un şi­
irlerindeki bazı bölümleri içinde yer aldıkları 
bağlamdan çıkarmak yanlış olur. Çünkü bir 
dize kendinden öncekilerin yükünü hafiflete­
rek, ardından gelen dizeleri kollar ve "düzel­
tir" . Kişilerin davranışları da anlamlıdır: is­
ter konuşsunlar, ister sussunlar, ister saldır­
gan, ister yakancı olsunlar; ister iletişim sağ­
lamak için bir köprü kurmaya çalışsınlar, is­
ter iletişimsizlik karşısında acıyla geri çekilsin­
ler, kişilerin hepsinde özü gizleme kaygısı ay­
nıdır. Söylenenleri belirgin kılan bir tür ürkek­
liktir aslında bu. Ayışığı Sonatı 'ndaki (1965) 
Siyahlı Kadın'ı ele alalım örneğin . . .  Evine ka­
panmış o yaşlı kadın, ayışığında bir gezinti 
yapmayı arzulayarak, genç bir adama kendi­
siyle birlikte gelmesini söyler. Şiirin bir yerinde 
şöyle der: 

Aziz Nikola'nm mermer merdivenlerinin ba­
şında dururuz biraz, 
sonra istersen inenin sen, ben de geriden iz­
lerim seni 
sol yanımda ceketinin rasgele dokunuşlannı 
duyarak 

Kadın eve dönünce az önceki itirafına ken­
dısi de şaşıp, unutulmaması gereken şeylerin 
bir sıralamasını yapar: 

bir de mahalle pencerelerinin ender kare 
ışıklannı 

ve ayın beyaz sisini, benzeyen gümüş renk­
li kuAnlann ııpuzun alayına 
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lifini belirten. olunca, yor. Dizelerinde sık sık o "dedi"lere "demiş­
ti"lere rastlar oluyoruz. Tümceler bir başka­
sının ağzından veriliyor. Bu da üçüncü şahıs 
kullanma yöntemine eş bir yöntem oluyor so­
nuçta. Demin noktalamalardan söz ediyorduk. 
Sırası gelmişken söyleyelim: Onun bu şiirle­
rinde noktalamalar tamamen ortadan kalkmış, . 
bunlann yerini şiirin çeşitli yerlerinde kullan­
dılJ uzun çizgiler almıştır. Kavafis için yazdı­
ğı şiirlerden birinde de şöyle der: 

Şairin büründüğü bu "başka kişi" daha ön­
ce sözünü ettiğimiz teatral biçime gönderiyor 
bizi. Ritsos'un Kavafis için yazdığı Giı.lendi­
li Yerler başlıklı şiir bu konuda oldukça açık­
layıcı: 

sanki eflenircesine, sanki :ı:amanımı:ı:a yabancı, 
u:ı:un, beya:ı: bir giJmlek giymişçesine 
ytJı:.tJntJ perdenin aralıfından çıkarıp diJnerdi 
aramıı:.a; 
belki de biJyler:e kuşkumu:ı:u. dtJşmanlıfımı:ı:ı, 
muısu:ı:/ufumuı:.u başka bir yere yiJnelımek. 

GiZLENDi(;/ YERLER ya da gelecekte kendisine duyacafımıı:. hayranlıfa 
bir bahane bulmak dtJştJncesiyle "Anlaıım" - diyor - "bir şey siJyleyecetin 

delil, sadt!Cf! konuşacafın anlamına gelir, senin 
için konuşmaksa, bir şey açıklamak demektir. 

biJyle yapardı, (ya da yapmayı yeflerdi)­
ve hiç yanılmamışıı bu düşüncesinde 

Kapalı dudaktan arasında anlamı belirsiı. si­
garası, beyaı., yanan bir noktalama işaretiydi 
siJylemedili şeyleri bile bile (belki de farkın­
da olamadan?) konuşmasıı. geçiştirdili sessiı.-

- Öyleyse nasıl konuşacaksın?" -
Sonra pencereden dışarı bakmak için 
perdenin ardına büsbüttJn gi:ı:lendili :ı:aman, 
iyice saydam/aşırdı sessi:ı:/ifi. 

NOT: Çevirilen bu bOlüm CHRYSA PA­
PANDREOU'NUN, SEGHERSIPOETES 
D' AUJOURD'HUI dizisinde çıkan "YAN­
NIS RITSOS" incelemesinden ahnmışıır. Ama ona yiJnelen bakışlarımı:ı:dan ıedirgin 

Türkçesi: Cevat Çapan 

ÇOCUKÇA 

ônde aynı adımlar, arkada aynı. Duvann 
iki yanı da öyle. Kertenkele deliğinin başında, 
örümcek tavanda. Yafmur yalacak olsa, 
kuş Mreye gider, adam Mreye 
başında eski fllpkası, cebinde kirli mendili, 
ve kınk kiremit üz.erindeki iki tuz. tanecili? 

BEYAZLIK 

EUni sayfanın üstüne koydu 
çıplak beyaz)ılı görmemek için 
ve çıplak elinin üstünü gördü. Sonra, 
iki göz.ünü de yumdu ve içinde 
boplarak yükselen 
o karanhk ve anlaşılmaz. beyadılı duydu. 

iKiMiZ 

El sıkıştılunız. anda, rüz.gtinn 
avuçlannuz. arasında sıkıştılını duymadın. 
&Ueğin kendisini ha:urlamasıydı bu aslında. 
Buluşmadan önceki aynlıştı. Duymadın. 

Eksi/esiz.din sen; bütün çıplakhlına sarınmış, 
bir orman yangınındaki alaçlar gibi, onurlu ve 

korunmasız.. 

YAGMURDAN SONRA 

ALIŞKANLIKLAR DA DEGIŞIR 

Kapının dışında birtakım adlar okuyorlardı listeden. 
Adını duyan hemen ha:urlanıyordu -
yırtık bir bavul, bir çıkın - kendikriM gerekmeyen 

ne varsa, bırakıyorlardı. 
Yavaş yavaş boşahyor, darahyordu bulunduk/an yer. 
Kalanlar birbirlerine sokuldular. Unutulmuş bir çalar saati, 
belli bir sessiz.llk ve tören havası içinde, 
koluşun üst köşelerinden birine koydular. Ondan sonra, 
her akşam, sırayla biri kurdu saati ve sessizce beklediler 
ertesi sabah altı on beşte saatin çalmasını, dışarı çıkıp 

yüzlerini yıkamak için. Bir gün 
gece yansında çaldı saat. Kalktılar, yıkandılar (ay vardı), 
sonra çevresine oturup saatin birer cıgara yaktılar. 

GENEL GÖRÜNÜM 

Artık, anhyorsun ya, burada yaşayacaksın - diyor. Burada -
Ne farkeder, 

ha burada, ha orada? - Kimileri iniyor, kimileri çıkıyor 
aynı merdivenlerden, - selamlaşıyorlar. Bir pencere 

kapanıyor, 
bir başkası açıhyor. Manz.ara aym: Vadi, tepe, 
bir ihtiyar, akşam karanhlında, bastonuyla bir başına, 
zeytinlikler, bt;ıllar, asılmış adam, serviler ve kavak, 
çan kulesi, ırmak, köpek, otobüs, bir testi, 
heykeller, heykeller, mermerden büyük kanatlar -
Senin omuz.unda olsaydı bu kanatlar, uçabileceğini 

sanıyor musun? 

DEGIŞMELER 

Pul/ulu tarlaya götürdüler, 
tarlayı eve getirdiler -

Yafmurdan sonra, kuşlarla o küçük bulutlar vardı. 
Sessizce akşam oldu, r�nkler içinde. Pembe titredi 
sularda turuncuyla yan yana. Garip, dedi, 
renklerin olması, onlan görmemiz.. Kantinde 

bitmeyen bir deliş tokuş başlamıştı 
eşyanın anlamım belirleyen. 

Kadın kırlangıçlarla yer deliştirdi, 
saçaktaki kırlangıç yuvasına oturdu ve şakıdı. 
Kırlangıç kadının gergefinin başına geçti Noel kart/an, çikolata, cıgara satıyorlar 

- Unutmak bütün sorun. Işıklan yakıyorlar. Hastalar 
akfllmla uyum içinde. Alaçlann altında iki sıra 
ve gardiyanların masası. Biüyor musun, diyor, 
garip bir balık cinsi var, konuşmayan. 

ve yıldız.lar, kuşlar, çiçekler ve yelkenliler işledi. 

Alumn ne kadar güz.el o/dulunu bilseydin, 
Görmeyeyim diye göz.terimi öperdin. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



43 

KOSULLANDIRMA BİÇİMLERİNDEN ÖRNEKLER 
EDEBİYATTA "TOPLUMSAL DENETiM" iŞLEVi Karoly VARGA 

al Yorumda çarpılma ve abartılı lemBil. 
Edebiyala yeni bir ampirik yaklaşımın, edebiya11aki gerçek lop­

lumsal değişmeleri - demografık ve hatta ekonomik dalgalanmaları, 
bunlara ıepki olarak orıaya çıkan davranışlan, yanı sıra kimi 1aba­
kaların değer yargılannı - yansıtma sınırını belirleyebileceğine ilit­
kin örnekler var. 

Bununla birlikle, edebiyatın bazı bakımlardan toplumun görünü­
münü kesinlikle tahrif ölçüsünde pek doğru yansıtmadığı durumu 
nasıl değerlendireceğiz? Soru artık yansıtma konusundan çok top­
lumsal denetimi ilgilendirmektedir. Bir 1ahrüat gördüğiimüzde he­
men soruyoruz: Hangi yönde gerçeklikten aynlmakladır? Gerçekli­
kin boyutlarını yansıtmıyor ama gerçekliti temsil ettikini iddia edi­
yorsa, o zaman yalanın (her zaman kasıtlı lahrüaı olmayabilirl bir 
etkili gücün (çıkarın, eğilimin, lavrınl hareketini gizlediği varsayıla­
bilir. OrneğİD, R. Arnheim'ın araştırması 0 1 43 farklı radyo dizisi­
nin hiçbirinde, hiçbir önemli karakterin bir emekçi ya da bir maden 
işçisi olmadıtını buna karşılık karakterler arasında lüzumundan 
fazla sayıda zengin adam bıılunduğunu göstermişse; dahalll aynı araş­
tırma bu öykülerdeki çatışma ya da sorunların 3 47'sinin, kişisel iliş­
kilerden kaynaklan� gösteriyor ve yalnızca 3 lS'i kişisellik dışında, 
nesnel güçlere bağlanıyorsa, o zaman şu varsayımı yapmltk müm­
kündür: Edebiyat dünyası egemen sınıl ve 1abakaların denetimdeki 
toplumsal düzenin duygusal bir savunucusu, yani "toplumsal dene­
tim "in bir aracıdır. (Bu noktada, Amerika'da hakim olan görüşün 
toplumsal eşitsizlikleri sosyal sisteme değil, bireylerin beceri ve faa­
liyetlerindeki farklılığa dayandırdığını göz önünde tutmalıyız; aynı 
şekilde, bireylerin gayretlerinin gerisindeki iyi niyetli kişisel olmayan 
orıam da hesaba katılmak1adır. I 

bl Klişeleşmiş tipleri güçlendirmek. 
Edebiyatın "vicdanlı" yansıtmanın ötesine gittil;ine ve belirli top­

lumsal çıkarlara uygun olarak tahrif edici bir işlevi olduğuna yukar­
dakinden daha inandıncı bir örnek B. Berelson ve P.Salter'in Ame­
rikan magazin öykülerindeki karakterlerin etnik kökeni üzerine 
araştırmasıdır.(21 8 amerikan dergisinin iki yıllık sayılarından, _?!a­
yın Amerika"da geçtiği 185 öyküyü seçtiler. Bu 185 öykü�e belırle­
nen 889 karakterin her biri 5 araştırmacı tarafından sekız konuda 
araştınldı. Şöyle ki, öyküde oynadık.lan rol (başrol, orıa derecede ya 
da belirsiz karakter, olumlu ya da olumsuz kişilikl, cinsiyet, toplumsal 
slatü (meslek, ekonomik durum, eğitim düzeyi, sınıl bl!inçliğil, kö­
ken (milleyeti, ırkı, dinil, kişisel özellikleri, amaçlan ve ilgilendikle­
ri (neyin peşinde, örneğin ekonomik yükselme, romanıik aşk, rahat 
aile hayatı, sosyal seçkinlikl, vb. 

Araştırmanın en ilginç buluşlanndan birkaçına gelince edebiyatla 
"yüzde 100" Amerikalı olanlarla ulusal ya da etnik azınlıklann ora­
nı gerçek duruma kıyasla muazzam bir farklılık göstermektedir. 

Ortaya çıkan 1abloda bu durum görülmektedir. Ulusal ve etnik azın­
lıklar gerçekte ABD nüfusunun 3 40'ını oluştururken, öykülerde bun­
ların oranı 3 JO'u ancak bulmaktadır. 

Amerikalılann pek çoğu, önemli rolleri oynarken, azınlıklann çok 
az sayıda rolü içinde önemli roller azdır, çoğunluk figürandır. 
Tablo 1 :  Amerikalılar azınlıklara göre çok daha önemli roller­
dedir. 

Bııf roller 
Orte derecede roller 
Onemslz roller 

AmslaıMıır Anglo-Sakson 
(%) ve Kuzeyli 

52 
16 
32 

göçmenler (%) 
38 
18 
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oıoer 
azınlıklar 

(%) 
30 
14 

56 
Toplıım yüzde 100 100 100 
Toplam karakter sayısı 745 81 n 

Y azıınn sempatik ve antipatik karakterleri belirli etnik gruplar 
arasında dağıtımı da aynı şekilde oransızdır. Fakat daha da ışık tu­
tucu olan, belirli karakterlerin sosyal durumlanyla ilgili çakışmadır. 
Tablo 2: Amerikalılar azınlıklanlan daha yüksek konumdadır­
lar. 

AmslaıMıır Anglo-Sekaon oıoer 
(%) ve Kuzeyll azınlıklar 

göçmenler (%) (%) 
Onemll mevkller 59 29 20 
Orte derece mevkller 19 23 20 
Af8{1ı mevkller 1 1  27 36 
Yesadıtı ve füphell itler 1 2 15 
Askerlik 10 19 9 
Toplam yüzde 100 100 100 
Toplam karakler sayısı 802 52 88 

Kuşkusuz, öykülerde yeralan kahramanlar arasında askeri rütbe­
ler balamından da aynm göz.lenmektedir. Fakat bn aynın "sal" Ame­
rikaWar ile "diğer" Amerikalı karakterlerin amaçlan ve değer yar­
gılan arasındaki fark.lılık.la donıta ıılaşmakladır. Araşlırmacılar iki 
grup amaç belirliyorlar: Halis amaçlar ve çıkarcı (hesapçıl amaçlar. 
Birinci grupla sevgi, evlilik, yurtseverlik, atılganlık, adalet, bağım­
sızlık vs. Yer almak1adır. İkinci grupla ise para ve maddi şeyler, acil 
sorunlann çözümü, ekonomik ve sosyal güvenlik, lahakküın vs. bu­
lunmakladır. Bu gruplaşmada AmerikaWar birinci gruplaki amaç­
lann peşindedir; yani sıcak kalpli, soylu düşünen, idealisı tiplerdir, 
ama "diğerleri" daha çok tertipçi ve sefil düşüncelidirler. 

Tablodan anlaşılacağı gibi "sal" amerikaWarın "diğer" Amerika­
Wara kıyasla nicelik ve nitelikçe farklı muamele gördiiA'ii lartışmasız 
bir olgudur. Söz konusu olan, bu \'enden hareketle "toplumsal de­
netim" mekanizmasının nam.l yorumlanacağıdır. Genel olarak karak­
terler Amerikan normlar sistemini temsil ve muhafaza eden nüfus 
kriterİerine ne kadar yaklaşırlaru, gördükleri muamele o k!ldar iyi­
leşmektedir. Bu nüfus beyaz, proteslan, İngilizce konuşan ve Anglo­
:Sakson doğıırnludur. Öylı:ülerde bu normlara daha uzak kaldıkları 
görülen diğer etnik grup üyelerine karşılık, Anglo-Sakson ve Kuzey­
li göçmenlerin daha iyi muamele görmeBinin nedeni budur. 

Tablo 3: Halis amaçlara azmhklardan çok Amerikalılar sahip­
tir. 

Ammlaılıllr Anglo-Sekaon 
(%) - ve Kuzeyli 

ptıçmenler (%) 

DIQer 
azınlıklar 

(�) 
Halla, yürekten amııçlar 
Heaapçı amaçlar 
Toplam yüzde 
Toplam amııç sayısı 

89 81 
31 38 

100 100 
793 57 

el Olumsuz duygulan boşalımak 

48 
51 

100 
53 

S1aıliko'ya karşı genel olumsuz duygunun her türü, buna bqlı ola­
rak bu genel duyguyu ele alıfın her biçimi mevcut düzeni onaylayan 
toplumsal denetimin bir aracıdır. Bu, temelde, kuşkusuz, toplumsal 
denetimin araçlan olarak geniş bir faaliyel ve etki alanına sahip gös­
terir. Bu "toplumaal denetimlerin" etkileri konusunda pek çok ça­
lışma bıılmak mümkündür. İlk olarak, burada, sürekli radyo tem­
silleri dinleyenler üzerinde öykülerin etkisi açısından H.Herzog'un 
araştırmasından (3 1  söz etmeliyiz. Toplumsal düzenle duyguBal uz­
laşmaya yönelik tipik denetim işlevi, sonuçlardan oldukça açık bi­
çimde göriinmektedir. Belirli kaygılann, sorunların ve felaketlerin 
sonuçlan üzerine bir öykü ya da dramı dinleyerek düşünmek, aynı 
öyküyü yaşamaklan daha iyi bir yoldur. Daha arzıılanır bir şeydir 
ve vatıştıncı etkisi vardır. Fakat somul işlerde, muğlak ve korku ve­
rici kuruntıılar oluşturmak aynı zamanda duygusal yönden disipline 
yaramakladır. Yine, karmaşık bir eşitleme ile gerilimi azaltmak da 
aynı şekilde önemlidir. Başarılı kahramanla kendini özdeşleştirmek 
hayalla eziklik duyanlan büyücülük misali yükseltmekte ve suçluya 
duyulan sempati, başarısızlıklardan kaynaklanan gizli kalmış saldır­
ganlığı sergilerken, cezalandırmayı (bir anlamda kendi kendini ce­
zalandırmayıl bilinçli olarak onaylamak, toplumsal normlarla özdeşliği 
güçlendirmektedir. 

Toplumsal deneıim işlevine sözde "'hayat-<ıkıılu" denilen kavram 
altında toparlanabilecek etkiler de dahildir. H.Herzog'un araştırması 
bu bakımdan da ilginçtir. 2500 radyo dinleyicisinden, çok iyi ince­
lenmiş 341 'lik örnek, 3 28 böyle bir şeyi reddeımiş, kalan 331 ise 
böyle bir şeyi düşünmediklerini söylemiş ya da cevap vermemiştir. 
Araştırmacı bu yolla alınan ökütleria türünü dikkatle incelediğinde 
bunlann bir kısmının, gerçek olduğu anlaşıldı (Örneğin, kadın kah­
raman nasıl sinirliliğinin üstesinden gelip kocaaına sadık kaldı ve bu­
nun nasıl bir nimet olduğu kanıtlandıl; büyük çoiunluğuysa avutu­
cu hayııllrrin üstü kapalı bir biçimiydi IÔrÖeğin, "birdenbire biliyo­
rum ""l. z,.,ıboin olsaydım ne yapacağımı şimdi biliyorum"I 

Araştırmadan çıkan en genel ders, ıoplumsal denetimin stratejisi­
ne uygundur: ·•Aldırma, herşey kendiliğinden hallolur! "  

Çev: HUsl ÇELiK. 
ili H. Amlıftm. ""Tlır ıı·orld of Dayıİnl# Srria/"". ID.Kaı:. """'k Opinion •nd 
Prupapn.U, Nru• )'.,./r 119621. 
(2J 8. &rPUon •nd P. S.lın, "'Majoriry •nd .'finorily tfmf'ri�•n•: An Analysil 
of Mattcinr Firıion "' Publir Opinion Quanvrl, , 104711. .. (.1J H. llrno�. ''lf'h•ı fJo ıı-·,. R�aUy Know Abouı Dartimr 5.rial C>Utrnrrı:' 
(fk.rrlwn-J•nou•iı:.. RP•dPr ;,. Puhlir Opi,.iun •nd t":Orn,,.unir•tİoa, /'ISJJ. 

1 • 1  Bu ya:ı. K·rol�· V•rıı• ·�ın Ed•biyarta Soo,...Jajil< raı.ı.,1111 adlı ç•/ıpna· 
tHntl•n rPr:rildi. t l.it,.r•ture •"" ,,. /nrrrpırrrrarion. ftl. 1. NyirlJ. Alradrmini 

· Kiaılo. Uu.ı.,,..,ıe ı·r Monı.n Pı.bluh•rı. Tlı• ff•lfU•· artd l>uun. /979./ 
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Amerika' dan Vietnam Savaşı 
Görüntüleri 

" . . .  Yüzlerce binlerce beyaz, ya­
bancı (ABD) birlikler kullanılmasına 
rağmen, Vietkong'u yenebil�ceği­
mizi ya da bizim isteklerimizle bir 
konferans masasına zorlayabilece­
ğimizi bile kimse kesin olarak söy­
leyemez. Ne büyüklükte olursa ol­
sun, bir beyaz karakuwetinin, or­
manlık arazide beyaz kuwetlerle 
(ve Güney Vietnamlılarla) işbirliğini 
reddeden bir toplumun ortasında ve 
karşı tarafa büyük bir casusluk 
avantajı veren bir bölgede bir geril­
la savaşı-aynı zamanda Asyalılar 
arasında bir sivil savaş- kaz.andığı­
nı kimse göstermemiştir . . .  Ödene­
cek bedelin en önemlisi tabii ki 
Amerikalıların hayatlarıdır: Sağlam 
savunma altında bulunan bölgele­
re yapılan hava saldırılarında her 

�-

kırk çıkış bir pilotun hayatına mal ol­
maktadır. Buna ilaveten, önemli fa­
kat ölçmesi zor olan bir bedel ise 
ülkenin ve dünyanın görüşüdür. Bir­
çok Amerikalının ve dünya çoğun­
luğunun, ABD'nin hareketlerine bir 
sınır koyması mümkündür. Dünya­
nın en büyük üstün gücünün hafta­
da bin sivili öldürmesi veya ciddi şe­
kilde yaralaması ve ufacık geri kal­
mış bir ülkeyi boyun eğmeye zorla­
ması hoş bir görünüş arzetmemek­
tedir. Amerikan milli bilincinde ve 
ABD hakkındaki dünya görüşünde 
bedeli ağır bir sapma meydana ge­
lebilir . .  "(1)  

Bu Pentagon raporlarının tarihi 
1 965-1 967'dir. Yani ABD'nin Viet­
nam'a müdahalesinin resmen sona 

���'[� ==-� -====-- -==- �__;._;:ı.__.._.lı...-� 
_ - r=s;;..,,--� 

-
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UNCU SAM 
WANTS YOU 

= 

erdiği tarihten en az 7 yıl önce Was­
hington bunun "kaybedilmiş bir sa­
vaş" olduğunu bilmektedir. Ama bu 
süre boyunca Vietnam'a yeni ABD 
askerleri gönderilecek, Vietnam'da 
katl iamlar sürecekti. 

Yukarıdaki raporlarda bir bedel­
den söz ediliyor. Bu resmi ifadenin 
ne demeye geldiğini bir Amerikan 
ask�ri şöyle anlatıyor: (2) 

" İsimler. Jose K.Brown. Sai G.  
Lew. Glenn F. Cashdollar. Kenyu 
Shimabukuru. Famous L. Lane. Wi­
told J .  Leszczynski. Thomas L.Litt­
le Sun. Salvatore J .Piscitello. Max 
Liberman. Savas Escemilla Trevi­
no. Billy Joe Lawrence. 

Ulusal Katedral'in Gotik kaidele­
rinde, isjmleri 56 saattir okuyorlar. 
Ahenkli lspanyol isimleri. Dilin dön­
mediği Polonya isimleri, gırtlaktan 
söylenen Alman, egzotik Afrika, ka­
ba Anglo-Sakson isimleri. Çin, Po­
lonez, Kızılderili ve Rus isimleri. 
Amerika'nın yüreğinin derinine ula­
şan isimler, her biri geçmişte bir ai­
lenin kararının tanığı: evinden ve 
kültüründen kopup ülkemizin yeni 
fırsatlar ve daha iyi bir yaşam vaa­
dini sınama kararının. Bunlar, dün­
yanın en uzak köşelerinden buraya 
çekilmiş ve bu kuşakta, Amerika'­
nın unutmak için elinden gelen her 
şeyi yaptığı bir savaş için bir başka 
uzak köşeye gönderilmiş isimler . . .  

Kısacık bir nişan ber'atından baş­
ka, tek süs bu uzun isim l istesi. i s  -
ıenmedik bir savaşta öldüler, belir­
siz amaçlar için çarpıştılar ve ka­
zanma umudunun çok ötesine düş­
tüler. Ama bu, onların kusuru değil­
di. Ulkeleri çağırdı ,  onlar bu çağrı­
ya karşılık verdi ve korkusuzca, iyi 
dövüştüler. Valley Forge, Gett­
ysburg ya da Normandi 'de ölen 
Amerikalılardan farkları yoktu. Ama 
bunlar için dikilen anıt soyut savaş 
ülküsü, şeref ve zafer için değil; hat­
ta nedeni bile yok. Bu anıt savaşın 
bedelinin hatırlatıcısı. Bir fatura. 

Savaşın kendisi gibi, anıt da ölü­
lerin hakkettiğinden az. Bu, teknik 
olarak savaş bile olmayan bir sava­
şın anıta benzemeyen anıtı. Sava­
şın resmi bir başlangıcı ve sonu 
yoktu, yalnızca ilk ve son ölen var­
dı. Onun en derin anlamı orada çar­
pışmış olanların kaderindedir . . .  

Ama bu anıtla ilgili bir içinden çı­
kılmazlık var. Savaş hakkında en 
çok konuşanların isimleri bu anıtta 
yok. Bildiğim kadarıyla, savaşı plan­
layan politikacıların ve onun sürdü-
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rülmesi için oy veren kongre tem­
silcilerinin hiçbirinin oğlunun ya da 
torununun adı yok bu anıtta. Orada 
yoktular. Savaş Amerika'yı böldü,  
herşeyden çok, savaşa gidenlerle 
gitmeyenler arasında bir bıçak gibi 
girerek. 

Bölünme bir sınıf meselesiydi. 
Benim deniz piyade müfrezemde 
Güney'den gelen siyahlar, Şikago 
ve Boston 'dan gelen etnikler, Apa­
laş 'tan dağ insanları, Teksas'tan 
Meksika kökenliler ve de "Şef" de­
diğimiz bir kızılderili vardı. Ortalama 
yaşları 20'nin altındaydı; yalnızca 
bir avuç lise mezunuydular. Bunlar 
Amerikan emekçilerinin hasadıydı. 
Pirinç tarlalarında ve ormanlarda 
müfrezeme katılanlardan bir teki bi­
le doktor, avukat, işadamı, politikacı 
ya da profesör çocuğu değildi. 
1 968'de üniversitede 6.8 milyon 
Amerikalı vardı, yaklaşık 500 bin 
Amerikalı Vietnam'daydı ve bu iki 
grup arasında hiçbir çakışma yok­
tu. Düzeni hünerle işletmeyi bilen 
eğitim görmüş çocuklar savaştan 
kurtuldu; ayrıcalıksız Amerikalılar 
orada çarpıştı ve öldüler. 

Az bir .jstisna dışında, savaşta bö­
lük ve müfrezeler, askere gönüllü 
gidenler ve kıdemce küçük subay­
lar çarpıştı. Albay ve generaller 
uzakta sürekli so{ıuk hava tertibatlı 
şvlerinde güven içinde yaşadılar. 
Utülü çarşaflar arasında gerçek ya­
taklarda uyudular. Japonya ve Fili­
pinler' den hergün uçakla gelen mü­
kemmel yiyeceklerden yediler, en 
yeni filmleri izlediler ve sabah uçak­
la savaşa gidip öğle yemeği için ge­
ri döndüler. Savaşın; çarpışanların 

anlayabildiği hiçbir amacı yoktu. 
Belirtilen hedeflerimiz, uğrunda çar­
pışıp sonra terk edeceğimiz anlam­
sız ufak bölgelerdi. Ne Rhine'a doğ­
ru dramatik zorlamalar vardı, ne da­
ha büyük görevler, ne de parçası ol­
duQumuzu hissedeceğimiz bir şey. 
365 gününüz dolunca eve gidiyor­
dunuz ve savaş sürüyordu, giden­
ler için bitmişken, gelenler için ye­
ni başlıyordu.  Hiçbir anlam taşıma­
dan. Bu şartlar altında benim müf­
rezemin gerçek görevinin yukardan 
gelen herhangi bir emirle ilgisi yok­
tu. Görevimiz yaşayabilmekti. 

Vietnam savaşından dönenler bu 
dersi çıkardılar: yalnızsın, tecrübe­
ni paylaşacak ya da seni düşüne­
cek kimse yoktur -"askerlik arka­
daşlarından" başka. Yalnızca onlar 
önemlidir. Böylece Vietnam'daki 
birliklerde birlikte yaşayan, gülen, 
acı çeken ve ölen adamlar arasın­
da bir bağlılık ve sevgi gelişti . Bilin­
meyen korkunç bir ormanın derin­
liklerine ya da pirinç sulama kana­
lına doğru nöbeti devralıyordun, 
ateş altında bir tepeye çıkıyordun, 
yaralılara yardım için sürünerek 
gidiyordun- ülken için değil arka­
daşların için yapıyordun bu�u. 

. Or_neğin bir gece, en gerilerden 
bır bınbaşı Filipinler'den gelen ka­
dın şarkıcılarla birlikte iyice sarhoş 
olduktan sonra radyo başına geldi 
ve bana Kuzey Vietnam askerleriy­
le dolu bir bölgeye devriye çıkarma­
mı emretti . "Gidip biraz yakalayın 
geti�in'.' deyip duruyordu. Böyle bi; 
şey ıntıhar demekti. Bu yüzden tel­
sizlerimizi kullanarak sanki devriye­
deymişiz taklidi yaptık, birbirimiz-
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den birkaç santim ötede sanki ne­
hirleri geçiyor, tepelere tırmanıyor, 
yeni konumlar alıyor gibi konuşu­
yorduk. Hayatlarımızı onun için teh­
likeye atamazdık. Birbirimiz için,  
evet, atardık, ama onun için değil .  
SahiP. olduğumuz tek şey birbirimiz­
dik. Ulkemiz bizden utanç duyuyor­
du, nefret ediyordu. Bunlar, kısmen 
de olsa, döndükten hemen sonra, 
Da Nang'ın bombalanmış olduğu 
haberini ımüfrezemdekilereı ilettiğim­
de onların gösterdikleri tepkiyi açık­
layabilir. Bana göre bu haber, Pe­
arl Harbor saldırıya uğramışçasına 
vahim bir haberdi. Ama adamlarım 
hiç de öyle düşünmüyorlardı .  So­
ğuk yemek paketlerini bir yana bı­
rakıp, sülük çekmekten vazgeçip te­
zahürat yaptılar. 

O sırada hissettiklerimizden do­
layı gurur duymuyorum. Daha farklı 
olsun isterdim. İsterdim ki üniversi­
tedekiler ülkelerine zorunlu ya da 
gönüllü hizmet eden emekçi çocuk­
ları aşağılamasınlar; binlerce göste­
rici Amerika'nın sokaklarında Viet­
kong bayrağıyla dolaşmasın;  savaş­
tan dönenlerin bizzat kendileri ma­
dalyalarını öfkeyle Beyaz Saray ka­
pıl�rına fırlatıp atmasın. 

isterdim ki hiç kimse ölmemiş ol­
sun . . .  " 

Lübnan'da, Orta Amerika'da 
Amerikan askerinin aynı duygu­
yu paylaşmadığını kim söyleyebilir? 

(1) Pentagon Raporları-0.Ellsberg. May 
Yayınları. 1971 
(2) William Broyles Jr. 1 969-70'te Viet­
nam'daydı. Kısa süre öncesine kadar 
Newsweek dergisinin baş-itditörlüQünü 
yaptı. ôzetledi{limiz bu yazısı, 22 Kasım 
1 982 tarihli Newsweek'de yayınlandı. 
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Tüm düşünce, özel olarak da 
tüm felsefi düşünce, 
özne-nesne karşıtlığına 
dayanır ve filizoflar bu iki 
kutuptan birine verdikleri 
ağırlığa göre daha ülkücü 
ya da daha gerçekçi diye 
bilinirler. 

El kitabı yazarken en önemli 
şey neyi içleyip neyi 
dışlayacağımıu bilmektir. 
Burada seçmenin başhca 
koşulu da bizim dünya 
görüşümüzün gerekleri 
olacaktır. 

Af SAR .. 

TİMUCİN:  .. 

Düsünce • 

tarih i ,  
düşünceyi 
toplumsal 
ve 
tarihsel 
temel leriyle 
ele 
almahdır 

Bedirhan TOPRAK 

• Arlstoteln Felsefesi, Dncartn, Felse­
fesine Giriş kitaplarınızın yanı sıra fel­
st!fe konulan üzerinde sfJrekli inceleme­
ler yayımladınız. Çeviri kitaplannı:ı ara­
sında gene felsefeyle ilgili Kant Felsefe­
sine Giriş, Diyalektik Araştırmalar, in­
san BilimJerl ve Felsefe gibi eserler yer 
alıyor. Bu arada aralıklı olarak Felsefe 
Derıfsi'ni de on beş sayı çıkardınız. Fel­
st!fe konusunda herkesin ilgilenebilece­
li derinlikli araştırmalar yapmaktaki 
amacını: nedir? Bu amacınıw ne ôlçü­
de ulaştıfını:ıı dfJşünfJyorsunu:ı? 

- Ben öteden beri, nedendir bilmiyorum, 
bilim adamı ya da felsefe adamı olmak iste­
dim. Descanes benim doktora tcLiındir, asıl 
adı Descanes'a BUgl Kuramımn Temellendi­
rlmal'dir. Bu çalışmamı bir yılda hazırladım 
ve ona dayanarak pekiyi dereceyle felsefe dok­
toru oldum. Ülkemiz insanlannın çağdaşlaşa­
bilmesine katkıda bulunmaktı biraz da ama­
cım. Düşünüyordum ki geçmişin yaşam ve dü­
şünce etkinliklerini bilmeden aydın olmanın 
olanağı yoktu. Eskiçağ'ın en büyük gerçekçi 
filozofunu Türk aydınına tanıtmak için de 
Aristoteles'i hazırladım daha sonra. Çünkü 
Aristoteles bizde hep yanlış bir biçimde geri 
kalmışlığın simgesi olarak anılmaktaydı . Kı­
sır düşünceyi açıklamak için Aristoteles man­
tığı suçlanıyordu sürekli olarak. Oysa Aristo-

teles'le ilgili pek bir şey bilinmiyordu. Descar­
les Felsefesine Girlş'se doçentlik tezimdir. Ar­
kadaşlarımın itmesiyle doçentlik için başvur­
duğumda böyle bir incelemeyi çabucak hazır­
layıverdim. Doçentlik yabancı dil sınavında 
"Türkçeyi ve Fransızcayı hiç bilmiyor" gerek­
çesiyle bırakılmamı ve itirazım üzerine sına­
vın yenilenmesini saymazsak bu işte de önü­
me pek bir engel çıktı diyemem. Çevirilere ge­
lince, bunlar ilerici bir aydının, güçlü bir fel­
sefe adamının çağdaş insan sorunları üzerine 
yorumlarıyla dolu metinlerdir, bu metinlerin 
dilimize kazandırılması önemli görünüyordu 
bana. Bunlar bir ölçüde benim Türk kültürü­
ne hizmet etme planımın gerçekleştiğini gös­
terir. Ancak tüm ıasanlanmı gerçekleştirdiğimi 
de söyleyemem. Her gün yeni bir tasarı geliş­
tirmekle birlikte ancak bir iki }ılda bir kitap 
yapabiliyorum. Bu da günün sekiz saatten da­
ha çok çalışmaya elverişli olmamasından ge­
liyor. Öğretmenliğin de yazarlığımı bir bakı­
ma engellediğini söyleyebilirim. 

Felsefe derglsi'ni çıkarmak gibi çok güç ve 
çok sıkıntılı bir işe kalkışım da gene kültürü­
müze birazcık hizmet edebilme kaygısıyla il­
gilidir. Ben dergiyi çıkarmaya karar verdiğim­
de dostlarım bana acıyarak nice nasihatta bu­
lundular. Paranı batıracaksın, dediler. Bu ül­
kede felsefe okunmaz, dediler. Dağıtımcı ar­
kadaş iki bin bastığım felsefe dergisinden 
"şimdilik" kaydıyla on beş tane istemişti. Ak­
şam üstü telefonla beni arayıp elinde ne ka­
dar dergi varsa getir buyruğunu verdi . Gerçek-
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te felsefe bir gereksinmeydi, ama bizlerin pek 
sezemediğimiz bir gereksinmeydi. Bizden da­
ha yaşlı pekçok aydının ağzından "bu ülkede 
felsefe olmaz" SOzünü sık sık işitmişimdir. 
• Uygarlık tarihi, killtilr tarihi, felsefe tarihi, 
dUşQnce tarihi kavramlarını biraz açar mısı­
nız? Bunlar arasında ne gibi aynm var? Siı ki­
tabınıza alt başlık olarak dı2şilnce tarihi deyi­
mini uygun gDrdilnilı. Neden? Kitabınıza uy­
garlık tarihi de diyebilir miyiı? Kitablnııda da­
$ilnce devinimlerini açıklarken bunlarla ilgili 
toplumsal ve siyasal oluşumları da gôstermek 
gibi bir tutumunuı var. Sizce bu ıorunlu bir 
tutum mu? Dilştlnce tarihi ıorunlu olarak top­
lumsal ve tarihsel açıklamalara gôtilrülmeli 
mi? 

Ben kitabımın giriş bölümünde uygarlıgın 
ne olduğunu, kültürtın ne olduğunu, gend ola­
rak düşüncenin ne olduğunu, felsefenin ne ol­
duğunu aynntılarıyla anlatmaya çalıştım. So­
runuza teşekkür ederim, çünkü bu konuda ba­
zı kişilerin yanlış anlamalara düştüğünü gör­
düm. Uygarlık bütünsel olarak insan etkinlik­
lerini açıklar, tüm teknik ya da teknolojik et­
kinliklerle birlikte kültür etkinliklerini de içe­
rir. Kitabım bir uygarlık tarihi çalışması ol­
saydı onda tüm buluşları, tüm iktisadi ve tek­
nolojik oluşumlan anlatmam gerekirdi. Benim 
kitabım bir kültür tarihi çalışması da değil, 
çünkü kültür tarihi bütün bir üstyapı etkin­
liklerini içerir ki siyasetten eğitime kadar her 
alana inmek zorundadır. Felsefe tarihine ge­
lince, o da yalnızca felsefe öğretilerini içere­
cektir. Ben kitabımda felsefe devinimleri ya­
nında genel düşünsel devinimleri de anlattım. 
Diyelim bir yunan felsefesini anlatırken tra­
jedinin doğuşunu ve gelişimini de anlattım. 
Alırlık elbette felsefede oldu, çünkü düşün­
cenin temelini felsefe oluşturuyor. 
Düşünceyi toplum.sal ve iktisadi temellerine gö­
tünnek eğilimine gelince, böyle bir egilim yal­
nızca düşünce etkinliklerinin daha iyi anlatı­
labilmesi adına söz konusu olmuştur. Bir dü­
şünceyi tek başına anlatmaya kalktığımız za­
man yanlış anla­
şılmalar olabilir. Bir düşünce hangi koşullar 
altında doğdu? Bu bilinmeden sallıklı yerle­
re varmak çok güç. Diyelim, Platon'un Dev­
let anlayışını öirenmeye kalkıyoruz. Yunan 
toplumunun genel yapısını kavramadan böy­
le bir bilgiye yönelirsek Platon bize tam anla­
mında bir hayalci gibi görünür. Oysa Atina'­
nın, onun yanında İsparta'nın toplumsal dü­
zenini bilen bir kişi Platon'un bir hayalci ol­
madığını, o zamanın koşullan içinde gene de 
az çok gerçeklikte karşılığı olabilecek tasarı­
lar geliştinniş olduğunu görecektir. 
• Felsefede gerçekçilik ne demektir? Genel ola­
rak gerçekçi tutumdan ya da gerçekçi bakış 
açısından neyi anlamamıı gerekir? Kitabını­
ıın giriş bôlilmünde bu konuda da bazı yan­
lış anlaşılmalar oluyo'r.<Jençekçililin en be­
lirgin ôlçiltlerine bir kere daha delinebilir mi­
siniı? 

Felsedefe gerçekçilik, kitapta da anlatıldı­
Aı gibi, nes;ıeye öme karşısında öncelikli bir 
yer vennekle belirgindir. Tüm düşünce, özel 
olarak da tüm felsefi düşünce öme-nesne kar­
şıtlıiına dayanır ve filozoflar bu iki kutuptan 
birine verdikleri agırlığa göre daha ülkücü ya 
da daha gerçekçi diye bilinirler. Elbette bu iki 
kutuptan birini yok saymak olası delil. Öz­
neyi yok sayarsak bilgi edinen insanı yok say­
mış oluruz, nesneyi yok sayarsak da bilgisine 
vanlan nesneyi yok saymış oluruz. Demek ki 
yüzde yüz gerçekçilik ya da yüzde yüz ülkü­
cülük diye bir şey söz konusu olamaz. Genel 
olarak gerçekçilikte, bu arada sanatta geçerli 
olan gerçekçi anlayışta da aynı durum göze 

çarpar. Bir sanatçı dış dünyaya atırlık verdi­
Ai zaman gerçekçi bir yol tutmuş olur, bu da 
toplumun, tarihsel olanın, insanın, evrensdin 
anlatılması demektir. iç dünyaya atırlık ve­
rerek sanatını kuran kişi tam tamına ömenin 
etkinlik alanına hapsolmuş demektir. Böyle bir 
sanatçıya gerçekçi sanatçı demek olasılığı el­
bette yoktur. 

• Sanalla gerçekçilikten st;z açılmışken, ki­
tabınııda ayrıntılarıyla açıklamış oldulunuı 
gerçekçi sanatın ülkemizdeki durumu ve ger­
çekçi ôrneklerin nitelili üzerine bir şeyler s6y­
lemek ister misiniz? 

Tam anlamında yetkin bir gerçekçi sanat bir 
öme-nesne uyarlılığı üzerine kurulabilir. Bu 
demek ki, yetkin bir gerçekçi yapıtta, dış dün­
ya, madde dünyası, bir başka deyişle 
toplumsal-tarihsel öge bütün boyutlanyla yer 
alırken sanatçının kendisi de bir bakış açısı ola­
rak yer alacakbr. Bu ikili düzen saAlam bir bi­
çimde kurulmadığı zaman, örneğin dış dün­
ya biçimlenmemiş bir kannaşıklıklar örgüsü 
olarak yapıta sokulduğu zaman, adına kaba 
gerçekçilik bile diyerneyecegimiz sakat bir ger­
çekçilik ortaya çıkmaktadır. Bizim edebiyat 
dünyamız yazık ki bu tür yapıtlarla doludur. 
Bunun başlıca nedeni de sanatçının dış dün­
yaya, madde dünyasına, toplumsal öze bir bi­
len kişi olarak değil de herhangi bir insan ola­
rak yönelmesidir. Sanatçının elbette bir bilgin 
olmasını düşünemeyiz, her şeyden önce sanat 
çalışmaları bilginliAe vakit bırakmaz. Ama sa­
natçının dış dünyaya yalnızca sezgileriyle yö­
nelebilecek biri olmasını da düşünemeyiz. O 
zaman sanatçıyla sanatçı olmayan arasındaki 
tek aynın heves aynını olurdu. Sanatçının han­
gi çaAda, hangi koşullarda yaşadıgını iyi bi­
len biri olması, insanı iyi tanıyan biri olma­
sı,i nsanın geçmişini iyi bilen gelecegini de az 
çok görebilen biri olması gerekir. Bu koşul­
lar bizde gerçekleşmedili için sanat alanımız­
da, bu arada edebiyat alanımızda deyim ye­
rindeyse acemi işi yapıtlar egemendir. Toplum­
daki herhangi bir aksaklıgın, herhangi bir tu­
tarsızlığın kaba biçimde sergilenmesi gerçek­
çilik için yeterli görülebiliyor. Bu da son de­
rece yanıltıcı, kafa karıştırıcı ürünlerin orta­
ya çıkmasına yol açıyor. 
• Gerçekçi/ili maddecilik anlamında mı kul­
lanıyorsunuı yoksa ona daha geniş bir anlam 'mı vermekıesiniı. 

Gerçekçiliği elbette maddecilik anlamında 
kullanıyorum. Ben toplumcu dünya görtlşü­
ne kendince batlı bir kişi olarak gerçeklerden 
yalnızca insan gerçegini anlıyorum, yaşayan 
insanın, maddesel dünyada yaşayan insanın 
gerçeğini anlıyorum. Benim bağlı olduğum 
dünya görtışüne göre madde dünyası dışında 
herhangi bir ruhsal dünya yoktur ve bireysel­
lik hiç bir zaman toplumsalllık karşısında ay­
ncalı olmak ya da özel bir yer tutmak anla­
mına gelmez. Buna göre bireysellik toplum­
sallıkla koşullanmıştır ve güçlü bir birey ol­
manın yolu tam anlamında toplumsal olabil­
mekten geçer. Tüm insan bilgisi toplumsal­
tarihsel boyut içinde anlam kazanır, bu yüz­
den tüm bilimler bu boyut içinde ortak bir yapı 
gösterirler. Matematik de, manıık da, hekimlik 
de insan yaşamının tarihsel-toplumsal akışı 
içinde var olmuştur, bunları birbirinden ayrı, 
tarihten ve toplumdan soyut alanlar olarak 
görmek yanlışa düşmek olur. 

• Kitabınııda yeni okuyı,tŞ/annııda ek­
sik/ilini duydulunuı yanlar oldu mu? 

Bütün bir düşünce tarihini anlatmaya çalı­
şan bir kitap daha başlangıçta eksiklikleri göze 
almakla yazılabilir. Bir el kitabının her şeyi 
kapsaması düşünülemez, temel olanı kapsama­
sı düşünülebilir. Yoksa kırk ciltlik bir düşün­
ce tarihi kitabı da eksiklerle dolu olacaktır. Bu-
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rada önemli olan okuyucuya geniş bir araştır­
ma için ipuçları verebilmektir. Benim kitabım 
bir ders kitabıdır. Örneğin Pers uygarlığında 
gömütün tapınaktan daha önemli olduğunu 
bildirir ama Pers gömütlerinin boyutlarını ver­
meyi düşünmez. El kitabı yazarken en önem 
li şey neyi içleyip neyi dışlayacagımızı çok iyi 
bilmektir. Burada seçmenin başlıca koşulu da 
bizim dünya görüşümllzün gerekleri olacak­
tır. Bir yazar Sokrates'in düşünme yöntemini 
çokca önemserken bir başka yazar daha çok 
onun yaşamını önemseyebilir. Ben toplumcu 
dünya görüşüne batlı bir kişi olmasaydım, el­
bette ölçülerim değişik olacaku. Önemli olan 
her açıdan bakabilmek degil, belli bir açıdan, 
belirgin bir açıdan bakabilmektir. Bir düşün­
ce tarihi yazarken, kendi dünya görüşünüze 
bailı kişileri alıp öbürlerini yok saymak gibi 
çocukça bir tutum içine giremezsiniz.Deiişik­
lik bakışınızdadır, yargılarınızdadır, size ya­
kın olan düşünürleri ya da uzak olan düşünür­
leri yakınlıklarının ve uzaklıklarının nedenle­
rini göstererek yansıtabilmektedir. Yoksa ben 
Platon'u sevmiyorum, çünkü bu adam ülkü­
cüdür diye bir görüşle onu kitabın dışında bı­
rakmak hiçbir bilim anlayışına sıtmaz. Ben bu 
kitabı yazarken otoritelerin görüşlerine başvur­
dum. Bu bir alçakgönüllülük olayı değil, tam 
anlamında bir bilim olayıdır. Her bilimsel ça­
lışma otoritelere başvurularak yapılır. Bu yüz­
den böylesi bir çalışmada kendiliAinden kon­
muş bilgilere yer yoktur. Benim yapıta katkım, 
her bilimsel çalışmada olduAu gibi, yorumlarla 
ilgilidir. Platon'u kendime göre degiştirerek 
anlatamam, bu yanlış olur, ama ona kendim­
ce yorumlar getirebilirim, bu da benden bek­
lenen bir şeydir. 
• Yayımlanan kitabınııda dü#Jncenin gelişi­
mini Rônesans'a kadar inceliyorsunuı. kita­
bınız dü#Jncenin kaynaklarını açıklamak y6-
nilnden yeterli. Ancak kaynakların incelenmesi 
biıe daha sonraki gelişimlerin ônemlni duyu­
ruyor. Rônesans'dan sonrasıyla ilgili bir ça­
lışmamı olacak mı? 

Şimdi ikinci bölümle ilgili ı;alışmalan sür­
dünnekteyim. Yeniden OrtaçaA'ın ya da feo­
dal düzenin yıkılmasının koşullarını inceleye­
rek başladım işe. Rönesans'ı yaratan koşulları 
ele aldım. Böylece yeniden uzun ve yorucu bir 
çalışma sürecine girdim. ikinci bölüm elbette 
daha gdişmiş bir dünyanın yansısı olmakla da­
ha geniş ve daha kapsamlı olacak. Diyelim bir 
XVll. yüzyıl düşüncesinden SÖZ ederken Des­
cartes'ı uzun uzun anlatmak zorunda kalaca­
tım. bu arada Leibniz'i de Spinoza'yı da uzun 
uzun anlatmak zorunda kalacaAım. aynca kla­
sik düşünceyi, örncgin bir Moliere'i de anlat­
mak zorunda kalacağım. Bütün bunlar çok 
kapsamlı bir iş karşısında olduğumu duyuru­
yor. Bilmiyorum, bu ikinci dönemi tek bir cilt­
te bitirebilecek miyim? Hiç bir gerekliyi dışta 
tutmadan, buna karşılık çok aynntılı sayıla­
bilecek şeyleri dışa çıkararak sürdüreceğim ça­
lışmamı. Madem ki bir düşünce tarihi yazma 
serüvenine girdim, öyleyse işi bugüne kadar 
getirip ballamakla yükümlüyüm. Yoksa yap­
tılım iş yanm kalmış olacak. Gerçekte bu tür 
çalışmalar toplu çalışma olarak yapılabilse çok 
daha iyi olur, bir kişinin omuzlanna yüklenen 
yük azalır. Ne yapalım ki benim koşullarım 
buna uygun delil. Aynca ülkemizde toplu ça­
lışma yapmanın çeşitli zorluktan var. Sanırım 
bu yeni evredeki çalışmalar bir yıl ya da biraz 
daha geç bir süre sonra okur karşısına çıkar. 
Ben de böylece kültür yaşamımıza küçük bir 
hizmette bulunmanın bütünsel mutluluğunu 
yaşarım. İstiyorum ki bu kitap tamamlanın­
ca hiç delilse düşünce tarihinin önemli adları 
toplumsal-tarihsel koşullan içinde birazcık ta­
nınmış olsun. Teşekkür ederim. 
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1980'1er 'fürkiye'sinde Toplumsal 
Kültür Sorunlarımız 
Refik Zerengil 

Kültür sözcüğü üretimde iyiden 
iy-iyi kabuğuna çekilmişken, 
toplum yaşamında çeşitlenmiş 
ve birçok ülkede maddi üretim­
den soyutlanarak idealistleş­
tirilmiştir. 
insanlık tarihinin verimli bir 
anındaki kültürel bütünlük, 
kendinden önceki tüm birikimi­
nin devamıdır (sonrasıdır). 

Kültür sorunlanna eğilmeyi amaçlayan 
bir yayınevinin aylık yayınında kültür ko­
nusuna değinmek kolay iş değil. Her şey­
den önce, kültür sözcüğü ve onun kap­
sadığı alan ya da içerdiği değişik kavram­
lar, bu konuda yazı yazmaya niyetlenen 
pek çok kişiyi sanırım ki, büyük bir dik­
kate zorluyor. Biz yazımızın bu birinci 
bölümünde kültür sorunlarına yönelik 
toplu bir yaklaşımda bulunacağız. 
KÜLTÜR, KÜLTÜR DEDİKLERİ. 

İnsan topluluklarının göçebelikten kunulup 
toprağa yerleşmesi ile ilk kez topralJn lşlen­
mest'ni, yani tarımı simgeleyen bu latin kö­
kenli sözcük,  günümüzde oldukça değişik bir 
kavrama varmış durumda. Kültür başlangıç­
ta maddi üretime değgin bir sözcük olarak kul­
lanıldığı halde, bugün varılan noktada o ilk 
anlam sadece tarımda, hayvancılık ve balık­
çılıkta ya da kimi organik besin maddelerin­
den yeni besin maddeleri elde etmek için üre­
timde başvunılan Fermantasyon yöntemlerin­
de, özgül bir teknik terim haline gelmiş. Ale­
gorik bir benzetmeyle söyleyecek olursak, bur­
juva toplumundaki birçok yabancılaşmaya 
kültür sözcüğü de ayak uydurmuş ve adeta 
kendi kökenine - üretime - yabancılaşarak, bir 
üstyapı deyimi olmuş çıkmış. 

Üstyapıda da kültür sözcüğünü rahat bırak­
mamışlar, ona değişik anlam ve kapsamdaki 
kavramları yansıtma görevi vermişler. Kimi­
miz için kültür sözcüğü sadece saygıdeğerdir 
ve övgüyü, olumluluğu içerir. Örneğin "kül­
türlü insan" deriz ve "üç dil biliyor" diye ek­
leriz, her yabancı dil bilen insanı sözcüğün 
olumlu ve saygıdeğer anlamında bile "kültür­
lü" sayamayacağımız, kültür diye öykündü­
ğünüz şeyden nasibini almamış, hayatında 
doğru dürüst okuduğu "kültür kitabı sayısı" 
(her ne demekse) iki elin parmaklarını bile geç­
meyen Zat-ı muhteremden bellidir. Ya da kül­
tür sözcüğü gene olumlu anlamda mutlaklaş­
tınldığı için "genel kOltür" diye bir deyim icad 
edilmiş. Yerkabuğunun en alçak noktasının 
Emden, en yüksek noktasının Everest olduğu-

nu bilen, veya bilmem hangi kentin bilmem 
hangi ülkenin başkenti olduğunu şıppadak 
söyleyerek, televizyondaki yarışmayı birlikte 
izlediği kişilere caka satan da, çoğumuz için 
kültürlüdür. 

Sadece o kadar mı? 19S6'da Macarları yen­
diğimiz maçta gollerimizi kimlerin attığını bile­
nimizin de "spor kültürü" çok mu çok geniş­
tir. Ama o kişi, "Aaah, aah, neydi o gQnler, 
anık Lefter gibi, Metin gibi futbolcular yetiş­
miyor ki" diyerek yakınırmış; sporun toplum­
sal yanını, kiılelere tekniğiyle, eğitimiyle mal 
olmasını hiç mi hiç düşünmezmiş, ne beis! Ma­
carlara atılan gollerimizi, Yaşar Doğu'nun 
hangi finallerde hangi rakiplerini kaç saniye­
de yendiğini bilmesi, ya da aıletizmde gelmiş 
geçmiş tek Olimpiyat madalyamızı kimin, ne 
zaman kazandığını amınsaması ona "engin bir 
spor kültürü" yakıştırmamız için yeter de ar­
tır bile. 

Yani uzun sözün kısası, ülkemizde onbin­
lerce yan aydının "genel kOltürü", yüzbinlerce 
spor meraklısının "spor kültürü" vardır. Dev­
let radyosuna eski yemek tarifleri yazan yaş­
lılanmızın "eskiden öyle ıanıp ölçerek yemek 
filan yapmak yoktu, el ayan, göz karan ile ye­
mekler pişirilirdi; hatta bir keresinde Sultan · 

Abdülaziz aşçılarını Fransa'ya birlikte götür­
müş de, 111. Napolyon çok sevdiği yemeğin ta­
rifini aşçılara sormuş, ölçek kullanmadıkları 
cevabını alınca hayreıler içinde kalmıştı" di­
ye öVilndükleri mutfak kültürümüz vardır . . .  
ilh . .  , ilh. 

Kült0r1ln hep olumlanan, hep kutsanan bu 
ve benzeri anlamlan sözcüğün anlamını ister 
istemez daraltıyor. Oysa kültür kapsamına şi­
ren başka şeyler de var. Örneğin, erkeklefin 
eşlerini aldatmalarının yaygınca hoşgörülme­
si, ya da erkeğin "namus uğruna" cinayet iş­
lemesi de bir kültürdür. Kendileri nacizane 
"sanatçı" diye tanıtılan ve gerçekten de han­
gi meslekte "icra-i zenaat eyledikleri" pek de 
belli olan pahalı gözdelerin çıplak resimleriy­
le dolu haftalık magazin dergilerinin toplam 
milyonu aşan tiraj yapmaları da bir kültür � 
runudur. Yeşilçam'ın vurdulu kırdılı, bol kal-

çalı filmleri, ya da Holywood'dan, Cine Ci­
ta'dan, Honkong'dan gelmiş seks, karate şid­
det ve korku filmleri de bir kültürdür. Yeşil­
çam gediklilerinin on milyonlarca liralık pa­
halı fotoroman prodüksiyonlarına gitmeleri 
de bir kültürdür. Amerika'dan Türkiye'ye ka­
dar ytızmilyonlarca insanı her hafta tçlevizyon 
başına çeken Dallas dizisinde Sue Ellen'in ççı­
cuğunun babasının kimliğine ya da J .R.'ın 
kimle yattıAına duyulan ilgi de bir kültürdür. 
Efkir dağıtmak içn gittiği meyhanede Ferdi 
Tayfur'la daha bir efkirlanan insanlarımızın 
kederi de, Kibariye'nin kasetleriyle kendinden 
geçen genç kızımızın beğenisi de bir kültürdür. 
Futbol maçlarında trans haline gelmişçesine 
kendinden geçen, "i. . .  Hakem" diye, "Kan­
sızlar" diye haykırarak deşarj olan, ya da ken­
di toplumsal ezikliğini tuttuğu takımın başa­
rısında gidererek "En Büyük . . . .  Başka Büyük 
Yok" diye gönenmekle ruhsal bir doyum sağ­
layan yuntaşımızın "kitle psikolojisi" de bir 
kültürdür. vb . .  vb. 

GörüldüAü gibi kültür sözcüğü üretimde iyi­
den kabuğuna çekilmişken, toplum yaşamın­
da çeşitlenmiş ve birçok ülkede maddi üretim­
den soyutlanarak idealistleştirilmiştir. 

Hele hele, "genel kültür", "Klisik kültür", 
"emperyalist kültür", "toplumsal kültür", 
"ulusal kültür", "tarihsel kültür", "halk kül­
türü", "burjuva kültürü", "müzik kültürü", 
"kültür ve edebiyat", "sanat ve kültür" ve 
daha nice nice kültürle başlayan, kültürle bi­
ten terim çeşitlemelerinin çoğu kez yanyana, 
bazen içiçe kullanıldığı günümüzde kültür ko­
nusunda yazı yazmak için, gördüğünüz gibi, 
insan bir hayli zorlanıyor, bu yüzden de bir 
türlü "sadede gelemeyip" konuya girişi uza­
tıyor. 

Hemen söylemek gerekir ki, bu yazı dizisi 
kültür konusunda kısmen varolan kavram ve 
terim kargaşasına son vermek gibi çapını aşan 
bir iddia taşımıyor. Çünkü böylesi zor bir iş, 
ne sadece bir veya birkaç kişinin - ya da dergi 
veya kitabın üstesinden gelebileceği kadar ko­
laydır, ne de bugünden yarına konunun ber­
raklık kazanabilmesi olasıdır. Ülkemizin dü­
şün yaşamındaki gelişmelerle, yazan, okuyan, 
tartışan, kısacası düşünen herkesin üretken ça­
balarıyla kültür konusunda henüz yerine otur­
mamış bazı terimlendirmeler ait olduklan doğ­
ru kavramları zamanla bulacaklardır. 

Bu yazı dizisi kültür sözcüğünün nispeten ge­
niş anlamında kullandığımız toplum kültürü, 
ya da toplumsal kültür adını verebileceğimiz 
soruna toplu bir yaklaşımda bulunma çaba­
sını yansıtıyor. Dünyamızın içinde bulundu­
ğu bugünkü evrede ve Olkemiz somutunda ide­
olojik biçimlenmeleriyle, değer yargılarıyla, 
anlayışlarıyla, algılamalarıyla, davranış biçim­
leriyle, sosyal psikolojileriyle, geleneksel mo­
tifleriyle toplumsal kültürümüze eğilmek ama­
cııu taşıyor. 

Yazımız, çoğunluğu yapılmış gözlemlerin, 
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yazılmış çizilmiş, sanat, edebiyat ürünlerine, 
düşünsel yazılara, yapıtlara yansıtılmış sapta­
maları olabildiğince derli toplu bir biçimde ele 
almaya çalışacak; kültürel planda toplumumu­
zun bugünkü kesitinin fçıtoğrafını çekerek, 
önemli noktaların altını çizecek. Bu toplu yak­
laşım denemesi, yayınevi okurlarınca da bek­
lenecek olan değişik ve çok yönlü çalışmalar­
dan bir tanesi olarak, ancak bu yayınlar bü­
tünlüğü içinde bir çaba niteliği taşıyacak. 

KÜLTÜR TANIMININ GENİŞ 
IÇERi!'it 

Yukarıda da değindiğimiz gibi kültür söz­
cüğü niteleme sıfatlarıyla birlikte ya da isim 
tamlamaları halinde özgül anlamlarda kulla­
nıldığında belli (spesifik) kavramları yansıtır, 
ya da kendisi bir niteleme sıfatı olarak gene 
böyle tekil (münferit) anlamlar kazanabilir. 

Ama bu sözcük sıfatsız, tamlamasız, takı­
sız, tek başına, özgül ve tekil anlamlarının çok 
ötesinde geniş bir içeriğe sahiptir; sözcüğün en 
geniş anlamında birçok kavramı, olguyu, bi­
leşeni kategorik olarak ifade eder. 

Konuşma dilinde çoğu zaman kültür sözcü­
ğünün hep özgül ve tekil kullanışları gerekti­
ğinden, ya da onun maddi yanı (maddi'likle 
olan sıkı bağıntısı) zaman zaman unutulabil­
diğinden, daha da önemlisi bilimsel olamayan 
kültür tanımlamaları ve kullanışları yaygın bu­
lunduğundan, sözcüjtün en geniş anlamında 
kültür'ün geniş kapsamının içerdiği öğeleri bu­
rada vurgulamak yararlı ol.acak.  

ilkel insan topluluklarının gelişme evriminde 
ikinci toplumsal işbölümü denilen evre, insan­
ların toprağa yerleşmeleri, yani toprağı işle­
meye başlamalarıdır. Böylece doğal bulduğu 
bitkileri alıp tüketen insanoğlu, o bitkileri ken­
di kontrolü altına almaya, onları kendi eyle­
miyle üretmeye başlamıştır. Bu ise toprağın iş­
lenmesi, ekilmesi ve yetişen ürünün toplanma­
sı, yani tanm demektir. insanın toprak üze­
rindeki bu bilinçli faaliyeti daha sonraları cul­
tlvatus sözcüğüyle ifade edilmiş ve özen gös­
terme anlamına gelen colere'den türeyen bir 
terim olarak cullura, tarım'ı temsil etmiştir. 

Zamanla, -diğer birçok batı diline de giren­
kültür sözcüğü bu ilk anlamından uzaklaşa­
rak kişinin bilgi, görgü yetenek ve becerisinin 
eğitim yoluyla geliştirilmesi anlamında kulla­
nılmış, ellt'e özgü bir terim olmuştur. 

Yüzyıllar sonra, feodal toplumun bağrında 
kapitalizm yeşermeye başlayınca, burjuvazi fe­
odaliteye karşı verdiği mücadelede, aristokra­
sinin tekelindeki kültür sözcüğünü de nisbe­
ten değişik bir anlamda kullanmaya başlamış, 
kültürü kısmen insanın bilinçli eylemine dö­
nük bir kavrama yöneltmiş, insanın gelişme 
ve geliştirme amacıyla çevresine ve kendisine 
yaptığı katkıların tümüne birden ama özellikle 
onun zihinsel faaliyetine kültür demiştir. 

Bugünkü bilimsel kültür kavramı ise, maddi 
ve manevi tüm ögeleriyle -malolan maddi te­
melin içerilmesi ve vurgulanmasıyla- doğru 
kapsamına ulaşmıştır. 

Bilimsel öğreti ışığında kültür kavramını ir­
deleyecek olursak, şu belli başlı noktaları mut­
laka göz önünde tutmalıyız: 

• Her şeyden önce kültür bir tarihsel feno­
mendir, bir başka deyişle, insanlık tarihi bo­
yunca insan tarafından (yani insan toplumu 
tarafından) yaratılmış olan maddi ve manevi 
değerler bütünüdür. 

• Bu bütünlük, tarihin hiçbir noktasında 
donmuş ve statik kalmış değildir, her şey gibi 
kültür de bir süreklilik halindedir. insanlık ta­
rihinin verili bir anındaki kültürel bütünlük, 
kendinden önceki tüm birikimin devamıdır 
(sonrasıdır), aynı zamanda kendinden sonra­
sıyle bütünleşen bir basamaktır; kendinden ön-

ce insanlık tarafından yaratılmış tüm maddi­
manevi değerlerin özOmsenmesi, onlardan ya­
rarlanılması ve onların içine katılan yenilerle 
gelecek kuşaklara devredilmesidir. 

• Şu halde kültürün asıl belirleyicisi üreti­
min maddi dotasıdır. insanlığın veriminde 
(doğaya karşı veregeldiği evrensel mücadele­
de) edinmiş olduğu teknoloji, araç-gereç, üre­
tim deneyimi, öbür tüm maddi zenginlikler, 
dejterler kültür'ün maddi blleşenl'dir. 

• Öte yandan, bilim, eğitim, sanat, edebi­
yat, hukuk, felsefe, ahlAk, politika, değer yar­
gıları vb.'den oluşan değerler bütünü de kül­
türün manevi bileşenl'dir. Bu bileşen esas ola­
rak maddi koşullar (maddi temel) tarafından 
belirlenmekle birlikte, bu belirlenme hemen­
cecik gerçekleşmez. Maddi temcide meydana 
gelen değişiklik manevi alana göreceli olarak 
geç yansır. 

• insanın diğer yaratıklardan asıl farkı bi­
linçli eylemJnde ise; kültür, işte bu bilinçli ey­
lemin bir sonucudur. insanın bilinçli eylemi, 
onun doğayı değiştirme, doğayı kontrol etme, 
doğayı kendine bağlı kılma çabasıdır; bu ise 
somut ifadesini üretimde bulur. Bir başka de­
yişle, "insanoğlu doğayı bulduğu gibi bırak­
maz, değiştirir" sözü, "insanoğlu doğayı bi­
linçli olarak üretir" şeklinde de ifade edilebi­
lir. 

• insanın bilinci ise elbet soyut bir şey de­
ğildir. insan dış dünyayı maddi birer organiz­
ma olan beş duyusu tarafından başlatılan fi­
ziksel süreçlerle algılamaya başlar, bunları ge­
ne madde olan, hareket halinde bulunan bey­
nin işleviyle zihinsel süreçlere dönüştürür. Bil­
giye dönüşen ve düşünce üreten bu süreçler da­
ha önce edinilmiş deneyimleri de bilgi halin­
de taşımaktadır. Zihinsel süreçler sonucunda 
vanlanı, insanoğlu yeniden hayata uygular, ey­
leme geçirir. işte bu bilinçli faaliyet tek tek te­
kil insanlar ve dolayısıyla, tüm insanlık top­
lumunda ilk günden beri süregelen ve giderek 
gelişen topyekün bir süreçtir. Yani insanın bi­
linçli eylemi bireysel bir olgu değildir, toplum­
sal bir fenomendir. Çünkü üretimin maddi do­
ğası insanların toplu birimler halinde yaşama­
larını zorunlu kılmıştır. 

• işte insanlar topluluk halinde yaşadıkları 
için, sağlanan kazanımlar da topluca elde edil­
miştir. 

• insanların bilinçli eylemi ancak topluluk 
halinde mümkün olduğundan, insanlar arasın­
daki ilişkiler, sadece çalışıp üretmek ve üret­
tiğini tüketmek ile sınırlı olmayıp, topluluk 
içinde sadece teknoloji ve maddi ürünler ya 
da üretime değgin deneyler değil, aynı zaman­
da topluluk halinde yaşamanın getirdiği bir­
takım değer yargıları, ahlak anlayışı , hukuk, 
felsefe, sanat, eğitim, edebiyat gibi alanlar, il­
giler, çabalar ve bu alanlarda edinilen ürün­
ler, kazanımlar vardır. 

• Şu halde, yukarıda vurguladığımız "kül­
türün temeli üretimin maddi doğasıdır" sözü­
nü bir başka olguyla bütünlemcmiz gerekir; 
"kültür insanların toplu halde bulunmaları­
nın da türevi olan bir fenomendir" dersek 
onun içerdiği maddi ve manevi değerler bü­
tününün temelini daha iyi ifade etmiş oluruz. 

• Buradan bir başka önemli maddi gerçek­
liğe varırız: Madem ki, kültür toplumsal bir 
olgudur, şu halde o topluluk içinde yaşayan 
insanların arasındaki maddi ilişkiler, yani o 
toplumun sosyo-ekonomik formasyonu (üre­
tim tarzı) maddi üretimin o toplumda somut­
landığı maddi temel olarak kültürü belirler. 
Aşağıda "toplum kültürü" konusunda vurgu­
layacağımız gibi, verili bir anda baktığımız kül­
türe ve verili anın, o verili toplumun sosyo­
ekonomik kuruluşunu göz önüne almadan kül­
türün özünü ve içeriğini yeterince kavrayama-
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yız. 

• Ve nihayet kültürün bilimsel tanımını de­
rinleştiren yetkin bir alıntıyla SOzO bağlayacak 
olursak; bilimsel kllltür kavramı, insanların 
"her faaliyet alanını ve bu alanlardan çıkan 
maddi ve manevi ürünleri, kendini bu faali­
yet içinde geliştiren ve bu faaliyet içinde nes­
neleştiren insanın yaratıcı yeteneklerinin bir 
ifadesi ve ölçütü sayarak, insanın manevi ça­
lışmalarına ve kazanımlarına konan her türlü 
sınırı aşmıştır. Maddi ve manevi ürünler, her 
ne kadar kültürün önemli bir ögesi iseler de, 
kültür yalnızca bu ögelerin basıt bir bütünün­
den ibaret olmayıp, insanların yaratıcı gUç­
lerinin tarihsel gelişim düzeyleri ile içinde bu 
yaratıcı güçlerin onaya çıkıp geliştikleri top­
lumsal biçimleri ve bu yaratıcı güçlerin hem 
maddileşmesi, hem de ifadesi olan maddi ve 
manevi kazanımlar arasındaki karşılıklı etki 
sürecidir. 

Kültürün temel içeriği, insan yeteneklerinin, 
becerilerinin ve yetilerinin ortaya konup, her 
yanıyla geliştirilmesi, insanı, doğanın ve top­
lumsal yaşam sürecinin, bilinçli olarak denet­
lemesini sağlayan varlık güçlerinin serpilfp ol­
gunlaştırılmasıdtr. Bu nedenle gerek maddi 
üretim alanındaki emekçiler, gerekse bilim, sa­
nat, eğitim vb. çeşitli alanlarda çalışanlar kı­
sacası çalışan insanların tümü kültürün yara­
tıcılarıdır . ' '  (Felsefe Sözlüğü, M.Buhr-A.Ko­
sing, sf. 1 59, Konuk Y. lst . 1976) 

Nitekim bu yazıda da özellikle öne çıkarta­
cağımız en önemli noktayı -yazının yazılış 
amacını- asıl mesajını bir cümleyle özetleye­
cek olursak: Kültürün yaratıcısı insandır, ta­
şıyıcısı insandır, yaşatıcısı da daima insan ola­
caktır . . .  ve en yetkin, en özlü ifadesiyle kül­
tür "insanın özünü oluşturan güçlerin ortaya 
çıluşlanrun (özgürfiişme çabalannın)" ölçütü­
dür. 

TOPLUM KÜLTÜRÜNÜ 
BELİRLEYEN ETKENLER · 

Türkiye'nin yaşamakta olduğu hızlı toplum­
sal değişimler hiç kuşkusuz kendisini kültürel 
alanda da göstermiş ve toplum kültürü üze­
rinde derin etkiler yapmıştır. 

Ülkemizin toplumsal kllltürü üzerindeki et­
kenleri incelerken, bu etkileri her toplum için 
geçerli olan genel kategoriler ışığında ele al­
mamız gerekir. Bu nedenle kültürel biçimlen­
me konusundaki bir incelemeye anahtar nite­
liği taşıya� genel doğrulan yukarıdaki en ge­
nel tanımdan yola çıkarak burada somutlamak 
yerinde olacak. 

Verili bir anda herhangi bir toplumun kül­
türel yapısını belirleyen ögeleri -basite 
indirgeyerek- şöyle sıralayabiliriz: 

• Kültürün asıl belirleyicisi, bilindili gibi, 
o toplumun alt yapısını oluşturan üretim tar­
zıdır, toplumun sosyo-ekonomik formasyonu­
dur. 

• Bir toplumdaki üretim araçlarının sahip­
liği, bilimsel deyimle egemen üretim ilişkileri 
ile o toplumun üretici güçleri arasındaki ba­
ğın kendisi, toplumsal kültürü belirleyen te­
meldir. 

• Tanımı daha da açacak olursak: insanlar 
üretim süreci içinde birbirleriyle çeşitli ilişki­
lere girerler. Bu ilişkileri belirleyen esas, o in­
sanların -toplumsal grupları- üretim. araçları 
karşısındaki konumlarıdır; bir başka deyişle, 
üretim. araçlarının mülkiyetidir. İşte bu nok­
ta, toplumda insanlar arasındaki tüm ilişkile­
ri -hem üretim hem de üleşim planında- belir­
ler. Başka bir deyişle, mülkiyet ilişkileri bir 
toplumun maddi üretim tarzının (sosyo� 
ekonomik formasyonunun) belirleyicisi olduğu 
için doğaldır ki, o toplumsal yapıyı insanla­
rın birbirleriyle ve üretim araçlarıyla olan 
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ilişkilerini- biçimlendirir. 

• Kültür olgusu ise ancak bu maddi temel 
üzerinde yükselir, ondan batımsız olamaz. 

• Toplumda hakim olan üretim ilişkileri, 
kuşkusuz ki, hakim bir düşünsel sistemi (ide­
olojiyi) de beraberinde getirir. Bu hakim dü­
şünsel sistem, toplumsal kültürü de kendidol­
rultusunda etkiler, biçimlendirmeye ve yönlen­
dirmeye çalışır. 

• Kapitalist veya prekapitalist toplumlarda 
aslolan üretim araçları aidiyetinin toplumsal 
değil, bireysel (özel) niteliğidir. Bu nedenle bu 
tür toplumlarda bir sosyo-ekonomik formas­
yondan bir sonrakine geçildiğinde yeni üretim 
ilişkileri -ve onun ideolojisi- baskın olmakla 
birlik&e, eski'nin kalıntıları sürer. Dolayısıy­
la aynı anda bir' den fazla üretim tarzı belli bir 
dönem yanyana bulunabilir. Bunlardan en son 
-en ileri- olan asıl belirleyici olmakla birlikte, 
dilerleri giderek tümüyle göçüp yok olana ka­
dar varhltlanm sürdürürler. (örneğin kimi Af­
rika ülkelerinde sömürge statüsünden çıkışta, 
kapitalist, prekapitalist ve pre-feodal ilişkile­
rin yanyana bulunabildilini, ama buna kar­
şılık batı'nın ileri kapitalist ülkelerinde kapi­
talist ilişkilerden başka hiçbir üretim ilişkisi­
nin bulunmadığını biliyoruz.) 

Şu halde, her toplumda mutlaka tek ideo­
loji bulunur diye düşünmek doAru delildir. 
Birçok kapitalist toplum feodaliteyi sadece alt 
yapıda değil, üst yapıda da tümüyle tasfiye 
ederek modem bir kapitalist toplum haline ge­
linceye kadar esas belirleyici olan kapitalist ide­
olo jinin yanısıra, feodal ideoloji de giderek 
azalan ölçülerde varlık ya da etkilerini sürdür­
müştilr. 

Bu durum özellikle kültür alanında daha be­
lirgindir. Çünkü biliyoruz ki, kültür, altyapı- · 
dalti değişmeden en geç etkilenen üstyapı öge­
sidir. bir başka deyişle bir ülkede feodal üre­
tim tarzı tümüyle tasfiye edilmiş, ancak bir­
takım önemsiz kahntılar haline indirgenmiş ol­
sa bile, göçmüş ve silinmiş olan feodal üretim 
tarzının ve feodal ideolojinin kültür 07.erindeki 
etkileri -giderek azalsa bile- uzunca bir zaman 
sürer. Özellikle kırsal kesimde geniş yığınla­
nn geleneklerini, değer yargılarını, anlayışla­
nnı, kısacası toplumsal kültürlerini uzun yıl­
lar etkiler. Hatta kırlardan koparak -topraktan 
bajımsızlaşarak- kentlere göçmüş ve işçileşme 
sürecine girmiş pek çok çalışanın üzerinde de 
feodal deler yargılan bir süre varlıAını korur, 
ama kuşaktan kuşağa onlar da yok olur. 
• Aynı şekilde bir toplumdaki değişik sosyal 

gruplann üretim araçlan karşısındaki konum­
lanna göre farklı deler yargıları, dünya gö­
rüşleri, toplumsal psikolojileri vardır. Toplu­
mun bütünsel kültürü, resmi ideolojinin ya­
nısıra bu ideolojik-kültürel ögeleri de içerir. 

• Toplumsal kültürü maddi yapıda -üretim 
sürecinde- belirleyen diler bir öge teknoloji­
dir. Özellikle bilimsel ve teknolojik devrimle 
birlikte bilimin -ve dolayısıyla teknolojinin- bi­
zatihi bir üretici güç haline geldili günümüz­
de bu olgu çok daha belirgindir. Örnelin kır­
da karasabanla -veya traktörle- tarla süren bir 
köylüye günümüzün modern teknolojisinde 
binlerce kişilik bir fabrikada en karmaşık ma­
kinaları kullanan, ya da diyelim ki, bir elek­
tronik montajda çalışan işçinin kültürü aynı 
değildir. işte o elektronik cihazları üreten ve 
kullanan işçiler ve ara katmanlar toplumda ço­
Aunluta geçtikçe, köyde tarla süren köylü azın­
lıla dönüştükçe, toplumun genel olarak kül­
türel yapısı da kuşkusuz değişikliğe uğrayacak­
tır. Hana dahası da, o köylü gene köyünde tar­
la sürmeye devam etse bile, kendi köy evinde 
ocaktan gazocağına, oradan da bütan-gaz oca­
ğına geçecek, ya da gelişen ulaşım teknoloji­
siyle en yakın kasabaya, çevredeki kente sık 

sık gidip-gelme olanağına kavuşacaktır. Ya da, 
askerlik yıllarında eskaza bir-iki büyük kent 
görmekten öte kendine en yakın kasabadan ve­
ya küçük kentten başka pencere açılmamış 
olan aynı köylü köydeki kıraathaneye televiz­
yon gelmesiyle birlikte her akşam televizyon 
seyreder olacaktır. Böylece gördülü birkaç 
kent ve kasaba dışında, ya da asker ocağın­
da, kasaba sinemasında seyrettiji filmlerin öte­
sinde televizyon ekranında bambaşka şeylere, 
olaylara, verilere, bilgilere ve değer yargıları­
na tanık olacaktır. Bambaşka yaşam tarzları, 
kendi alışageldilinden çok farkh kültürler bir 
anda onun dünyasına girecektir. Bunlar da -
üretim ilişkilerinin ve resmi ideolojinin ötesin­
de teknolojik gelişmenin esas olarak kentler­
de, fakat aynı zamanda ırak köylerde bile, yani 
tüm toplumsal kültür üzerindeki yansımala­
rını oluşturacaktır. Kuşkusuz ki, o, ekranın­
da kendisine neyin, nasıl sunulduğu, nelerin 
edinildiline ballı olarak teknolojik bir bulgu 
olan televizyonun olumlu veya olumsuz etki­
lerini yaşayacaktır. Ama sonuç olarak onun 
kültürel yapısı teknolojik bir araç sayesinde 
etkilenmiş olacaktır. 

• Bütün bunlardan varacaAımız nokta, top­
lumun kültürel yaşamını asıl belirleyen teme­
lin üretimin maddi dotU1 olduğudur. 

• Kültür üzerindeki etkenler, kuşkusuz ki, 
bu kadarla sınırlı delildir. incelediğimiz bir 
toplumun tarihsel. geleneksel -ve günümüzü­
de ulusal- birtakım özgüllükleri de kültürel ya­
pı üzerindeki diler bir önemli etkendir. Elbette 

Prusya modeliyle- tasfiyeye yönelmiş, uluııal 
birlili militarist yoldan sağlamış bulunan Al­
manya'nın bugünkü kapitalist devamı F .Al­
manya -başka tarihsel faktörlerin yanısıra- ge­
nelde aynı (kapitalist) fakat özelde (ulusal'da) 
farkh iki toplumsal kültür yapısına sahip du­
rumdadır. Bu örnek aynı zamanda şu gerçek­
liği de gösterir: resmi ideolojinin sınıfsal ka­
rakteri aynı olan iki toplum arasında genel de­
lil, ama özel bakımdan kültür farklılaşmala­
n varolabilrnektcıdir. Fransa'daki burjuva dev­
rimine güçlü yıtınsal katılım, toplumun geniş 
bir burjuva demokrasisi ile biçimlenebilmesi­
ni satJayabilmiştir. Böylece, Nazi '!erin çılgın­
lığına bir toplumsal isteri biçiminde kendisini 
kaptırmış Alman toplumu ile Nazi'lerin işga­
line kahramanca bir topyekQn direnişle karşı 
koyabilmiş Fransız toplumu arasındaki farkı 
ararken, burjuva çatındaki bu ulusal farkh­
laşmalan ve kültürel özgülleri de göz önüne 
almak gerekir. (Ne var ki, son çözümlemede 
üretim tarzının ve egemen resmi ideolojinin be­
lirleyiciliği esas olduğu içindir ki, dün Ceza­
yir'de, Sahra'da, Fransız emperyalizminin lej­
yon mezalimini, bugün Zaire'de, Çad'da Fran­
sız askerlerinin varlığını içine sindiren de ge­
ne aynı Fransız toplumudur.) 

• Her bir ülkenin kültürü! biçimlenmesin­
deki bu özgül etkenler dışında, dünya çapın­
daki evrensel etkenlerin de tek tek toplumla­
nn kültürel yapısı üzerinde rolü bulunur. Gü­
nümüz dünyasında bu etkimeyi uluslararası et­
kiler diye nitelemek doğrudur. 

Bir toplumdaki değişik sosyal 
grupların üretim araç/an karşı­
sındaki konumlanna göre, fark­
lı değer yargıları, dünya görüş­
leri, toplumsal psikolojileri 
vardır. 

bu faktOr hiçbir zaman altyapının asıl belir­
leyiciliğini aşamaz, onun yanında ikincil bir 
konumda kalır; ama gene de tarihsel ve ulu­
sal özgüllükler kültürel biçimlenmede rol oy­
nar. Örneğin her ikisi de orta gelişkinlik dü­
zeyinde birer ülke olan ve üstelik de coğrafi 
bakımdan yanyana duran, geçmiş tarihte ay­
nı topraklar üzerinde zaman zaman yanyana 
yaşamış bulunan topluluklardan bugüne dek 
uzanmış Türkiye ve Yunanistan arasında ıop­
lumsal kültür bakımından farkılıklar bulun­
maktadır. Tarihsel süreçte kültürel bakımdan 
Türkiye, doğu kültUrUyle ve islamiyetle biçim­
lenirken; Yunanistan, kökeninde kendisinin 
önemli payı yatan batı kültürüyle ve hıristi­
yanlıkla · yoArulmuştur. 

Tarihsel planda doğu ve batı kültürü gibi, 
ya da İslamiyet ve hıristiyanlık gibi farklı kül­
türel süreçlerin sozkonusu olmadıAı durumda 
bile toplumsal kültürlerde farklılaşmalar bu­
lunur. Örnelin B. Avrupa'nın iki önemli top­
lumu F.Almanya ile Fransa'ya bakalım: aynı 
sosyo-ekonomik formasyon, birbirine çok ya­
kın gelişkinlik düzeyi, aynı batı kültürü, -
mezhep farkhlıklan dışında- aynı dinsel kö­
ken gibi benzerliklere ve yakınhklara rağmen, 
iki toplum kültürel bakımdan, deler yargıla­
rı ve ulusal kültür özellikleri açısından farklı­
dır. 

Tarihin en görkemli burjuva devrimini güçlü 
bir halk katılımıyla gerçekleştirmiş ve feoda­
liteyi -aristokrasi ile ruhban sınırını radikal bir 
şekilde tasfiye etmiş Fransa ile, burjuva dev­
rimine bir anlamda "Fransa'nın ihraç eıme­
siyle" geçmiş, feodaliteyi barışçıl yoldan -

Uluslararası etkilerin esas belirleyicisi ince­
lenen toplumun sosy�konomik formasyonu­
nun uluslararası bağlarıdır. Çağımızda iki 
uluslararası sistem yanyana yaşamaktadır. Ül­
kenin sosyo-ekonomik sisıemi hangisiyse, o 
ıoplumun kültürel yapısı, sözkonusu ülkenin 
dahil bulunduğu uluslararası sistemin evren­
sel etkilerini de taşır. 

Uluslararası plandaki esas etken bu sisteme 
değginevrensel Ole olmakla birlikte, özellikle 
kitle haberleşme araçlarının böylesine gelişti­
ği günümüzde ve iki büyük dünya sistemi ara­
sındaki mücadelenin sürüp gittiği, uluslarası 
yaşamın bütün boyutlarını etkiledili çağımız­
da, dünyanın yaşanılmakta olan evrenselliği 
-tüm evrensel ilişkiler ve çelişkiler bütünlüğü­
teı.. tc:k ülkelerin ıoplumsal kültürüne belirli 
ölçülerde eıkimede bulunur. 

• Ve son olarak gene evrensel planda. in­
sanlığın başlangıçtan bu yana yaşadığı üretim 
süreci (insanoğlu'nun doğaya karşı verdiji mü­
cadelenin akışı) içinde, tüm insanlığın edinmiş 
olduğu bilgiler, deneyimler ve bu maddi ze­
min üzerinde oluşmuş kültürel birikim az ve­
ya çok, her toplumun kültürünü etkileyen bir 
başka evrensel faktördür. 

Yazımıza giriş niteliğinde özetlediğimiz bu 
genel doğruların heı biri başlı başına ele alı­
nacak ve derinlemesine işlenecek ayn birer yazı 
konusudur. Birinci amacı dünyamızın ve ül­
kemizin kültiir sorunlarına eğilmek olan bir 
yayında, inanıyorum ki, bilim adamlarımız, 
kültür uzmanlarımız ilgili kuramsal konuları 
ayrıntılı olarak işleyeceklerdir, gene bu alan­
da bilimsel çevirilere yer verilecektir. Bu ne-



denle, ben burada bu kısa özetleme ile yeti­
nip, konuyu dağıtmadan Ulkemizin toplumsal 
kültürünü etkileyen ögelere geçmek istiyorum. 
TOPLUM KÜLTÜRÜMÜZDEKİ 
FEODAL MOTİFLER 

İkinci dünya şavaşından bu yana yaşamış 
olduğu hızlı toplumsal değişiklikler, Ulkemi­
zin bugünkü killtürel biçimlenişi üzerinde güç­
lü etkiler yapmıştır, yapmaktadır. Bu neden­
le, yazımızda esas olarak bu yapısal faktör Uze­
rinde duracağız; ne var ki, birkaç paragrafla 
da olsa tarihsel geleneksel faktörü analım: 

Bugün Türkiye toplumunun üzerinde yaşa­
dığı topraklar, tarih boyunca birçok uygarlı­
ğı ve değişik dil, din ve kültürlerden insan top­
luluklarını bağrında barındırmıştır. 

Ne var ki, tarihsel olarak toplumsal kültü­
rümüzü belirleyen asıl etken geçmiş çağlardaki 
bu ardışık uygarlıkların ve yanyana yaşamış 
değişik kültürlerin bir sentezi değildir. 

Özellikle yüzyıllar süren Osmanlı İmpara­
torluğu döneminde lslam kültürü ile yoğrul­
muş bir doğu kültürü Cumhuriyet öncesi 
Türkiye toplumunu belirlemiştir. 

Doğu Kültürü deyiminden kastımız kuşku­
suz ki "uzak doğu kültürü" değildir. Orta As­
ya'dan batıya doğru göç eden boylar Orta Do­
ğuya gelince İslam uygarlığının etkisi altına gir­
mişlerdir ve Bizansla çarpışa çarpışa gelip Ana­
dolu 'ya yerleşmişlerdir. Dolayısıyla, göçebe ni­
telik taşıyan bu boylar, tarihsel evrede ikinci 
işbölümü olan tarıma bile ancak Anadolu'ya 

ilişkileri, Anadolu'daki aşiret ballarından 
farklıdır. Sınıflı toplum öncesinin birimleri 
olan ve klan, gen vb. gibi adlar alan kandaş 
topluluklar, Osmanlı toplumunda birçok yö­
resel aşiret Jeodalleşince, aşiret reisleri ve on­
ların birinci derecede yakınlan aynı aşiret için­
de yaşayan toprak köleleri ile akrabalık iliş­
kileri içinde olmuşlardır. Böylece batı feoda­
litesinin deyimleriyle konuşursak senyör (Doğu 
Avrupada vasal) ile serf, Anadolu'da aynı bü­
yük ailenin (aşiretin) birbirine akraba olan bi­
reyleri olmuşlardır. 

Ruhbanların (din adamlarının) nüfuzu da 
benzer şekildedir. Aşiretin reisi veya onun en 
yakınlan dinsel Unvana da sahip olmuşlar, do­
layısıyla din adarnlan da toprak köleleri ile kan 
bağları taşımışlardır. 

Bu faktör, feodalitenin kitlelere çok daha 
derinden nüfuz etmesine, ve feodal değer yar­
gılarının kitlelere çok daha derin bir şekilde 
yerleşmesine ve feodalite altyapıda tasfiye ol­
duktan sonra bile feodal anlayışların kitleler­
de uzun süre yaşamasına -ve hiUl da yaşamak­
ta olmasına- yol açan önemli bir özelliktir. 

Türkiye'de ilk burjuva devriminden bu ya­
na 80 yıla yakın bir zaman geçmiş olmasına 
ve feodalite ekonomik yapıda hemen hemen 
tümüyle tasfiye olmasına rağmen, feodal aşi­
ret ilişkileri özellikle doğu Anadolu'da gele­
neksel biçimde sürmektedir. Örneğin doğu 
başta olmak üzere, Anadolu'nun pekçok yö­
resinde, bunu politika alanında görmek müm­
kündür. Tümüyle kapitalist ilişkilerin her an-

Fransa 'daki burjuva devrimine 
güçlü yığınsal katılım, toplu­
mun geniş bir burjuva demok­
rasisi ile biçimlenebilmesini sağ­
layabifmiştir. 

gelip, yerleşik bir toplum olduktan sonra ulaş­
mışlar, toprağa o zaman yerleşmişler, daha 
sonra da üçüncü işbölümü olan ticarete geç­
mişlerdir. 

Böylece Osmanlı toplumunun kültürü; İs­
lamlığı Türkiye'den daha önce benimsemiş 
olan Arap ve fars kültürünün etkisi altında 
kalmıştır. 

Osmanlı döneminde saray kültürü ile halk 
kültürü birbirinden tümüyle ayn bir şekilde ya­
şamıştır. Arap ve fars kültürünün asıl etkisi 
altında kalan saraydır. 

Halk kültürü ise İslamın değer yargılarının 
ağırlığına rağmen, Osmanlılar döneminde yan­
yana yaşayan değişik toplulukların kültürel 
motiflerini de içermiştir. 

Ne var ki, her toplumda olduğu gibi Osman­
lı toplumunda da asıl belirleyici faktör mad­
di üretim ilişkileridir. Bir başka deyişle, bazı 
özgürlükleri içerse bile yüzyıllar boyu Osmanlı 
toplumuna -hem saraya, hem de halka- ege­
inen olan feodal toplum kültürüdür. Aşiret 
ilişkileri, geniş aile-8ağları ve feodal göçebe­
lerin yanısıra asıl büyük çoğunluğu oluşturan 
kitlelerin toprağa bağlılıkları, gelenek ve gö­
renekleri, aşiretlerden bağımsız olmayan kan­
daş bağlar, zamanla büyük toprak sahipleri­
nin ve din adamlarının nüfuzu altındaki feo­
dal aşireı ilişkilerine dönüşmüş ve irili ufaklı 
feodal birimler oluşmuştur. Böylece batıdaki 
feodaliteden kısmen farklı olarak, yerel dü­
zeydeki feodal egemenlik, sadece toprak üze­
rinde rant ve anı ürün sağlamak şeklinde kal­
mamış, kan bağları ile pekişmiştir. Bu nedenle, 
batı feodalizminde gördüğümüz senyör-serf 

lama hakim olduğu birçok yörede bile eski ve 
köklü ailelerin nüfuzları genel ve yerel seçim­
lerde onaya çıkmaktadır. (Büyük ve orta kent­
lerde değil ama küçük kenlerde ve hemen tüm 
ilçe-bucaklarda politika erbabının küçümsen­
meyecek bir bölümü halli eşraftan çıkmakta­
dır.) 

Feodaliıeden kalma geleneksek özelliklerin 
izleri sadece kırlarda gözlenmemektedir. Bü­
yük kente gelmiş, yerleşmiş ve işçileşmiş, ya 
da kent küçük burjuvazisi arasına katılmış 
pekçok insan uzun yıllar hemşehri topluluk­
ları tarzında kendi geleneksel bağlarını sürdür­
mektedir.Sanayi kentlerinin işçi semtlerinde­
ki hemşehri toplulukarı, ayrı ayn fabrikalar­
dan işçilerin gitmeyi alışkanlık haline getirdik­
leri "hemşehri kahvelerine" ya da fabrikalarda 
küçük hemşehri kümelerine kadar yansımak­
tadır. Bu durum büyük kenıle kendisini baş­
başa hisseden, büyük kent kültürü karşısında 
ikilemle karşılaşan işçileşme sürecindeki eski 
köylülerin ya da eski küçük kent-kasaba in­
sanlarının kendilerini "büyük kente karşı ko­
ruma" içgüdüsünden doğmakta ve dolayısıy­
la bu Anadolu illerinin metropollerdeki hem­
şehri toplulukları işçileşenler için kırdan ken­
te bir çeşiı "yumuşak geçiş" olmaktadır. Köy­
den tümüyle koparak kentlileşen ve işçileşen 
ailelerde ikinci kuşakta bu durum ortadan 
kalkmaktadır. Ama büyük kentlere sürekli 
akın olduğundan hemşehri toplulukları bir 
yandan büyük kent insanı olmaya karşı baş­
langıçta bir çeşit direnme niteliğini taşımak, 

·ya da işçilerin ıoplumsal güdülerini, sosyal 
özelliklerini, onların topluluk psikolojilerini 
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ve davranışlarını, yani modern bir toplum ve 
onun modern bir sosyal grubu olma özellik­
lerini geç benimseme bakımından bir yanıyla 
tutucu bir öz taşımaktadır. Öbür yanıyla ise 
Anadolu insanında yüzyıllar boyunca oluşmuş 
halk kültürünün, bu kültürdeki insani ögele­
rin, yardımlaşma-dayanışma alışkanlıklarının 
büyük kent koşullarında sürdürülmesi bakı­
mından da olumlu ögeler içermektedir. 

Yazımızın daha sonraki bölümlerinde de çe­
şitli boyutlarıyla değineceğimiz gibi kente ak­
mış Anadolu insanında -ama sadece büyük 
kentlerde değil, aynı zamanda tüm yurt 
düzeyinde- halk kültürümüzün bu insani öge­
leri dört bir koldan ağır bir salıdırı altındadır 
ve kültürel yozlaşma, yozlaştırma en akıl al­
maz yöntemlerle acımazsızca sürdürülmekte­
dir. Bir başka deyişle hemşehri topluluklannda 
yatan savunma içgüdüsü, büyük kent yaşamın: 

· da daha kolay empoze edilen yozlaştırma araç­
larına karşı da bir çeşit direnmedir. (Aslolan 
geleneksel kültürümüzdeki insani ögelerin mo­
dern işçi bilinciyle yeni ve ileri bir senteze ulaş­
masıdır ki, bu konu başlı başına ayrı bir yazı­
nın içeriğini oluşturacak kadar önemlidir.) 

Toplum kültürümüzdeki feodal izler kırsal­
yöresel siyasetin ya da metropollerdeki hem­
şehri topluluklannın çok ötesinde önemli gös­
tergelerle yansımaktadır. Bunlardan başlıca­
larını kısaca sıralarsak:  

• Kırlar başta olmak üzere ailelerin önemli 
bir çoğunluğunda erkeğin egemenliği geçerli­
dir ve kadın-erkek ilişkilerinde de bu aıaerkil 
anlayış güçlüdür. Kadının üretime katılması 
ve ekonomik bağımsızlığını sağlaması kadın­
erkek eşitliğinin asıl temeli olmakla birlikte 
bu eşitliğin topluma mal olması daha uzun bir 
demokratikleşme sürecinden geçmeyi gerekti­
recek ve esas olarak bir ilerki toplum aşama­
sında gerçekleşecektir. 

• Kadın-erkek ilişkilerindeki feodal anlayış 
hemen tüm kırsal yörede ve kentlerde köy­
lülükten kurtulamamış emekçilerde kız tarafı· 
na (kız babasına) başlık parası verme tarzın­
da en çirkin haliyle yansımaktadır. Özellikle 
kırlarda kadın hem tarlada hem de evde işlev 
kazanan bir işgücü, olduğundan, modern ka­
pitalist pazardaki gibi olmamakla birilkte, bu 
işgücü, gene de bir meta halindedir ve kadı­
nın bu işgücü ya başlık parası karşığı verilme­
siyle sonuçlanmakta, ya da "işgücü yabana 
gitmesin diye" aile içi evlilikler -kardeş çocuk­
ları arasındaki evlilikler- yapılmaktadır ki, bu 
da doğacak çocuklar için tehlike oluşturmak­
tadır. 

• Feodal anlayışın diğer bir boyutu da ço­
cukların eğitiminde gözlenmektedir. Çocuğun 
aile eğitiminde dayak çok normal sayılmak­
tadır. Okul eğitiminde de dayak ortadan kalk­
mış değildir. Çocuklann dayalcla "terbiye edil­
mesi", feodal anlayışın da ötesinde, bazı dinsel 
motiflerin ve en önemlisi toplumsal yaşamda 
güçlü izlerini sürdüren doğu despotizminin ço­
cukların payına düşmüş bir yansımasıdır. 

• Gene bazı kırsal yörelerdeki kan davaları 
bir başka feodal anlayıştır. Bu kan davaları­
nın bir kısmı arazi anlaşmazlıklarında veya çe­
şitli feodal husumetlerden doğmuş olsa bile, 
diğer bir bölümü de kadın-erkek ilişkilerindeki 
feodal anlayışlardan çıkmaktadır. 

• Kadın-erkek ilişkileri ve çocuğun eğitimi 
gibi hepimizin bildiği bu konular belki kimi 
okurlara ilk bakışta daha çok psikologlar ve 
pedagogları ilgilendiren bir konu gibi gelebi­
lir; toplumsal kültürlerle doğrudan ilişkili gö­
zükmeyebilir. Ama hatırlayalım ki, genç hir 
nüfusa sahip olan toplumumuzun üçte birine 
yakın bölümünü çocukları, geri kalan üçıe iki­
sini de erkekler ve kadınlar oluşturmaktadır. 
Yani kadın-erkek ilişkileri ve çocuklar konu-
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su, aile gerçeğiyle birlikte bütün ülke insanla­
nnın özel yaşamlannı birinci derecede ilgilen­
dirmekte ve feodal değer yargılanmız, -daha 
doArusu feodal önyargılarımız- birkaç on mil­
yon insanı doğrudan etkileyerek toplumsal 
kültür içinde önemli bir yer tutmaktadır. 

Tekrar edelim; feodal toplumdan arta kal­
mış bu bakış açılan, bu önyargılar dinsel şart­
lanmalarla ve özellikle doğu despotizminin 
toplumda yer etmiş alışkanlıklanyla beslenmiş­
tir. 

işte bu nedenle, feodalitenin tasfiyesinden 
bunca yıl sonra bile feodal etkenlerin böyle­
sine güçlü olması tüm toplumun demokratik­
leşmesinin taşıdığı önemi göstermektedir. De­
mokratikleşmeyi tek boyutlu, salt siyasal an­
lamda anlamamak gerekir. film eski önyargı­
lann, olumsuz gelenekselliklerin yerini çağdaş 
bir anlayışın alması, insan haklan kavramının 
siyasal alandan başlayarak tüm toplumsal ya­
şama mal olması, tek tek bireylerin, en geniş 
yığınlann ve tüm toplumun sosyal bilincine bu 
çajdaş anlayışın yerleşmesi, yani toplumsal ya­
şamın, bütün boyutlarıyla demokratikleşme­
si için verilen, verilmekte olan ve verilecek olan 
uğraşlar işte bu nedenle ülkemiz için büyük 
Onem ta�ımaktadır. Kuşkusuz ki, siyasal de­
mokrasi ile toplumsal yaşamın demokratikleş­
mesi ve çağdaşlaşması arasında sımsıkı bir bal 
vardır, birisi olmadan diğeri hiç olmaz; ama 
siyasal demokratizm çabaları, toplumsal ya­
şamın tllın alanlannın demokratlaşmasını kap­
sayacak çok boyutlu uğraşları ve anlayışları 
da beraberinde içermek zorundadır. Toplum 
kültürümüzün feodal önyargı ögelerinden ve 
despotik doğu toplumuna özgü şartlanmalar­
dan kurtanlması görevi bu kapsamda, küçüm­
senmeyecek bir iştir. 

KAPİTALİSTLEŞME 
SÜRECİNİN HIZLANMASI 

Ülkemiz, pek çok değişkenin belirlediği top­
lumsal süreçlere sahne olan, bu süreçlerin kar­
maşık bir bileşimini oluşturan bir toplum. Son 
derece hızlı, hareketli, çalkantılı bir evrimleş­
me yaşanıyor Türkiye'de. 

Tarihsel bir kesit olarak Türkiye'nin şu anda 
içinde bulunduju toplumsal dinanizmi 19SO'li 
yıllardan başlatmak, hemen hemen bütün uz­
man bilim adamlarımızın görüş birliği ettiği 
bir nokta. 

Gerçekten de, Kurtuluş savaşı sonrasında 
kurulan Cumhuriyet Türkiyesi'nin birinci ev­
resi diyebileceğimiz donem ikinci Dünya Sa­
vaşının bitimiyle birlikte sona ermeye başla­
mıştı. Cumhuriyetin başlangıcından o tarih­
lere kadar kendi yağıyla kavrulan, ürettiğini 
tüketen, kapitalist gelişim açısından önemli sıç­
ramalar ve büyük ivmeli gelişmeler gösterme­
yen, kapalı -dışa kapalı olma açısından 
"kapalı"- diyebileceğimiz bir sosyo ekonomik 
yapıdaydı. 

Kapitalist batı dünyasının iki dünya savaşı 
arasında yaşadığı büyük bunalımlardan ken­
disini uzak tutmaya çalışan Türkiye bu dönem­
de devlet kapitalizmi ile kapitalist yolda iler­
lemeye çalışıyordu. Eşyanın doğası gereği dev­
let kapitalizmi de özel sektörün gelişmesini, 
güçlenmesini, yani burjuvazinin büyük üretim 
araçlanna doğrudan sahip ve ülke pazarını 
devlet aracılığı olmadan doğrudan kontrol 
eden bir konuma yükselmesini getiriyordu. 

ikinci Dünya Savaşı yıllanndaki uygun eko­
nomik koşullarla birlikte bu süreç hızlandı ve 
savaş sonrasındaki yeni uluslararası dengelerde 
Türkiye burjuvazisi uluslararası kapitalizm ile 
daha sıkı ilişkilere, bütünleşmelere yöneldi . 
ôzelliltle 1960'dan sonra -montajcılık biçimin­
de de olsa- sanayileşme hızlandı, tekelleşme gi­
derek büyüyen ivmelerle yol aldı. Sonuçta 

Türkiye orta gelişkinlik düzeyindeki bir kapi­
talist toplum haline geldi. 

Türkiye burjuvazisinin yeterli sermaye bi­
rikimi düzeyine ulaşıp daha ileri ölçülerde ulus­
lararasılaşması, ya da yerinde bir deşiyle, ulus­
lararası burjuvazinin uluslararasılaşmasının 
gelişen Türkiye burjuvazisini de etkilice kucak­
laması, iç yapıda önemli sosyal değişmelere yol 
açtı. 

Son 30 yılda yaşanılan yeni evrede, konu­
muz açısından en önemli sosyal değişme, fe­
odalitenin kesin tasfiyesiydi. Bilindiği gibi ül­
kemizde feodalitenin tasfiyesi, bilimde Prus­
ya modeli denilen yolla -radikal değil, barış­
çıl bir şekilde- gerçekleşmiştir. Bu süreç esas 
olarak kapitalistleşme ile birlikte başlamıştır. 
19SO'den sonra hızlandı, 1960'ı izleyen dönem­
de ise feodalite artık iyiden iyiye bir kalıntı 
hallne geldi. 

Böylece karlarda feodal )'llpdar çözüldü, ka­
palı aile ekonomisi çöktü, puar için üretim 
ücra kötelere kadar yayıldı. Karlarda kapita­
listleşme ileri boyutlara ulaftı. 

Ve karlarda kapltallsdetme, kaçındmaz ola­
rak kırlarda mülksüzlt1meyl getirdi. Yoksul­
laşan köylü yıtınlan işçi ve )'lln-işçl ve işsiz­
ler olarak kentlere akın etti. Bannn yanısın 
kar küçük burjuvazisinin de pek çok ailesi bu 
akına katıldı. Büyük kentlerin çehresi dqiş­
tl. Aynı detlflkllkler daha küçük ölçeklerde 
de olsa dl&er pelıçok kentte de ıerçeklt1ti. 

Ne var ki, detlşen sadece kentlerin çehresi 
detll. Esas olarak detiten toplumsal yapıydı. 
Ortaya çıkan tablonun sosyolojik adı ise sos­
yal (sınıfsal) krlstallt1me idi. 

Bu krlstallt1me biç kuşkusuz toplumda ya­
PYllD lnııanlarm üretim süreci içindeki konum­
lanı:ıa göre bellralnce kümelenip mevzilenme­
leri, sosyal gruplann aynm çizgilerinin iyice 
derlnlflmesl ve dolayısıyla bu ıruplan (11nıf 
ve zümrelerin) kendi ekonomik Çllıartan, sos­
yal konumlan dotrultmunda ten.iblere yönel­
meleri 1tkllnde ortaya çıktı. Ba durum, top­
lamdaki siyasal yapmı da derinden etkiledi. 

Yazımwn konusu yaşanılan BOSyal sürecin 
siyasal boyutlan detil; bu yazı, IÖzkonasu SÜ· 
recin bazı çarpıcı kültürel yansımalanna de­
ğinmeyi 'amaçlıyor. 

Konuya giriş sınırlan.içinde bu kültürel yan­
sımalann sosyal yanını birkaç paragrafla özet­
lersek: 

• Toplumda zaten varolan temel sosyal 
gruplardan işverenler ile işçiler bu süreçte en 
kesin hatlarıyla kristalleştiler. Sosyolojik te­
rimle toplumsal polarizasyonu derinleşti ve 
toplumsal süreçleri belirlemeye başladı. işve­
renlerin toplumsal grup olarak büyümelerine, 
güçlenmelerine karşılık, esas olarak işçiler bir 
önceki evredekinin çok çok ötesinde milyon­
larca insanı kucaklayan bir konumla üretim 
süreci içinde, toplum yaşamında etkin bir şe­
kilde yerlerini aldılar. Büyük sanayi birimle­
rinde odaklaştılar, yerleşim birimlerinde top­
landılar. Sanayi yoğunlaşması (konsantrasyo­
nu) ve merkezileşmesi (santralizasyonu) doğal 

olarak işçilerin de üretim-yerleşim ünitelerin­
de yoğunlaşmalannı, merkezileşmelerini getir­
di. 

• Öte yandan bu iki ana toplum grubu ara­
sında kalan ara katmanlarda da önemli deği­
şiklikler oldu. Her şeyden önce, kır küçük bur­
juvazisinin toplam nüfus içindeki oranı gide­
rek azaldı. Kırlarda kır küçük burjuvazisi gi­
derek mülksüzleşirken, yoksul köylü yığınla­
rının oraıu büyüdü ve dolayısıyla bu alandan 
kentlere olan akunla işçilerin, yan-işçilerin, iş­
siz emekçilerin sayısı arttı. 

• Büyük ve küçük kentlere göç, sadece 
yoksul-küçük köylülerden ibaret olmadığın­
dan, yapısal değişme kentlerde işçi ve yan-işçi 
olmayan pekçok insana da daha iyi olanak­
lar sunduğundan, daha iyi yaşam koşullan ola­
sılığı ortaya çıktığından.kent küçük burjuva­
zisi de hayli kabardı. Bu ara kesim, meslek 
gruplarına, gelir dağılımlanna, toplumun üre­
tim ve üleşim organizasyonundaki değişik 
alanlara göre kendi içinde katmanlaştı. 

• Aynı farkWışma, burjuvazinin tekelci olan 
ve olmayan ögeleri için de billurlaştı. 

• Tekelci gelişimin son vardığı noktada -
ekonomik krizle birlikte kent küçük burjuva­
zisinin sıkıntıları derinleşti, kentlerde de kü­
çük işyerleri son yıllarda onbin'li, yüzbin'li ra­
kamlar halinde kapandı. Kent küçük burju­
vazisinin küçük mülkiyetli kesiminin elindeki 
küçük üretim araçları da ellerinden çıkmaya 
başladı. 

Böylece otuz yılı aşkın süre sonunda Tür-
kiye toplumu tipik bir kapitalist toplumun bü­
tün temel sosyal göstergelerini eksiksiz taşıyan 
bir toplum haline geldi. 

TOPLUMSAL BiR GÖSTERGE: 
KENTLEŞME 

1950 sonrasında yaşadığımız toplumsal ev­
rimin çarpıcı bir göstergesi kentleşmedir. Hiç 
kuşkusuz, kentleşme olgusu toplumsal bir de­
ğişimin ve yapısal evrimin göstergelerinden sa­
dece birisidir. Asıl göstergeler ekonomiktir: 
gayrısafi milli hasılada, ihracatta sanayi ve ta­
rımın paylanndaki değişmeler, gelir dağılımın­
daki değişmeler, IOO'den IOOO'den fazla işçi 
içindeki analizi ve benzeri istatistikleri, top­
rak mülkiyeti dağılımının kır nüfusu içindeki 
analizi ve benzeri istatistikleri, grafikler, ya­
pısal değişmenin asıl nirengileridir. 

Yazımızın konusu bu yapısal evrimin kül­
türel ögeleri olduğu için burada kentleşmeyle 
ilgili rakamlan vermeyi yeterli sayıyoruz. 

Tablo l 'deki veriler, 60 yıllık Cumhuriyet 
tarihini ekonomik -ve dolayısıyla toplumsal­
açıdan iki evreye ayırmanın doğru olduğunu 
kentleşme açısından da kanıtlamaktadır. 
19SO'li yıllara kadar olan iki otuz yıllık dönem­
de, Türkiye' de kent nüfusu 0Jo25 civannda sa­
bit bir oranda kalmıştır. 1 95S sayımında bu 
oranın yaklaşık 0Jo29'a sıçradığını görüyoruz. 

ı 923-SO yıllan arasında kent nüfusunun ora­
nı sabit kalırken 195� arasında OJı 67 ora­
nında, 1 960-70 yılları arasında OJo 6.6 oranın-

ŞEHiR KÖY 
TOPLAM TOPLAM YILLl"K' TOPLAM YILLIK 

NÜFUS NÜFUSA ARTIŞ NÜFUS ARTIŞ ARTIŞ 
YILLAR (BiN) ORANl'i'o ORANl'i'o ORANııır. OR A N l 'i'o  
1927 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13.648 .. . . . . . . . . . . . . . . .  24.2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  - . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7S.8 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  -
193S . . . . . . . . . . . • . . . . . . .  16. 158 . . . . . . . . . . . . . . . . .  23.S . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17.SO . . . . . . . . . . . . . . . . . .  76.S . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22.23 
1940 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17.821 . . . . . . . . . . . . . . . . .  24.4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26.72 . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7S.6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17.34 
194S . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18.790 .. . . . . . . . . . . . . . . .  24.9 . . . . . . . . • . . . . . . . . . . .  IS.10 . . . . . . . • . . . . . . . . . .  7S. I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . .  9. 12  
19SO . . . . . . . . . . . . . . . .. . .  :ıo.947 . . . . . . . . . . . . . . . . .  2s.o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22.47 . . . . . . . • . . . . . . . . . .  n.o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . .  21 .49 
19H . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24.06S . . . . . . . . . . . . . . . . .  28'.8 . . . . . . . . . • . . . . . . . . . .  H.67 . . . . . . . • . . . . . . . . . .  7 1 .2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . .  17.48 
1960 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27.7SS . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 1 .9 . . . . . . . . . • . . . . . . . . . .  49.21 . . . . . . . . • . . . . . . . . .  68.1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • • . . . . . . . . . . . . . .  19.S3 
196S . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 1 .391 . . . . . . . . . . . . . . . . .  34.4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  39.71 . . . . . . . . • . . . . . . . . .  6S.6 . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . .  17. 14 
1970 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3S.60L . . . . . . . . . . . . . . .  38.L . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47.33 • . . . . . . • • . . . . . . . . .  61.S . . . . . . . • • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12.SI 
1 97S . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ol0.348 . . . . . . . . . . . . . . . . .  41.8 . . . . . . . . . . • . . . . . . . . .  41.7S . . . . . . . . • • . . . . . . . .  S8.2 . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 3.79 
1980 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44.737 . . . . . . . . . . . . . . . . .  43.9 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30.47 . . . . . . . . . . . . . . . . . .  S6. I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13.29 
Kaynak, T. lstatillik Ydltlı/1983 D.l.E. 



da, 1970-80 aruında '11 S.4 oranında anış göz­
lenmiştir. 

Gerçekten 1960-70 ve 1970-80 yıllan arasın­
daki kentli nüfusun daha fazla gOzUkmeme­
sinin nedeni, 1960'tan ve özellikle 1970'ten 
sonra yundışına göçmen işçi akımının SOzko­
nusu olmasıdır. Şu anda iki milyonu aşkın 
yuntaş F.Almanya ve Avrupa başta olmak 
illere Kanada'dan Libya ve Suudi Arabistan'a, 
Avustralya'ya kadar yun dışında çalışmakta­
dır. Aynca kaydedilmesi gerekli diler bir nok­
ta da şu: 1980 sayımları Ekim sonunda yapıl­
mıştı, bu mevsimde kentlerdeki yan-işçi sayı­
sı düşer; yani köyden henüz kopmanuş olmak­
la birlikte işçileşme sürecine girmiş olan ve bir 
ayalı kentte bulunan insanların bir bOIUmU bu 
istatistiklerde tümüyle köylü sayılmıştır. 

1980 ila 1983 yıllan arasında kentlere göç 
yeni bir sıçrama yapmıştır. Bunun bir boyutu 
son yıllann derin ekonomik krizidir, dileri ise 
1980'den başlayarak AET ülkelerinin TUrki­
ye'den işgUcU ithalatını durdurmaları, AET 
dışındaki yabancı işçilere kapılarını kapama­
larıdır. Böylece 1980-83 yıllan arasında yak­
laşık S,S milyon köylü kentlere göçmüştür. 
Toplam nüfusun 1983'te yaklaşık 48 milyon 
oldulunu kabul edersek, kesin olmayan veri­
lere göre, 1983 sonu itibariyle kentli oranı yak­
laşık '1ıS6'ya ulaşmıştır. Daha da çarpıcı olan 
olgu, son yıllarda her yıl yaklaşık 1 ,8 milyon 
kişinin kırdan kente göç ettili tahmin edilmek­
tedir. Bu demektir ki, TUrkiye'de her yıl top­
lam nüfus anışının çok üzerindeki bir anış sırf 
kentli nüfusunda gözlenmektedir. 

ikinci Dünya Savaşı sonrasından başlayan 
delişmeleri ülke tarihimizde yeni bir evre say­
mamızın konumuzla ilgili bir başka kanıtını 
da, okuma-yazma oranlarını yansıtan 19SS ve 
sonrasındaki nüfus sayımı istatistiklerinden de 
görebiliyoruz: 

GOrUldUIU gibi 19SS'te yaklaşık '1120 olan 
okur-yazar oranı, 2S yıl içinde '1ı67'ye yük­
selmiş ve önceki anış oranlan gOzOnUne alı­
nırsa 1984'te bu oran muhtemelen '1ı70'i aş­
mıştır. Bunun tersi olarak l 9SS'te '1180 civa­
rında olan okuma-yazma bilmeyen oranı ise 
'1o30'a kadar düşmüştür. 

Hemen not edelim ki, bu gelişme sadece 
19SO'lerden bu yana TUrkiye'nia. kendi için­
deki toplumsal delişimin bir verisi olarak alın­
malıdır . ·Ama ülkemizde okur-yazar oranının 
artması her okur�yazarın okudulu anlamına 
gelememektedir. Omelin bunca renkli basına, 
kolay okunur yüksek trajlı gazetelere ve on­
ların gelişkin tekniline, magazin ilavelerine 
rağmen, dünya sıralamasındaki yerimiz hiç de 
iç açıcı bir duruma yükselmiş delildir. UNES­
CO'nun verilerine göre TUrkiye'de 1979'da 
1000 kişiye düşen gazete baskı sayısı SO'dir. 
AET onalaması 270.6, dünya onalaması ise 
130' dur. Türkiye SOi 100 oranıyla dünyada ga­
zete okuma oranında 103'cU sıradadır. (Kay­
nak: GÜNAYDIN 1017/ 1983) 

Şu halde tarihsel, geleneksel motiflerin güçlü 
etkilerine rağmen günümüz TUrkiyesi'nde ge­
nel olarak toplum kUltUrUnU asıl belirleyen ka­
pitalizmin etkenleridir. Bunların en önemlile­
rini aynntıya girmeden sıralayacak olursak: 

OKUR-YAZARLIK ORANI (6 •t - ,.U.. ,..ı.rı 

• Feodal yapıların tasfiyesi, kapalı kır top­
lumunun çOzUlmesi, geniş köylü yığınlarının 
mülksUzleşerek topraktan kopması, büyük ai­
lenin dağılması, toplumu derinden etkileyen 
birincil ögedir. 

• Son otuz yılda kentlere akan milyonlarca 
insan, kentlerde bambaşka bir yaşam tarzıy­
la karşılaşmakta, çolu zaman kültürel ikile­
me düşmektedir. Yeni yaşamda onun eski de­
ler yargılan, anlayışları, gelenekleri, alışkan­
lıkları önemli ölçüde geçersiz kalmakta, ku­
şaktan kuşala ise giderek yok olmaya yüz tut­
maktadır. 

• Bu delişme kır küçük burjuvazisinden 
kent küçük burjuvazisine geçenler için de ge­
çerli olmakla birlikte, özellikle küçük ve yok­
sul köylülerin kente gelip, yan-işçilikten ge­
çerek işçlleşmeleri sürecinde çok daha belir­
gince gerçekleşmektedir. Çünkü kırlardan ya 
da küçük kentlerden, kasabalardan büyük ve 
ona kentelere akan, ama bu büyük yerleşme 
merkezlerinde geçinme olanalJnıgene küçük 
üretim araçlarıyla sallayarıların üretim araç­
ları karşısındaki konumları Oz olarak deliş­
mezken, işçileşen köylüler bambaşka bir top­
ıuıuıun bireyleri haline gelmektedirler. 

• Köyde kendi küçük topntltnı işleyen ve 
kentlere yılın belli aylarında mevsimlik işçi, 
seyyar satıcı vb. olarak çalışmaya gidenlerin 
tümüyle kente yerleşmeleri, sanayi ve hizmet 
sektöründe yılın 12 ayı işgüçlerini satmalan on­
ları bambaşka toplumsal ve ekonomik ilişki­
ler içine sokmaktadır. Zaman geçip de sürek­
li sanayi işçisi olanlar, yavaş yavaş vasıflı işçi 
durumuna gelenler teknoloji ile daha içli-dışlı 
olmaktadırlar. BOylelikle köydeyken ıklim ko­
şulları, sel ya da kuraklık veya don vb. gibi 
dola olaylarından önemli OlçUde etkilenen, 
dola karşısında daha aciz oldu&u için "işi Al­
laha kalmış olan" köylü, işçileştikten ve tek­
nolojiye hakim olduktan sonra üretimin maddi 
doğasını bizzat kendi günlük yaşamında so­
mutça görmekte, mistik şartlanmalardan ister 
istemez uzaklaştırmaya başlamaktadır. Bu du­
rum, işçileşen koy emekçisinin yaşamında ve 
kültürel algılayışında çok önemli bir delişik-
lili başlatmaktadır. · 

• Daha da önemlisi tek tek aileler halinde 
topratında çalışmaya alışmış olan ve çoğu bir­
kaç yüz hanelik köylerde oturmuş olan bu 
emekçiler, sanayi işçisi haline geldikten son­
ra binler düzeyindeki işçinin çalıştılJ büyük sa­
nayi ünitelerinde ve onbinlerce insanın otur­
duğu mahalle, semt gibi buynk yerleşim birim­
lerinde topluca üretim yapıp topluca yaşaya­
rak yaşamını sürdürmektedir. BOylcce zaman­
la topluluk ruhu onun toplumsal davranışla­
rını güçlü bir şekilde biçimlendirir olmakta­
dır. Bu topluluk psiklojisi eskiden alışageldi­
li kandaş aile ballan.odan, ya da işçileşmenin 
ilk evrelerindeki hemşehrilik ilişkilerimizden 
çok ötededir ve o işçinin diler işçilerle bir­
likte çalışıp yaşamasının, ortak toplumsal çı­
karlar taşımasının, bir sonucudur. 

• Gene sayılan gitgide kabarmış olan kent 
küçük burjuvazisinin üretim süreci içindeki ko­
numu -küçük üretim aracı sahibi olma 
durumu- kategorik olarak kırdakinin aynı olsa 

Y- oıı.r-,...W,• ...., ('1'11 Olı•r-Ymr ol-JUlan• .,.... ('1'11 
1915 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20.15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79.64 
1 955 . . . . . . . . . . • • . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40.87 . . . . . . . . . . . . . . . . • • • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  59. 1 1 
1965 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. .. . . . . . . . . . . . . .  48.72 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • • . . . . . . . . . . . . .  51 .28 
1975 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . • . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6l.62 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  l6.18. 

1980 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  67 .23 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12.77 
1980 (sayı ilel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25.277.9191 2.121 .080 kiıi 
Kaynak: T. tsı. Yılh&ı/1981. D.l.E. 
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bile, kapitalist toplum kültürü ve bu toplumun 
yaşam tarzının Ozellikleri kentlerde, köydekin­
den çok mu farklıdır. 

• işte 19SO'lerin başında ülke nüfusunun an­
cak donte biri -üstelik de bu denli yol alma­
mış olan bir kapitalizm içinde- kentlerde ya­
şarken, bu oran şimdi yarıyı geçmiştir. Daha 
da önemlisi sOz konusu nitelik anışının öte­
sinde kentlerde otuz yıl öncekinden dah• di­
namik, daha demokratik bir toplum yaşamak­
tadır. 

• Teknolojinin gelişmesi, yeni teknolojile­
rin girmesi de kültürel yapı üzerinde önemli 
etkilerde bulunmuştur. Sanayi sektöründe ça­
lışanlar üzerindeki teknolojinin etkilerine de­
linmiştik. Tarımın da giderek makineleşme­
si, köyden çevre kasaba ve kentelere ulaşım 
araçlarının böylelikle köylünün kasaba ve 
kentle daha yakın ilişkiye geçmesi koy insa­
nını da deliştirmektedir. 

• Teknolojinin diğer çok önemli bir etkisi 
kitle haberleşme araçlarının gelişmesinde göz­
lenmektedir. Radyonun ve özellikle televizyo­
nun köylere kadar girmesi -şimdi de video'­
nun koy kahvelerine dek uzanıyor olması- koy­
lunun dünyasında küçümsenmeyecek kültürel 
bir etkendir. 

• Böylece kırlarda, kentlere doğru sürekli 
insan akmakta, kente yerleşenler kendi kültür­
lerini birlikle getirseler bile, zamanla kent top­
lumunun kUltUrU bu insanları biçimlendirmek­
tedir. Kırlardan kentlere bu insan akımının ters 
yönünde kentlerden kırlara da köy ulaşım 
araçları, televizyon, teyp, video gibi teknik ci­
hazlar ulaşmakta, bunlar ise köylülerin kül­
türleri üzerinde izler bırakmaktadır. 

• Bu saydıklarımız kadar önemli olmayan, 
ama gene de gOz önünde tutulması gereken bir 
başka faktör de yurtdışında çalışan, yaşayan 
iki milyon kadar göçmen işçinin, buradaki ya­
kınlarıyla, hısım ve akrabalarıyla olan ilişki­
lerinin, toplumsal kültür üzerindeki etkileri­
dir. Göçmen işçiler sadece izine geldiklerin­
de anlattıklarıyla, ya da getirdikleri teknik ci­
hazlarla bu etkileşimi hızlandırmaktadırlar 
Bunu hiç saymasak bile, kendi birinci derece 
yakınlarını, bulundul\lan dış ülkeye sık sık da­
vet etmeleri sonucu milyonlarca insan ileri ka­
pitalist ülkelere gitmektedir; bildirildiğine gtır<! 
TUrkiye'de on milyon civarında pasaport sa­
hibi vardır; bu demektir ki, on milyon kadar 
insan Avrupa'ya, kimi ona dolu ülkelerine gi­
dip gelmiş orada bambaşka kültürlerle tanış­
mıştır. 

• Gene göçmen işçilerin ötesinde uluslara­
rası etkenler, asıl kendisini Tükiye'nin dahil bu· 
lunduğu sistemin etkisi biçiminde gOst.:rmek­
tedir. Televizyon ve sinema lilmleri , halif batı 
müziği, "Türk hafif müziği", magazin, haber­
leri, giyim ve saç modaları gibi batıdan ithal 
edilen kültürel ögeler, Ozellikle Türkiye top­
lumunun dışa açıldığı son otuz yılda yığınsal­
laşmışıır. 

Yukarıda başlıcalarını sayı.lığımız �ültürel 
delişmelerin hep iyi ve olumlu olduğunu söy­
lemeye olanak yoktur. Herkes görüyor ki ül­
kemizde kültürel yozlaştırma çabaları artarak 
sürmektedir. Bu çabaların odatında insanı kö­
reltmek, halkımızın kültüründeki insani öğe­
leri zayıflatmak, onları yeni afyonlarla oya­
layıp, toplumsal güdülerini, topluluk psikolo­
jilerini, yardımlaşma-dayanışma duygularını 
güdükleştirmek ve bu arada gelişen toplumda 
ortaya çıkan yeni gereksinme alanlarını bir an 
Once kapatıp yeni karlar vurmak amacı yat­
maktadır. 

Dışarıdan ithal edilen ve içeride de bol bol 
üretilen bu yozlaştırma çabalarını çeşitli bo­
yutlarıyla incelemek gelecek bölümü oluştu­
racak. 
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Sait Faik'te insan 

Sait Faik, edebiyatımızda somut in­
san arayışlarının yaygınlaştığı bir dö­
nemde, bizim olan, ama çağın evren­
sel insan kesitinden çizgiler taşıyan ki­
şilerin iç dünyalarını yeni bir gözlem gü­
cü ve anlatım tekniğiyle sergilemeyi de­
ner. Gerçekten özgün bir öykü dünya­
sı kurmayı da başarır. Gerçekçi öykü­
nün yeni ve güçlü örnekler verdiği bir 
dönemde Sait Faik'in ayrı bir çizgi izle­
mesi küçümsenmesine yol açmış ve bir 
olumsuzluk olarak görülmüşse de, öy­
kücülüğümüze yalın bir insan sevgisi­
nin yerleşmesindeki payı giderek kabul­
lenilmiştir. Öykülerinin temaları, yeni bir 
bakış açısından da olsa, edebiyatımızın 
vazgeçilmez unsurları olmaya yönel­
miştir. Orhan Kemal'in insanlarındaki 
dostluk ve barış duygusunu, sevgi ve 
kardeşliği, dayanışma ve mücadele tut­
kusunu, kimi naiv, kimi son derece güç­
lü bir duyarlılıkla Sait Faik'te de bulma­
mız, raslantısal bir örtüşmeden ileri gel­
mez. Bunun nedeni, içiçe geçmiş dö­
nemlerde yaşıyor olmak da derıildir. Her 
ikisinin de kişilerini hümanist bir anla­
yışla ele almalarının sonucudur. Orhan 
Kemal'in S'lnıf bilinciyle yaklaştığı ve hız­
lı kapitalistleşme sürecinde yakaladığı 
büyük kent insanını, Sait Faik, yerinden 
edilmeye başladığı sırada bulur; henüz 
durumunu seçemediği, içinden çıkılmaz 
hallere düştüğü, birey olarak yaşadığı_ so­
runlara yine birey olarak ve a;ıcak çö­
zümsüzlük önerebildiği, şaşkın ve ça­
resiz bir yaşamda gözler ve daha da 
çok, sezer onu. Orhan Kemal'de olay 
örgüsü ister istemez önemlidir, çünkü 
her gün yeni bir sarsıntı geçiren insan­
dır gündemindeki . Sait Faik'teki olaya 
yaslanmamak, kişisel bir seçim olduğu 
kadar, insan ortamının da bir sonucu­
dur; bilinen deyimiyle, yaklaşan toplum­
sal fırtınalar öncesi sessizliğin insanıdır 
onunki. Bu, belirsizliğin henüz ağırlığı­
nı koruduğu bir ortamda, yöntemi ve 
amacı, insan kavrayışı biçimlenmemiş; 
toplumsal, siyasal ve estetik boyutları 
yönünden gerekli sanatsal güvenceyi 
veremeyen, hiç derıilse henüz vereme­
yen bir gerçekçiliğin kıyısında kalma iç­
güdüsünü getirecektir doğal olarak. 
Ama gerçekçilikten kesenkes kopmaya 
da elvermeyen bir yerde oluşu, Sait Fa­
ik'i yenilikçi olmanın eşij)inde sürekli ih-



tiyata yOneltir. Ereı)i yenilikçilik olma­
yan, ulaşmak istediOi insan gerçeı)lni 
daha içinden, daha duyarlı sezmek 
amacıyla gerçekçi konumları zorlayan 
bir.çabadır bu. 
/eıe aldı{lı insanların genel çizgilerine 
bakıldı{lında, bu yerinde kaygının, insa­
na sevgiyle eı)ilmeyi onu hoş görme de-
011 yenileme lsteı)iyle gerçekleştiren bir 
estetik tavrın ürünü olduOu görülecek­
tir;.,::./ 
/Gerçekten de, Sait Faik, burjuvazinin 
"kQçük insan" diye tanımladı{lı namus­
lu insanların, emekçilerin edebiyatımız­
da en canlı tasvirini gerçekleştiren ve 
bunu tükenmeyen bir insan segisinin 
sa{!hklı OQeleriyle yapan başlıca yazar­
larımızdandır. 1 940'1arda, 50'1erde ve 
daha sonrasında onun insancılı{ıının 
ipek tornasından geçmemiş bir ilerici, 
insan ve halk sevgisiyle donanmamış bir 
aydın hemen hemen yoktur. Kısacık hi­
kAyelerinln her birinde, günlük hayat 
mücadelesinin, ekmek kavgasının, 
önemsiz görülen aynntılar içinde ve in­
sanda hiç eksilmeyen dostluk, arkadaş­
lık duygularıyla çarpıcı, sarıcı bir anla­
tımını buluruz. 

Klasik burjuva hümanizması, insanı 
soyut olumlu deı)erler içinde ele alır. in­
sanın yaratıcılıOına duyulan saygı; eme­
Oin ve insani deı)erlerin horlanmasına 
karşı çıkış, somut bir çerçeveden olduk­
ça uzakta gerçekleşir çoOu kez. Somut­
laşmaya yüz tuttu{ıunda ise, burjuva iç­
güdüsüyle, ve deı)er yargılanyla kirlen­
mekten kurtulamaz. 

Salt Faik'te hümanizmanın, sınıfsal 
bir içerik kazanmaya direndiOi denme­
se bile, gönül vermek istemediOi göz­
lenir. Ama bu, onun, gündelik ilişkileri 
içinde capcanlı anlattı!)ı, sınıfsal ilişki­
lerini ve tavrını yakala.ayamamış ol­
makla birlikte, duyguları ve iç dünyasıy-

la somutlaştırılabildi{li insanın yerine 
burjuva insanın geçirilmesine asla izin 
vermeyen, asıl buna karşı gelişen bir di­
renmeden yoksu.n bırakmaz onun hü- · 
manizmasını. 

Salt Faik, insancıh{lına, sınıfsallıktan 
ayrı duran bir öz getirir ama, anlattı!)ı 
insanlar, kuşatıldıkları, ne ki bilincinde 
olmadıkları sorunlar yuma{lıyla karşı­
mızda ve dahası yüreı)imizde yer alır­
lar. Acılarını ve öfkelerini duyarız. Kimi 
zaman bu acı ve öfkenin nedenlerini biz 
de tam olarak kavrayamasak bile bir çı­
kış aramaya zorlanırız. Çünkü, üretim 
etkinli{liyle ba{llantısı kurulmamış da ol­
sa, bireyin çevrildi!)i toplumsal ilişkiler 
göz ardı edilmemiştir. 

Tersine, şu ya da bu biçimde, kalıcı 
de!)erler, insani yücelik, bu toplumsal 
ilişkilerden çıkarılmaya çalışılır. İnsanın 
üretici, yaratıcı kimli{li, eserlerinde so­
mutlanan. bu özelli{li, eserlerine feda 
edilmez. insan yarattı!)ı eserin üzerin­
d� ir hep. / A

_
ncak tarihin gelişim y�s�ların!n bi­

. hncınde olamayış, bu eksıklık, Saıt Fa-
ik'i, yeni bir sınıf olarak ortaya çıkmak­
ta olan işçi sınıfının dışında, gizemci bir 
insancılı!)a, iyi deı)erlerin er geç ve ken­
dili{linden benimseneceı)ini savunan bir 
insancılı{la yf>neltir. Edebiyatı, bu insan­
cılı{lın etkili bir anlatım alanı olarak gö­
rür ve başkalarıyla paylaştı!)ı acıyı, se­
vinci yazmadan edemez. · 

İşte bu özelli{li nedeniyledir ki, Sait 
Faik için insan, üreten, bildi{li ve bilme­
di{li milyonlara "elmaları, domatesleri, 
karanfilleri" ile katılan insandır, lnsan­
lı{lın hayatına emek veren insandır. 
Bütün insanlı!)a ait olan do{layı, onun 
güzelliklerini, kendi küçük bencil çıkar­
ları için tahrip etmeyen insandır. Baş­
kalarının sırtından geçinmeye şu ya da 
bu biçimde hınç duyan insandır. 

55 

Eme(ıe dayanan, emekçilerin yarat­
tı(lı namuslu her deı)ere sahip çıkan bu 
hümanizma, ülkemiz koşullannda emek 
süreçlerine açılan çizgiler de taşır. Sa­
it Faik'e bir küçük burjuva oldu{lu ve 
burjuvazi kendisine şöyle ya da böyle 
sahip çıktı{lı için karşı olmak, bu durum­
da son derece anlamsızdır. Kaldı ki , 
onun hümanizması, azınlıklara yönelik 
dostlu{lu yücelten ilişkilerin anlatımını 
da içerdi{li için, böyle bir çizgide yücel­
di!)i için, insan kardeşli!)ini öykülerinin 
ana teması yapan ve tüm dünyadaki 
her ulustan emekçiye yönelen �arış, 
dostluk dolu, bir hümanizmadır. üste­
lik o, azınlık insanlarının, tüm namuslu 
ınsanıarın tüm emekçilerle dayanışma 
ve kardeşlik ilişkileri ıçinde gerçek ha­
yatta, görünen yönleriyle yansıtmıştır. 
1 956'1arda kopartılan ba{lnazca yayga­
raya direnç gösterebilen hangi ilerici 
Sait Faik'ten esinlenmemiştir? Saik Fa­
ik'in dünyasına girdikten sonra emek­
çilerin yaşamına, sorunlarına, dünyamı­
zı saran acılara, bunların nedenlerine 
ve çözüm önerilerine yabancı kalan, 
başka deyişle ça{ldaş insani de(ıerlere 
karşı olabilen tek insan gösterilebilir mi? 

Ne var ki, hümanizması böylesine' 
sa{llıkh, ileriye yönelik bir öz taşıyan s� 
ik Faik gericili!)in malzemesi olmaya 
terk edilemez, Gerçek dostluk ve insan 
sevgisinin edebi kayna!)ında, onun öy­
külerinin de bütün berrakh{lıyla yeri var. 
Yalnızca genç insanların de(ıil; sevgiyi 
yitirmiş, insanı silikleştirmeye, bireyin 
de(ıerini küçültmeye varan ölçülerde 
şematikleşmiş yargıların tutsa!)ı olan 
her insana, bugün yine ilk önerilecek in­
sandır Sait Faik. Ondan hemen her şe­
yi kendi mirasına katabilecek olan bir 
kültürün sözcüleri, dönedöne okunma­
sı, okutulması ve tartışılması gereken 
Sait Faik karşısında, eskimiş bir duyar­
lık için konması gereken tavrı koyabil­
mektedirler. 

Salt Faik'in, gerek adına konan ödül­
_ler karşısında kayıtsız kalınarak, gerek­
se insancılı{lını insanın ezilmesine se­
yirci olanların gelene(ıi içinde sayarak 
terk edilmesi, yarın için oldu{lu kadar, 
bugün için de bir yitiktir ki, bugün ya­
rından önemlidir; çünkü yarın, sa{llıklı 
ya da sa{llıksız bir vücudu, bugünden 
kazanmaya başlıyor. 

Değer yitimine gerçekten karşıysak, 
Sait Faik, barış ve kadeşlik dolu bir dün­
ya için asla küçümsenemeyecek bir bi­
rikim olarak görülmek zorundadır. 

Bugün, insanın başlıca sorunu, kişi­
liksiz, yaratıcılıktan yoksun, kendini sa­
vunamaz duruma düşürülmekten kur­
tulmaksa e(ıer; bu de(ıerlerin her biri 
için gür pınarlardır Sait Faik öyküleri. Bu 
de(ıerleri aya{la kaldırma ve ayakta tut­
mada, insan dinami{linin gelişmesinde, 
onun öykülerinin eksikli{li duyulmamak 
için, Sait Faik'in insanını anlamak ve 
sevmek zorundayız. Çünkü irısanı sev­
mek zorundayız. 
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SAİT FAİK'İ 
ANLATIYOR 

Babam Hasan Ali'nin, Senia Hızal adlı bir e{ıitimci arka­
daşı vardı: Bu hanım sonra milletvekili oldu, 1 939 dönemin­
de. Bu hanımın Yeni Türkiye diye bir yuvası vardı. Babam 
benlen ikiz kardeşim olan Canan' ı  bu hanımın yuvasına yol­
lardı. Benim orda ne kadar yuvalandı{lım ayrı bir öyküdür. 
Bunlar Adapazarlılardı, Sait Faik de, sanırım, Senia hanımın 
ye{leniydi. Sait Faik'in babası ,  Adapazarlı büyük keresteci­
lerden biriydi. Laf arasında şunu seviçle söyleyebilirim ki, Sait 
Faik'in Sakarya'nın taşması üzerine yazdıQı şiir harika bi şi­
ir. Şimdi de{linece{lim ilişkiyse Osmanbey de bir apartman­
da: Babamı, annemi ve beni ve bu güzel insanlar, yani Sait 
Faik'in anası ve babası ça{lırdı{lı bir gecede -ki ben o zaman 
zannederim sekiz yaşımdaydım- yşmekler yeniliyor, konu­
şuluyordu. Birden bire kapı çalındı. içeriye gamseleri giymiş 
-şimdi ona ya{lmurluk diyorlar- gök gözlü bir adam girdi. "Ben 
geldim" dedi. Bu, Sait Faik'ti "Gre.noble'dan geliyorum, sı­
kıldım." dedi. "Artık geldim" dedi. içerisi buz kesti. Ne ana, 
ne baba hiçbir laf söyleyemedi. O Hasan Ali ki, her şeye bi 
kulp bulur, o da susmak zorunda duydu kendini. Elinde, zan­
nederim bir çanta vardı, gitti içeriye, yattı. Ana baba en ufak 
bi açıklamada bulunamadılar. Belki gözleriyle, 'bi serseri ba­
şımıza geldi' diye işmarlaşmışlardır. Toplantı ya beş ya on 
dakika sürdü, biz kalktık. Benim hatırladı{lım kadarıyla Şiş­
li'deki, o zaman oturdu{lumuz Majik apartmanına gittik. Sa­
it'i ilk görüşüm böyle oldu.  

* * *  
Nisuvaz'da, Sait'e yeniden rastlamıştım. Ben muhcup bir 

adam oldu{lum için, oturan gök gözlü adama baktım ve elim­
deki dar parayla iki konyak içip tüydüm. 

* * *  
Eftalikos diye bir kahve vardı ,  orda rastladım Sait'e. Tam 

Maksim'in karşısındaki güzel kahvede. O bana: bi kolejli hi­
kayecinin ve şimdi de kumar oynamaktan başka bi mayo­
nez yemeyen bi hikayecinin ne kadar büyük bir hikayeci ol­
du{lunu anlattı. Ben de ona, Anatole France'ın bile kötü bi 
hikayeci oldu{lunu anlatmaya çalıştım. Ve hiç, birinci tanış­
mamızı hatırlatmadım. 

* * *  
Sonradan düşündüm, babamla ilgili bir meselesi olmuştu 

Sait Faik'in. Asker Kaçakları adlı, yazılmış bir hikaye. Sait'­
in adaya çekilmesi, bunun, sanırım en do{lruca açıklanma­
sıdır. Sait ki, Perşembe Pazarlarında çırakların röportajları­
nı anlatırdı .  Sait birdenbire adalı oldu. Sait bizanslıya dön­
dü. Ama güzel adam. Hepsini içine sindirdi. 

Bir gün, Yaşar Kemal'nen biz gittik evine. Evde bulama­
dık Sait ' i .  Burgaz Adası'nda denize girdik. Yaşar Kemal : 
" Ben Adana'da yüzme şampiyonuydum."  dedi. Beni geç­
mesi önemli de{lil, Yaşar'ın kendi kendisini geçmesi önem­
l i .  Sait' i  bulamadığımıza göre . . .  

• • •  

Sonra, ben bütün kızlardan dinledim Sait ' i .  Ama ne çok 
seviyorlarmış. Sait gibi gök gözlü adam, sevilmedi{line ina­
nan bir adam, kurt köpe{liyle gezen bir adam, annesini se­
ven, ki dünyada yalnızlı{lı yaşayan . . .  Geçen gün, Fazıl Ah­
met Aykaç'ın o{llu: "Dünyanın güzeli Müşfik' ' ,deyip anlattı. 

Bir muhabire geliş ve Sait sofrada nasıldır? diye sormuş. 
Ben bilmem, çünkü içki içmem. Siz, den:ıiş, Bedros'a gidin, 
Burgaz Ada da, ona sorun Sait Faik'i. Uç ay geçmiş, kıza 
yeniden rastlamış vapurda Müşfik. Kız demiş ki: 

" Ben gittim �edros'la konuştum. Bedros: 'Pek sevişirdim 
o itle.' dedi. 'O lstanbul'a indi{li zaman ben onu iskelede bek� 
lerdim. Ben indi{lim zaman, o beni beklerdi iskelede. Der­
hal oturur meyhaneye, içerdi. Tatlı bir herifti. Ben bu dostun 
bu kadar meşhur oldu{lunu öldükten sonra işittim'.  dedi" 

Müşfik diyor ki: "Bir gün geldi Sait: "Harika bi karı bul­
dum. Harika bi karı. Çocuk bakıcı ve Fransız. Karı çocu{lu 
denize sokuyor ve Lautremont okuyor. Gittim baktım. Düşür­
dü kitabı, uzattım verdim. Ben bu karıya aşı{lım.'  Müşfik di­
yor ki: 'Ulan sen Fransızca biliyorsun, yanaş' diyor. "Laut­
remont oku, karıya asıl. ' '  diyor. 

Ve Sait, karıya asılırken ve bütün aşkını anlatırken çukura 
düşüyor. Ve kadın gülüyor. 

Sonra aynı Müşfik, Galatasaray' dan geldiği için karıya gol 
atıyor ve Sait bi daha Müşfik'le konuşmuyor. 

SAİT'E 

Sait kimseye aid olmayan bir hayıt 
ve eti yenmeyen bir martı 
sade sesi var sesi var 
yukarlarda balıkları bekleyen ve martılarla 

arkadaş 

Sait dört işleme vurulduğu zaman 
Edebiyatta çıkan ve çıkacak, çıkmış olan 
En güzel + 

Sait'i biz kurutarak kutluyoruz 
Bütün şairler tarafından kutlanan 
Bu benim söylediklerimi sittiredin �-
Salt'in ağıdı her gün yakılmaktadır martılar 

tarafından 
Deniz tuzlarına . . •  

Can VÜCEL 1 1  4 1 GA4 



D I N A M O ' N U N  A N I LA R I  

SÜRGÜN KARÜDÜŞÜNÜN 
BİTİŞİ 

1 942 yılında sanki kal ın bir soba borusunun başından gir­
dim, 1949 yılının ortasında öbür ucundan çıkabildim. İşte, be­
nim yedi yıl süren sürgünlük yaşamım böyle betimlenebilir. 
Elbette, yerim soba borusu gibi daracık değildi. Loş bir tü­
nel sayılabilirdi. Dümdüz de c;ieğildi. Labirent biçimindeydi. 
Çıkmaz sokaklarla doluydu. insan, bir edebiyatçı kafası ta­
şırsa, cehenneme de gitse hemen kaleminin ucunda bir çı­
kış !lOktası arar. Bunları kime okutacağını hiç düşünmez bi­
le. işte, bu korkunç soba borusu içi serüvenim ayrı bir ro­
man olmak isterse de ben şimdilik bunu yapmayarak salt ya­
zın üzerinde duracağım. otuz beş yaşlarındaydım bu soba 
borusuna girdiğimde. Bütün sanat müzleri, kanat kı:ınada ver­
miş, çevremde rondlar yapıyor, bana durmadan şair, sanat­
çı olduğumu bildirmek istiyor gibiydiler. Bu sırada biraz ha­
va alabiliyordum; temiz bir rüzgar, iç dünyamın yıldızlarını 
çiçek tarhları gibi üflüyordu. Müzler, durmadan umut ve ut­
ku şarkıları söylüyor, çevremde danslarını sürdürüyorlardı. 
ancak, bu güzel havalara karşın, arasıra soba borusunun kor­
kunç kara duvarları, üstüme üstüme geliyor, zifir, kurum ko­
kusundan boğulur gibi oluyurdum. 

Soba borusunun dışında gecenin bir vaktinde karadüş hay­
vanları dinozorlar gibi kükreyip homurdanıyor, sanki beni bir 
lokmada yüryüzünden kaldırmak istiyor gibi görünüyorlar, bu 
heveslerini de sık sık bana duyuruyorlardı. incecik kara du­
varlar, onların saldırısına dayanamazdı. Artık, şiirlerimi bir 
Kalemle bir kağıda filan yazmıyorudum, içimin aydınlık bir 
yerinde parmağımın ucuyla yere yazıyordum. Yıllar geçtik­
çe öyle oldu ki çevremdeki karanlıklar daha da yoğunlaştı, 
kurum ve zifir kokusu burnumun direğini kırar oldu. Bu sıra­
da hiç de yalnız değildim. Çevremde her zaman ters olarak 
benimle ilgilenen kişiler vardı. Bunları loş, dumanlı havanın 
içinde şöyle böyle seçiyordum. Sigara içiyor, türküler mırıl­
danıyorlardı. Ara sıra dönüp birbirleriyle kavga ediyor, bir­
birlerini ısırıyorlardı! 

Birileri, her zaman cebime, takırdayan kuru bir şeyler tıkı­
yor, bunların kuru ekmek kabukları olduğunu görerek sevi­
niyordum. Susuzluğumu da tavanın yarıklarından damlayan 
sulara ağzımı tutarak dindiriyordum. 

Öyle bir gün geldi, soba borusunun uzaklarına doğru bak­
tığımda borunun ağzında bir aydınlık görür gibi oldumMah­
pusluk günlerimin en sonuncusundan kurtulacağım zaman 
da böyle olmuştu. Yeryüzünün bütün mutlulukları bir anda 
el ele vermiş gibi hepsi çevremde dönmeğe başlamıştı. De­
mek ki soba boru işkencesi de en sonra sona erecekti. Evet, 
bir gün yürü dediler, yürüdüm. Soba borusunun artık boğu­
cu kurum kokusu kalmayan ucundan dışarı çıktım. Oksijen, 
bir deniz gibi bana saldırdı. Yeşilliklere doğru yürüdüm; Sür­
gün karadüşü artık bitmişti. 

• • •  
Fındıklı'nın üst yanında, Parkotel'in altında bir yokuşta ku-

rulmuş, tahtaları artık çürümüş �üçük bir evde bir bekar odası 
kiraladım. Gündüzleyin Bilal Aziz beyin ünlü sairt.ive f�lklor 
kitabını çeviriyor, geceleyin de sürgün yıllarında dınlemış o�­
duğum öyküleri yazıyordum. Bu ıssız ev, lstanbul'.d.a .değıl 
de sanki yine Anadolu'nun sessiz kasaba:larından bırı

_
nın ke­

narındaydı. Evin önünden yukarı doğru bır sokak geçıy<?rdu. 
Hemen bu sokağın üstünde de benim odamın penceresı var­
dı. Ancak, benim pencerem, yalnız sokağa değil, sokağın he­
men kenarındaki bir yeşil sarıklı dedenin gömütüne bakıyor­
du. Hemen beş on adım ötemdeki bu gömüt, en sağlıklı uy­
kularımın bahçelerine bile gecenin umulmaz bir vaktinde te-
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dirgin edici konuklar gönderiyorı:ıu. Bu yüzden eve gelir gel­
mez hemen kalın keten perdeleri indiriY.or, öykülerimi açı­
yordum. Bu öykülerde toplumsal diyalektık görunmez, insan­
lar, tek tek felaketlerle başbaşa kalır, kurtuluş olanağı arar­
lar. Hele hayvan türleri, sevdi{limiz, kızdığımız hay'1an türle­
ri, öyle insan zulümleriyle karşılaşır ki, insanın şaşkınlıktan 
ağzı açık kalır. Ben, bu öyküleri topladığımda, sert toplum 
kavgaları daha sürüyordu. Bunlardan yazacağım sayısız konu 
vardı. Ancak, yazdıktan sonra yayımlamak olanaksızlığı yü­
zünden onları şimdilik bir yana bırakarak berikileri seçtim. 

Bu öyküler, yedi yıl süren mahpusluk, askerlik, sürgunlük 
yıllarımda aralarında yaşamış oldu{lum, ülkemin ortalama yir­
mi yaş insanının serüvenleridir. Ben rastlayış olarak yanla­
rından geçtiğimden, bunları ölümden kurtuluş saymışımdır. 
Acıklılık da söz mü? Ben bu yirmi yaş çocuklarının ne ırmak 
romanlar dolduracak serüvenlerini dinledim. Birlikte yaşa­
dım. Ancak, suya sabuna dokunmaz, insanla insanın değil 
de doğayla insanın çatışmasının birkaç örneğini not edip yok­
luğun elınden kurtarmaya çalıştım. Bunların içinde kendime 
değin en ufak bir kırıntı dahi yoktur. Yedi yıl boyunca bütün 
yirmi yaşındakileri tatlı tatlı konuşturarak dinledim. Sürgün 
yerinde elime kalem almak olanağı bulunmadığından bütün 
konularım belleğimde istiflenmiş bekliyordu. Her sabah kal­
kınca Fransızca folklor kitabının başına geçiyor, öğleye dek 
çalışıyordum. Sonra çeviriyi kapayıp dışarı çıkıyor, Bilal Aziz 
beyi bulmağa gidiyordum. Tokatl�an otelinin üst katındaki 
tek kişilik bir odanın kapısını çaldıgımda onun sesini işitiyor­
dum: 

"Gel, Hasan Bey, gel; kalktım". 
Sıcak, soğuk suyu da içinde bulunan odaya girince onun 

yeni kalkmağa davrandığını görüyordum. Bilal Aziz bey kim­
di? 

Trabzonlu Yanıkoğulları ailesinin zeki bir bireyi olan Bilal 
Aziz, eski maarif vekaletinin kuruluş dönemlerinde hars-kültür 
müfettişi-olarak atanmış, o sırada bu sıfatından yararlana­
rak Karadeniz bölgesinde uzun bir geziye çıkmış, bütün Ka­
radeniz manilerini toplamıştı. Eğitimini lsviçre'de yapmış olan 
Bilal Aziz :Vanıkoğlu, günün birinde eğitim işlerini bir yana 
!>ırakarak iş Bankası'nın adamları arasına karışmış, Londra 
iş Bankası şubesine atanmıştı. Ben kendisiyle tanıştığımda 
Londra'daki işini tasfiye etmiş, gelmişti. Trabzon manilerini 
bir kitap olarak çıkarmak istiyordu. Ufak bir para karşılığın­
da bu işte ona yardımda bulunacaktım. Bankada biraz pa­
rası vardı. Bu kitabından sonra daha birçok e{litsel kitaplar 
çıkarmak istiyordu. Bilal Aziz Yanıkoğlu'na beni tanıştıran 
Arif Dino'ydu. Bu ikinci Dünya Savaşı'ndan önce olmuştu. 
Benden önce kendisine Celal Sılay tavsiye edilmiş, neden­
se onu beğenememişti. 
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"Güzin Abla'' 
Penceresi 'nden 
Bir Kesit 

Günlük gazetelerde, okurlarla "dert ortak­
lığı" kurmak amacıyla dOzenlenen köşeler ol­
dukça büyOk ilgi görmekteüir. Gazete-okur 
ilişkisinin bu tarzı, ülkemizde uzun bir geçmişe 
sahip değildir. Ancak, bazı başarılı örnekler, 
bu yaklaşım biçimi ile okur sayısının yüksel­
diğini kanıtlamış olmalı ki, genel olarak bü­
tün basında, özel olarak da magazin basının­
da bu tür köşeler son ı.amanlarda büyük önem 
kazanır oldu. Her gazete buna benzer bir kö­
şe düzenliyor. 

Okuyucuyla "dert ortaklığı" biçiminde ku­
rulan bu ilişki türünün ülkemiz basınında en 
tanınanı "Güzin Abla" köşesidir. Güzin Ab­
la, okurlanndan gelen mektupları "kendi öl­
çülerine" göre özetlemekte ve yayınlamakta, 
arkasından kendi görüş ve öğütlerini 
belirtmektedir. 

Güzin Abla'nın en çok mektup alan "den 
ortağı" olduğundan kuşku duyulamaz. Bu, 
hem onun kendi türünde en başarılı örneği 
oluşturmasından, ama belki bundan da faz­
la, çalıştığı gazetelerin genellikle tirajı en yük­
sek magazin basını olmasından kaynaklanıyor 
olabilir. Sebep ne olursa olsun, "Güzin Ab­
la" köşesi önemli bir "sosyal işlev" görmek­
te ve binlerce okurla doğrudan, aynı sorunla­
n yaşayıp da derdini mektuba dökmeyen, kö­
şeyi okumakla yetinen yüzbinlerce okurla da 
"dolaylı" ilişki kurmaktadır. 

Bu "dert kutusu" kOşelerinin yararlı bir ga­
zetecilik hizmeti olup olmadığı çeşitli açılar­
dan tartışılabilir. Herhalde akla gelen ilk sa­
kınca çözümü belli bir ihtisaslaşmayı veya uz­
manlığı gerektiren sorunlarda okura bu vasıf­
larda olup olmadığını bilmediğimiz ama "ol­
madığı" kuvvetle muhtemel kişiler ar�yla 
"yol gösterme" iddiasında olmaktır. Öyle ki, 
okur mektuplan incelendiğinde, altından an-

cak bir psikiyatri uzmanının yahut yetkin bir 
tıp doktorunun kalkabileceği sorunlar, yapay 
ve klişeleşmiş öğütlerle geçiştirihnckte, köşeyle 
okur arasındaki ilişki düzenli ve sürekli olma­
dığından ötürü de, ne gibi sakıncaların doğ­
duğu takip edilememektedir. SOzgelimi, son 
derece muhafazak4r ve feodal kültür baskısı 
altındaki bir çevreden "sevdiği kıza açılama­
dığı" şeklindeki derdini dile getiren okura, "git 
kızın babasıyla konuş" öğüdü, onu belki de 
giderek kan davasına dönüşecek bir riskin al­
tına sokmak sonucunu yaratabilir! 

Öte yandan, türün en başanlı örneğini alır­
sak, Güzin Abla belli bir eğitimden geçmiş ve 
belirlenmiş kendine özgü bir formasyona ulaş­
mıştır. Onun bu "durumu" hiç bir zaman 
Türkiye ortalaması olamaz. Farklı değerlere 
sahip ve farklı kültürel ilişkiler içinde bulunan 
binlerce okurla ilişkiye girip, onlara kendi de­
ğerleri yönünde empozede bulunması ne de­
rece doğru olur, kuşkuludur. Kendi ahlaki öl­
çülerinden çıkmış öğütlerin, başka ve çok da­
ha değişik kültürel ortamda bulunan bir genç 
kızı "yanlışlara" sürOklemeyeceğinin güven­
cesini Gü:ıin Abla'nın kendisi de 
veremeyecektir. 

Olayın başka ve olumsuzlukla nitelenebi­
lecek bir yönü de, bu öğütlerin okura, "ken­
'di sorununu çözmede kendi insiyatifini geliş­
tirme" yönünden herhangi bir katkı getirme­
diğidir. Bu köşeye yazılan okur mektuplan in­
celendiğinde görülecektir ki, çoğu, sıradan ve 
pratik insan aklının kolaylıkla cevap verebi­
leceği, kendi çevresinden kime danışırsa da­
r.ışsın, doğru ve yararlı cevabı alınabilcek tür­
den sorunlar olmasıdır. Okurun kendi çevre­
siyle çözülebilecek, ama bu çevreyle ilişkiye gi­
remediği için çözüm dışı kalan sorunu, Güzin 
Abla'nın öğütleriyle çözülemezse çözümsüz 
kalmakta ve okur açısından durumu kabullen-

mekten başka alternatif bulunmamakta, ya­
hut okur, kendince zaten vanlan çözümlere ge­
ri dönmektedir. 

Ne var ki, bizim asıl ilgilenmek istediğimiz, 
bu gibi okur köşelerinin nasıl bir "sosyal iş­
lev" görebildiği değil, nasıl bir "sosyal" gö­
rüntü sunduğudur. Ülkenin değişik yörelerin­
den ve her toplum kesiminden insanlann, çok 
çeşitli dertleri dile getirdikleri ve bunların da, 
insanımızın, içinde bulunduğu durum ve aş­
mayı başaramadığı soruQlar hakkında bir fi­
kir verebileceği kanaatini taşıyoruz. 

"GOzin Abla" köşesini, türünün en popü­
ler örneğini oluşturduğu ve daha zengin bir gö­
rünümü yansıttığı için seçtik. 1979-1981 yıl­
ları arasında bu köşede yayınlanmış, her biri­
ne tek tek cevap verilmiş 1633 okur mektubu­
nu okuduk. Bu toplam mektup sayısını, içe­
riği,"yaş ve cinsiyet guruplan vb. yönlerden bir 
ilk tasnife tabi tuttuğumuzda, her kategori için 
elde ettiğimiz toplam, genel mektup sayısı olan 
1633 sayısı ile genci olarak u�muyor. Bu da, 
okur mektupiannın özetlenmesi sırasında bun­
lardan bir veya birkaçının atılmış olmasından 
yahut okur mektubunda hiç belirtilmemiş ol­
masından kaynaklanıyor olabilir. 

Çıkardığımız sonuçlann toplumumuz için 
kesin çizgiler onaya koyacağı söylenemez. Bu 
türden okur mektuplarının, günlük gazete 
okuma alışkanlığı olanlardan, okur-yazar 
olanlardan, magazin basını okurlanndan gel­
diği, bunun da ancak bazı ipuçları verebile­
ceği belirtilmelidir. 

1979-1981 dönemini esas alırken hareket 
noktamız, bu dönemin toplumsal yaşamın, 
herkes için önemli sonuçlar onaya koyacak bir 
"dönemeç" niteliğinde hızlı seyretmesi ve so­
runlara etkisinin daha "ilginç" olacağını 
düşünmemizdir. 

Kapah Kültürel Yapmm 
Yasaklı Cinsiyeti: 

Güzin Abla köşesinde yayınlanmış 1633 
mektubun

° 
l629'u, okurun kesin mesleğini ol­

masa bile, toplumsal konumunu üç aşağı beş 
yukan belirtiyor. Toplumsal konulan itibanyla 
tasnif edildiğinde Güzin Abla 'nın okurları şu 
tabloyu yansıtıyor: 

Öğrenci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  143 
Asker . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45 
Mahküm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 9  
işsizler . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  255 
Çalışanlar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  345 
Ev Kadını/kızı . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  822 
Toplam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 .629 
Yapılabilecek bu ilk kabaca tasnif, Güzin 

Abla'ya mektup yazıp deva umanların yarı­
dan fazlasını (822) kadınların ve genç kızla­
rın oluşturduğunu gösteriyor, üstelik bunlar 
sadece "ev" kadını ve kızı konumunda olan­
lar. Diğer konumlardan okurlann içindeki ka­
dın/kız sayısı ile bu sayı 978'i buluyor. Bu top­
lam kadın okur içinde 568 genç kız, 410 evli 
kadın var. Bu tablonun şu yönlerine dikkati 
çekmekle yetineceğiz: 
• Derdini kendi insani ortamı içinde dile ge­

tirme imkanından yoksun kalan insanla­
rımızın ezici çoğunluğunu kadınlar 
oluşturmaktadır. 

• Kadınlar içinde, derdini kendi ortamında 
dile getirme imkanından yoksun olanlann 
ezici çoğunluğunu 8221978 gibi bir oran­
sallıkla, "ev" kadını/kızı olarak adlandı­
rabileceğimiz, toplumsal yaşamdan ve ça­
lışma hayatından soyutlanmış kadınlar 
oluşturuyor. 

Bunun sebebini, ekonomik ilişkiler bakımın­
dan "kapalılık" vasfını çoktan yitirmiş olmak­
la birlikte, ülkemizde kadının sosyal yaşama 



katılımının gelişkin kapitalist ülkelere oranla 
çok düşük düzeyde kalmasında aramak gere­
kir. Ekonomik yapıda kapalılık vasfının aşıl­
mış olmasına rağmen kadının aynı gelişkinli­
ğe tekabül eden boyutta sosyal yaşama katı­
lamamış olmasının en önemli sebepleri arasın­
da kültürel faktörleri ve ilstyapıda varolma­
ya devam eden feodal değer ölçülerini saymak 
gerekir. Kadını böyle bir konumda tutan aile 
içi yapısal biçimlerden kaaın-erkek ilişkileri­
ne ve kadının toplumsal ilişkilerine doğrudan 
etkide bulunan bu feodal kültür faktörleri ve 
dini motifler, ekonomik temelde "açık" fa­
kat kültürel ilişkilerde kapalılığı, başka bir ifa­
deyle, kültürel açılİmın ekonomik temelde 
meydana gelmiş dinamiğin gerisinde kalmış­
lığını dile getirir. 

Kadınlar içinde "ev kadını" olan okurlann 
sayısal ezici üsttlnltlğtl şu demek olmalı lii, ça- . 
lışan kadın, içine girdiği toplumsal ilişkiler yö­
nünden, ezilen cinsiyet olma durumunu mu­
hafaza ediyor ôlsa bile "ev" kadınlanna..gö­
re, sorunlarını çözmede yahut hiç değilse bu 
sorunlannın bilincine varmada bazı olanaklara 
kavuşmaktadır. 

Feodal büyük ailenin çözülüp ufalmış ve ka­
pitalist toplumun karakteristik aile birimine 
dönüşmüş olmasına karşılık kadının "ezilen 
cinsiyet" kavramı dışında da bir kültürel ila­
ve baskı altında bulunması, geri değerlerden 
doğan yasaklarla sanlması ve kadına ilişkin so­
runların tabu olmaktan kurtulamayışı, bu ttlr 
baskı altındaki kadını, kendi ortamı içinde ku­
ramadığı ilişkileri başka ve dolaylı araçlarla 
aramaya, açamadığı denlerini danışacak bir 
dost arayışı içine girmeye itmektedir. 

Her şeye rağmen, kadının bilhassa ev kadı­
nının sorunlarını açma arzusunu onaya koy­
ması anlamında olumluluk sayılabilecek bir 
eğilim göstermesi, gicferek kendi konumunun 
"farklılığının" bilincine varmaya başlaması 
anlamında kendine ilgi duyması, btlttln bu bir 
dizi olumsuzluk içinde olumluluk sayılabilir. 

. işçilerin Azhğı Dikkat Çekicidir: 
1633 okur mektubu içinden btlytlk çoğun­

luğu kadınlara, bilhassa "ev" kadını konu­
muyla sosyal ilişkileri en zayıf kalmış cinsiye­
te ve kesime aitken, en az mektup yazanların 
ve "Güzin Abla'dan" öğüt beklemede en is­
teksiz olanların işçiler olduğu görülüyor, bu 
dikkat çekicidir. Yukandaki ayırımda 345 "ça­
lışan" mektubu içinde "fabrika işçisi" oldu­
ğunu belirtenlerin sayısı sadece 8'dir. Bu sa­
yının, "nasıl bir çalışan" olduğunu açıkça be­
lirtmemiş olanların bulunacağı hesaba katıla­
rak anacağı düşünülse bile, yine de okur mek­
tupları içinde en son sırayı işçiler almaktadır. 

işçilerin, kapalı ve dar sosyal ilişkiler içine 
sıkışıp kalmış toplum kesimlerine göre, daha 
zengin sosyal ilişkiler içinde bulunduğunu dü­
şünecek olursak, bu sonuç mantıki görünmek­
tedir. Ancak "çevrenin ve sosyal ilişkilerin" 
genişlemesi anlamında diğer bütün "çalışan­
lar", işçilerle eşit konumdadırlar. Oolayısıy­
ıa: işçilerin "Güzin Abla" türü çözümlere, öte­
ki toplum�aı sınıf ve katmanlardan daha az 
itibar etmelerinin asıl sebebini, onların sosyal 
ilişkilerinin niteliğinde ve bu nitelikteki ilişki­
lerin yarattığı değerlerin çok daha sağlam, ha­
yata bakış tarzını çok daha mükemmel kılan 
ve güven veren özelliğinde aramak daha doğ­
ru bir yaklaşımdır. 

Yaş gurupları açısından baktığımızda çok 
daha çarpıcı olduğunu göreceğimiz, ama yu­
karıdaki tablodan da kendini gösteren başka 
bir olgu, gençliğin durumudur. Gençliğin özel­
likle öğrenci olan kesimi, kendi ortamında çö­
züm bulma imkanından büyük oranda yok-

sun görünmektedir. Güzin Abla köşesine, 
mahkümların 19 mektup yazmış olması da, 
hem her kesimin köşeye ilgisi; hem de en tec­
rit onamı oluşturan cezaevlerinde bile insanın 
umutlar beslemekte ve bunu yansıtma ihtiya­
cında bulunduğuna dikkatimizi çekmektedir. 

işverenler Neden Yazmaz? 
1979- 1981  yıllarında, yani üç yılda, hiçbir 

işveren Güzin Abla'ya mektup yazmamıştır, 
yahut yazmış olsa bile Güzin Abla bunlan ya­
yınlanmaya değer bulmamıştır! 

Halbuki hiç kimse, işverenlerin bu Uç yılda 
herhangi bir sorunları olmadığını, herhangi bi­
riyle "dertleşme" ihtiyacı duymadığını ileri 
süremez. 

işverenler Güzin Abla köşesine yazmıyor­
lar ama, bu köşeyi dikkatle izlediklerinden 
kuşkumuz yok. Nitekim Güzin Abla, himaye 

· talep eden okurlarından birçoğuna özel himaye 
sağladığını açıklamakta ve işverenlere teşek­
kür etmektedir. Demek ki, köşenin etkinliği 
işverenlere kadar uzanmaktadır. \ 

işverenler yazmıyorsa, bu onların sorunla­
rının Güzin Abla'ya yazılan sorunlardan çok 
başka olmasından geliyor, yahut örgütlülüğü 
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nı en yoğun biçimde duyan kesimin gençler ol­
duğundan da kuşku duymamak gerekir. 

Gençlerin geleceğe ve aynı zamanda kendi­
lerine ilişkin sorunlara "aceleci" yaklaşımla­
rını buradan müşahede etme olanağımız var­
dır. Kısa vadede kişisel çözüm arayıp, ona­
ının buna kapahlığı olgusuyla sürekli karşı kar­
şıya bulunan, kendini yeni değerlerle yükleme 
ve geleneksel değerlerinden uzaklaşma ihtiya-

. cını en yoğun biçimde duyan, dolayısıyla sü­
rekli arayış ve ivedi cevap bekleyişi içinde olan 
gençlerimizin, kendi somut ilişkilerinden çıka­
ramadığı yahut sezgisel olarak bulup kavra­
dığı çözümleri, başkalarından da (Güzin Ab­
la yahut başka bir çevre) duymak istemesi, sa­
dece sorunların yoğunluğuna değil, aynı za­
manda genel bir umutsuzluk haline işaret 
ediyor. 

Gençleri umutsuzluğa ve yapay arayışlara 
sürükliyen maddi ve manevi faktörleri ve bu 
faktörleri ülkemiz özeli için daha da yoAun­
laştıran siyasal ve kültürel süreçleri gençlik 
bağlamında ve gençlik açısından ele almak, ko­
numuzun dışında kalmaktadır. Ancak, Güzin 
Abla'ya mektup yazan okur kitlesi içinde ikinci 
sayısal sırayı tutan kesimin, hemen gençlik dö-

Bu "dert kutusu " köşelerinin yarar­
lı bir gazetecilik hizmeti olup olma­
dığı çeşitli açılardan tartışılabilir. 

ve kendi içindeki dayanışması en yüksek ( fa­
kat iğreti) sosyal zümre olmasından kaynak­
lanıyor olmalıdır. Nihayet işverenlerin hem im­
kanları, hem ilişkileri, değil kapalılık vasfın­
da olmak , uluslararası boyuttadır. 

Bu onların "her" poblemlerini çözebildiği 
anlamına gelmese bile, kişisel sorunlarını çöz­
menin maddi araçlarına sahip bulundukları 
anlamına gelir ve sırf bu bile, şu veya bu gö­
rüniım almış olsa bile, temelinde mutlaka 
maddi ilişkilerden gelen bir çarpıklık bulunan 
"Güzin Abla" okurlarından olmadıklarını 
açıklar. 

Bütün Yaş Guruplarımn ilgisi: 
Güzin Abla bütün toplum kesimlerinden ol­

duğu gibi, aynı zamanda bütün yaş gurupla­
rından da mektuplar almaktadır. 1633 okurun 
yaş gurubu itibarıyla tasnif edilebilecek bölü­
mü şu tabloyu veriyor: 

10- 1 5  yaş gurubu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 28 
16-22 yaş gurubu . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ·. . . .  784 
23-35 yaş gurubu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  368 
36-55 yaş gurubu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88 
56-70 yaş gurubu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5 
70- 1 00  yaş gurubu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5 

Toplam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 378 
ilk ayırımlanmızın sonuçlarına uygun yo­

rumlar yapmaya devam ederek görüyoruz ki, 
bütün yaş guruplarından insanların, kendile­
ri açısından özgün, ama toplumsal genel so­
runların bir bileşeni olan sorunlarla yüzyüze­
liği bulunmaktadır. Kültürel baskı altında bu­
lunma ortak özelliği bütün yaş gurupları için 
geçerliliğini korumaktadır. Yahut kendi ona� 
mını ,kendi sorunlarını çözmede elverişsiz bu­
lan insanlar bütün yaş guruplarından 
çıkabilmektedir. 

Ancak yaşını açıklamış 1378 mektuptan 
784'ünün 16-22 yaş gurubuna ait olması dik­
katle bakılması gereken bir sonuçtur. Gerçi salt 
bu köşe okurları içinde gençlerin çoğunluğu 
oluşturması olugusundan kalkarak sorunları 
en yoğun toplumsal kesimin gençler oldu­
ğu hükmüne varılamaz. Ama, sorunlarını bu 
tarz bir ilişki sayesinde açığa vurma ihtiyacı-

nemini takip eden, hayata başlangıç ve "kişi­
sel konumun ve tutumun, kurumlaşması" saf­
hasındaki süreci yaşıyan yaş gurubundan ol­
ması gençlik �orunlarının "gençlile has" so­
runlar olmadığını, genel toplum sorunlarıyla 
içiçeliğini gösterir. 

Ülke Düzeyinde Dağılımı 
Açısından Okurlar: 

1 633 okurdan, bulunduğu il ve ilçeyi belirt­
miş olanların ülke düzeyinde dağlımı şu tab­
loyu veriyor: 

lstanbul . . . . . . . .  .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 853 
Ankara . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 1 1  
lzmir . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  91  
Bursa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  67 
Eskişehir . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . 23 
Samsun.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23 
Diğerleri . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 327 

Toplam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 .445 
Almanya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 
Kıbrıs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3 
Sofya . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 

Toplam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 .4.5 1  
Bu dağılımın ilk işaret ettiği nokta, Güzin 

Abla okurlarının ülke düzeyindeki dağılımı­
nın nüfus yoğunluğu ile uyumudur. Bunun 
matamatiksel hiçbir ilginçliği yoktur ve man­
tıksal bir �onuçtur. Ancak, Güzin Abla'ya 
mektup yazmakla kültürel baskı onamında ya­
şamak arasında kurduğumuz bağ açısından bu 
dağılım ilk bakışta bizi tekzip eder gibi görü­
nüyor. Zira 1451 mektubun 1208'i, yani çok 
büyük çoğunluAu, maddi temel bakımından en 
gelişkin, dolayısıyla sosyal ilişkilerin zengin­
liği ve rahatlığı yönünden de en gelişkin buna 
bağlı olarak feodal kültür baskınının en az ol­
ması gereken 6 büyük sanayi kentimizden 
gelmektedir. 

Ne ki, bu sonucun, yukarıda işaret ettiği­
miz bir noktayı doğruladığı da gözden kaçı­
rılmamalıdır. Maddi yapıdaki açılmışlık, kül­
türel yapıda da aynı oranda bir kapalılıktan 
ve baskıdan kurtulma olgusuna yol açmıyçır. 
Dolayısıyla, hem işçi kitlesinin çok genç, hem 
de kırsal kesimle bağını koparmanın henüz ilk 
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maddi basaınaAında olan kentli nüfusun yo­
ıunlukta bulunması bakımından metropol 
kent insanının da yopn bir feodal kültür ka­
lıntısının baskısı altında olduAu sonucu çıkar. 
Kentli insanın feodal kültür ortamından sıy­
nlamamışlıAını bu ölçüde katılaştırmamalc ge­
rekir elbette. Ancak, geleneksel feodal deler­
lerden kopamamış veya henüz kopmuş kentli 
insanın, işçileşme yahut uzun bir emekçileş­
me sürecinden geçmedikçe yeni kWtürel deler­
lere de ulaşamıyacaAı ve tabir caizse bir "ge­
çiş kültürünün" karmaşık etkileri altında yo­
lun bir baskı yaşıyacaAını bilhassa tesbit et­
mek gerekir. Dile getirilen problemlerin niteli­
Ai açısından da baktılımızda göreceğimiz gi­
bi, çözümü aranan sorunlar, tam da bu kesit­
te yaşıyan insanlann sorunlan olarak tezahür 
etmektedir. 

Bu tablodan çıkan bir başka sonuç, Gü7jn 
Abla'run yurtdışından da mektuplar alacak ka­
dar geniş çaplı bir olgu haline geldilidir. 

Dertleri Açısından 
Güzin Abla Okurlan: 

Yine kabaca bir ayınmla, okurların "han­
gi dertlere" deva aradıklarına bakarsak şunu 
görüyoruz: 

Sallık sorunları. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 7 1  
Fiziksel kusurlar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  37 
Psikolojik sorunlar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  79 
Güzellik sorunlan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 141  
Yardım talepleri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4S 
iş arı yanlar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29 
Pahalılıktan şikayet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26 
Gönül ilişkileri sorunu. . . . . . . . . . . . . . . . .  410 
Kayıp anyan. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7 
Sosyal ve Kültürel sorun . . . . . . . . . . . . . .  688 

Toplam. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1 .633 
Okurların çolu Güzin Abla'dan, çözeme­

dikleri gönül ilişkileri ve buna yakın bir sorun 
olarak da, "gUzellikle" ilgili sorunlarına çö­
züm istemektedirler. Bu sonuç, en çok mek­
tup yazanların kadınlar olmasına paralel bir 
sonuçtur. Doğrudan bu kapsamda olan SSI  
mektuba, sallık sorunlanna ilişkin mektuplan 
da ilave etmek yerinde olur, fiziksel kusurla­
ra ilişkin olanları da. 

Demek ki, okurların dile getirmekte acili­
yet gördülü başiıca sorun gönül (duygusal ve 
cinsel) ilişkileridir. Okurun sorunu ağırlıklı 
olarak bu konuda biçimleniyor ama, bu biçim­
lenişe Güzin Abla'nın "kendi ölçüleri" de kat­
kıda bulunuyordur kuşkusuz. 

Cinsel sorunların, evti olsun olmasın, her 
yaş ve toplum gurubundan insanımızda ağır­
lıklı sorun olarak belirdiği ve bunun da kök­
lü kültürel nedenlere dayandılı bilinir. Ancak, 
magazin basını bütün muhtevasıyla ve bu ara­
da "Güzin Abla" benzeri yaklaşımlarla, san­
ki bütün bir toplumu sarıp sarmalamış tek ve 

Cinsellilin bu derece atırlıklı olmasına ba­
karak Güzin Abla okurlarının bu kapsamda 
bir tekdüze bunalımın insanları olduAu sonu­
cuna vanlamıyor. Sözgelimi, sorunun gelişmiş 
bir kapitalist Wkede dile geliş tarzı ile G07jn 
Abla köşesinde yansıyan bizim insanımızın 
cinselliğe ilişkin sorunlan çok farklı nitelikler 
göstermektedir. 36 kişi zoraki evlilik içinde bu­
lunduğµnu ve bundan doğan bir bunalım için­
de yaşadılını yazmaktadır. 42 okur "iğfal" 
olayının genişleyip kendisi için ciddi bir sorun 
haline geldilini ve bunun çaresini bulamadı­
Aını yazmaktadır. 78 okur eşi tarafından al­
datıldıiını belirunekte ve çöztım aramaktadır. 
79 okur kendi ilişkileri içinde evlenme şansı 

türel niteliklidir. Cinsellikle ilgili sorunların 
kendisi sosyal nitelikli olsa bile, dile getiriliş 
tarzı yahut okur mektuplarında açığa çıkan yö­
nü ile "kişiselleşmiş" sorunlar gibi görOndü­
IOnden, sosyal ve kültürel sorunlar kapsamı 
dışında tutulabilirler. 

Sosyal ve kültürel sorun olarak nitelendir­
dilimiz sorunların şu veya bu yaş gurubuna da­
ğılımı elbette bir ,.önem taşır, ancak Olkemizde 
bu kapsamda öyle ilginç, öylesine düşOndO­
rUCU ve günOmtızOn genel geçer insani değer­
lerine o kadar yabancı çeşitlemeler ortaya çık­
maktadır ki, salt bunların varolmasından kal­
karak dahi insanımızın çarpıcı ortamını yaka­
lamak imk4Jıı mevcuttur. Örneğin şu mektup 

"Güz.in A bla "dan öğüt beklemede 
en isteksiz. olanlann işçiler olduğu 
görülüyor. 

bulamadığından yakınmakta ve bir eş bulması 
için Güzin Abla'dan yardım istemektedir. 

Bu ve benzeri cinselliğe ilişkin sorunlann, 
okur kitlesinin büyük çoAunluAunu meydana 
getiren büyük kent insanlanru kuşatmış olma­
sı, kentlerdeki gelişmenin sadece çarpık bir me­
kan tutmayla sınırlı olmadılını, çarpıklıAın 
özellikle sosyal ilişkiler kapsamında ortaya çık­
tılı ve giderek derinleştiğini ifade etmektedir. 
Bu ve benzeri sorunlar, gelişkin bir kapita­
list ülke insanı için de sözkonusudur, ancak 
gerek yoğunluk, gerek dışa vuruluş biçimi ve 
gerekse insan hayatı üzerindeki etkileri ve so­
nuçları bakımından bizim lllkemizdekinden 
farklı olduklan, dolayısıyla da farlı yaklaşım-

Güzin Abla'ya İstanbul' dan bir okur tarafın­
dan yazılmış ve Güzin Abla da cevabında bu 
tür mektuplardan "yılınla" aldığını 
belirtmiştir. 
/STANBUL: Rıunu:ı: - Allayon GiUnıldi 
mi? 

Ben kan davası yüziJnden küçükken 
memlekellen ayrılan kiJylü bir anne baba­
nın ofluyum. 26 yaşında bekar bir gencim. 
Lise //'ye kadar tahsilimi sürdürebildim. O 
1.11manlar ailemivle ·ıek çalışan babamdı. 
Çalış/ılı yer greve gidince, okuldan ayrıl­
mak, çalışmak :ı:orunda kalmıştım. Yıllar­
dır kirada oıuruyoru:ı:. Zaten dertlerim de 
buradan kaynaklanıyor. Yengem ve amcam 
bir sene ara ile iJlfınce onların üç çocufu da 

Gençlerin geleceğe ve aynı zaman­
da kendilerine ilişkin sorunlara 
' 'aceleci' '  yaklaşımlarını burada 
müşahede etme olanağımız vardır. 

!arla ele alındıklan söylenebilir. Örneğin 
ABD'de ona sınıftan başlayarak yukarıya 
dolru her sosyal katmandan insanların yoğun 
ruhsal bunalım aitında yaşadıkları ve pisiki­
yatri klinikleriyle yahut özel aile doktorlarıy­
la ruhsal sorunlar üstüne ilişkilerinin günlük 
alış-veriş derecesinde olağanlaştılJ, TV dizi fi­
limlerinden bile gözleyebildiğimiz bir husus­
tur. Ülkemizde aynı kapsamda sorunlar, ki­
şinin veya ailenin kendi iç sorunu olarak kal­
makta, ancak hayati bir tehlike boyutuna var­
dığında bilimsel tedavi konusu olabilmektedir. 
Bu bakımdan bu tor bunalımlarıyla insanımı-

insanın kendi canlılık fonksiyonla­
nnın bir bölümünden vazgeçebile­
ceği kadar derin bir yoksulluk içine 
düşmesi düşündürücüdür. 

bize kaldı. Derken dedemle babaannem de 
iJlünce yani dertler üsıüsıe gelince babamın 
giJı/eri ü:r.üntüden, aflamakıan bir ara giJr­
mn. oldu. Şimdi iyi, fakat çok yıprandı. 
Y111lanıverdi . . .  Yakın :ı:amana kadar ailede 
annemle ben çalışıyorduk. Çalıştıfım yer 
tasfiye olunca işsi:ı; kaldım. Ben ne yapar, 
eder iş bulurum. Annemin ka:ı;andıfı ev ki­
rasını ancak karşılıyor. lkimi:ı: çalıştıfımı:ı: 
halde beş nüfus kıl kanaat geçinebiliyorduk. 
Bize kalan rocuklann biri şimdi askerde. di­
ler ikisi henü:ı: küçük. Yaşamımı:ı: tam an­
lamı ile felç. Asıl belimi büken başka. iki­
de bir ev kirasını yükseltmek isteyen, çıkın 
diyen ev sahibi ile olan mlJnakaşam. Asa­
biyetimi frenl(vemedilim için iyice bunal­
dım. Bir ara intiharı bile düşündüm ama 
mücadeleden yılmak istemedim. Tek derdim 
evimin olmayışı. Ne param ne de pulum var. 
"Son çare-" saydıfım bir şansım var. GiJ:ı:­
lerimden w>ya IK>breklerimden birini satmak 
istiyorum. Yeter ki iJmriJm boyunca kavu­
şamadıfım sıcak bir yuvam olsun arlık. 
Hem de insanlara yardım etmiş olurum. 

en önemli sorun cinsellikmiş ve üstüne üstü­
ne vardığımızda, öğütlerle deşip çözdüğümüz­
de üstesinden gelebileceğimiz bir sorunmuş gibi 
göstermektedir bu durumu. Bu nedenle, "bir 
elinde cımbız, bir elinde ayna, umurunda mı 
dünya .. " gibi bir toplum görüntüsü verilmek 
istenmektedir. Bu, hayatın kişiselleştirilmesi, 
bireyciliğin her alanda mutlaklaştırılması ve 
bundan ekonomik ve politik çıkar umulması 
anlamına gelir. · 

zın Güzin Abla ve benzeri "hizmetlerden" va­
rarlanmak istemesi, onun kendini açığa vİır- · 
makta istekli bulundupnun, bunun en kolay 
seçilebilir yolunu buldupnda başvurdupnun 
ve bütün bunların da genel bir çözülme yahut 
özgürleşme isteğinin birer göstergesi olarak 
alınması gerektiğinin işaretidir. 

Sosyal ve Kültürel Sorunlar: 
1633 okurdan 688'inin sorunu sosyal ve kül-

Yavı um, b•ıgüne kadar senin gibi gözü­
nü veya bobrelini saımalr. isıeycnlcrdcn yı­
lınla mektup aldım ve yayınladım ama hiç­
birine mtlspet cevap alamadım. Mamafih is­
teyen olursa sana haber veririm olmaz mı? .. 

Tablomuzda "yardım talepleri" bölümüne 
koyduğumuz 45 mektup içinden 7'si, böbre­
ğini veya "satılabilir" bir organını satmak is­
tiyen ve Güzin Abla' dan buna aracılık yapma­
sını bekliyen okurlardan gelmiştir. Herhalde 
bunun Olkemi�e sanayii kurulmadığından 



olacak ki, okur bu yolu seçmektedir. Oysa ki, 
parayla kan satmanın, gerek sauCılar kitlesi, 
gerekse aracılan ve alıcılanyla bir ticari saha 
halinde genişledili, hastane kapılannda kanını 
satmak için bekliyen insanlann, ekmek yahut 

nu, ancak "anlaşırsak" ikibuçuk milyona ka­
dar inebilecetini öğrendik. Ancak bu fiyatlan­
dırmanın hangi Olçülere gOre oluştuğu hakkın­
da bir fikrimiz olmadı. Olsa olsa insanın kendi 
organına kendisinin biçtiği bir değer olabilir. 

Cinselliğin bu derece ağırlıklı olması· 
na bakarak Güzin Abla okurlannın 
bir tekdüze bunalımın insan/an ol­
duğu sonucuna varılamıyor. 

şarap parasına varlığından bir şeyler feda et­
mek için kuyrup girerılerin, yoğunluğu TV ek­
ranlarına kadar yansımış bir gerçekliktir. Te­
lefon ettiğimiz bir Güzin Abla okurundan, 
bObreğinin sauş fiyatının Uç milyon olduğu-

Yahut Sosyal Sigortalar Kurumu'nun iş kaza­
lannda Odenecek ıazminatlann mikıanna iliş­
kin yOnetmeliğinde insan pannağına, koluna, 
ayağına biçilmiş. olan ayn ayrı fiyatlar, oku­
yucuda belli bir kanaat oluşturmuş o_lmalıdır. 

• •  

insanın kendi canlılık fonksiyonlarının bir 
bOlümünden vazgeçebileceği kadar derin bir 
yoksulluk veya yoksunluk içine düşmesi dü­
şündürücüdür. Başka herhangi bir ülkede bu­
nun ancak bir fanıazi yahut bilim-kurgu ürü­
nü olabileceği düşünülür. 

GOzin Abla mektuplarının okuduğumuz ve 
1979-198 1 yılları arasına ilişkin olan 1633 
adedinin kabaca ilk tasnifinden çıkan sonuç­
lar, toplumsal yaşamımız ve insanımızın için­
de bulunduğu maddi ve kültürel ortamın 
olumsuzluğu hakkında bir fikir veriyor. 

• • • 
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Gorki, "kültür ustaları kimden yanasınız?" diye soruyordu 
sanatçılara; yeni toplum insanının yeni ruhunu biçimleme uğ­
raşında onları daha sorumlu ve daha etkin bir çabaya 
çağırırken. 

Bu soruyu, bütün bir yaşamla, tüm yaratıcı eylemiyle "in­
sandan" diye yanıtlayan yürek durdu, Mihail Şolohov öldü. 

Yazarın kendisine ve eserine, yöneldiği kitleye saygısının hiç 
tükenmediği, her sözcüğünün sorumluluğunu iliğinde duymuş 
kaç örnek vardır yeryüzünde? Halkın yüzyüze olduğu hiçbir 
sorunu küçümsemiyen, kaçmıyan yazara ihtiyacı her geçen gün 
büyüyen dünyamızda, yüreği onun göğsünde atan kaç yazar 
var? Onlardan biriydi Şolohov. 

O, insanı sürekli kollayan, kötülüklerin her türlüsünü ya­
şamdan silip atmaya adanmış bir yazardı . Tek tutkusu vardı 
yaşamı boyunca: insanı kurtulmuş ve yüce kişiliğini, gerçek in­
sanlığını edinmiş bir dünya için verebileceğinin en çoğunu ver­
mek! Bu yüzden, kişilerini geçmişten getirdikleri ve geleceğe 
taşıyacakları tüm eğilimleriyle, her türlü küçüklük ve yücelik­
leriyle yakalayıp sergilemeyi, onlarda kendilerini aşma yetene­
ğini gerçekliğin var gücüyle zorlamayı yazarlığının biricik amacı 
yapmış sayılı yazarlardandır Şolohov, en önde gelenlerinden­
dir. Yalnızca yazarlığının mı? Yaşamının da biricik amacıdır 
bu. Yaşamının her anı yazarlığının , yazarlığı halkın ayrılmaz 
parçası olmuş kaç yazar var? 

Bütün çabası, halkı ve insanlık için en iyi olana yönelikti. 
Eserleri, o binlerce sayfalık dev eseri, bunun tartışmasız so­
mutlanışıdır. Bunu nasıl başardı Şolohov? Hakikatten, yaşam­
dan yola çıkarak. Hakikatin kaynağını daha yazarlığının en ba­
şında keşfederek .  Şöyle diyordu: "Kesinlikle inanıyorum, işçi 
okurlar ve Sovyet yazarları arasındaki bağ güçlendirilecektir 
ve dahası, ancak bu bağın olması koşuluyla Sovyet edebiyatı 
daha iyi kitaplar yaratacaktır." Tespiti bu kadar sağlam, amacı 
verileriyle böylesine uyumlu gerçekleşmiş kaç yazar var? 

Doğru öneriler, sağlam bir yeteneğin elinde hayat bulur, ama 
bu sağlam yeteneği yaratan da tutarlı yaşam ve doğru ilkeler­
dir. ' 'Günümüzde hayat gösterdi ki, yalnızca halkın çıkarları­
na hizmet eden sanat kitlelerin içinde yaşayabilir ve gelecekte 
var olma hakkını koruyabilir" diyordu. Onu bu sonuca götü­
ren ilke, yüreğinin buyurduğunu yazmaktı. Yüreği ise, halkı­
na ve o halkı nice çileli yollardan geçerek kölelikten kurtaran 
ve tüm insanlığa bu kurtuluşu müjdeleyen, somutlayan büyük 
bir deneyimin bütününe, yönlendiricisine aitti. Bunun hakkı­
nı veren kaç yazar var? 

* * *  
Şolohov, merkezinde insanın, kendini acılar içinde yıkan ve 

kuran insanın o insan, sonra da onun yetenek bikiminin söz­
cüsü yazar olarak belirlemiştir .  Suçkov, onu tanımlarken şöy­
le diyor: "Şolohov, yaşamdaki çelişmeleri ve dramları, kişile­
rin psikolojileri ile davranışlarının temelinde yatan güdüleri, 
olduğu gibi, içinden algılar. Bunun nedeni Şolohov'un sadece 
pratikteki deneyin ve manevi yaşantının ayrılmaz bir parçası­
nı oluşturan, belirli olgusal verilerin ta içinde yaşamış olma­
sından değil; toplumcu bir görüş sistemine bağlı, tarihi kitle­
ler ile kitlelerin yapmış olduğu devrim açısından değerlendi­
ren, halkla özdeşleşmiş bir yazar olmasından da ileri gelir . "  
(Gerçekçiliğin Tarihi, Adam Yayıncılık, Çev: Aziz Çalışlar, 
s .2 1 1 )  

Kendisi, İspanyol Delegasyonu ile konuşmasında ( 1 937) bu 
özdeşleşmeyi özlü ve yalın biçimde dile getirirken, denebilir ki, 
sözcüğün tam anlamıyla yeteneğinin kaynağını itiraf ediyor : 
" İnsan, bir Sovyet yazarını onu besleyen Sovyet koşullarından 
ayrı düşünemez. Kimi devrim - öncesi yazarlarımızın tutkuları 
bize şimdi çok hafif görünüyor. Karadeniz'de bir villa edin­
mek ,  bir limuzin sahibi olmak . . .  Gerçekten, tüm bunların bi­
zim düşlediklerim iz ve ideallerimizle hiçbir ortak yanı yok . 

"Sovyet yazan ile Sovyet halkı arasındaki ilişkiler benim ken­
di yaşam öykümden de izlenebilir. 

" Ben, -Yukarı Don'daki Veşenskaya köyünün bir sakini- iç 
Savaş'ta Sovyet iktidarının zaferi için savaştım. Beni Sovyet 
iktidarı ve Parti yarattı, yetiştirdi. Sovyet halkının bir oğlu­
yum. Sovyet iktidarının bana fazlasıyla gösterdiği özen, ancak 
bir annenin evladına olan sevgi dolu özenine benzetilebilir . "  

Gerçekten de onun yaşamı, yeri her geldiğinde gururla yine­
lediği gibi, ilk filizlerinden olduğu Sovyet aydınlarının tipik ya­
şam öyküsünün örneğidir. 1 905 'te Veşenskaya'da bir emekçi 
ailesine doğumuyla başlayan yaşam öyküsü, yeni aydının ya­
ratılışı öyküsüdür de. Daha lise çağında Don kıyısındaki uzun 
ve acımasız savaşın hem tanığı, hem neferidir. 15 yaşındayken, 
okulu bırakır; silahlı çetelerin desteğiyle buğdayı genç Sovyet 
Cumhuriyeti'nden saklayarak onu açlıktan kırdırmaya çalışan 
kulaklara karşı amansız bir mücadeleye atılır. Moskova'ya is­
kele hamallığı yapmak üzere geldiğinde 17 yaşındadır; her türlü 
niteliksiz işe girip çıktığı bu yıllarda, bir yandan da yazıları te­
mize çekme işinde çalışır. 1 923'te kendi yazılarına başlar . 
1 925'te Don'a dönerek Ve Durgun Akardı Don üzerinde ça­
lışmaya başladığında 20 yaşındadır. Birinci cildi 1 928 'de ya­
yınlanan eserin dördüncü cildi 1 940'ta tamamlandığında (bu 
kitabın Tektaş Ağaoğlu tarafından yapılan çevirisinin ikinci bas­
kısı Yazko Yayınları arasında birleştirilmiş iki cilt olarak ya­
yınlandı) eseri sık sık Tolstoy'un Savaş ve Barış ' ıyla kıyasla-



nan dev bir yazardır artık. Iakimenko'nun "haklı bir kıyasla­
ma" olarak gördüğü hem.erlik nitelemelerini Suçkov şöyle açık­
lar: "Şolohov'un romanındaki Tolstoycu gelenek bir öykün­
me değil, geçmişten alınmış bir miras'tır; yeni bir toplumsal 
ve görüş açısından, yazann kendi bağımsız düşüncesinden ha­
reketle, tarihsel olaylar ve bunlann bireylerin ve kitlelerin dü­
şünce tarzı üstündeki etkisini araştırmaya başladığı çıkış nok­
tasıdır." (Gerçekçiliğin Tarihi, s. 2 1 1)  

Şolohov, ülkesinin, dünya edebiyat hazinesine sunduğu gör­
kemli bir zenginliktir. "Sanat, insanların zihin ve yüreklerini 
etkileme gücüne sahiptir. Bence 'sanatçı' diye nitelenmek hakkı, 
bu etkiyi insanlığın yararına ve insanların ruhlarında bir gü­
zellik dünyası yaratmak için kullanan yazarlara aittir" derken, 
bu hakkı kazanmanın yolunu kolay başanların uzağında, tüm 
yeteneğini seferber ederek aramıştır. Bu arayıştır ki,dünya ede­
biyatına Ve Durgun Akanlı Don'u, Uyandınlnuş Toprak'ı, Va­
tan için Oövüştöler'i. . .  kazandırdı. 1965 Nobel Edebiyat Ödü­
lünü'nü aldığında, İsveç Akademisi'nden Dr. K.R. Gierow, Ve 
Durgun Akardı Don'un yazarına şöyle diyordu: "Düşmekte 
olan mevzilerini can havliyle savunan eski rejimle, kanla su­
lanmış her karış toprak için aynı şekilde mücadele eden yeni 
rejime ilişkin öykünüz çaplı bir kavrayışın ürünüydü. Sürekli 
olarak telkin edilen soru: Dünyayı yöneten nedir? Ve yanıt ve­
riliyor: Yürek. Sevgisi ve zalimliği, üzüntüsü, umutları, aşağı­
lanması ve gururu ile insan yüreği. İnsan yüreği; dünyamızın 
kısmetine düşen zaferlerin ve yenilgilerin geldiği gerçek savaş 
alanı. Böylece sanatınız tüm sınırları aşıp geçiyor ve ona derin 
bir minnettarlıkla değerini vermenin gururunu taşıyoruz." 

Romanlarında ve tüm yazılarında Şolohov tek bir şeyi sa­
vundu: İnsanın mutluluğu için mücadele. Bunu sözde bırak­
maz, dahası, yazıda bırakmaz. Nazi saldırganlığına karşı sa­
vaş alanında kanıtlar: "Ellerimizde kalemler, defterler ve ha­
fif makineli tüfekler, cepheye yollandık . . .  " diye başlar cephe­
den gönderdiği bir yazı. Bir başkasında, "İnsan bu savaştan 
ellerine kan bulaşmadan çıkamaz. Savaş; kan ve ter istiyor. Eğer 
bu inkar edilirse, bedel iki katlı olacaktır.:• (Amerikalı Dostla­
ra Mektup) diyecektir. Savaştan sonra da tüm dünyada barış 
için mücadele çağrısına hiç ara vermez. 1963'te Avrupa Ya­
zarlar Komitesi Toplantısı'nı açış konuşmasında şöyle seslen­
mektedir yazarlara: " .. Biz yazarlar insanlara ve barış davası­
na sanatımızla en iyi nasıl hizmet edeceğimiz konusunda an­
laşmaya varabilmeliyiz. Varamaz.�ak .  okurlarımızın yüzüne asla 
bakamayacağız. Ortak bir dil bulmalıyız; bu bulunmalı! " Ölü­
münden birkaç ay önce Eylül 1 983'te Veşenskaya'dan tüm dün­
ya yazarlarına bir kez daha yineliyordu çağrısını : "Dünya ya­
zarlarına, günümüz yazarlarına, dost ve meslektaşlarıma ses-
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leniyorum: Süregiden çılgınlığa, sürekli nükleer silahlanmaya 
karşı sesinizi yükseltin" Ömrünün çok önemli bir bölümü sa­
vaşta geçmiş, savaşın yıkımını yaşamış bu büyük insan, soru­
nun insanlığın var olma mücadelesi olduğunu bir daha vurgu­
layarak, uyarısını yineliyordu: "Çok geç olmadan! "  

Şolohov'un yüreği, yalnızca kendi halkını değil, bütün bir 
insanlığı; yalnızca bugünün insanını da değil, bütün çağların 
insanını kucaklayan o kocaman yüreği 20 Şubat 1983 günü dur­
du. Ancak eseri, sesinin olanca gürlüğüyle yaşıyor. Genç ya­
zarlara sürekli umut aşılayan, güç veren sesi, bütün örnekli­
ğiyle, insanlığın gerçek tarihi başlatan bir büyük çabanın bü­
tün deneyimi ve dersleriyle önümüzde duruyor. Avangartlık 
adına onun dev eserine burun kıvıranlara verdiği yanıt, bir bü­
yük öğretmenin öğüdü olarak genç yazara ışık tutuyor: 

"Sanatta pek çok modem akım, devrini doldurduğu iddia­
sıyla gerçekçiliği reddediyor. Tutuculukla suçlanma korkusu­
nu duymadan, karşı görüşte olduğumu ve gerçekçi sanatın inan­
mış bir savunucu olduğumu ilan ediyorum. 

"Avantgarde edebiyat üzerine pek çok konuşuluyor; bu in­
sanların gerçekte düşündüğü , biçim alanındaki denemeler. . .  
Fikrimce, edebiyatta gerçek avanı-garde, kitaplarında günü­
müzdeki yaşama özgü yeni özelli kler, ilişkiler ve tavırlar yan­
sıtan yazarlardır. 

" Böyle bir gerçekçilik ve gerçekçi roman, geçmişin büyük 
ustalarının deneyimine dayanır. Ama gelişimi boyunca, öz ba­
kımından yeni ve ayırt edici modern özellikler edinmiştir. 

"Yaşamı yenileme ve onu insanlığın çıkarına yeniden oluş­
turma görüşünü taşıyan gerçekçilikten söz ediyorum. Kuşku­
suz, sosyalist gerçekçilik dediğimiz şeyden söz ediyorum . O, 
hayalciliği ya da gerçeklikten bir kaçışı kabul etmeyecek .. :• "(Ya­
zarın Sorumluluğu, Çev: fa�r Yalçın, s. 1 1 6.) 

Onun, işte bu gerçekçiliğin başyapıtları olan eserleri, tek tek 
yazarları etkilemekle kalmadı. Ülkelerinde yeni bir dünyanın 
kuruculuğuna katılmayı üstlenen tüm edebiyatları etkiledi. Bul­
gar şiirinin güçlü sesi Lubomir Levçev'in 1 969'da söylediği şu 
sözler, bunun somut ifadesidir: 

" .. En önemli Bulgar yazarları , sanatlarını sizden öğrendi­
ler. Kimileri özgürlük, mücadelesinde yitip gitti; kimileri tüm 
yaşamlarını ülkemizde sosyalist kuruculuğa adadılar, bir kıs­
mıysa hala uğraşıyor ve sizden öğreniyor. Körün gözünü açan; 
askere, zafere ulaşsın diye güç katan "Bin Sihirli Pınar" diye 
bir Bulgar epik öyküsü vardır. Sizinle tanışmakla, gelecekteki · 
çalışmamız için güç alabileceğimiz o pınarlardan birine ulaş­
mayı ister gibiydik . Açıktır ki, önümüzde büyük görevler var, 
bunlar Şolohov'un ilham dolu hakikati ve Şolohov'un yetene­
ğinden bir parçayı, küçük de olsa bir parçayı gerektiriyor. "  
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PİCASSO İLE 
KONUŞMALAR 

Brassal 
"L 'Homme qui ıenaiı en main la ele/ fra­
gile du prob{jme de la rialiti -GaçftUJı 
-- ptlunldun .,,.,.,.,,,,., elintü 111-
tllll Adırırn. " 

JAQUES PREVERT 

Fotofraf ile resim sanatı 
üstüne 

Picasso - Fotoğrafla dile getirdiklerinize 
bakıldığında, resim sanatırun artık kaygılan­
maması gereken şeyleri görüyor insan .. .  Öyle 
ya, objektif aracılığıyla bu denli güzel sapta­
nabilen şeyleri dile getinnek için artık niye di­
retsin dursun sanatçı? Bir çılgınlık olmaz mı 
bu? Fotoğrafçılık, resim sanatıru her türlü ede­
biyattan, öyküden ve giderek konudan kurtar­
mak için tam zamarunda yetişti bence. Bun­
dan böyle konunun belli bir yanı artık fotoğ­
rafçılık alanına girer elbet . . .  Öyleyse ressam­
lar da kazandıkları bu özgUrlüAU başka şey­
ler yaraunakta kullanmalılar, delil mi?" (s. 
89) 

Desenin sanatsal fıkri (idee) 
• Desenlerinin sanatsal fikirlerinin nasıl dol­
duklannı soruyon1m: Rastlantısal mıdır, yoksa 
tJnceden dUşanülap belirlenmiş midir onlar? 

Picasso - Bildiğim bir şey yok bu konu­
da . . .  Fikirler olsa olsa bir hareket noktasıdır 
bence . . .  Aklıma ilk geldikleri gibi kendilerini 
saptayabildiğim pek seyrek olur. Çalışmaya 
koyıJlur koyulmaz, bakarsınız kalemimin 
ucunda daha başkaları da doğmaya başlar . . .  
Neyi çizmek istediğimi bilmek için, çizmeye 
başlamam gerekir . . .  Ortaya bir erkek çıkarsa 
eğer, bir erkek deseni yapıyorumdur . . .  Bir ka­
dın çıkarsa, kadın resmi yapıyorum, demek­
tir. Bir özlü söz vardır İspanyolcada: "Sakalı 
varsa, erkektir; sakalı yoksa, kadın . . .  " Ya da 
başka bir deyişle: "Sakalı varsa. Saint Joseph; 
sakalı yoksa, Sainte Vierge (Meryem)!' Kor­
kunç bir söz değil mi? Bunun için, bir beyaz 
yaprak UAıt karşısında kaldığımda, bu söz ak­
lımda dolanır durur . . .  istencimin dışında ola­
rak kavrayıp yakaladıklarım, fikirlerimden 
Ç,Qk ilgilendirir beni. "  (s. 80) 
.l·anatta çevrenin etkisi üz.erine 
• Bu dizide yer alan bütün erkeklerin, Baba 
Zeııs gibi sakallı olduklarına dikkati çekiyo­
rum. 

Pic:8sso - Evet. Hepsi sakallı . . .  Niçin bili­
yor musunuz? Bir erkek resmi çizdiğim her za­
man, babam gelir aklıma elimde olmadan. Ba­
na göre erkek, "Don Jose"dir, yaşamım bo­
yunca da bu böyle kalacaktır . . .  Onun da bir 
sakalı vardı . . .  Resmini yaptığım bıltün erkek­
leri az çok onun çizgileriyle görüyorum ben . . .  
(s .  80) 
Desen üstüne 

Picasso - Matisse bir desen çizer, sonra 
onu kopya eder . . .  Beş !tez, on kez kopya eder, 

ama her kopyada çizgisini arılaştıra arılaştı­
ra . . .  Onun inancına göre, sonuncusu, en sa­
desi, en iyisidir, en ansı, en kesindir; oysa bana 
göre, ilki böyledir . . .  Desen konusunda, ilk 
ağızda gelenden daha iyisi olamaz." (s. 81)  

Yaşamdaki imgeler üstüne 
Picasso - Mermerden heykeller yapılma­

ya k.ılkışılması bana acayip geliyor . . .  Bir ağaç 
kökünde, bir duvar çatlağında, aşınmış bir taş­
ta, bir çakıl taşında bir şeyler görülebileceği­
ni anlarım . . .  Ama mermerde ne görülür bil­
mem? Blok halinde kopar gelir karşımıza, hiç­
bir imge önermez o . . .  Esinlemez insanı . . .  Bir 
mermer blokunda Davld'ini nasıl görebiliyor­
du Mikelanj? Eğeı insan imgeler saptamaya 
kalkışmışsa, bunun sebebi yaşamda, bunları 
daha önceden elinin altında, aşağı yukarı oluş­
muş bir şekilde bulmasıdır. Bir kemikte, bir 
mağaranın çıkıntılı köşesinde, bir tahta par­
çasında onları görebilmesidir. . .  Bir biçimin 
ona kadın.figürünü esinlemesi, bir başkasının 
bir bizonu, daJia bir başkasının da bir cana­
varın (örneğin, bir Minotaure'un, Ç.N.) ba-
şını esinlemesidir . . .  " (s . 100) 

Ceıanne üstüne 
Picasso - "Cezanne'ı tanımak mı! Ne de­

mek, o benim bir tek ve biricik ustamdı! Tab­
lolarına bakmış olduğumu düşünüyorsunuz 
belki . . .  Ne bakması, onları incelemek için yıl­
larımı verdim ben .. Cezanne! O hepimizin ba­
bası gibi bir şeydi. .  Hepimize kanat geriyor­
du . . .  " (s. 1 13) 

Picasso - "Yeterince dikkat edilmiyor. 
Eğer Cezanne, Cwnne ise, sırf şundan ötü­
rüdür: O bir ağacın karşısına geçti mi, gözle­
rinin önünde duran o şeye dikkatle bakar; göz­
lerini hiç ayırmadan bakar; tıpkı, vuracağı 
hayvana nişan alan bir avcı gibi. . .  Bir tablo, 
çoğun, sadece budur . . .  insan bütün dikkatini 
ona vermelidir . "  (s . 1 1 4,  dip notu) 

Nesnel gerçeklik üstüne 
Picasso - Bütün dönemlerin belgelerinin 

hepsi de sahtedir! Hepsi de yaşamı "sanatçı­
ların görüşü" ile tasarımlar. Doğa üstüne edin­
diğimiz imgelerin hepsini ressamlara borçlu­
yıız. Bu imgeleri onların aracılığıyla algılıyo­
ruz. lşte sırf bu yüzden de kuşkulu sayılabilir 
onlar . . .  "Nesnel gerçeklik"ten söz ediyorsu­
nuz. Peki ama nedir bu nesnel gerçeklik? Ne 
kostümler, ne insan tipleri, ne de herhangi bir 
şey için geçerli . . .  Bakın bu sabah tıraş olur­
ken aklımdan şöyle bir tümce geçti, siz.e de söy­
leyeyim: Nesnel gerçeklik mi dediniz . . .  tıpkı 
bir çarşaf gibi özene bezene katlamak ve bir 

daha el sürmemek üzere bir dolaba kapatmak 
gerek onu . " ( s .  1 97) 

Sanatta benzerlik üstüne 
Picasso - Ben her zaman benzerliğe baka­

nın, benzerlik aranın . . .  Bir ressam doğayı göz­
lemlemelidir, ama onu resimle karıştırmama­
lıdır. Dola resimde ancak göstergelerle dile ge­
lebilir. Ne ki bu gösterge de hiç yoktan uydu­
rulmaz. Bir göstergeye varabilmek için ben­
zerliği çok sık göz önünde tutmak gerekir. Be­
nim için gerçeküstü; nesnelerin kendilerini or­
taya koydukları, biçimlerin ve renklerin öte­
sindeki o derin benzerlikten başka bir şey de­
ğildir ve hiçbir zaman da olmamıştır." (s. 228) 

Soyut-somut ilişkisi üstüne 
Picasso - Fotoğrafını çektiniz de çok iyi 

ettiniz şunun . . .  Çünkü soyut sanatın ne oldu­
ğunu ve sınırlannı çok iyi gösteriyor . . .  Bu fırça 
darbeleri çok güzel . . .  Ama bu doğal bir gü­
zellik . . .  Hiçbir anlatımı olmayan fırça çizgi­
leri asla bir tablo oluşturmaz. Ben de fırça dar­
beleriyle çalışırım ve hatta bazan yaptığım so­
yut sanatmış gibi gelir . . .  Ne ki, bu darbeler 
oldum olasıya bir şeyi anlamlarlar: Bir boğa­
yı, bir arenayı, denizi, dağı, insan yığınını . . .  
Soyutlamaya varabilmek için, her zaman so­
mut bir gerçeklikten işe başlamak gerek . . .  " (s. 
334) 

Sanatta gösterge üstüne 
Picasso - Benzeri yüzlerden ben de yap­

tım birçok kez. Bu yüzleri oyanlar dosdoğru 
göstergelere geçiveriyorlar. Sanat, göstergele­
rin dilyetisidir. " insan" sözcüğü ağzımdan 
çıktığında, insanı çağrıştırırım; bu sözcük in­
sanın göstergesi olmuştur artık. Ama, fotoğ­
rafın yaptığı gibi tasarımlamaz insanı. iki de­
lik, yüzün göstergesidir, tasarımlamaksızın 
onu çağrıştırmaya yeter . . .  Ne ki bu işin bun­
ca basit araçlarla yapılabilmesi gerçekten ga­
rip bir şey değil midir? iki delik, insanın kar­
maşıklığı göz önüne getirilirse, soyut mu so­
yut bir şeydir . . .  Ama, kimbilir belki de en so­
yut olan şey, gerçekliğin doruğudur, son ker­
tesidir." (s. 334) 

Brassai - Yaşamı aşksıı. düşünemeyen, res­
samların en gerçekçisi (Picasso) ve oı.anların 
en görseli (Preverı) için sanat, yaşamak ve gör­
mek edimidir; tasarımlamak ve düşlemek edi­
mi delildir; sanat, Jiı.iksel üı.erine kurulu ol­

duğundan(fi;zikselden temellendif!,inden), ger­
çeğin desteğini gerekli kılar ve temeli olmayan 
her şeyden kaçar. 

ç; ..... Yakup Şahan 
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Tükenmek bi lmeyen 
bir gençl ik 
Cevat ÇAPAN 

1949-50 döneminde Muhsin Ertuğrul son rolünü oynadığı Bilyükbaba'da. 

Daha önce CUMHURiYE T 'te ya­
yınlanmış olan bu yazıyı yeniden 
yayınlamakla bir görevi yerine ge­
tirmİ$ olmayı umuyoruz. (DE) 

• 
Muhsin Hoc11'ya duyduğum saygıyı ve sev­

giyi, onu daha yakından tanımış biri olarak 
dile getirmek isterdim. Yalnız tiyatro alanın­
daki çalışmalarını izlemiş bir seyirci olarak de­
ğil, çağdaş Türk tiyatrosunun kurulması için 
harcadığı çabalarda onunla daha çok birlikte 
çalışmış, gerçekleştirdiği heyecan verici işlere 
daha çok katkıda bulunmuş biri olarak konuş­
mak. Bunun da bir çeşit bencillik olduğunu 
biliyorum, ama böyle bir işbirliğinin tanıklı­
ğından bizden sonraki kuşaklara daha sağlıklı 
bilgiler aktarabilirdim diye böyle düşünüyo­
rum. Benim gibi, tiyatro öğrenciliği ya da ti­
yatro sevgisi ikinci Dünya Savaşı'nı hemen iz­
leyen yıllara rastlayan daha birçoklarının Muh­
sin Ertuğrul'a duydukları hayranlık onun ölü­
müne kadar geçen süre içinde oldukça ilginç 
bir dalgalanma göstermiştir sanıyorum. Baş­
langıçta Sophokles' in, Shakespeare'in, Moli­
ere'in, Goldonl'nin, lbnürreflk Ahmet Nuri'­
nin, Cev11t Fehml' nin oyunlarıyla, daha on­
lar gibi nice yazarın zenginleştirdiği bir bilgi 
ve heyecan dünyasıyla karşılaşmanın mutlu­
luğu Muhsin Ertuğrul'un süregelen efsaneleş­
miş kişiliğini bizim de hemen benimsememi-

ze yol açtı . liu ilk hayranlıkta eleştirel bir de­
ğerlendirmenin atomu bile yoktu. Olamazdı 
da. Çok geçmeden bizden daha büyüklerin et­
kisi ve artan bir bilgiçlikle Muhsin Ertuğrul'u 
ve onun başında bulunduğu lstanbul Şehir Ti­
yatrosu'nu yetersiz görmeye başlarruştık. O yıl­
larda tiyatroda çalışanların karşı karşıya ol­
dukları sorunları ve sınırlı olanakları bilme­
den perdelerini düzenli açan, oyunları, dergi­
si ve disipliniyle seyircilerini eğlendirip eğiten 
bu geleneksel kurumu küçümseyerek kendimi­
zi kanıtladığımızı sanıyorduk. Muhsin Hoca'­
nın tükenmek bilmeyen gençliğinden, kendi­
ni yenileme gücünden habersizdik daha. ilk şa­
şırtı onun 1947'de Devlet Konservatuvarı Tat­
bikat Sahnesi'nin Devlet Tiyatrosu'na dönüş­
türülme sorumluluğunu yüklenmesiyle geldi. 
Konservatuvarın dekor deposu olarak kulla­
nılan Vakıflar Apartmanı'ndaki bir salonu 
Ankaralılara Küçük Tiyatro olarak açması, bu 
tiyatroda sergilenen oyunların niteliği, bizim 
kuşağın Muhsin Ertuğrul'a yeni bir hayran­
lıkla bağlanmasına yol açtı. Bir grup arkadaş 
kış ve bahar tatillerinde büyük bir heyecanla 
oyun seyretmek için Ankara'ya taşınmaya baş­
ladık. Bu hayranlık Muhsin Hoca'nın 1951 'de 
Devlet Tiyatrosu Genel Müdürlüğü'nden ay­
rılıp lstanbul'da Küçük Sahne'yi açması, böy­
lece nitelikli bir özel tiyatrolar dönemini baş­
latmasıyla daha da pekişti. Daha sonra yeni­
den Devlet Tiyatrosu Genel Müdürlüğü, ye­
niden o görevden ayrılıp Yıldız ve Müşfik Ken-

ter'le lstanbul'da yeni bir tiyatronun açılma­
sına öncülük etmesi, 1959'da yeniden lstan­
bul Şehir Tiyatrosu'nun başına geçmesi, ya­
bancı ülkelerde tiyatro öğrenimi görmüş ya da 
burada yetişmiş genç sanatçılarla bu kuruma 
yeni bir atılım gücü kazandırması, Kadıköy, 
Üsküdar, Fatih, Zeytinburnu ve Gültepe'de 
semt tiyatroları açarak tiyatro sevgisini yay­
gınlaştırmaya çalışması, 1967'de Şehir Mecli­
si kararıyla görevinden uzaklaştırılması, bu­
nun üzerine küsüp bir köşeye çekilebileceği 
halde tersine yeni bir coşkuyla lstanbul Üni­
versitesi Gazetecilik Enstitüsü ve L.C.C. 'nin 
Tiyatro Bölümünde yeni öğrenciler yetiştirme­
si, 1 974'te Sayın Ahmet lsv11n'ın çağrısı üze­
rine yeniden yuvaya dönüp dağılmak üzere 
olan Şehir Tiyatrosu'na genç sanatçılarla ye­
ni bir canlılık kazandırması . . .  Bütün bunlar 
Muhsin Hoca'nın değer biçilmez çalışmaları­
nın coşku dolu aşamalarıdır. 

Ama onun bu örnek çalışmalarını bile za­
man zaman acımasızca eleştiren, niteliğe önem 
verecek yerde tiyatro sayısını çoğaltma çaba­
larını bir çeşit yozlaşma sayan, tiyatronun or­
taklaşa bir çaba olduğunu bile bile birçok gü­
zel ve olumlu işi tek başına gerçekleştirme zo­
runda kalışını "tek 11dam" olma tutkusuyla 
suçlayan, yeniliklere açık, deneylere yatkın tu­
tumunu "Batı h11yranlığı" diye küçümseyen­
lerimiz olmuştur. Ama bu olumsuz tepkilerin 
çoğunda onun işine saygısı yaşamaya bağlılı­
ğı ve insana sevgisi karşısında duyulan bir ezik­
lik, bir kendini bilmezlik olarak görmek o ka­
dar da güç değildir sanırım. Ben kendi adıma, 
özellikle tiyatro eleştirileri yazdığım 1959 yı­
lında, biraz onun kişiliğinin etkisi altında kal­
mamak, biraz da yoğun çalışmaları içinde onu 
tedirgin etmemek için kendisiyle tanışmaktan 
kaçtığımı bugün büyük bir pişmanlıkla hatır­
lıyorum. Onu tanıdıktan sonraki yakınlığını, 
dostluğunu, ilgi duyduğu her şey konusunda­
ki bilgi ve heyecanını paylaşmadaki cömertli­
ğini hatırladıkça, bu pişmanlık daha da yoğun­
laşıyor. 

Tiyatro sanatı inceliklerle, güzelliklerle dolu 
bir sanattır. Ama, bu nitelikleri onun akıl al­
maz kabalıklar ve bayağılıklarla karşı karşı­
ya gelmesini önlemez, tersine daha kolay ya­
rarlanır bir duruma getirir. Buna benzer bir 
durumu Sh11kespeare bir şiirinde şu soruyla di­
le getiriyor: "Bu kudurg11nlıkla n11Sıl savaşa 
tutuşur güzellik / Tüm eylemi bir çiçeğin gü­
cünü aşmayan?" Muhsin Ertuğrul'un yalnız 
tiyatro sanatında değil, yaşama sanatındaki 
başarılarını düşünüyorum da, bu soruya kı­
saca "Muhsin Hoca Kibl" demek geliyor içim­
den. 
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Haldun Taner 
Muhsin Ertuğrul' u 

anlatıyor 
• Sayın Hllldun Taner, Muhsin Er­

tufnd 'u bir nisan ıabalıı yitirlşlmWn 
iiımndm bq yıl geçti. lllu bu büyük 
SillllllFınuıdan söı eda mlrlnlı? 

Muhsin Ertu{lrul'un büyük avantajı, mes­
le{le öbüf sanatçılar gibi rastgele de{lil, bi­
llnçll olarak girmesidir. Ailesi kendisini en iyi 
mekteplerde okutmuştu. Onu da hariciyeci 
yapmak istiyorlardı. O, bOyQk bir nimeti, var­
lıklı bir aileyi, gQzel bir gelece{li tepti. Bunun­
la yetinmedi, ailesinden kalan evdi, şuydu, 
buydu, birtakım şeyleri her seferinde satıp 
Avrupa'ya giderdi. Stanislavski'nin, Rein­
hardt'ın, Meyerhold'un yanında, görgüsünü 
artınr gelirdi. Cumhuriyet'in ilk yıllannda, şe­
hir tiyatrolan Tepebaşı'na taşınmadan ewel, 
şehir tiyatroları haline gelmeden ewel, Da­
rülbedayi dönemini yaşarken bile, Muhsin 
Ertu{lrul, Avrupa şaheserlerini Türkiye'ye ge­
tirdi. Shakespeare başta olmak Qzere, lbsen 
ve Hauptmann 1>ynuyordu. Telif eserler pek 
yoktu o zamanlar. Halit Fahri'yi, Reşat Nu­
ri'yi teşvik ediyordu. MeselA Halit Fahri'nin 
eseri, ilk defa oynanan Türk eseri, Darülbe­
dayi'de manzum bir trajediydi. Yusuf Ziya'­
nın Binnaz'ı mesela. Yusuf Ziya bir piyes 
yazmış, bunu alıyor, sahneye koyuyor. Türk 
yazarlarını da yüreklendirmeye çalışıyordu 
ama, aslında Avrupa eserlerini, Avrupa şah­
serlerini daha o zamandan tanıtmaya çalı­
şıyordu. Kime? Çok küçük bir seyirciye? O 
zamanki seyirci 400 kişilik bir salonu ancak 
10 gün doldurabilecek bir seyirciydi. Durma­
dan program de{lişmesi gerekiyordu. 

Daha sonra, -bir zaman atlaması yapalım-
1 950' den sonra açtı{lı küçük Sahne'de Bec­
kett'in 'Godot'yu Beklertc:en'lni o tanıttı. 
Beckett daha tanınmıyordu, Paris'ten son­
ra bizde oynanıyordu oyun. 

Mesle{line onun kadar baQlı insan az gö­
rülmü_ştür. Bir sözünde, mealen şöyle diyor­
du: "Ômrümü tiyatroya adadım. Bir şeye va­
ramamış olsam bile, bütün ömrümü tiyatro­
ya adamakla, tiyatroyu bu kadar yoCıun sev­
mekle, içimdeki sevgi gücünü göstermiş ol­
mam bile yeter. "Muhsin ErtuOrul'un mes­
lek sevgisi için namütenahi örnekler verile­
bilir, bir örnek verece{lim burada: Devlet ti­
yatroları Genel MüdürlüClü'ne atandıQında, 
Devlet Tiyatrosu'nun lojmanında oturuyor. O 
lojmanın altında da, devlet tiyatrosunun de­
kor atölyesi var, terzihanesi var, aksesuar 
depoları var. Bir yakınının naklettiCli şu cüm­
leler çok tipiktir: "Bazan, gece uykum kaçın­
ca, lojmandan aşaOı kata iniyorum, elektrik­
leri yakıyorum, terzihaneye bakıyorum, de­
kor bölümüne bakıyorum, demirhaneye ba­
kıyorum ve büyük bir tatmin hissiyle tekrar 
gelip rahat uyuyorum. Bu tıpkı bir bayram ge-
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cesi, bayram heyecanında olan bir çocuQun 
hediyelerim yerinde duruyor mu, diye kalkıp 
sevdiQi şeylere bakm�ı. yerindeyse rahat 
uyumasına benziyor" işini bu kadar sever­
di. 

• Sayın Taner, lıin verirsmiı şunu 
sorayım: 1959c,Tiirk Tiyatrosu Ekim 
sayrsmda "mınttiler geldim, mınttiler 
gittim " şeklindeki ifade.si, Fiıdilinlı 
Muhsin Ertufnd portresiyk pek bal­
dapruyor. Ôyk mi? 

Katiyyen. Muhsin ErtuQrul, o dönemde ti­
yatroyu hepimizden iyi bilen bir insandı. Ken­
disine en büyük imkAnları, bir devlet tiyat­
rosu genel müdürlüOünün açaca!jını biliyor­
du. Orada insanın elinde büyük bir icraat ala- · 
nı vardır; bir çok tiyatronun şöyle yapması­
nı, böyle yapmasını siz yönetebilirsiniz. Bu 
makamın gücü size verildiQi zaman, tiyatro­
yu böyle sayısal, kitlesel bir yaygınlıQa gö­
türmek isteyen bir insan için genel müdür­
lük sırt dönülecek bir iş de{lildir. Muhsin Er­
tuQrul istese pekAla bir küçük tiyatro kura­
bilir, bu tiyatroda kaliteli oyunlarla yetinebi­
lirdi. Bununla yetinmedi. Prensiplerine ay­
kırı hareket etmemek için bazı durumlarda 
ayrılıyor, fakat yeni bir iktidar kendini maka­
ma getirdiQi zaman gidiyordu. 

Herkesin görüşü başka olabilir. Bana bir 
tarihte Devlet Tiyatroları Genel MüdürlüQü 

teklif edildi, ben reddettim. Muhsin Bey şa­
şırdı, "Kabul et" diye baQırıyor, "Niçin red­
dettin?" diyor. "Ben onların iktidarının de­
vamlı olacaQına inanmıyorum. Bir de tutu­
cu koalisyon ortakları var. Ben burada ya­
pacaQım uzun vadeli ıslahatı kolaylıkla ka­
bul ettiremeyece{limi biliyorum. Politik bas­
kılar altında bu icraatı yapamayaca{lım. Ni­
yetimin iyi olması kafi de{lil" dedim. Bana 
dediCli şudur:" Git iki hafta kal, programını 
tesbit et, ver. Onlar yaptırmasınlar, o zaman 
dön. Ama bunu yap." Ben dinlemedim. Ho­
cam olmasına raQmen, çok hürmet etmeme 
raQmen. Nitekim, güvenmediQim o koalisyon 
3-4 ay sonra yıkıldı. O koalisyonun öbür or­
taQı, beni katiyyen kaldıramayacaktı, biliyor­
dum. "Ona raQmen git." diyordu. Yani ona 
verseler giderdi. Sisiphos Efsanesi'ni bilirsi­
niı. Sisiphos, bir kayayı tepeye çıkarır, fakat 
kaya o tepeden tekrar yere düşer. Gene usan­
maı, tekrar alır, yukan çıkarır. Camus, Sisip­
hos'un en mesut o/dulu an, kayayı alıp yu­
kan götürdüğü an delil, kaya düştülü ıaman 
aşalı gelirkenki, tekrar alıp yukarı çıkaraca­
lı umudunda o/dulu andır. der . . .  işte Muh­
sin Ertulrul bir nevi Sisiphos idi. 

• Sayın Taner, toparlamak güç de 
olsa, Muhsin Ertulrul'un tiyatromu­
ıa katkısı, ilke ve uygulama teknikk-

1931 - 32 döneminde Şehir Tiyatrosu 'nda oynanan Katil'de Muhsin Ertujtrul ve 
l. Galip Arcan). 



rl, altını çiz.dili sorunhu ve kısaca ça­
basını anlanr mısınız.? 
Muhsin Ertu{lrul tiyatroyu bir okul farz edi­
yordu. Ve halkın görüntüye dayanan bu okul­
dan, bu kestirme okuldan uygarlık alaca{lı­
na inanıyordu. Ve bunun için de tiyatroyu 
b a ş -
tan başa memlekete yaymak istiyordu. En 
büyük ideali bölge tiyatroları idi. Bölge tiyat­
rolarını gerçekleştiremeden ölmesi, bir ne­
vi, gözleri açık gitmesi oldu. Her şeyi aşa{lı 
yukarı gerçekleştirdi. Çocuk tiyatroları kur­
du. Batı yazarlarını tanıttı. Oyun yazarları ye­
tiştirdi, konservatuarların kurulmasına öna­
yak oldu. Bütün bunların yanında en büyük 
üzüntüsü, tiyatroyu, bölge tiyatrosu olarak 
yurdun dört buca{lına yayamadım kaygusuy­
du. Hepimiz bunu gerçekleştirmek için eli­
mizden geleni yaptık, bir tasan hazırladık. Bu 
sırada, Milli E{litim Bakanlı{lı'na bizim kafa­
mızda bir arkadaşımız gelmişti: Bedrettin 
Tuncel; ve onun önüne gitmişti bu proje. Bir 
imza atması işin başlamasına yetecekti. 
Muhsin Ertu{lrul, bölge tiyatrolarını bir an ev­
vel gerçekleştirmek için hazırlı{lını da yap­
mıştı. Erzurum'a genç bir ekip göndermişti. 
Genç ekip, amatör olarak başlatmıştı tiyat­
royu ve aşa{lı yukarı, pl"ofesyonel bir tiyatro 
haline dönüşmüştü. Bedrettin Tuncel, rah­
metli arkadaşımız, bunu imzalasaydı ,  bu 
ekip, ilk bölge tiyatrosunu oluşturmuş ola­
caktı. Bedrettin Tuncel Muhsin Ertu{lrul'u 
çok severdi. Milli E{litim Bakanı oldu{lu za­
man bu imzayı atmaması asla kötü niyetin­
den de{lildi. Milli E{litim Bakanı olar. bir kim­
senin içinde bulundu{lu koşulların, bizim dı­
şarıdan gördü{lümüz koşullardan başka türlü 
olmasından ileri geliyordu. Yani, politik ve 
bürokratik engeller olduğu için atmamıştı o 
imzayı. "Bedrettin o imzayı atsaydı" lafı a{l­
zından düşmedi Muhsin Ertuğrul'un. 

Bölge tiyatroları tasarısını, onun lhsaniye' -
deki evinin balkonunda, Muhsin Ertuğrul, 
ben, Baklan Algan, Recep Bilginer, dördü­
müz, gece gündüz çalışarak acele kotardık 
ki, bir an önce kabul edilsin. Bu tasarı, bir 
pilot bölge kurmamızı öngörüyordu. Bu pi­
lot bölgede, devlet tiyatrosunun gönüllü ele­
manlarıyla bir bölge tiyatrosu kurulacak, o 
bölgede yetiştirilecek gençlerden oluşan 

genç bir kadroyla faaliyete geçilecek, ve bu 
örnek pilot bölgenin tecrübelerinden edine­
ce{limiz bilgilerle, bundan sonraki diğer böl­
ge tiyatroları, birer, ikişer kurulacaktı. 

• Yukarıda, çocuk tiyatrolanndan 
söı:. ettiniz., bu konudaki düşüncesi 
neydi? 

Çocuk tiyatrolarının, yarınki bilinçli seyir­
ciyi yetiştirece{lini anlamıştı, onun için çocuk 
tiyatrolarını kurdu. Metodik olarak, çocuk se­
yircilere, bir piyes nasıl seyredilir, piyes sey­
retme adabı nedir, neden konuşulmaz, ne­
den fıstık yenmez, tuvalete neden arada gi­
dilir; bütün bunları alfabesiyle öğreten ade­
ta bir edep okulu kurdu Türkiye'de. Program 
Dergisi'nde uzun uzun dersler verdi onlara. 
Tiyatromuz, biliyorsunuz, 1 960'1arda bir al­
tın devir yaşadı .  Bunun seyircileri, işte o za­
manki çocuk seyircilerdi. Muhsin Ertuğrul, 
her gerçek aydın gibi ileriyi gören, ileriye ni­
şan alan bir adamdı .  

• Herkese moral verdili söylenir, 
dolru mu? 

Kendi kuşağı tiyatrocular, toplumdan, hep 
karşı koyuş görmüşlerdi. Bunun acısını çı­
karmak, zararını azaltmak için o tam tersi­
ne, oyuncuları yüreklendiriyordu. Kabil oldu­
ğu kadar çok yazı yazılsın istiyordu. Bir ör­
nek vereyim: Benden, ilk oyunumu oynadık­
tan sonra gelecek yıl için bir oyun daha is­
tedi. Sevindim. O yıl bir oyun yazdım, onu 
da oynadı. Öbür yıl bir daha yazdım, onu da. 
Dedim ki: "Hocam, böyle istemeyin her se­
ne benden. Her sene bir oyun mecburiyeti­
ne girersem, belki çok iyi yazabileceğim bir 
oyunu yazamayaca{lım. Beklesem, şöyle bir 
oyun üzerine bir iki yıl düşünsem, belki çok 
daha güzel bir oyun yazabileceğim. Halbu­
ki siz, böyle her sene istediğiniz içir. hepi­
miz çalakalem yazıyoruz, •limizdekini yazı­
yoruz, acele yazıyoruz. Daha kaliteliye gide­
miyoruz, yahut istediğimiz kaliteye gidemi­
yoruz." O zaman şunu dedi: "Şimdi bunu 
düşünecek zaman değildir. Hepiniz ne ka­
dar yazabiliyorsanız yazın, yani sayısal ba­
kımdan çok eser yazmak gerek. Bu sayısal 
içinden, nitelik bakımdan güzel olan da çı­
kar. Yani herkes nitelik bakımdan kendini ya­
vaşa alırsa, üç dört tane güzel şey çıkar, ama 
ben sayısalın peşindeyim." 

1941-41 döneminde Şehir Tiyatrosu'nda oynanan Othello'dan bir sahne. 

87 
Tiyatroları çoğaltmasında da bu amaç var­

dı.  Bazan; daima sayısal olarak çoğaltmak 
kalite olarak düşmeye yol açabilir, bunu göze 
alıyordu. Bir kez sayısal olarak çıksın şu iş, 
çok yazılsın, çok piyes oynansın, kalite bu­
radan doğacak diyordu. Bu kendi görüşü)'· 
dü, ben katılmıyorum. 

Türk yazarlannı yetiştirmek için azami gay­
ret sarfetti. Mesela Turgut Özakman, Saba­
hattin Kudret Aksal gibi. Bu arkadaşlarımı­
zın piyesleri oynandı{lında, yirmi yaşını ye­
ni aşmışlardı, yirmiüç, yirmibeş yaşlarınday­
dılar. Daha onlardan da önce, Cevdet Kud­
ret'in iki oyununu sahneye koydu{lu zaman, 
Cevdet Kudret yirmiiki yaşındaydı. Demek ki 
çok cesur atılımlar yaptı. Biraz cevher gör­
dü mü, acemiymiş, bilmiyormuş, zarar yok, 
alıyor sahneye çıkarıyordu. Yanlışlarını sah­
neden görsün, sahneye eseri çıkmış olma­
nın böbürünü duysun, hızlansın, moral ka­
zansın, yeni eserler yazsın. Bugün Cevdet 
Kudret, tiyatro literatürümüze, tiyatro tarihi­
mize çok büyük eserler kazandıran bir bilim 
adamı oldu, artık piyes yazmayı kesti, fakat 
gerek Turgut Özakman, gerek S.K. Aksal, 
bugün tiyatro edebiyatı alanının övündüğü 
iki, deneyli elemanı oldular. 

Herkesi teşvik ediyordu. Bir ressam bana 
rica etmişti: "Muhsin Ertuğrul Bey'e lütfen 
iletin, sizin hatırınızı kırmaz. Ben burada asis­
tan olarak, dekoratörün yanında bir sene ça­
lışmak istiyorum. Bir sene sonra, belki bir ti· 
yatronun, bir operanın bir-iki dekorunu yap­
mak istiyorum, acaba aracı olur musunuz?" 
Memnuniyetle, dedim. Aldım bu arkadaşı ,  
götürdüm, takdim ettim. "Bu arkadaş hukuk 
tahsil etmiş, sonra hukuku bırakıp, resme ge­
çip ressam olmuş, adı falan filandır, arzusu 
da tiyatroda bir dekor yapmaktır ve bir yıl ka­
dar, burada aizin tensip edece{liniz bir de­
koratörün yanında çalışmak ve bu işi öğren­
mek istiyor." Şöyle bir düşündü: "Kahvede 
ŞenUk Var" piyesi oynanacak, alın bu oyu­
nu okuyun,  eskizlerinizi bana on gün sonra 
geitirin" dedi. Ressam kulaklarına inanama­
dı, "efendim, bana mı söylüyorsunuz?" de­
di. "Evet, size söylüyorum, onun dekorunu 
siz yapacaksınız." 

Muhsin Ertuğrul, biraz hevesli ,  ihtiraslı 
gördüğü bir insanı hemen tiyatroya kazan­
mak için büyük bir sorumluluk verir, yapa­
caksınız, başaracaksınız derdi. 

• Sayın Haldun Taner, siı:. çaldaş ti­
yatromuz.un, yerli gelenelin evrensel 
ör.elliklerle senter.( dofrultusunda 
önemli çaba ve katkıhuda bulundunur.. 
Sir.de Muhsin Ertufrul Tiyatrosu 'nun 
itleri oldu mu? 

Muhsin Ertuğrul, bizim geleneksel tiyatro­
muzu çok ilkel buluyordu. Meddah, ortaoyu­
nu, karagöz gibi oyunların adi, amiyane ol­
duğu kanaatindeydi. O dönemde Mınakyan'· 
ın çok büyük aktör oldu{lunu söylerdi. Ben 
de o kanaattayım. "Hiç de{lilse" derdi, "ora· 
da insanca ihtiraslar, ciddi bir tiyatro kaygu­
su vardı, ben Mandıros Mınakyan Efendi'­
den çok şey öğrendim" derdi. Muhsin Ertu!)­
rul, bizim geleneksel tiyatromuza açık bir in· 
san de{lildi. 

• Sayın Taner, Muhsin Ertulrul'u 
olüm yıldönümÜnde anarken, son ola­
rak neler soy/emek istersinir.? 

Muhsin Ertuğrul'a saygı göstermek de­
mek, Muhsin Ertuğrul'un likirlerine saygı 
göstermek demektir. Tarihteki yeri şudur, 
budur demek değil .  Muhsin Ertuğrul'a say· 
gı göstermek, fikirlerine saygı göstermek ol· 
duğuna göre, tiyatrpya saygı göstermek de­
mektir. Bunun tam yapıldıl)ı kanısında daği· 
lim. 
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. . .  Bayanlar, baylar. Kitaplarda şiir yazmak 
üzerine hiçbir formüle rastlamadım. Ben de, 
genç yazarların benden bir damla güya akıl 
alacakları yazılı bir öOüt, bir yöntem ya da 
üslup bırakmak niyetinde de{ıilim. Bu konuş­
mada geçmişin bazı olaylarını anlattıysam, 
bu toplantıdan ve bulundu{lumuz yerin çok 
uza{lında yaşadı{lım bir deneyimden unutul­
mayan bir serüveni tekrarladıysam, bu.ya­
şamım boyunca, daima, gerekli ifadeyi, bir 
formülü, sözcüklerimde kutsallıkla korunmak 
için de{lil, kendi kendimi anlamaya yönelt­
mek üzere bekler buldu{lumu göstermek 
içindi. 

Şiir yazmanın reçetesini bu uzun yolculuk­
ta buldum. Topra{lın ve ruhun verdi{li arma­
Oanlarla kutsanmıştım. inanıyorum ki, şiir, 
yalnızlık ile birli{lin, duygu ile hareketin, ki­
şinin özel dünyasının, insanın kişisel dünya­
sının ve do{lanın gizli ilhamının eşit ölçüde 
katkıda bulunduOu heybetli ve kısa süreli bir 
iştir. Yine inanıyorum ki, kişi ve geçmişi, ki­
şi ve kendini adadı{lı gaye, kişi ve şiiri, tüm 
bunlar, sürekli genişleyen bir topluluk için­
de, bir gün gerçeklikle düşleri bütünleştire­
cek bir eylemde korunmaktadır. Çünkü böyle 
uyumludurlar. Bunca yıl sonra bile, şunu 
söyleyeyim, başdöndüren bir ırma{lı geçer­
ken, bir öküz kalasının etrafında dans eder­
ken, en yüksek da{llardan akan arı sularda 
uzanırken ö{lrendi{lim dersler miydi; bu bil­
gi sonradan di{ler insanlara geçirilmek üze­
re bende mi vücuda gelmişti, yoksa di{ler in­
sanlar tarafından bir istek ve ça{lrı olarak ba­
na gönderilen bir mesaj mıydı, bilmiyorum. 
Onu yaşadım mı, yoksa yazdım mı bilmiyo­
rum, o anda yaşadı{lım şiirler, daha sonra 
yazdı{lım deneyimler hakikat mı yoksa şiir 
miydi, hemen geçici mi, yoksa sonsuz muy­
du, bilmiyorum. 

Dostlarım, tüm bunlar, şairin halkından 
edinmesi gereken aydınlanmaya varıyor. Hü­
cum edilemez yalnızlık yoktur. Tüm yollar ay­
nı yere varıyor; kim oldu{lumuzun ifadesine. 
ıssız ve engebeli arazide yol alıp, tek başı-

nalıOın ve sessizli{lin içinden geçerek, garip 
bir dans yapabilece{ıimiz ya da bir karasev­
da şarkısı söyleyebilece{ıimiz sihirli bölgeye 
ulaşmalıyız; ama bu dans ve şarkıda idrakin 
-insan olmanın ve ortak kadere inanma 
idrakinin- en eski ayinleri tamamlanmaktadır. 

Kimileri, hatta pek çok insan benim sek­
ter oldu{lumu, dostluk ve ortak sorumluluk 
sofrasında yer alamayaca{lımı düşünmüşse, 
kendimi haklı çıkarmak için u{lraşmayaca-

{lım. Şairlerin görevleri arasında şuçlama ya 
da haklılı{lını kanıtlamaya yer olmadı{lına ina­
nıyorum. Nihayet, şiiri yöneten tek bir şair 
yoktur ve e{ıer biri çıkıp arkadaşlarını suç­
luyorsa, ya da bir di{leri hayatını, kendisine 
yöneltilen makul ya da gülünç yakınmalara 
karşı savunma yönünde harcamayı seçmiş­
se; yalnızca kendini be{ıenmişli{lin bizi böyle 
uç noktalara götürdü{lüne inanıyorum. Şii­
rin düşmanları, bu meslektekiler ya da müş-



terller arasında deQil, şairin kendi içindeki 
ahenk eksikliOindedir. Bu yüzden, şairin, 
ça!)daşlannın en cahili ve sömürüleni ile ha­
berleşmede kendi yeteneksizlit)inden daha 
esaslı bir dOşmanı yoktur; bu her zaman ve 
her ulus için geçerlidir. 

Şair "küçOk tann" det)ildir. Hayır, "küçuk 
�anrı" de{ılldlr. Farklı görev ve işler yapan 
ın�lardan daha bir gizemli iş için aeçilm&­
mıştlr. Sıkça sOyledi!)im gibi, en iyi şair gün­
lük ekmeOimizi veren adamdır: tann oldut)u­
nu dOşunmeyen rDahalle fırıncısı. GOrkemll 
ama �Qtevazi görevini, hamuru yoOurma, fı. 
rı!la surme, kızartma, ve bize ulaştırma işi­
�' ge�ek bir toplumsal bilinçle yerine geti­
nr. Şair bOyte basit bir bilinçle hareket ede­
bilseydi, o basit bilinç, ona muazzam bir sa­
nat eserinin parçası olma hrsatını verecek­
ti. Bu eser, bir toplumu kurmak, insanın ko­
şullarını dönüşturmek, onun isteklerini 
ekmek, hakikat, şarap, düşler- saOlamak 
olan basit, ya da karmaşık yapıdır. Et)er şa­
ir edebi mOcadelenin bir parçası olursa, eOer 
her birimiz tüm insanların her gQn paylaştı­
Oı çalışmaya kendi katkısını, armat)an ve şef­
�tini dit)erleri için sunarsa, o zaman şair 
tu_m insanlıt)ın terinin, ekmet)inin, şarabının, 
duşunun bir parçası olacaktır. Yalnızca sı­
radan insanlar olarak rolümüzü kabullenm&­
nin bu inkAr edilemez yolunda, şiire, ondan 
her ça!)da yontulan, şairlerin kendilerinin 
yontup attıOı tamlı(lı geri vermede başarıya 

ulaşacat)ız . . . .  
Amerika'nın geniş topraklanndan gelen 

biz yazarlar, bu muazzam genişli{li kanlı can­
lı yaratıklarla doldurma çaOrısını sürekli işi­
tiyoruz. Bu boşlut)u doldurmak yükümlülü­
Oümüzü biliyoruz, aynı zamanda, oturan ol­
madıOı için haksızlık, ceza ve acının hiç de 
daha az olmadıt)ı bu topraklarda iletişimin 
temel, hayati yükümlülüt)ümüz oldut)unun 
farkındayız. Taş heykellerimizde, eski, ha­
rap olmuş anıtlanmızda, pampalanmızın en­
gin sessizliOinde, sık ormanlarımızda, gök 
gürlemesi gibi ses veren ırmaklanmızda 
uyuklayan eski düşleri yeniden canlandırma 
yükümlülüOunü de duyuyoruz. Dilsiz bir kı­
tanın sınırlarını sOzcüklerle doldurmaya ça­
Oırıyoruz ve bu keşfedip anlatma işiyle mest 
oluyoruz. Benim kendi mütevazi çalışmam­
da belirleyici olan belki de buydu; e(ıer Oy­
leyse benim taşkınlıklarım, servetim, ya da 
sanatım, Adet olagelmiş Amerikan sorumlu­
lut)unun en basit işlerinden Ota bir şey olma­
yacaktır. Dizelerimden her biri açık olmaya 
çabaladı; şiirlerimin her biri yararlı bir alet 
olmaya çalıştı; şarkılarımın her biri yola(lız­
lannda bir toplanmayı işaretlemeyi, ya da bi­
rinin, daha sonrakilerin üzerine yeni işaret­
ler koyaca(lı bir taş ya da odun parçası ol­
mayı arzuladı. 

Şairin görevlerini mantıklsonuçtannauıaş­
tırarak, do(lru ya da yanlış, şu karara vardım: 
Toplumda ve hayatta yükümlülüt)üm müt&-
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vazi bir partilininki olmalıdır. Bu kararı par­
lak başarısızlıklara, kimsesiz zaferlere, ser­
semletici yenilgilere tanık oldut)um halde 
verdim. Kendimi Amerika'nın mücadeleleri 
içinde bir aktOr bularak, anladım ki; insan 
olarak görevim: yeteneklerimi, birleşen halk­
ların kabaran gücüne katmaktan, onlara 
maddi ve manevi olarak, tutku ve umutla ka­
tılmaktan başka bir şey de{ıildir. Çünkü yal­
nızca o kabaran selden yazarlar ve halklar 
için gerekli ilerleme do(labilir. Durumum sert 
ya da nazik itirazlara yol açflysa, ya da aç­
sa da, gerçek şu ki, geniş ve acımasız top­
raklarımızda e{ıer karanlı(lın çiçek açması­
nı istiyorsak, bizi henüz okumayı 
O{ırenmemit- hatta okumayı hiç Ot)renme­
miş, henüz yazamayan- ya da bize yazama­
yan, milyonlarca insanın bir onur ortamında 
yaşamasını istiyorsak -ki bu olmadan, tam 

bir adam olmak mümkün de{ıildir- bundan 
başka bir yolu kabul edemem. 

Yüzyıllardır bedbahthkla damgalanan 
halkların sefaletini miras aldık -en cennetlik, 
en temiz halkların; taştan ve metalden hari­
kulade kuleleri, gOz kamaştıran parlak ha­
zineleri yaratan halklann; bugüne süregelen 
korkunç sOmürgecilik ça(lında hayatları an­
sızın yıkılıp, susturulan halkların. 

Bize yol gösteren yıldızlarımız, mücadele 
ve umuttur. Ama tek başına umut ya da mü­
cadele diye bir şey yoktur. Her insanda, tüm 
geçmiş çat)larla, zamanımızın ataleti, yan­
lışları, tutkuları, ivedilikleri, tarihin hızlı akı­
şı birleşmiştir. Fakat örne{ıin ben, büyük 
Amerika kıtamızda süren feodallit)e herhangi 
bir katkıda bulunmuş ol�ydım, ne tür bir in­
san olacaktım? EOer ülkemde şimdi yer alan 
deQlşlkliklerde küçük de olsa bir rol oynama­
nın gururunu duymasaydım, lsveç'te bana 
verilen bu büyük onurla donanmışken, ba­
şımı nasıl dik tutabilirdim? Pek çok yazarın 
Amerika halktan üzerine karanlık tanrılar ta­
rafından gönderilen rezil ve ya(lmacı kaderi 
paylaşmayı reddettiklerini anlamak için Ame­
rika haritasına bakmalıyız, onun büyük fark­
hlıOını, yaşadıOımız genişli(lin uçsuz bucak­
sızlıOını görmeliyiz. 

Zor olan ortak sorumluluk yolunu seçtim 
ve bireye sistemin merkezindeki güneş gibi 
tapındıt)ımı tekrarlamak yerine, tüm müteva­
zi hizmetimi büyücek bir orduya, zaman za­
man yanlış yapabilecek, ama ödünsüzce iler­
leyen, inatçı gericilerin, sabırsız ve habersiz 
olanların karşısında gün günden ileriye yü­
rüyen güce adamayı ye{ıledim. Çünkü ina­
nıyorum ki, şair olarak görevim, kardeşliOi 
yalnızca gül ve ahenk ile, maOrur sevda ve 
sonsuz sıla Ozlemi ile de{ıil, şiirime kattıOım 
cefalı insan sorumluluklarıyla da kucakla­
maktır. 

Tam yüzyıl Onca, zavallı ama mükemmel 
bir şair Rimbaud, lanetlilerin en eziyet çek­
mişi, şu kehanette bulundu: "A 'taurore, ar­
mes d'une ardente pat/ence nous entrerons 
aux splendldes Vtlles. " 

KAhin rimbaud'un bu kehanetine katılıyo­
rum. Karanlık bir yerden, diOerlerinden sert 
co(lrafik koşullarla ayrılmış bir ülkeden g&­
liyorum. Şairlerin en terk edilmişiydim ve şi­
irim yöresel, acılıydı, yaQmurtar içine işlemiş­
ti. Ama insana daima inandım. Umudu asla 
yitirmedim. Belki bunun için şiirim ve bay­
rat)ımla buradayım. 

Son �tarak .• iyi niyetli tüm insanlara, işçi­
lere, şaırlere ınsanın gelece{ıinin Rimbaud'­
n�n deyişinde ifade bulduOunu sOyleyece­
t)ım: yalnızca ateşli bir sabırla tüm insanla­
ra ışık, adalet ve onur saçacak mükemmel 
şehri kazanacaQız. . 

BOylece, şiir boşuna sOylenmemiş olacak. 
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Otobüsün penceresinde, Do{ıu Anadolu'nun sonbanarın 
sansına bürünmüş tekdüze do{ıası uzayıp gidiyordu. Peş pe­
şe, yan yana sıralanmış, ufka do{ıru yayılan tepeler. Tepe­
ler, tepel�hep tepeler .. Kıraç tepeler .. Gün batımında ef­
latuna, mora dönen tepeler, ö{lle sonunun yorgun ışı{lında 
boz sarı, tozlu bir renkteydi.  

Hemşire Hülya, otobüsün penceresinden dışarıyı seyre­
derken, ardı arkası kesilmeyen tepelere bakıp, "Tıpkı hüzünlü 
bir bozlak gibi . ." diye düşündü, "Ya da uzayıp giden bir can 
sıkıntısı gibi . ."  

Bozlakları severdi Hülya, içinde her zaman uyanmaya hazır 
bekleyen hüznü titreştirirdi bu havalar. Can sıkıntısıysa, var­
lığını yadsımaya çalışsa da, yanından ayrılmazdı hiç. iç sı­
kıntısı ve ürküntü . .  

Şimdi de handiyse, başını kaldırmaktan ürküyordu. İri ya­
rı, pos bıyıklı, esmer şoförün, dikiz aynasından kendisini göz­
ledi{lini farketmişti. Eni konu çirkin bir adamdı, yüz çizgileri 
çarpık çurpuk, karmakarışık . . .  Yolculara dönük kalın ensesin­
den, adaleli kollarından, direksiyonu kavrayan iri ellerinden, 
gençlik, sa{llık ve hayvansı bir güç 'taşıyordu .  Adamın kasla­
nndan yayılan görünmez dalgalar gelip Hülya'yı buluyor; ona, 
rahatsız edercesine bir bedeni oldu{lunu hatırlatıyordu. Hülya 
tedirgin olmuştu, çelimsiz kollarını, bacaklarını nereye koya­
ca{lını bilemiyordu. Adamın iri, kaba, esmer gövdesiyle ga­
rip biçimde çelişen zayıf nayif, incecik, soluk benizli, kum­
ral bir kızdı. Yüzünde tek dikkati çeken, iri ve hüzünlü göz­
leriydi. Ama Hülya'da, göreni hemen etkileyen bir başkalık 
vardı. Çevresindek!. gürültücü, patırtıcı, neşeli hemşire kız­
lardan ayrılıyordu .  Urkek bir tavırla, sanki üşüyormuş da ısı­
tılmayı bekliyormuşcasına büzülüvermişti koltu{luna. Bede­
ninin duruşu, tümüyle, korunmak için bir ça{lrıydı. Kara ya­
{lız şoför idris, o üşümüş, korkak vücudu ısıtmak istermiş gibi 
bakıyordu .  Bakışları öyle yo{ıundu ki, gözlerindeki yalım ya­
lım ateş, dalga dalga Hülya'ya ulaşıyordu. İdris ona, onu can­
landırmak, ısıtmak, yeniden yaratmak, sonra da yalayıp yut­
mak, tüketmek, yok etmek istercesine bakıyordu .  Kızın sa­
vunmasız duruşu, adamın yabanıl ruhunda hem koruma, 
hem saldırı iste{li do{ıuruyordu. :<oruma nerde bitiyor, saldı­
rı nerde .başlıyor, kestirmek zordu. 

Hülya, olanca şaşkınlığıyla, adamdan kaynaklanan mık­
natıs alanının içinde bulmuştu kendini. Burda ona hem ha­
yat veren, hem de korkunç baskı yapan bir etki vardı. Bu ala­
nın dışına kaçıp kurtulması olanaksızdı. Kaçmak istedi{lin­
den de emin de{lildi, ama korkuyordu. Deneyimsiz ruhu, bo­
yun e{liş ve başkaldırı arasında gidip gelirken, sürek avında 
kurtulmaya çabalayan bir hayvan gibi duyumsuyordu ken­
dini, öylesi ie�ndi{linden kuşkusuz, öylesi umarsız ve ezik, 
öylesi öfkeli. . .  

Şoför idris, gözleri, bedeni, aklı, üçüncü sırada oturan kızla 
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meşgul, vre yanlış solluyor, ani fren yapıyor, olmadık yerde 
gaz verip, olmadık yerde gaz kesiyordu. Otobüs ha babam 
sarsılıyordu. Her sarsıntıda hemşire kızlar, uyumsuz korola­
rını kesip söyledikleri türküyü yarım bırakıyor, mahsusçuk­
tan korkmuş gibi gözüküp feryatlar atıyor, esmer şoförle şo­
för muavininin dikkatini çekmeye çalışıyorlardı. Gerçekte 
korkmuyorlardı. Tıpkı şoför idris ve muavini Celo gibi, yaşa­
mı ve ölümü öyle kanıksamışlardı ki, bir dönemeçte başları­
na gelebilecek bir kaza onları ürkütemezdi. Böyle bir olasılı­
{lı akıllarına bile getirmezlerdi. 

Hülya arkadaşlarının yapışkan neşesine katılamıyordu. Se­
verdi arkadaşlarını, onları be{lenmemek, ya da eleştirmek 
aklından geçmezdi.  İşi gere{li herkesi oldu{lu gibi kabul eder­
di. Ama niyeyse, arkadaşlan ona hep çok çi{lnenmiş de uzayı 
uzayıveren jikletleri ça{lrıştırıyordu. Belki de ço{ıu zaman jiklet 
çi{lnediklerinden. Onları biraz boş kafalı buluyordu. Ama bu 
düşüncesini, kendine bile açıkça söylemezdi.  Kızları aptal­
ca bulması çok do{ıaldı, bu do{ırudan Hülya'nın e{litimiyle 
ilgiliydi. Hülya, hastanenin tek psikiyatri hemşiresiydi. Kız­
ların görünmeye çalıştıkları kadar yırtık olmadıklarını biliyor­
du. Aralarında hastaneye yakın inşaatın müteahhidiyle an­
laşıp, geceleri, hemşire yatakhanesinin birinci kat pencere­
sinden atlayıp o adamla ve onun dostlarıyla buluşanlar yok 
de{lildi. Ama bunlar birkaç kişiydi. Ço{lunluk ailelerinden 
uzakta yaşadıkları bu pek de dost tavırlı olmayan taşra ken­
tinde, savunma kalkanı diye kullanıyordu bu arsız tavrı. Pek 
ço{ıu, en az Hülya kadar el de{lmemişti. Rahatlıkları, bol giy­
siler gibi kaçıyordu üstlerinden. Belki zamanla aralarından 
bazıları, gerçekten arsızlaşacak, o bol giysi sımsıkı oturacaktı 
onlara. Ama henüz öyle gençtiler ki . .  Kendileri hakkında bi­
le bir karar verememişlerdi. Başkaları onları nasıl görüyor­
du? Şu akşamüstü saat beş dedin mi havanın karardı�ı. ai­
lelerin evlerine çekildi{li, bozuk amavut kaldırımı sokaklarında 
günün hiçbir saatinde kadınların pek dolaşmadı{lı, erkekle­
rin hep esmer, bıyıklı, yabanıl bakışlı oldu{lu kentin insanla­
rı onlar için ne diyordu?. Çalışan genç kadın, serbest kadın, 
doktor ayartıcısı, doktor karılarının korkulu düşü , müsait ka­
dın . .  Sa{llıklıyken, "hemşireymiş .. " diye dudak bükülen, has­
talanınca, "hemşiranım" diye peşinde koşulan . .  Ne de ko­
laydı müsait kadını oynamak . .  Hele hele, hemşire yatakha­
nesiyle sınırlanmış, hep kadınlardan oluşmuş, çıkış yolları 
gençlikle, sa{llıkla çelişen ne varsa, onunla, donuk, acılı hasta 
yüzleriyle tıkanmış bir dünyada, erkeklere, genç, sağlıklı er­
keklere duyulan özlem, bedenlerini ve ruhlarını kaplarken, 
hele hele müteahhidin kapatmasının anlattığı açık saçık ya­
şantılar, haz ve para, giysiler, incik boncuk, bu özlemi vre 
kışkırtırken. . .  

· 

Hülya Fehime'yle aynı odayı paylaşıyordu .  En iyi arkada­
şı da oydu. Başhemşireydi Fahime. Yaşça Hülya'dan hayli 



büyüktü. İşin dogrusu otuz beşine yaklaşıyordu,  kendisi ka­
bullenmese bile .. Hülya gibi başkentin yamacına tünemiş bir 
gecekondu mahallesinden gelmiyordu Fahime. Kentin var­
lıklı ailelerinden birinin kızıydı. Ama tıpkı Hülya gibi, gidecek 
başka okul bulamadıOı için hemşire olmuştu. Bir mesleCJi ol­
sun istemiş, hemşireliOi seçmişti. Yerli kadınların yalnız­
ca yemek pişirdiCJi, çocuk do{lurduOu ve büyüttüOü bu taşra 
kentinde başka bir seçeneOi yoktu zaten. Ya ilkokul ö{ıret­
meni ya hemşire olabilirdi. Ailesi onu yanından ayırmaya ya­
naşmazdı.  Kentte kimseye iş yoktu, nerde kaldı ki Fehime'­
ye .. Çalışmak istemesi yeterince şaşırtıcıydı. Bir de <büyük 
kente gitmeye yeltenip, babasıtıı kalp sektesinden öldüre­
mezdi. Fahime nereye gitse, yerli köklü eşraftan birisinin kı­
zı olma saygınlıOını birlikte götürürdü. O kadar az sayıda kal­
mıştı ki şehirde, eski !leri gelen aileler. Hepsi birer ikişer, İs­
tanbul'a, Ankara'ya, lzmir'e Adana'ya göç etmişlerdi. Fahi­
me ve ailesi, türlerinin son örnekleri gibi dolaşıyorlardı. 

Fehime, saygınlıOını pekiştirmek istercesine, şık döpiyes­
ler, modaya uygun, uzun topuklu süet iskarpinler giyer, bi­
leklerinde altın bilezikler şıkırdardı. "Ne idüOü belirsiz iller­
den" gelip, burda tek başlarına yaşayan hemşire kızlara uza­
nan diller, Fehime'"den saygıyla söz ederdi. DiOer kızlarda 
hafiflik olan şey, Fehime'de neşeydi, kentin gözünde. 

Pek neşeli bir insan da deOildi Fahime. O da biraz ürkek 
ve çekingen, o da biraz can sıkıntısının tutsaCJıydı. El deO­
memişlerdendi Fahime, otuzbeş yaşına karşın. Armudun sa­
pı, üzümün çöpü derken, zaman akıp gitmişti. Belki de "aşk"ı 
yaşamak istemişti Fehime ve anlı şanlı eşraf geçmişiyle, 
gençlerin ha bre terkedip gittiOi bu sönük kentte, ailesinin 
dizi dibinde sürdürdüOü yaşantısıyla aşkı başaramamıştı. Oy­
sa ne kadar çok isterdi evlenip aile kurmayı. Bir kocasının, 
üç beş çocuOunun olmasını . .  Ve hepsinden çok, okşanma­
yı, dokunmayı, dokunulmayı .. Tek isteQi, tek özlemi, tek dü­
şüncesi buydu. Yaşı geçmiş kızların ortak yazgısı, o aşaOı­
lık hissi benzeri duygudan kurtaramamıştı kendini. Özlem, 
dışlanmışlık, itilmişlik, ürkeklik karışımı o duygudan . .  "Be­
kıiret duygusu" diyordu Hülya buna. Kızların hepsinde var­
dı. Bir okul bitirmişler, bir diploma almışlar, kendilerinden 
beklenen en birinci işi başaramamışlardı, evlenememişler­
di. .  Sınıfta kalmışlardı. BekAret halkası, bacaklarının arasın­
daki derinliklerden çıkmış da boyunlarına geçmişti sanki, tut­
sak etmişti onları. Ne halkayı kırabiliyor, ne de onunla birlik­
te yaşayabiliyorlardı, onu yeni bir halkayla, bir evlilik yüzü­
ğüyle deOiştirmedikçe rahat soluk alamayacaklarını düşünü­
yorlardı. 

Hülya, "bekAret duygusuna" kapılmamak kararındaydı. O 
hepsini biliyordu, okumuş öğrenmişti, "Oidepus karmaşa­
sını", "Kastrasyon fobisini", şunu bunu, erkekliğin, kadınlı­
ğın, aşkın bilimdeki açıklamalarını .  Bir insan çocukluğunun 
hangi aşamasında takılıp kalırsa aşkı nasıl gerçekleştiremez, 
dahası, hangi akıl hastalığına tutulabilir, biliyordu. Tüm bil­
giler aklında, beyninde depolanmıştı. "BekAret duygusuna" 
kapılmayacaktı! Hayatın kitaplardan öğrenilemeyecek denli 
karmaşık olduğunu, bazı şeylere insanın aklının deCJil, deri­
sinin, etinin karar verdiğini bilemeyecek kadar gençti. Be­
del"!in kaslarında mı, beyninde mi, yüreCJinde mi, yoksa ka­
nında mı,  belki tümünde, belki hiçbirinde durmadan biriken 
bir güç vardı. Ona söz geçirmek, onu ezmek olası deCJildi. 
Bir yandan bastırıyordun, öbür yandan patlak veriyordu. Hül­
ya, yeryüzünün derinliklerindeki mağma tabakasından ge­
len uğultular gibi, varlığının bastırılmış karanlık bucakların­
dan yükselen bu sese kulaklarını tıkamıştı. Hayvansı bir inil­
tiydi o. Biraz da toprak kokuyordu .. Toprak gibi dirim ve ölüm 
karışımı. Önemsenmemeliydi. Ezilmeli, bastırılmalıydı. O gü­
cün, o sesin baskısından kurtulmalıydı. Başka türlü bir kur­
tuluşun da olabileceCJi, ezerek, çiğneyerek deCJil, görmeye­
rek, duymayarak değil; özgür bırakarak, büyüterek, besle­
yerek de kurtulanabileceCJi aklına gelmiyordu. Gelemezdi de . .  
Nasıl gelsindi ki, Hülya evlenmek bile istemiyordu. İşinde ba­
şarılı olmalıydı, dört elle sarılmalıydı mesleğine. Aç kalmak-
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tan böyle kurtulabilirdi, parasızlıktan böyle kurtulabilirdi. Bir 
erkeğin onu horlamasından, dövmesinden, sövmesinden 
böyle kurtulabilirdi. Babası ya da ölen eniştesi ibrahim AOa­
bey gibi biriyle evlenmek istemiyordu. Başka türlüsü var mıy­
dı, bilmiyordu; araştırıp anlamak da istemiyordu .  

Hülya, otobüsün üçüncü sırasında, Fehime'nin yanında 
oturduğu yerden arkadaşlarına bakıyor ve hepsini "bekAret 
duygusunun" sardığını görüyordu. Bu gezi, psikiyatri klini­
Oinin "iyice" hastalarına hava aldırma işi olmaktan çıkmış, 
" hemşire pikniğine" dönmüştü. Olmadık şeyler yapıyordu 
kızlar, dikkat çekmek için. Tiz kahkahalarla gülüyor, durma­
dan ellerini kollarını devindiriyor, hl:! bre yiyecek torbalarını 
karıştırıp bir şeyler atıştırıyor, şoför idris ve muavin Celo'ya 
da ikram ediyorlardı. iğrençti, iğrenç .. Şoförün gözleriyse, 
Hülya'nın dikiz aynasındaki görüntüsüne kenetlenmişti. Hül­
ya bu ödülü ya da cezayı nasıl hakettiğini bilemiyordu. Var­
lığının derinliklerindeki gizemli güç, sesini yükseltmeye, Hül­
ya'yı sarsmaya başlamıştı. O sesi dinlememeliydi. Söylenen 
türküye vermeliydi kendini. 
Da{Jlar, seni delik delik delerim, 
Elek alıp, topra{Jını elerim, 
Sen bir kara koyun, ben kuzu, 
Sen gittikçe, ardın sıra melerim . . 

Türkü, Hülya'nın içinde sızlayan hüznü çağıldatıyordu. Hül­
ya ve Fahime, Devlet Hastanesinin iki hemşiresi, psikiyatri­
nin durumu iyice kadın hastalarını, birkaç saatliğine, çevre­
deki gölün kıyısına götüren bu otobüste psikiyatri hastala­
rından birinin söylediği türküyü dinliyorlardı. Gezi, hastalar 
için iyi bir fırsattı. O köhne hastane binasının dışına çıkmış­
lardı. Eski bir hastaneydi. Bir taşra kenti için ola{lanüstü bü­
yüklükte bir psikiyatri kliniOi vardı. Belki de baştan akıl has­
tanesi olarak düşünülmüş, diOer klinikler sonradan eklenmiş, 
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hastane büyümüştü. Kirli, dağınık, işleyişi gevşek bir kurum­
du burası. Yatıp taburcu olan değişik hastalara karşın ya­
şam alabildiğine tekdüzeydi .  Bugünkü gezinti herkesi can­
landırmıŞtı. Hülya ve Fahime dışında. Onlar, türkünün na­
karatına katılan arkadaşlarının duyarsız neşesinden uzaktı­
lar. Kendilerini iyice türküye kaptırmışlardı. Hülya beyniyle, 
Fahime etiyle algılıyordu sanki, ezgideki ezikli{li ve buruklu­
ğu. 

Gülizar söylüyordu, tiz, acılı sesiyle. Beşikdüzü Öğretmen 
Okulu'nda son sınıf öğrencisiyken, bir gençlik bunalımı ge­
çirip sinir kliniğine düşen Gülizar .. BaktıQı yerde sağcılar, sol­
cular, polisler gören Gülizar .. Saçları beline kadar inen, gü­
zel sayılabilecek yüzü çektiQi acıyla yaşlanmış, genç mi ihti­
yar mı bilinmez bir kadın .. SevdiQi çocuk vurulup öldürüldük­
ten sonra, ölüm acısı, aşk acısı, öldürülme, tutuklanma kor­
kusu, davaya ihanet suçluluQu, terkedilme duygusu, yalnız­
lık, korkular, korkular, hep korkular, tedirginler, kuşkular, kuş­
kular, sonu gelmez kuşkular arasında çıldırmaya dek buna­
lan Gülizar .. Tam kurtuluyor derken, yıkılan bir yaşam. Ka­
radeniz'e kuşbakışı bakan bir daQ köyünde doQ. Yoklukla, 
yoksullukla öQretmen okulunun son sınıfına dek didiş ve o 
aşamada yenik düş .. "Deli kız" damgasını ye .. Ziyan olmuş 
bir yaşam .. "Çok akıllıydım, onun için hastalandım. SaQcı­
lar "selamün aleyküm", solcular "selam" der. Aklım çoktu, 
onun için almadılar beni aralarına. Aklım çoktu, fazla geldi, 
rahatsız etti beni . ."  Uyumsuz cümleler, birden bir türküyle 
başlayan batıcı, yanık bir ses. "Gülizar'ın ilacını yeniden ayar­
lamalı." diye düşündü Hülya, "Yarın doktor beyle konuşma­
lıyım." Gülizar' ın tedavisini, onun ve türküsünün yarattıQı hü­
zünden baQımsız düşünebilirdi Hülya, o her şeyden önce ger­
çek bir hemşireydi. Güme gitmiş bir yaşam . .  Anadolu'da in­
san hem kadın, hem "deliyse" hiç affetmezler onu. Getirip 
bırakırlar "kancıklan" akıl hastanelerine, bir daha uQramazlar 
bile. Vebalı gibi, cüzzamlı gibi kaçarlar onlardan. Tanrı 'nın 
yeryüzündeki tüm ilenci üstlerine toplanmıştır "deli karıla­
rın" . .  

İşte yıllardır kliniQi bekleyen Şerife, Hülya'yla Fehime'nin 
arkasındaki sırada oturuyordu. Hademe olarak çalışıyor. Ara­
yanı yok, soranı yok. Evlat katil i ,  lanetlilerden. Kaçakçı Be­
kir'in karısı. Sınıra yakın, ıssızlıQın ortasındaki küçük kulü­
besinde, üç küçük çocuğuyla bir başına, kurşunların deldiQi 
geceyi dinlerken, kuşkular üşüşür beynine. Kocası iştedir, 
yani kaçakçılıkta. Korkular basar yüreğini. Her yan düşman 
doludur. Düşmanlar onları öldürecektir. Kocası dinlemez saç­
malarını. Dinlese de kafası kızar, basar dayaQı. Ablasıyla, 
eniştesi vardır Şerife'nin çevrede. Onlara anlatır kuşkuları­
nı. Götürüp hocaya okuturlar onu. Yardım edecek birini arar 
Şerife, sıQınacak bir kucak, onu paralayan kuşkulardan çe­
kip alacak bir el. Yoktur. Bir gece korku iyice kuşatır Şerife' -
yi . Düşmanlar evini basacaktır, onu ve çocuklarını öldüre­
cektir. Umarsız koşar ablasına, anlatır kuşkularını. Düşmanlar 
bu gece onu ve çocuklarını kesinlikle yok edecektir. Titrer 
Şerife. "Bırakmayın beni, koruyun beni" diye yalvarır. Ab­
lası, eniştesi , bir bardak sıcak süt içirip evine yollarlar Şeri­
fe'yi. Şerife korkuyla girer içeri. Düşmanlar basmıştır evini .  
Onu aldatmak için en çok sevdiklerinin, çocuklarının kılıQı­
na girmiştir düşmanlar .. Kandıramazlar Şerife'yi. O bilmez 
mi, tanımaz mı yavrularını, kuzucuklarını, kokularından bi­
lir. Düşmandır bunlar, düşman . .  Fırsat vermeyecektir onla­
ra. Koruyacaktır kendini. Baltayı kapar Şerife, yerde birbir­
lerine sokulmuş yatan üç çocuğunun üstüne üstüne sallar, 
ayırıverir başlarını gövdelerinden. Beş yıldır hastanededir Şe­
rife, iyidir şimdi, gözlerine bakan deli demez ona. Donuk do­
nuk bakmaz gözleri. Beceriklidir, elinden iş gelir. Hoşsoh­
bettir. HastalıQının yineleneceQini önceden sezer, ilaç içmeye 
başlar düzelir. Köyüne gidemez, kimselerin yüzüne bakamaz. 
Kocası boşamıştır onu. "Vukuat" sırasında askerde olan bü­
yük oQlu lanetlemiştir onu, silmiştir defterinden. "Hastadır, 
suçu bilerek işlememiştir, pişmandır" derler hastaneden oQ­
luna. "Bağışla ananı" derler. "Hayır" der oQlu, "Böyle ana 

yere girsin." Yere girememiştir Şerife. Sırtında lanetinin, su­
çunun ve hastalıQının yükü, cehennemi bu dünyada yaşar. 

Hülya, Şerife'nin yanında oturan Zekiye'ye baktı. Zekiye 
dış dünyadandı. "Akıllılar" dünyasından .. Ama o dünyadan 
pek kimseyle anlaşamıyordu. Şerife'yi çok sever, onunla ar­
kadaşlık ederdi. Hülya, akıllılık ve delilik arasındaki sınırın 
zaman zaman ne denli inceldi{lini bildiğinden, şaşmazdı bu­
na. KliniQin sofracısıydı Zekiye. Belli kalıplara inanan insan­
ları rahatsız edecek denli, bir "akıllı" için fazl� neşe ve can­
lı l ık doluydu. Gözlerinde deli yalazlar vardı. ilk bakışta Şe­
rife'yle aralarında, ikisinin de etine dolgun kadınlar olmasın­
dan öte, bir benzerlik yoktu. Zekiye'nin Bulgar göçmeni sa­
rışınlığından, açık mavi gözlerinden, pembe beyaz etinden 
taşan hayata aç canlılıkla, Şerife'nin yaşanacak ne varsa ya­
şayıp bitirmiş, yaşarken hayatın da, ölümün de ötesine geç­
miş insanlara has, bir Buda heykelini andıran durgun duru­
şunu birleştiren nasıl bir köprü vardı? Hep düşünen Hülya'­
yla, hep duyan ve duygulanan Fahime arasındaki arkadaş­
lık baQı gibi bir şey . .  Hülya, zaman zaman arkadaşlık denen 
şeyi düşünü�dü .. Her arkadaşlık, iki bilinmeyenli bir denk­
lem gibiydi. iki kişi birbirlerini tamamlıyordu anahtarla kilit 
gibi. Denklemin çözümü, kilidin şifresi bu tamamlamaydı iş­
te .. Sonra, ya anahtar, ya kilit deQişiyor, uyum bozuluyor, 
arkadaşlık bitiyordu.  Kendisi bile, o kadar sevdiQi Fehime'­
nin hemen buğulanıveren gözlerinden, onun kadere boyun 
eQip, yenilmişliği kabullenmesinden yavaş yavaş beziyordu. 
Fehime'nin yaşamının umarsız bir başkaldırı olduğunu unu­
tuyordu. Onları onca yakınlaştıran konuşmalar, Fehime'nin 
duygusal fırtınalarına Hülya'nın getirdiQi akılcı çözümleme­
ler artık ikisini de doyurmaz olmuştu. 

Bir gün Şerife de bıkacaktı, sofracı Zekiye'de kıpırdayan 
canlılıktan, ya da Zekiye usanacaktı, "Deli Şerife"nin dur­
muş oturmuşluğundan .. Oysa şimdi arkadaşlıklarının doruk 
noktasındaydılar. Şimdi birbirlerini dengeliyorlardı. 

Sofracı Zekiye, Hülya'ya öz ablasını, Ayşe'yi çaQrıştırırdı. 
Pek benzerlik yoktu aralarında ama, Zekiye de, Hülya'nın 
ablası da dolgun vücutlu, diri, kütür kütür kadınlardı. Ve iki­
si de duldu. lbrahim öldüQünden beri on yıldır duldu Ayşe. 
"Ablam Zekiye'den daha şanslı" diye düşünürdü Hülya. "Bir 
kez, sıQınabileceQi bir baba evi var, sonra bir evladı var. Ve 
dulluQu Allah emri, ölüm sonucu. Zekiye gibi boşanmamış. 
Tabii Ankara'da yaşadıQını da unutmamalı ." 

Zekiye tek başınaydı. Yarım kötürüm bir anası vardı köy­
de. Kendinden hayli büyük bir adama vermişlerdi onu vak­
tiyle. Çok dayak yemişti. Evliliği belediye nikahı mıydı, imam 
nikahı mı bilinmezdi. Hayli korku çekmişti, kocası peşinden 
gelip onu vuracak, öldürecek diye .. Neyse adam, başka bir 
kente göçmüştü de rahat bir soluk almıştı Zekiye. Başhekim, 
Zekiye'ye acıyıp, hastanede kalacak bir yer göstermişti. Böy­
lece kurtulmuştu Zekiye, kentin eteklerinde yeni kurulmaya 
başlayan gecekondu mahallesinde tek başına yaşamaktan. 
O mahallede kalsa, başına kim bilir ne işler gelirdi .. Hiç ek­
sik etmediği başörtüsünün altına girmemekte direnen sarı­
şın bukleleriyle, yalazlanan güzel gözleri, kütürdeyen etiy­
le . .  Zekiye, insana hep dostu tarafından bıçaklanan kadın­
ları ça{lrıştırırdı. Yüzündeki küçük çocuk saflıQı, taşkın ne­
şesinin yanında güme gidiyordu. Duldu, dul!. Neşeli bir dul!. 
Çok dayak yedim, filan diyordu ama . .  Allah bilirdi . .  Kim bilir 
neler yapmıştı da, kocası haddini bildirmişti .. Deli karı, n'o­
locak .. Bakındı hele, nasıl da çılgın kahkahalar atıyordu .. De­
liydi, del i . .  

Zekiye, Hülya'nın da Fehime'nin de içini sızlatırdı .  Kalbi 
öyle sevgi dolu, ruhu öyle masumdu ki .. İki arkadaş sık sık 
Zekiye'yi konuşurlardı. Fahime yalnızca üzülür, susar kalır, 
Hülya üzülür ve düşünürdü. Zekiye için kurtuluş neydi? Ya­
nıtı bulamazdı.  Hastane bir kurtuluş olmuştu; dayakçı koca­
sından, gecekondunun güvensizliQinden kurtarmıştı onu. 
Ama kadının içinde devinen canlılı{lı, dört duvar arasında çü­
rüyüp ölmeye yargılamıştı. Zekiye için kurtuluş yoktu. Dü­
şüncelerinin bu aşamasında, Hülya'nın içine kasvet basar, 



o da ümitsizlik  duygularından kurtulmaya çalışırdı. "Aman, 
canım" derdi, "belki bir gün bir hasta sahibi Zekiye'yi be­
Qenir alır. Ya da hastaneye yeni bir odacı atanır; bakarsın 
Zekiye'ye sevdalanır, evlenir onunla." Evet, belki . .  Belki bir 
gün KafdaQının ardındaki Prens de Hülya'ya sevdalanır; çe­
ker alır onu şu karanlık şehirden . .  Yo .. Hülya işini sever, ev­
lenmesi şart deQil ki onun . .  Ne olmuş yani. Zekiye de belki 
sofracılıQı seviyor .. Bulaşık yukamayı, bir şeyleri uQup, arı­
tıp, paklamayı sevdiQini söylemişti, kesenkes .. Ama Zekiye 
yoksuldu .. Sanki Hülya pek mi varsıldı .. Yoo. Zekiye hepten 
yoksuldu. Evlenmeliydi .  Kurtuluşu buydu. Peki, evlenip de 
ne olacaktı? Döndük en başa, öyte deQil mi? .. Canım, bü­
tün erkekler Zekiye'nin kocası kadar zalim ve kötü deQildi 
herhalde .. Yumuşak giderdin, adamın huyuna suyuna; ida­
re ediverirdin? Acaba? Öyleyse niye kimse başaramıyordu 
bu işi? Hülya'nın babası annesini döverdi .  GençliQinde ye­
diQi kanlı dayakları, ballandıra ballandıra anlatırdı anası. Ney­
se yaşlanmışlardı da, herifin elinin hızı kesilmişti. İki aQabe­
yi de zaman zaman karılarına vururlardı. AQabeyleri, oku­
muş adamlar .. Birisi öQretmen, birisi saQlık memuru .. Yen­
geleri, okumuş kızlar .. Biri hemşire, -Hü!ya ondan görüp 
de özenmişti mesleQe-, biri öQretmen .. Ustelik hiçbiri de 
kötü ve zalim insanl�r deQildi . .  Ne babası, ne aQabeyleri, ne 
de rl?.fımetli eniştesi lbrahim .. Tersine yufka yürekliydiler .. He­
le o lbrahim AQabey, nasıl da döQerdi ablası Ayşe'yi . .  Nasıl 
kıyasıya .. Günlerce kaba etleri tekmelerden mosmor, yüzü 
gözü şiş içinde gezerdi Ayşe. Kafasını kessen, bir daha ev­
lenmezdi Hülya'nın ablası .. Kesinlikle evlenmezdi. Esmer gü­
zeli gençliQini kendine saklar, kimselere koklatmazdı.  Aca­
ba koklatmaz mıydı? 

Hülya bundan kuşkuluydu. Hoş, artık kuşku duymasına ne­
den yoktu, ,  her şey apaçıktı ama gene de Hülya kabullene­
miyor, kuşku duyuyordu. İbrahim AQabey öldüQünde Hülya 
daha küçük bir çocuktu.: Ablası Ayşe, oQlunu da yanına alıp 
baba evine dönmüştü. Uzgündü herhalde, yitirdiQi erkeQine 
mi ,  kara yazgısına mı, bilinmez. 

Ayşe geri geldiQinde, aile Sivas'tan Ankara'ya göçeli ner­
deyse on beş yıl olmuştu. Hülya, kardeşleri Sevinç ve Tok­
can, Ankara'da doğmuşlardı. Büyük kentin kokusu yavaş ya­
vaş aileye siniyordu. Çocukların adları, Ayşe, Hüseyin, Ali' -
den; Hülya, Sevinç, Tokcan'a dönmüştü. Şalvarların yerini 
uzun pazen entariler, puşuların yerini başörtüleri almıştı. Ba­
baları devlet hizmetinde bir odacılık bulmuştu. Anaları temiz­
liQe gidiyordu. Şanslı bir aileydiler. Köyden gelen erzakları, 
arada kesip yedikleri süt veren inekleri, yumurtlayan tavuk­
ları vardı. ilk yılların yarı açlıQı bitmişti. Şimdi aradan bir on 
yıl daha geçmiş, eve elektrik gelmiş, radyo, televizyon gir­
miş, baba aksi mi aksi bir emekli olmuş, Ayşe dışında bütün 
çocuklar okuyup birer meslek edinmiş, pazen entarilerin ye­
rini etek ceketler, bluzlar almış, başörtüler tümden çıkmıştı. 
Başarılı bir aileydi H.ülya'nınki . .  Büyük kente çok az kayıp 
vermişlerdi, bir Tokcan . .  Tokcan içerdeydi.  Siyasi birtakım 
gruplara bulaşmıştı. Fazla ceza yemeyecek, belki de beraat 
edecekti. Ama analarını yıkmıştı bu olay. 

Ayşe işte bu eve dönmüştü bundan on yıl önce ve günde­
likçiliQe başlamıştı. Genç gelinliQini do{lru dürüst yaşama­
dan, genç dullu{la düşmüş, kara yazgılı bir kadın. Başında 
babasının demirden yumru{lu, ete{jinde sümüklü küçük oğ­
lu .. Yıllar geçtikçe, baba yaşlandı, yumruğu gevşedi ,  küçük 
oğlan büyüyüp anasının eteğini bıraktı. Ayşe, artık otuz be­
şinde kadınlı{lının doruQunda, gürbüz ve şendi. Güvence pe­
şine düşmüştü. Gündelikçiliğin sonu yoktu. Başkalarının evini 
paklamanın sonu yoktu. Parası iyiydi ,  çok iyiydi. Okuyup yaz­
mış genç memurların aldığı maaştan iyiydi. Ama yıllar geçi­
yor, yorgun bedeninin bel aı:'Jrıları, sırt ağrıları geçmiyordu. 
Daha az iş görüp, daha çok para kazanmak . .  Yaşamın amacı 
bu olmuştu. Gündeli{le gidilen evdeki temizliği kaytarıp evin 
hanımını kazıklamak .. Sürekli kapı de{liştirmek . . OQ lira, elli 
lira, yüz lira fazlası için yeni kapılara başvurmak . .  Uç kuruş 
fazla veren yeni bir hanım buldun mu sevinmek .. Yeni hanı-
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mın gözüne girmek için camları kapıları kendi evininmiş gi­
bi silip arıtmak, üç kuruşun hatırına büsbütün yorulan be­
den, ağrıyan kaslar .. Ev ve hanım eskidikçe, alınan para göze 
daha az gözükür, bıkkınlık artar, ev daha ·az, daha az arıtıl ır 
hanım daha çok sinirlenir . .  Yeni bir kapı gereklidir artık . .  Ve 
bu hep böyle sürüp gider. Ayşe hiçbir hanıma güvenemez, 
hiçbir evi benimseyemezdi.  Karşılıklı bir kazıklama ya da ka­
zıklanmama yarışı. Bütün bunlarda kas ağrılarından öte, Ay­
şe'yi rahatsız eden bir şeyler vardı. Onun temel dürüstlüğü­
nü inciten bir şeyler .. Dahası, belli �r işi olsun, belli bir yer­
de çalışsın, bell i  bir güvencesi olsun istiyordu Ayşe. Bir er­
keği benimseyemiyordu, bir işi benimsemek istiyordu. Hiç 
olmazsa bu sürekliliği istiyordu. Sonunda buldu aradıQını. Bir 
özel şirkete, çaycı girdi. Parası azdı.  Ama işi hafifti, sigorta­
sı vardı. Bedeninin ağrıları azalmış, neşesi çoğalmıştı. "Ne 
iş yapıyorsun?" diyene, "Filan adreste, falan iş yerinde ça­
lışıyorum. Bir yıl sonra, on yıl sonra da orada olacağım." di­
yebilirdi . .  

Baba evine sığınma, artık bir ceza değil ,  bir destekti Ayşe 
için. Neşesine, dulluğuna laf söyleyenleri engelleyen bir ko­
runak . .  Kim ne diyebilirdi ona? Babasının evinde, anasının 
dizi dibinde yaşıyordu. Oysa, hele de şirkete gireli, baba evi­
ne uğramadı{lı geceler çoktu. Özürü hazırdı Ayşe'nin. İşyeri 
akşamüstü, saat altıda paydos oluyordu. Uzun, karlı kış ge­
celerinde, Ankara'nın o kömür tanecikleri dolu hav�ında, 
yırtıcı kalabalıkları yara yara, iki otobüs değiştirerek, taa öte­
lerdeki gecekondu mahallesine ulaşmak ve ertesi sabah aynı 
zorlu yolculuğu yineleyip saat sekizde iş başı yapmak güç­
�ü. Sıkış tepiş otobüslerde, kadınlara sarkıntılık ediyorlardı. 
iyisi mi, Ayşe böyle gecelerde kent merkezindeki akrabalar­
da, köylülerde kalmalıydı. İşyerine yakın, Kızılay'da, Sıhhı­
ye'de kapıcılık eden memleketlileri epeyceydi.  Ölü İbrahim'in 
ağabeyi, Ayşe'nin kayınbiraderi de oralarda bir apartman­
da kapıcıydı. Ayşe gerçekten bazı geceler kayınında, bazı 
geceler memleketlilerinde kalırdı .. Ama yalnızca bazı gece­
ler . .  

Hülya, ablasının çantasında doğum kontrol hapları bulun­
caya dek, Ayşe'den kuşkulanmadı. O günü iyi anımsıyordu. 
Bazen büyük gerçeklerin ortaya dökülmesine nasıl da kü­
çücük şeyler yol açar .. Hülya'ya kalem lazım olmuştu. 

-Çantamdan alıver, demişti Ayşe. 
Sonra birden, apal kesilmiş yanaklarla, telaşla dönmüş, 
-Dur, dur, sen bulamazsın, ben vereyim, diyerek çanta-

ya doğru atılmıştı. Ama geç kalmıştı. Hülya çantayı açmış, 
hapları görmüş ve tanımıştı . .  Hiçbir şey S(!ylemedi Hülya. So­
luk yüzü büsbütün soluklaştı, o kadar . .  iki kardeş, hap ko­
nusuna de{linmediler hiç. 

Kimdi Ayşe'nin sevgilisi? Tek bir adam mıydı? Yoksa de­
{lişiyor muydu? Para için mi yapıyordu Ayşe bu işi , yoksa 
aşk u{lruna mı? Üstürre başına bakılırsa, maaşından başka 
geliri yok gibiydi. Öyle süslü püslü şeyler giymezdi Ayşe. İn­
cik boncuk takmazdı. Son zamanlarda gitgide daha sa{llıklı 
bir görünüm almıştı. Yanakları daha bir al, saçları daha bir 
parlak, yüzü daha da güleç, göğüsleri, karnı, kalçaları, kol­
ları, baldırları daha bir olgundu. Otuz beşinde dolgun bede-

• ni, yirmisindeki narin bedeninde olmayan bir kıvraklı{la ka­
vuşmuştu. Kasları hem dinlenmiş ve gevşek, hem a{lır iş yük­
lenecek denli enerji dolu ve gergindi. Ayşe eni konu hoşnut­
tu her şeyden. Bu iki yüzlü yaşam, onun gibi özü sözü bir 
kadını nasıl oluyor da rahatsız etmiyordu? Ayşe, yaptığının, 
o her neydiyse, doğru!uğuna iyice inandırmıştı kendini. Suç­
h . .1luk duydu{lu yoktu. iki yüzlü olan o değil, şu bencil ve acı­
masız dünyaydı. Yaşamını gizliyorsa, bu yalnız özsavunu ge­
reğiydi. Hülya, ablasının bir aşk yaşamı sürdürdü{lüne inan­
dı{lı zamanlar, onun ne denli akıllı ve önlemli bir insan oldu­
{luna şaşardı. Ayşe nefret etti{li koca soyuyla i l işkisini sür­
dürmüştü. lbrahim'in ölümünden sonra .. Kayınbiraderinin evi 
ne de güzel bir kapaktı, evden uzak geçirdi{li geceler için . .  

Ayşe' nin kent merkezinde kaldı{lı geceler ve haplar . .  Du­
rum açıktı. Ama Hülya, bir türlü ,  ikiyle ikiyi toplayıp, dört di-
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larını yaşatmaya savaşıyorlardı. Ve birbirlerinden nefret adi­
. -··"/�, yorlardı. Peki, ne diye bedenler hAIA sarılıp duruyordu? Kav-

. :::- �'."1 gaların bir kısmı, anasının bitip tükenmez düşüklerincılıı kay-. , \ naklansa da .. Bu iki insanın beyinlerindeki nefreti �uran 
bölgeyle, etlerini iste{ıe bo{lan bölge arasındaki ba!}lantıyı 
kim koparmıştı? Hülya yetişkin bir insan olup, okuyup dü­
şündükçe bu soruyu yanıtladı. Ba!}lantıyı yoksulluk kopart­
mıştı, yaşam savaşı kopartmıştı. Anasıyla babasının iç dün­
yalarındaki köprüleri yıkan, .ba!}lantıları kesen, kopartan yok­
sulluktu, yaşam savaşıydı. insanın iç bütünlüğünü sağlayan 
düşünceye yer bırakmamıştı. Nefreti kanıksamışlar, onunla 

yemiyordu. Bir türlü inanamıyordu. Ayşe'ni� gizli bir hayatı 
olduğuna. Yalnızca, arada sırada kuşkQlanıyordu. İnanama­
ması, salt evlilik dışı bağları, ablasını� <$'rüstlü!}üne yakıştı­
ramamasından de{ıildi. Hülya, bedenin'belden aşa!}ı bölü­
müne akıl sır erdiremiyordu, erdirmek de istemiyordu.  Cin­
selli!}in sesleri ve kokusuyla tanıştı!}ı zaman, henüz küçü­
cük bir çocuktu. Anasıyla babasının çaputların altında giz­
lenmiş, birbirine do{lru hırsla atılan bedenleri, babasının hı­
rıltılı solu!}u, anasının iniltileri, inler gibi gıcırdayan eski som­
ya .. Kirli yatak çarşaflarından, iç çamaşırlarından sızan, in­
san terinin ekşim.trak kokusuna kanşmış sperm kokusu .. Ve 
kan .. Ve sancı .. ikide birde, dölyoluna firkete sokup düşük 
yapan anasından boşanan kan .. Anasının sancıyla iki bük­
lüm olmuş bedeni, acıdan çarpılmış yüzü, babasına savur­
du!}u küfürler .. Hülya, küçücük bir çocukken, bir köşeye bü­
zülür, korku dolu gözlerini ,  acıyla kıvranan ve haykıran ana­
sına dikerdi. Bu haykırışların, somyayı gıcırdatan bedenler­
den yükselen iniltilerle ilişkili olduğunu bilirdi. Yetişkinlerin 
dünyası, akıl almaz, saçma ve korkunçtu. Vahşet vardı or­
da. Kan ve vahşet.. Sonuçta-anası bu denli acı çekecektiy­
se, neden geceleri hep o garip solumalı, iniltili olay yineleni­
yordu? Saçma bir şeydi bu, akıl dışıydı . .  Hülya, genç kızlı!}a 
ulaştı!}ında, anasıyla babası arasında ayrımsş.yabildi!}i ve ad­
landırabildiği tek duygu nefretti. Bu iki insan birbirlerinden 
nefret ediyor ve bu iki beden hemen her gece birbirlerine 
sarılıyordu. Bu nasıl bir bilmeceydi? Geceki sarılmalar da, 
tıpkı gündüzki kavgalar gibi, hır, handiyse nefret doluydu. 
Yumuşaklık, sevecenlik, sevgi nerdeydi? Yoktu. Bu iki insan 
birlikte bir mücadele veriyorlardı .  Yaşamaya ve beş çocuk-

Jibirlikte yaşlanmışlardı. Cüzdanlan kolay kazanılmış para dolu, 
'ltlarında yayla gibi arabalarla gezenlerin, "Çapulcu takımı 
ince duygulardan ne anlar?" dedikleri davranıştı bu. Bazı 
okumuş yazmışlarınsa "Halkın sağlıklı tavrı" diye yücelttik­
ı.-i şeydi. . Oysa Hülya çok iyi biliyordu, anasıyla babası ne 
duygusuzdu, ne de ruh�,�ümden sa!}lıklı; onlar yalnızca yok­
suldu. Hülya, anasıyla babasının Sivas'ın bir köyünde bir ilk­
yaz sevdasıyla başlayıp, Ankara' da bir gecekonduda nefretle 
süren ortak hayatlarının bilmecesini çözmüştü.rAma bunu 
çözmek, kendi içinde yepyeni bilmeceler dü!}ümlemişti. Ve 
Hülya kendi bilmecelerini çözemiyordu. Ayşe'nin, bir erke­
!}in kakmuğu altında geçen acılı evlilik yaşamından sonra, 
gine erkeklere yönelmesini anlayamıyor ve anlayamadı!}ı için 
de inanamıyordu. 

Gülizar türküyü bitirip bitirip gene baştan alıyordu.  
Dağlar senin ne karanlık ardın var. 
Lale, sümbül boynun bükmüş, derdin var. 
Elalel"!'lin vatanı var, yurdu var. 
Bir ,lfn yurtsuz kaldım, neyleyim? . .  

Türküdeki gurbetlçok141u tüm otobüse sinmişti sanki. Yol­
cuların ço{lu do{lupl>üyüdükleri yerden uzaktaydılar. Hem­
şireler, Do{lu Anadolu'nun bu uzak köşesinde ekmek para­
sı ve mutluluk peşine düşmü�lerdi. Hasta kadınlars.a, yitir­
dikleri sağlıklarını belki de boşuna arıyorlardı. Şoför idris ve 
muavin Celo, şivelerinden belli buralıydılar. Ama onlarınki 
hepten gurbete adanmış birer yaşam de{ıil miydi? .. Celo, 
hemşire kızlS;ra uzun yolu anlatıyordu. Diyarbakır'dan çıkar­
sın, ver elini lstanbul, ordan vurunsun Trabzon'a, Erzurum, 
Kars'a . .  Fır dönersin Türkiye'nin çevresinde, on beş gün, yir-
mi gün, bir ay. Günler geçer, evini göremezsin, geceler ge­
çer, anca bir iki saat uyursun. Gidersin ha gidersin .. Dere­
ler, tepeler, düzler aşarsın, virajlar, uçurumlar geçersin. Celo, 
yolları, gurbeti, yaşamı ve ölümü kanıksamış dümdüz bir ses­
le anlatıyordu. 

" Ne dağ görür gözün ne tepe" dedi şoför İdris, bakışları 
hAIA, Hülya'nın dikiz aynasındaki görüntüsüne kenetliydi. 
"Tek şey düşünürsün, bir an önce menzile varmayı. Sade 
onu."  

Hülya konuşulanları dinliyordu. 
" Peki, otobüsteki canları hiç düşünmez misin, ya kendi 

canını, ya öz canını?" diye haykırmak geldi içinden. Sustu. 
"Bir de azıcık çektin mi.. Nasıl da kuş gibi uçar gidersin" 

diye sürdürdü Celo. Eliyle sigara içiyormuş gibi bir devinim 
yaptı. 

"Esrar . .  Esrardan söz ediyor .. " diye içinden geçirdi Hül­
ya, dehşete düşmüştü. "Aman Tanrım .. Esrar içip öyle yola 
çıkıyorlar." 

Kızlar keyifle gülüyorlardı. 
"Neye gülüy�r bu budalalar .. " diye düşündü Hülya. 
"Ah" diyordu idris, "Bir liseyi bitirebilseydim .. Atardım ka-

pa!}ı dış seferlere, azıcık Alamancam olsaydı, Alamancı oto­
büslerde çalışırdım. Ver elini Avrupa . .  Oh, gel keyfim gel. .  
Bizim sınıftan bir o{llan öyle yaptı. Dış hatta çalışıyor. Bir fi­
yaka, bir fiyaka, deme gitsin .. " 

"Budala" diye düşündü Hülya, "Lised.e mürekkep yala­
dı!}ını duyuracak bana aklı sıra." Gitgide ldris'e hırslanıyor­
du. "Budala .. Koca budala .. Almanya'ya sefer yapacak da 
bir şey olacak sanıyor. Kafasına, tüylü bir Alman şapkası, 
kıçına ora malı blucin geçirdi diye kurtulacak sanıyor. " 



idris iri bedeniyle oturuyordu şoför koltuğunda, direksiyo­
na, otobüsteki yaşamlara egemen, kendine güven dolu ve 
kendinden hoşnuttu. Güçlü kollarına gözü iliştikçe, hoşnut­
luğu artıyordu.  

"Aptal" diye geçirdi içinden Hülya, "Hiçbir şeyden habe­
rin yok senin, koca budala" . .  Adaleli kolları, iri yumrukları 
var diye kurtulduğunu sanıyordu. Oysa lanete uğramışlar­
dan biri de oydu, haberi yoktu. Yüzünü, göğsünü, kollarını 
kara kıllar bürümüş diye, lanetten sıyrıldığını sanıyordu. Da­
mızlık bir bo{ıa gibi salmışlardı onu dünyaya, tek işlevi buy­
du. Damızlık bir bo{ıa . .  Bitmez tükenmez upuzun yollar, la­
netin ilmeği gibi dolanmıştı boynuna. Hiçbir zaman gerçek­
ten kavrayamayacağı motorlar, makinelerle, otobüsün de ta­
şıdığı otuz beş kırk canın soruffiluluğu arasına sıkışmıştı. Kıs-
tırılmıştı, kurtuluşu yoktu. Bilmiyordu. Kibirli budala. . 

Gülizar için kurtuluş yoktu, Zekiye için kurtuluş yoktu, Şe­
rife için kurtuluş yoktu, Hülya için kurtuluş yoktu, Fahime için 
kurtuluş yoktu. Onlar bunu biliyorlardı. Peki, 'ön sırada otu­
ran , saçları sarıya boyalı ,  kolları altın bilezikli hanımefendi 
için, başhekim beyin karısı için kurtuluş var mıydı? Açlık ne­
dir bilmezdi, güvensizlik bilmezdi, işsizlik nedir tanımazdı . .  
Mücadele nedir, duymamıştı. Yaşamak nedir, onu da bilmez­
di . .  Sevmek nedir, bilir miydi? Hülya başhekim beyin alkol­
den kızarmış ve irileşmiş burnunu şişmiş göbeğini düşün­
dü. Hiç de fena bir insan değildi. Ama bir kocaydı.  Sabahın 
köründe hastaneye koşan, akşam karanlığı muayenehane­
sinden çıkıp, ordan şehir kulübüne koşan, gece yarıları eve 
gelen, kazandığı paraları her derde deva sanan birisi nasıl 
koca olursa öyle bir koca .. Bütün o erkekleri evlerinden itip, 
birbirine çeken neydi? Esnafı kahvelere, memurları şehir ku­
lübüne .. Birbirleriyle, hiçbir zaman kadınlara özgü binbir kı­
vır zıvır konuyu konuşmadıkları halde, hiçbir zaman kadın­
lar gibi içtenlikle kendilerinden söz etmedikleri , hiçbir zaman 
hiçbir söyleşide, kişiliklerini sınırlayan, dar ve katı kalıpların 
dışına taşamadıkları halde, bütün o erkekleri, yeşil çuha ör­
tülü oyun masalarına, içki kadehlerine, demli çaylara çeken 
neydi? Yoo, başhekimin karısı için de kurtuluş yoktu. Altın­
ların, pırlantanın, ipe{Jin, kadifenin bedelini, yaşamın tüm zen­
ginliğiyle ödemişti. Tek düze bir güvence satın almış, karşı­
lığında yaşamdaki tüm anlamdan vazgeçmişti. Kurtuluşu yok­
tu. Ve o da bunu biliyordu. Belki unutmaya çalışıyordu,  ka­
bul günlerinde oburca tıkındığı pastalarda, çöreklerde; ya da 
iki yılda bir değiştirdiği mobilyalarında . .  Ama, ta içinde bili­
yordu, kurtulamazdı. Bilmeyen yalnızca idris ve Celo gibile-
riydi. Koca budalalar. . .  ; . 

Hülya kötücül bir duyguya kapılmıştı. Sanki bu otobüsteki 
tüm yolcular, mutluluk diyarından, lanetin ülkesine sürülmüş­
lerdi. Yaşam armağan gibi değil, birer ceza gibi verilmişti on­
lara . .  Mahkumların zincirlerini sürüklemesi gibi sürüyorlardı 
gündüzlerini, gecelerini . .  Ezici ve tekdüze günlerini. .  Tıpkı 
otobüsün penceresinden görünen tekdüze doğa parçası gi­
bi biteviye günlerini . .  

Birbirini izleyen sarı tepeler hiç bitmeyecek gibiydi. Der­
ken, inanılmaz bir şey gördü Hülya. Uzakta göl belirmişti. 
Pırıl pırıl ışıltılı mavi su .. Önce küçücük, mavi bir leke gibiy­
ken, gitgide yaklaşıyor ve büyüyordu. Şu kurak ve çorak do­
ğanın ortasında, hiçbir yeşilliğin, hiçbir otun, çiçeğin haber­
ciliği olmadan, ortaya çıkıveren kocaman su . .  Sonbahar gü­
neşinin tüm ışıltısını ve sıcaklığını cömertçe çevreye yansıtı­
yor, y�nsıttığı ışınlara kendi maviliğini de katıyordu. Çok gü­
zeldi. inanılmaz derecede güzeldi.. Güzel ve beklenmedik 
bir şeydi.  Beklenmedik olduğu için de daha bir güzeldi. Hül­
ya'nın tüm sıkıntısı dağılıvermişti. Gölün ışıltılı mavi görün­
tüsü onu saran gam sisini bir anda dağıtmış, Hülya'yı sevin-
cin ışığına bo{ımuştu. 

Otobüs sarsılarak durdu. Hülya yere atladı. Mis gibi ha­
vayı derin derin soludu. Gölden yükselip havaya karışan ne 
varsa, bedenine almak istiyordu. Doğa da tıpkı yaşam gibiy­
di ;  ya da yaşam doğaya benziyordu. Ezici, tüketici, tekdüze 
akıp giderken, birden beklenmedik bir güzellik çıkıyordu in-
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sanın karşısına . .  Hülya, kulağının dibinde usul bir ses duydu. 
- Na�ıl, Hemşiranım, bizim meşhur gölü beğendiniz mi? 
Şoför ldris'ti bu. Duruşundaki saldırgan kendini be{Jenmiş­

liğin tersine, yüzü ve sesi alabildiğine mahçuptu. Pos bıyık­
larıyla çelişen, bir küçü� çocuk çekingenliği kaplamıştı ko­
ca yüzünü. Handiyse korkuyordu. Hülya'nın içindeki öfke çö­
züldü. ldris'in korkunç yüzü ne kadar da sevimliydi? . .  

- .Evet, dedi, çok, çok sevdim. 
- inşallah bizim külüstür sizi pek sarsmadı Hemşiranım. 

Biz biraz sert araba kullanırız da .. 
İdris böbürlenmiyor, özür diliyordu. İri bedeninden utanı­

yormuş gibiydi. Handiyse, Hülya'nın boyutlarına ufalabilmek 
için, kolunu bacağını feda edecekti. Hülya'ya daha da se­
vimli gözüktü. "Hemşiranım" derken gözlerinde saygı var­
dı .  Olmayan ceketinin düğmelerini ilikleyecekti sanki . .  Hül­
ya birden telaşlandı. İdris'e kendini be{Jenmiş bir kız gibi gö­
rünmek istemiyordu. 

- Yoo, dedi, çok rahat geldik. Sağ olun, çok iyi sürdünüz 
arabayı. 

Yalan söylüyordu ama hiç farkında değildi. Nasıl olduy­
sa, Hülya'nın gözleri İdris'inkilere değdi ve orda sevinç, mut­
lulu�. borçluluk karışımı bir duygu yoğunluğu gördü. O an­
da, idris için dünyadaki en önemli şey Hülya'yı etkileyebil­
mekti.O an için bu, İdris'in hayatından bile önemliydi. Dün­
ya, hayat ve Hülya özdeşleşmişti. Hülya, belli belirsiz bunu 
sezdi .  Bu �ezişle birlikte, varlığını, hiç tatmadığı bir sevinç 
doldurdu. ldris'in yüzü durgun gibiydi ama dudaklarının çev­
resindeki kaslar seğiriyordu. Hülya kendi yüzünde de bir de­
vinim ol.duğ'unu hissetti, ne olduğunu bilemedi. Kendi göz­
lerinde ldris'inkilerle aynı borçluluğun, ayni mutluluğun ışıl­
dadığını ve o duyguların gözlerinden, yüzünden taşıp ldris'­
in varlığının her taneciğine aktığını bilmiyordu. Ama, ta ayak 
parmaklarının ucundan başlayıp, tüm bedenini dolduran onu 
nerdeyse havaya kaldırıp uçuracak güçteki bu sevinci tanı­
makta güçlük çekmedi. Bu aşktı .. Kitaplarda açıklanan aşk 
değil . .  Okul sıralarında, yolculuklarda, otobüs duraklarında 
arkadaş gruplarında, dost sofralarında, içki masalarında, toz­
lu dosyaların, pineklediği büro masalarının çevresinde, fab­
rikalarda, tarlalarda, çarşıda, pazarda dolaşan aşk; pence­
relerde bekleyen, perdeleri kıpırtadan, kapı aralarından göz­
leyen, uykusuz gecelerde yatak odalarını ya da karanlık so­
kakları arşınlayan aşk; kadehlerde, sigara dumanlarında, ye­
şil gölgeliklerde çoğalan aşk .. Bu aşktı . .  ı:;>aha doğrusu aş­
kın başladığı, uç verdiği, tomurcuklandığı noktaydı; gençli­
ğin kanının vurdu�u yerdi. Duyguların kalıplaşmadığı, ezber· 
lenmediği, herşeyin alabildiğine karışık ve belirsiz, bir o ka­
dar da sıcak ve yumuşak olduğu yerdi. Hülya'nın dudakları, 
üşümüş bedeninden ayrı, özgür bir varlık gibi canlı ve kıpır 
kıpırdı; kendi başlarına gidip ldris'in koyu bıyıklarının altına 
girmek, orda öpülmek, ezilmek istiyorlardı. Hülya bir an ken­
dini dudaklarının isteğine bıraktı. idris, yarım metre ötesin­
de durmuş, Hülya canını alacak ya da bağışlayacak bir tan­
rıçaymış gibi, ona bakıyordu.  Bir an, yalnızca bir andı bu. 
Yaşamda bundan güzel bir an olabilir miydi . .  Hülya, kendi­
ni o anın esrikliğine bıraktı, gözlerini kaçırmadı ve ldris'e gü­
lümsedi. Hava ılıktı. Kıştan önceki pastırma yazıydı bu. ll ık 
tıava sarıyordu Hülya'nın gövdesini, yumuşak ve sevecen .. 
idris, elinı uzatmıştı. Hülya'yı .iri bir taştan atlatmak istiyor­
du. Hülya o eli tutmak istedi. idris serseri miydi, değil miy­
di? .. Yoksa zorbanın teki miydi? Hastanenin çevresinde do­
laşıp Hülya'yı rezil mi ederdi? .. Otobüsüne Hülya'nın adını 
yazıp onu dillere mi düşürürdü? .. Bütün bunları düşünmek 
istemiyordu Hülya. Düşünmedi de, sonra, daha sonra dü­
şünürdü; bedenini pastı� yazının sıcaklığına, yüreğini duy­
guların ılıklığına bıraktı. ldris'in uzanan elini tuttu. Aşktı bu. 
O her şeyi güzelleştiren, sonra da acıya bo{ıup yok eden par­
maklarıyla, şu pırıl pırıl gölün kıyısında şöfor İdris'le hemşi­
re Hülya'ya şöyle bir dokunuverse, ne çıkardı .. Sevinçti bu . .  
Acısı, sonradan gelse bile, şimdi, yalnızca aşkın sevinci 
burdaydı. 
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ali eengizkan 

ŞİİRLER 

ELİMiZDEKiLER 

Alanlar boşalınca daha küçülüyorlar, 
Daha bir güzelleşiyor hava, nefes almayınca 
Daha a{lırlaşıyor, geçmişi düşününce, 
Yol daha da uzuyor, yürüyünce. 

Belki de bir yanılsamadır bu sadece 
Ve yanılsama olmayan tek şey: gece. 

2 Aralık 1981 

GECE, BİR PENCERE GİBi AÇARDIM GMSÜMÜ 

Yukarıda leylekler olurdu bulutlarla 
Bin kadar olurlardı gOçe hazırlanırken, 
Seninle olurlardı, süzülür ve da{lılırlar 
Senin itkinle toplanır, gider olurlardı. 

Aşa{lıda biz olurduk, topra{la çökmüş 
Bin kişi olurduk, bitkin ve ezik, 
Yukarıya bakar, iki bin göz olurduk 
Göz göz olurdu ayaklarımız, ellerimiz, yüreklerimiz, 

Yukarıda herkesin bir kuşu olurdu. 

20 Ekim 1981 

YÜZ METRE MESAFEDE, DÜŞMAN 

Kendilerinin olmayan bir dille konuşuyorlar, burda 
Kendilerinin olmayan bir yumrukla vuruyorlar, 
Kendilerinin olmayan bir gövdeyle davranıyor 
Kendilerinin olmayan bir dünyada yaşıyorlar. 

Oysa güneş hep aynı gölgeyi veriyor, aynı saatta 
Çocuklar oluşuyor, yapamadıkları yapılınca, 
Uzülüyorum, üzülüyoruz, üzülüyorlar dışarı çıkmayınca­
Günde üç defa acıktıklarını sanıyorlar. 

Ve önlerine yenebilecek bir şeyler kondu{lunda 
Sevinip susuyorlar; en çok da buna . . .  

27 Aralık 1981 

BİTİŞ 

Gelmesini bir yıldır bekli�u 
Kuca{lında kendi adını taşıyan çocukla 
Gelmesi yine de beklenmedik oldu. 

Mutlu oldu{luna sevindim, demek istedi 
Ama gördü{lüme de{lil, demek istedi 
Bir saat sustu ve hiçbir şey demedi. 

Kapı, bir kitap kapa{lı gibi kapandı{lında 
Düştü gözlü{lü yere, düştü gözlü{lü yanına. 

6 Mart 1979 

BANA ADiNi BA�IŞLA 

ince ve berrak akıyor avludaki çeşme 
Duvarda bir oyuk, tel kafes, içinde keklik 
Okkafesi aç bana, yüzyıllık kapıyı aç 
Merdivenlerden çıkayım, ıslak-taşlara basarak 
Parma{lımı oca{lın isine çalayım 
Kırmızı gerdanlık biberleri koklayayım 
Çomarın öfkesini duyayım damda 
Başoclaya gireyim, sedire yayılayım 
Binbir tarih var dı.ıvardaki nakışlarda 
EIA gözlerinle seni bulayım karşımda 
Çocuklar uyusun kimse yokmuşçasına. 

Sahi, belki yüz çocuk girdi içeri benimle 
Adlarını bilmiyorum, gel birlikte koyalım, 

Ama önce, bana adını ba{lışla. 

6 Haziran 1982 

HUZURSUZLUK 

Ustayım, yaptı{lım işi iyi yapmak da önemli dedi 
Nasırlı parmaklar altında 
Dümdüz akıyordu ceviz karyola, bir çifte do{lru 
Duvarda kehribar tespih 
Anne ve babasının foto{lrafları, çocuklar ve geyik 
Bir çifte do{lru, ikilem 
İkisi de önemli, mobilyanın yetmedi{lini bilmesi 
Ve bütün bunları düşünmesi. 

Sabah beşte uyandı{lında 
· HAIA, ikisi de do{lru diyordu, alnını kırıştırarak, 
İkisi de do{lru diyordu, eli karısının karnında. 

7 AOustos 1982 

YANSI 

Dışardaki, taflanlara baktı yiyici gözüyle. 
İçerdeki, zeytin çekirdeklerini betona sürttü 
İp geçirdi içlerinden, bir tespih, gelsin diye 
Taflanların koparılaca{lı günler . . .  başka günler de. 

Dışardaki, bunları nasıl anlataca{lını düşündü 
Geceden kalan ya{lmur ve ıslak asfaltla. 

4 Ocak 1982 



DİNAMO'NUN ANILARI 
Fahrettln DEMiR 

Hasan İzzettin Dinamo ikinci Dünya 
Sav&Jı 'ndan &üıbiyat Anılan kitabmm 
bir yerinde "Edebiyatçılar dünyasının 
çok kıskanç, katlanılmaz, dostluksuz bir 
dünya olduğunu bilmeyen yoktur" diyor. 
Kuşkusuz Dinamo, bunu deneylerinden, 
gözlemlerinden, yaşadıklarından çıkar­
mıştır. Ve buna bir gerçeğin anlatımı ola­
rak bakmak gerekir. Eğer bunun böyle 
olduğunu bilmeyen biri kalmışsa bile, 
Mehmed Kemal'in 4 Mart 1984 tarihli 
Cuınhuriyet'teki köşesinde yazdığı "Ede­
biyat Anıları" adlı yazıyı okuduktan son- · 
ra o da kalmamıştır. Mehmed Kemal, 
Dinamo'nun bu yargısını bir kez daha 
doğrularcasına kaleme almış yazısını. Ya­
zıya egemen olan hırçın, birtakım komp­
leksleri barındırdığı sezilen hava, ne ya­
zarla, ne de acılı kuşağın sorumluluk duy­
gusuyla bağdaşıyor. Dinamo'yu belleğe 
dayanarak anılannı yazmakla ve birta­
kım -kendisinin de tanık olduğunu 
söylediği- olaylan yanlış yansıtmakla 
suçluyor. Oysa Dinamo'nun neyi, nasıl, 
hangi olaylan yanlış yansıttığı üzerinde 
durmuyor. Önemli olan da bu değil za­
ten. Anı yazmanın olaylann sarmalında 
yitmek olmadığını sanınm bilir, Mehmed 
Kemal. 

Anı yazmanın olay aktarmak olmadı­
ğını bilmeyen yok gibidir. Dönemin, ça­
ğın havasını, eğilimlerini yansıtmak; sa­
natçının yorum gücünü ön plana çıkara­
rak geleceğe mesaj vermesidir, anıdan 
beklenen. 

Aynı dönemi konu alan Ömer Faruk 
Toprak, Duman ve Alev' adlı anı-günlük 
kitabında şöyle diyor: " . . .  ömür eskiten, 
gençlik günlerimizi tutup koparan bir 
baskı döneminin içinden geçtik biz. Bun­
dan ötürü kimseye kin beslemiyorum. 
Ama bütün olanlar bilinmeli. Hangi yol­
lardan geçerek bugüne geldiğimiz öğre­
nilmelidir. Genç aydınlar, yani sanat ku­
şağı, bütün olanları öğrenme, inançların­
da daha bilinçli olabilirler." Anıdan bek­
lenen bir yanıyla bu değil midir? Yoksa 
yazarın birey olarak yaşantısının, büyük 
çoğunluğu çokça ilgilendirdiği söylene­
mez. Önemli olan onun tanıklığıdır. Ça­
ğma, çevresine tanıklığı. "Zabıt katipli­
ği" değildir anı yazarından beklenen. 

İşte Dinamo'nun anılannda ön plana 
çıkan da budur. Olaylardan çok neden­
leri, o günlerin toplumsal ve siyasal ge­
lişmelerinin edebiyat ortamına yansıma­
sı, faşizmin iğrenç soluğunu ense kökün­
de duyan bir avuç ilerici aydının, sanat­
çının umar arayıştan, deneysizlikleri, bo­
calayışları • . .  üzerinde yoğunlaşıyor Dina­
mo. "1939 yılının yazı sona eriyordu. Fa­
şist Alman ordulan, Avrupa'nın, dolayı­
sıyle bütün yeryüzünün hem savaş, hem 

de banş bahçeleri üzerinden korkunç bir 
demir kasırgası gibi geçip doğuya doğru 
yürümeyi sürdürüyordu. Bütün aklı ba­
şında kişiler, artık, önüne geçilmez bir fe­
laketin, yeryüzünün kapısını çaldığını bi­
liyordu. Gelen salt bir yabancı ordu de­
ğildi. Bu yabancı orduyla birlikte insa­
noğlunun en güzel, en iyi, en sevgili şey­
lerini yeryüzünden sonrasız kaldırıp unu­
tulmuşluğun çöplüğüne atacak, kapkara, 
demirden bir düşünüş de geliyordu. Bu 
faşizmdi." 

Bu ortam içersinde birtakım yazar, sa­
natçı, aydın ilericinin yaşama ve yarat­
ma mücadelesinin soluk soluğalığmı ve­
riyor Dinamo. Kaçışlar, kovalamalar, 
sürgünler, başarısızlıklar; faşizmin uza­
nan pençesinin yanısıra, zamanın iktida­
rının gittikçe daralan kıskacı . . .  Boğucu, 
yıpratıcı bir ortam. 

Oysa nelere takılıyor Mehmed Kemal. 
Acılı Kuşak yazan, bu saygı duyulası ça­
bayı küçültmek için, birtakım dedikodu 
malzemesi derleme çabasına neden giri­
yor acaba? Daha doğrusu böyle bir ihti­
yacı neden duyuyor? 

Mehmed Kemal'e göre neler yapmış 
Dinamo, bu kitabında ! Ne suçlar işle­
miş! Anlattığı, tanıştığı kişilere "tepeden 
bakıyor"muş! "Ataç etkili bir eleştirici ol­
duğu için O'na yaranmak mı istiyor'­
'muş! Ataç birçok şairi ünlendirdiği için, 
Dinamo da onun eteğine asılarak kendi­
ne ün sağlama peşinde miymiş ! Hasan 
Tanrıkut'u Yahya Kemal'in şiirlerini sev­
diği için "biraz küçümsüyor"muş ! Da­
ha da önemlisi hem küçümsüyor hem de 
"Onun dostluğundan vazgeçemiyor'­
'muş! Yani Tannkut'un dostluğundan 
birşeyler sağlamaya çalışıyormuş! Zaten 
Suavi Koçer'in çok iyi fransızca bildiği ve 
çeviriler yapabildiği halde işsiz olduğunu 
söylemesi, kendisinin de işsiz olduğunu 
söyleyerek övünmek içindir ! Asaf Halet 
Çelebi'nin koltuğunun altındaki fransız­
ca gazete ve dergilerin arasında kendi şi­
irlerini taşıyarak, hemen çıkanp okudu­
ğunu söyleyerek O'nu aşağılıyor ! (Oysa 
Çelebi'nin değil caddede, meyhanede ma­
sanın üzerine çıkarak şiirlerini okuduğu­
nu Salah Birsel, Ah Beyoglu. Vah Beyoglu. 
adlı kitabında anlatır. l 

Bütün bunları söylemekle de hızını ala­
mıyor Mehmed Kemal. Dinamo'nun "te­
peden baktıklan "nın haklarını da savu­
nuyor. "Bugün bu şairlerin hepsi ülke­
mizin önemli kişileridir . . .  Dinamo'dan da 
geri kalmazlar." diye meydan okuyor. 
Dinamo'dan geri kalıp kalmamaları ay­
n konu ama, Mehmed Kemal böyle bir 
kanıya nerden vanyor? Nerden çıkanyor 
onlara tepeden baktığını? Sabahattin 
Kudret'in Cahit Külebi'nin şiirlerini öy­
künmesini sadece Cahit Külebi'nin söy-
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lediği bir olay olarak aktanyor Dinamo. 
Kaldı ki, her iki şair de yaşıyor. Mehmed 
Kemal' e vekaletname verdikleri de söy­
lenemez. Arif Damar'a gelince, Dinamo'­
nun söyledikleri şunlar: "Ondan sonra 
okula hiç gitmedim. Ancak yedi yıl sü­
ren felakete benzer bir zamandan sonra 
geri döndüğümde, Arifi adının sonunda 
bir de Barikat 1a gerçekçi şairlerin en iyi­
leri arasında görerek sevindim. "  Bu mu­
dur tepeden bakmak? Yoksa Mehmed 
Kemal'i kızdıran o yılların Arif Damar'ı 
ya da AriI Barikat'ının böyle övülmesi 
midir? Yani o yılların gerçekçi şairleri­
nin en iyilerinden birisi olarak değerlen­
dirilmesi midir? 

"Yahya Kemal 'in şiirlerini beğeniyor 
diye biraz Hasan'ı küçümsüyor, ama ge­
ne dostluğundan ayrılamıyor" gibi hoş ol­
mayan şeyler anışlırmaya çalışarak nere­
ye varmak istiyor Mehmed Kemal? Di­
namo'nun Tannkut'tan çıkan olduğu için 
ona katlandığı okunuyor satır ar-1armdan 
ki, "el insaf" böylesi durumlar için söy­
lenen bir söz olsa gerek. Oysa Dinamo'­
nun, Yahya Kemal şiirini beğenmesiyle 
ilgili olarak Tanrıkut için söylediği "Ha­
san Tannkut, Yahya Kemal'in hayran­
lanndandı. 

Belki hali o besteler çalınu 
Gemiler geçmeyen bu ummanda. dize­

leri, ayet gibi ağzında dolaşıyordu. "  söz­
lerini, küçümseme olarak almak, ancak 
zorlanarak ulaşabilecek bir sonuçtur. 

Böyle olunca biz, O'nun Dinamo'ya 
sorduğu "acaba neden böyle yapıyor" so­
rusunu kendisine yöneltelim. Neden böy­
le yapıyor Mehmed Kemal? O'nu böyle­
sine kızdıran; okurun cevap aradığı nice 
sorun varken, Cumhuriyet'teki köşesin­
de bunları yazdıracak kadar hınçlandıran 
nedir? İster istemez, onun gibi düşüne­
rek, birtakım varsayımlar üretmek kalı­
yor geriye. Örneğin kitapta kendi adına 
raslamadığı için mi, diye düşünülebilir. 
Bu da olanaksız gibi geliyor. Çünkü Di­
namo'nun anılan 1939-1942 yıllarını kap­
sıyor. Şükran Kurdakul'a göre M.Ke­
mal'in ilk şiirini yayımlayarak edebiyat 
dünyasına girişi, "Gençlik" dergisinin 
Ocak 1942 tarihli sayısıyladır. Yani Di­
namo'nun kitabının kapsadığı sürenin 
bittiği yerde M.Kemal'in edebiyat yaşa­
mı başlıyor. 

Öyleyse Mehmed Kemal'in alınganlı­
ğını nasıl açıklamalı? 

Belki de yine Dinamo'nun yazıya baş­
larken sözünü ettiğim "edebiyatçılar dün­
yası"yla ilgili düşüncelerine başvurmak 
gerekiyor. Kimbilir . .  

Ama Mehmed Kemal'in, orman du­
rurken, ille de üstünde kendince çentik 
aradığı bir iki ağaca bakması ve o ağaç­
larda istediği çentiği göremeyince tüm or­
mana gözlerini kapaması karşısında ger­
çekten diyecek bir şey kalmıyor. 

H.İ.Dinamo'nun, derslerle dolu anı or­
manında Mehmed Kemal aradığını bu­
lam"ayabilir. Ama dersleri çıkaranlar bin­
lerle, onbinlerce sayılıyorsa, Mehmf'<l 
Kemal'in niyetlerinin ne önemi var. 
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Sinema Günleri 84'te 
sinema severlerin her günü 
güzel filmlerle dolu 
Görgün TANER 

V ale•tlaa I Gle• Paafllov 

Sinemaseverlerin bekledikleri günler Sine­
ma Gllnleri 84, bu sene dört Balonda birden 
gösterime giren, toplam kırkın üzerinde film­
le, sinemaseverleri oldukça yoracak gibi gözü­
küyor. Salon bulamama ve Jilm teminindeki 

güçlükler vb. nedenlerle 1 5  gün ile smırlar..ın 
Sinema Günleri oldukça yüklü bir programa 
sahip. Üçüncü Dünya sinemasından ilk defa 
bu kadar çok örnek izleyebileceğiz. Aynca ta­
nınmış Avrupalı yönetmenlerin birçoğu da bu 
seneki programda var. 

Sinema Günleri 84, aslında altı altbatlık 
halinde hazırlanmış. 

• Sanatlar ve Sinema 
• Uyarlamalar 
• Dört Kıtadan Görüntüler 
• Gian Mana Volonte'ye Saygı 
• J eriz 1 vene' e Saygı 
• Türk Sineması 
İlk göze çarpan filmlerden Saura 'nın Kan­

h Düjüıı'ü, Federioo Garciya Lorea'dan; Car­
men'i ProsperMerine ve Bizet'ten birer uyar­
lama. Otto Preminger'in Siyah Cermen Jo­
nes'u, Fellini'nin yine bir allegorisi Ve Gemi 
Gidiyor ile Antoniyoni'nin üzerinde çok ko­
nıışulan Bir Kadının Tarumlanmuı, Tar­
kovalci'nin ülkesinden uzak bir aydının düşün­
celerini ve özlemlerini dile getirdiği Nostalgia, 
Paul Grirnault'un Anderson ve Jacques Pre­
vert'den yararlanarak hazırladığı festivalin a_çı­
lış filmi Kral ve Kuş Francesoo Rossi'nin Uç 
Kardeo 'i tu . anda üzerinde en çok durulan 
filmler. 



Biz, bunlann dışında çok önemli bulduğu­
muz bir iki yönetmenin ve Üçüncü Dünya si­
nemasının önemli örneklerine kısaca değinmek 
istiyoruz. 

Bu filmlerden ilki Hammell: Wim Wen­
ders, çoğumuzun belki de adını ilk kez geçen 
ııene, ama oldukça çarpıcı bir filmle duyduğu 
bir yönetmen. Olaylann Gidişi filminde ge­
leneksel sinemayı sorgulayan, sinamanın sa­
dece anlattığı öyküyü kurgulamak, ya da sa­
dece bir öykü anlaonak demek olmadığını tar­
tışan Weoders, FaBBbinder gibi eski kuşak 
ABD sinemasına vurgun bir sinemacı. Ama 
Weoders'in şöyle bir sorunu da var: Eski ku­
şak ABD sinemasının anlattıkları günümüz­
de anlatılmaya kalkılsa ne olur? Teknoloji bu 
düzeyde, kapitalizm bunca geli,kin iken ah­
lakçı ve ağdalı bir romantizm, bnnu içselleş­
tiren bir biçim, en azından ülkelerin kültürel 
yapılarına bağdaşmıyor. Tüm bunları sorgu­
layan Wenders, bu sene karşımıza, ünlü 
ABD1i polisiye öykü yazan Dasiyel Ham­
mett'in adıoı taşıyan bir filmle çıkıyor. Wen­
ders'a göre fılm, biyı:ıgrafık bir film değil, "bir 
düşün özgeçmişi". Ülkemizde hep "aydın so­
rumluluğu" bağlamında tanınan ve Julia lil­
minden sonra Güneyli Bayan adlı oyunda da 
Lilian Hollman'm kCM'.ası olarak aşina olunan 
Dashie Hammett, genç bir Alman sinemacı­
nın elinden sunulacak bu sefer. Bakalım nasıl! 

Genç Alman sinemasının bir diğer örneği 
ise FaBBbinder'in İstasyon Şefi'nio Karısı. 
FaBBhinder'in öykliaü Nazi Almanya'smda ge­
çiyor. Bir küçük İstaayon Şefi olan Boliwve­
ser'in kendisini aldatan kansını kaybetmemek 
için verdiği uğraş, filmin ilk bakışla çıkartı­
lan öyküsü. Ama Fa88binder yine bir çeşit ik­
tidar tartışmBBına girişiyor filminde. Bu film­
de başka bir kalıba girmiş Nazizm değil gör­
düğümüz. Veronica Voaa'un Tulkusu'nu 
anımsayın; daha çok sorgulayan toplumsal iliş­
kiler bağlamında bireysel gibi gözüken, ama 
aslında o günün siyasal yaşamına damgasını 
vuran güçlülük ve zorbalığın çıkmazı. Bir yer­
de "zor"un melodramatik analizi. 

Kral ve Kuş / Paul Grlmaalt 

Vassa / Gleb Panfllov 

Konrad Wolf'un Solo Sonay adlı filmi için 
de bireysel bir dram diyebiliriz. Solist olarak 
sahneye çıkacağı günü düşleyerek fabrikada­
ki işini bırakan, kendisi olarak beğenilmek ve 
"ben yaptım" diyebilmek için uğraş veren 
Soony, sonunda başarısızlığa uğruyor. 20. yüz­
yılda yaşam bunca girift bir yapıya bürünmüş­
ken alabildiğİne "temizlik, ııaflık" beklentile­
ri ve belki de artık Ortodoks bir bireysellik için­
de olan Sonny'deki oyunuyla Renate Krö88-
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ner, 1980 Berlin Film Şenliği'nde en iyi kadın 
oyuncu ödülünü almış. 

J ean Lue Godart, Amerikan sinemasını ye­
niden keşfeden ve Serseri Aşıklar, A Bout 
doe Loufjle ile sinemaya önemli bir armağan 
veren yönetmen. Doğaçlamadan yana olan, 
lilmlerini tartışmak yerine sadece göstermeyi 
yeğleyen, aynntı çekimlerinden hoşlanan, de­
vamlı ünlü oyuncularla çalışan Godart bu se­
ne karşımıza Çile (La PaBBionl adlı filmi ile 
çıkıyor. Gerçekten çok önemli üç oyuncuyla 
Hanna Schygulla, İsabella Huppert ve Mic­
hel Picculi ile çalışan Godart 'ın Çile' si olay ör­
güsü açısından olsun, filmin anlatımı aç181n­
dan olsun, oldukça önemli. Godart, filmin tar­
tışmasını yine izleyicilere bırakıyor (ya da öy­
le gözilküyorl. Godart'ın filmlari, filme katıl­
maksızın, kala yormaksızın izlenemeyecek 
filmler. Sadece {ilmin örgüsünü izlemek, yani 
göıilnürde anlatılanla yetinmek alacağımız tadı 
oldukça azaltıyor. Godart da "asıl film", film 
bittikten sonra başlıyor. Seyrettiklerimizin ye­
niden üretimi, karşılaştırılması ve tartışılma­
sı bağlamında Godart filmleri alabildiğine zen­
gin. Belki bir anlamda anlatım açısından nes­
nelliği yakalayabildiği bile söylenebilir Godart' -
ın. Godart, daha önce de değİndiğimiz gibi, 
Amerikan sinemasının o şatafatlı anlatım bi­
çimine yepyeni bir yorum getirmiş bir yönet­
men. Çile'de izleyeceğimiz Godart, bu kez, 
Brechtian bir biçim yakalamış. Ona göre, 
önemli olan, seyirciyi koltuJdarındaki edilgen 
konuma hapsetmemek, onları çağırmak. Go­
dart bunu başarabilen bir yönetmen. 

Bir ünlü belge sinemacısının, İ vens 'in de üç 
filmi var Sinema Günleri'nde: 1929 yapımı 
Yağmur, 1957 yapımı Sen Nehri Paris'e 
RBBladı ve 1960 yapımı İtalya Yok.sol Bir Ül­
ke Değildir. Kamera ve Ben adlı biyografi­
sinde şöyle diyor lvens:. "İnandığım ile yap­
tıklarım arasında bir bütünlük olduğunu bil­
diğim için belgesel lilmler çekmekte direttim. 
Bu bütünlüğün bir gün ortadan kallcacağı duy­
gusunu, kuşkusunu edinmiş olsaydım mesle-
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ğimi detiştirirdim." 1898 dotumlu Joris lvens, 
13 Yllflllda, Wıgvan filmiyle filmognıfiııini baş­
labnış. O günden bu yana, Sovyetler Birliği, 
Vietnam, ispanya gibi ülkeler de dahil olmak 
üzere, birçok yerde film çeken lvenıı, 1973 yı­
lında Çu En Lay'ın çaArJsı üzerine Marceline 
Loridan ile birlikte iinlll Çin belgeseli Y il 
Gung'u gerçekleştirmiş. Toplam sllreııi l l ııa­
at 45 dakika süren bu 12 fılmlik dizi, lvens'in 
bqyapıb kabul edilmekte. Bizim izleyecekle­
rimiz arasındaki Yağmur / Regea, Ivena'in 
yapıurlu, uzun HoUanda glinleriııden esinlen­
diği bir fılm. lvens'in fılmlerinde belirgin olan 
su götürmez gözlem gücü, çarpıcı aynntılıır ve 
aşın duyguaallığa kaçmadan olayın blltilnüail 
yakalamak, Y atmur' da hemen dikkatimizi çe­
kiyor. Filmografl8i incelendiğiııde çatın olay­
larını devamlı yakından, -belki de olaylann 
göbeğinden- takip ettiği aşikar olan 1 vena, 1957 
yapımı Sen Nehri Pariae Kutladı filminde 
ünlil Bİnema tarihçisi Gorge Sadaul'un bir ta­
Bar181DI filme çekmiş. Sadaul, fılmin amacımn 
"bir kentle bir ırmağın bul1Jflllaamı anlatmak" 
olduğunu ııöylllyor. Philippe Gerard'ın mflzik­
lendirdiği filmde ünlil ozan Jacqueıı Prevert'­
in şiirlerini, yine iinlll bir şarkıcı Serge Regia­
ni aeslendiriyor. 

Üçiincü lvens filmi İtalya Y ok.ııul Bir Ül­
ke Değildir'de, senaıyo çalışmalanna ünlü 
,İtalyan kardeş yönebnenler Paolo ve Vittario 
Taviani de kablmış. İtalyan TV'sinin önerisi 
üzerine hazırlanan film, İtalya 'nın uluııal petrol 
kaynaklarını konu edinmiş. Y qayan en bllyilk 
belge sinemac1B1 1 vens 'in diğer önemli filmle­
rinin de illkemizde gösterilmesini dileyelim. 

Sinema Güaleri'nde gösterilecek en önemli 
fılınlerden biri de Miloa Forman'ın Ragtime'ı, 
Doctorow'un aynı adlı romanından Michael 
Weller tarafından senaryolaştırılan filmde, ün­
lü yazar Norman Mailer'ı da oyuncu olarak 

görmek güzel bir sllrpriz. Filmin başrolünde 
ise. artık 82 yaşında olan bir mit'in, Jameıı 
Cagney'in oynacJıaını belinelim. Ragtime, 
yüzyıl başı Amerika'sını anlatır. 1906'da ge­
çen filmde, bunıılım döneminin henüz uzağın­
da oldutu yılların keyfini çıkaran bir Ameri­
ka _tablosu çiziliyor. Kapitalizm, yüzünil gös­
termeye başlamıştır. Farklı killtiirlerin heniiz 
törplllenmemiş çelişk.ileri, özellikle zencilerle 
beyazların çağın başındaki konumlan, aristok­
rasi vb. laaaca, geniş bir pllDOl'Bllla çiziyor F or­
man. Bireysel terörizmin nedenlerine de eği­
liyor. Kaçınlmamaııı gereken bir bq yapıt 
R�e. 

Onemli fılmleri ıııraladıktan aonra, biraz da 
ilk kez seyredeceğimiz Üçüncü Dfiaya Ülke­
lerinin filmlerine bakmaya batlayalım. Bun­
ların arasında ilk gözilmüze çarpan bir Yuka­
n Volta filmi, "Wend Kuuni". Guton J. Ka­
bere'nin yönebnenliğini yaptılı film, 1982 ya­
pımı. 1982'de Kartaca Şenliti'nde Gilmlif Ta­
nit, 1983 Ougadougu Afrika Sinemalan Şen­
liği'nde gilmilf ödlllü ve 1983 Mondpellier 
·Ekoloji ve Çevre Üstüne Filmler Şenliği bü­
yilk ödilliinil kazanmış 5erçekten "ilginç" bir 
film Tanrıma Bağqı. Uykü, beyazlar öncesi 
Afrika'yı anlabyor. Tabü maııalııı bir anlabm 
bu. Tanrıma Ba#ı111, batka bir yörenin kül­
türünü tanımak ve aoyutlama diizlemleri ara­
sında karşılaştırmalarda bulunmak açısından 
görlllmeııi gerekli bir film. 

Filipinli yönebnen Lino Brocka'nın Bona'­
sı, l 980 yapımı bir film. Y okııu.I ülkelerdeki 111-
nıf atlama istek ve heyecanını konu alan ve ar­
bk siıngele.,miş "Amerika'ya gİbDe diiş"ünü 
temel alan Dona, ülkemizin de bir zaman ben­
zer bir hası.alığı ya'8mış olması nedeniyle il­
giyle izlenebilecek bir fılm. 

Hintli yönebnen Mrinal Sen 'in de iki filmi 
var: AçJıiın Pe,inde ve Sıradan Bir Gün. 

lstasyoa Şeflala . Karısı I F81111•1nder 

Saıyazit Ray ile beraber ülkesinin en önemli 
sinemacısı ııayılan Mrinal Sen, Jean Luc Go­
dart'dan oldukça etkilenmi., bir sinemacı. Bu 
nedenle, o da Godart gibi olaylan aktarmak­
tan yana. 

Uluslararası İstanbul Sinema Günleri 84'te 
yer alacak filmlerden, kendimizce önemli olan­
lan tanıtmaya çalışbk. Üçüncü Dünya sine­
masından göreceğimiz örneklerin bir ikiBinden 
aöz ettik. �n olarak unutulmaması gereken 
bir fılın İlle, Bab Alman yapınıı Celeste. Percy 
Adlon'un yönettiği 1981 yapımı bir film. Ün­
lü yazar Marcel Proust'un Yitirilmiş Zama­
nın Ardından adlı eserini kaleme alışı sıra­
sında ve ölürken yanında olan Celeste Alba­
ret ile ilişkisini konu alan film, Alman yazar­
lan tarafından yılın en iyi fılmi seçilen bir baş-
yapıt. '' 

Bu arada, sosyalist ülke sinemalarından 3 
örnek izleyeceğiz bu günler boyıınca: Gleb 
Panfilov'un Vassa ve Valenıina'81 ile Konrad 
Woll'un Solo Sunny adlı filmi. 

(hellikle Solo Suany adlı filmi, yukanda 
değindiğimiz nitelikleri yanı ıııra, akademik ça­
lışmalar yapmakla tanınan soyalist lllke sine­
ması adına başarılı ve tartışmalı bir çalışma. 

Sovyet filmleri Vassa ve Valenlina Türkçe 
altyazılı oynuyor. Gorki'nin aynı adlı oyunun­
dan başarılı bir uygulama olan devrim öncesi 
Rusyaııı'nın anlatıldığı Vassa, lnna Çurikova'­
nın (aynı zamanda Panfilov'un eşidirl başan­
lı oyunculutuyla "en iyi kadın oyııncu ödülü­
nü" aldığı film. 0983 Berlin l 

Valeatina ise 1980 yapımı bir çalışma. A. 
Vampilov'un Oıuliıruık'tea Son Yaz adlı oyu­
nundan bir uyarlama olan fılm Sovyet sinema­
sının tipik örneklerinden. 

Uluslararası Sinema Günleri 84, kaçınlma­
yacak fılmlerle dolu. Sanınz sinemaseverler ol­
dukça yoğun bir 14 gün geçirecekler. 



Karaderilinin 
Özgürlük Şairi 

Langston Hughes 

ŞAŞKIN 
Burada, 
Cehennemin kıyısında 
Durur Harlem: 
Anımsayarak eski yalanları, 
Sıntındaki eski tekmeleri, 
Şu kokmuş sabret öğüdünü 
Nicedir yineleyip durdukları. 

Kuşkusuz anımsıyoruz şimdi, 
Söylediğinde köşedeki bakkal' 
Şekerin iki sent arttığını, 
Ekmeğin bir 
Ve yeni vergilerin geldiğini 

sigaraya: 
Anımsıyoruz koşkusuz hiç 

bulamadığımız işimizi. 
Hiç bulamadığımız 
Ve rengimiz yüzünden 
Hiç bulamayacağımız. 

Ergin KOPARAN 

Öylece duruyoruz burada, 
Harlem'de Cehennemin kıyısında 
Ve bakıyoruz dünyaya. 
Ne yapacağımızı 
Şaşırıyoruz 
Anımsadıklarımızın 
Tümüne karşı. 

KARA ADAM 

IRMAKLARI ANLATIYOR 

Irmakları bilirim: 
Bilirim ırmakları, yeryüzünce eski, 

damarlarımızdaki kandan ihtiyar. 
Ruhum ırmaklar denli derinlere köksalar. 

Fırat'ta yüzdüm gençken şafaklar. 
Dinlenmek için, Kongo kıyısına yaptım kulübemi. 
Yansıdım Nil'de ve diktim göğe piramitleri. 
New Orleans'a giderken Lincoln, dinledim Mississipi'nin 
türküsünü 
ve gördüm günbatımında Missisipi'nin çamurlu 
bağrının altına dönüştüğünü. 

Irmakları bilirim: 
Kocamış, esmer ırmakları. 
Ruhum ırmaklar denli derinlere köksalar. 

a ı  

Afrika'nın yeşilinden maviliğe açılırken köle gemileri, yalnızca karaderili 
köleler götürmediler Kolomb'un Hindistan (!)'ına. Tamtamlarıyla, ezgile­
riyle yeni bir kültür ayak bastı karaya ve yayıldı çiftliklere, işliklere. Mü­
zikleri, türküleri geldi birlikte ta Afrika'dan. 

Dizeleri dolaştı dilden dile. Kara adamların ak dizeleri topladı pamuğu, 
dizeler bağladı Mississipi'de gemiyi iskeleye, dizeler ateşçi oldu Pasifle Uni­
on lokomotifinde bir baştan bir başa geçmeye ülkeyi. Ve sonra elleri kesildi 
dizelerin, ağaca asılıp yakıldı, linç edildi dizeler. Kuzey-Güney savaşından 
sonra "özgür" dizeler beyazların yan ücretine çalıştı, dolaştı "özgürce" ka­
ralara aynlmış bölümünde kentlerin, karalara ayrılmış taşıtlarla. Büyüdü 
kederleri, acıları . Caz oldu hüznün adı, yola çıktı New Orleans'dan dünya­
ya. Okuma yazma öğrenmesin diye kesilen eller yazar oldu, kaçmasın diye 
prangalanan ayaklar madalyaya koştu, kukuletalı beyaz adam ara verdi "pis 
zenciyi" dövmeye, dinlemek için radyodaki caz konserini. 

Ve "dôrt kaçak çocutunun derilerinin rengine gôre detil, kişiliklerine gôre 
t!eterlendirileceti ganleri" düşlerken kara adam, kara bir anne ve beyaz bir 
babadan 1902'de dünyaya gelen Missouri'li Langston Hughes da dizeleriy­
le katıldı kara adamların sesine. 

Langston Hughes'un ilk şiir kitabı The Weary Blues (Yorgun Blues)'un 
1926'da yayınlanışı Amerikan edebiyatına yalnızca yeni bir ses ve uyum ge­
tirmiyor, aynı zamanda değişik bir sesin doğuşuna da tanıklık ediyordu. ilk 
şiiri Kara A dam Irmakları Anlatıyor, 1921 yılında Crisis dergisinde yayın­
lanan Hughes, 1925 yılında Opportunity dergisinin Şiir Ödülü'nü Yorgun 
Blues şiiriyle kazanmıştı. Ertesi yıl yayınlanan ilk kitabına adını verdi ödül 
alan şiiri . .  

Yayınlandığı yıllarda "sanattan uzak olduğu apaçık" diye söz edilen, ka­
raderili insanların konuşma ritmine ve türkülerine yakın olan bu dizeler, ger­
çekte olgun ve son derece duyarlı bir ozanı onaya koyuyor, Harlem'in çeşit 
çeşit seslerinin tadını İngilizce konuşan dünyadaki okura getiriyordu. 

Caz'ın, blues'un, spirituals'ın ritmi yansıyor bu dizelerde. Ama Bontemps, 
Hughes için "ôzgan caz ozanı " diyor. Hemen eklemeli Hughes'un son yıl­
lannda şiirlerini caz eşliğinde okuduğunu. Ama cazdan çok daha fazlası var 
bu dizelerde. Çalışma, mutluluklar, başarılar, hayret ve zorla yeri değişti­
rilmiş bir ırkın acı anlayışı. . .  En önemlisi gerçek bir ozanın öngörüleri ve 
konuşmalan. Her şeyden önce lirik bir ozan olarak Langston Hughes, önem 
verdiği olgulardan, iyi kavradığı ve değer verdiği insancıl etmenlerden yo­
ğun bir biçimde söz ediyor, kimi övgüyle, kimi kınayarak, kimi katıksız türk­
üyle . . .  

1967'de sustu Hughes, dizeleri uçuşuyor aramızda . . .  

KARA ADAM 
VE DEMOKRASİ 

Demokrasi gelmez 
Ne bugün , ne bu yıl 

Gelmez hiç 
Korkuyla, ödün vermekle. 

Hakkı varsa nasıl diğer kardeşin, 
Benim de var hakkım 

Ayakta durmaya 
Bu ülkeye sahip çıkmaya. 

Bıktım usandım boş laflardan: 
Bırak iş olacağına varsın, 
Hele bir olsun da yarın. 
Gerekmez bana / özgürlük ölümden soqra 
Doymaz ki karnım yarınki somunla. 

Güçlü bir tohumdur 
Özgürlük, 
Gerektiğinde ekilir. 
Ben de 
Bu ülkede yaşıyorum, 
Ben de sizin gibi 
Özgürlük istiyorum. 



ZORUNLU 
VE GÜZEL 
GEVEZELİK 
ÜSTÜNE 

Bedlman TOPRAK 

"Allasam sesimi duyar mısınız?" diye baş­
layacaktı moro roma11tilıo'ya Orhan Veli, se­
sini (bütünüyle) duyamayacağımızı bilmenin 
iç burukluğuyla. Ellerimizle de, dokunamaya­
caktık gözyaşlarına onun, hiçbir ı.aman. Do­
kunamayacaktık ve çünkü hiçbir zaman do­
kunulabilecek bir yetkinliğe ulaşamayacaktı 
mısraları onun. Ve insanın bu yargılı çaresiz­
liğinden ötürü "Anlatamıyorum" (1) diye bi­
tirecekti şiirini. Varsın allatsın bizi mısrala­
n, onun gO;daşlarına uzak kalacaktık hep. 

Nizım, gene aynı türden bir iç burukluğuy­
la, "paramparça yOrek"ten SOz edecekti Slav­
ya Kalavell'nde Şair Dostum Tavfer'le Yarea­
Hk şiirinde. Nezval'in, Orhan Veli'nin yürek­
lerini de anarak: "( . . .  ) Hele sabahlan, hele ba­
harda / Pırağ şehri yaldızlı bir dumandır I ve 
kızıl, kocaman bir elma gibi I Nezval geçer ta­
ze çıkmış kabrinden ı Paramparça yüreği de 
elinde / Ve Orhan Veli'yle karşılaşırlar / Uru­
melihisar'ından gelir o / ve telli kavağa ben­
zer Orhan'ım / Yüreciği delik deşik onun da." 
SOzil, anlatabihııenin zorluğuna getirerek şOyle 
sürd0r1lr şiirini N�: "Biz de aynı loncada­
nız biliriz, Tavfer / Zanaatlann en kanlısı şa­
irlik / Sırların sımnı Oğrenmek için / Yüreği­
ni yiyeceksin I Yedireceksin." (2). 

Aalatama,..aan söz ederken ulatmayı, m­
lanll 11m111 öpeDmek uğruna çabalarken m­
lanll lllTUla ermeyi başarmış bu iki ozanımı­
nn güzel şiir örneklerinden sonra, çocuğumu­
zun yabancısı olduğu bir ad'a. bir söz simya­
casına getirmek istiyorum sözü. Bu anlatama­
yış, bu sırra erme çilesi sürecinde, yüreğin in­
san sofrasına sunuluşun acısına, burukluğu­
na, ikinci Dünya Savaşı cephderinde harcan­
mış gençliğinin hıncı, öfkesi ve nefretini ka­
tan biriiı.e, Wolfgang Borchert'e. Ozanın (ı;a­
natçının) tOm anlatma çabalanna "gevezelik" 
diyen Borchert'e. Ama önce, W.Faulkner'dan 
küçük bir alıntıyla biraz daha uzatacağım so­
zO. Faulkner, Döşeğimde Ölürken (3) roma-

1t'olfgang Borchn-t 

nının kahramanı Addie Bundren'in ağzından 
şunları söyler: "( ... ) Sözcüklerin bir şeye ya­
ramadığını anladığım zamandı; sözcüklerin 
söylemek istediklerine bile uymadıklarını. 
Dolduğunda (ollu Cash B.T.) anladım ki ana­
hk sözcüğOnü böyle bir sözcülün olmasını is­
teyen biri bulmuş çıkarmıştı, çünkü çocuğu 
olanlar bu sözcük varmış yokmuş pek umur­
samıyorlardı. Korku'yu da hiç korkmamış ki­
şilerin bulduğunu anladım; gurur'u hiç guru­
ru olmayanların.( . . .  ) Sevgi, diyordu (kocası 
Anse B.T.). Ama uzun süredir alışmıştım ar­
tık sözcüklere. Biliyordum bu sözcülün de öte­
kiler gibi olduğunu: boşluğu dolduracak bir 
biçim. "  

Yazılmışları bir yana bırakıp d a  kendimize 
dönsek ve 'hangimiz duymamıştır bu yetersiz­
liği?' diye sorsak mı bir an? Sözcüklerin bu 
yetersizliği, salt biçimde kalan cansızlığı kar­
şısında hangimizin içi burkulmamıştır? 

Anlatamayışın sınırlarına gelip dayandığın­
da dil, hangimiz sallamamıştır elini kolunu, 
acınası? Hangimiz, Yeşilçamsı bir bayağılık­
la bürünmüş olsa da ilkin 'sana aşkımı anlat­
maya kelimeler yetmez' diye başlayarak, yet­
mezliğimizden yakınmaya, hayıllamaya kap­
tırmamıştır kendini? Hangimiz, akıllara dur­
gunluk veren türlü görUniller karşısında sade­
ce, "Ne güzel" diyebilmenin kuruluğuna, so­
yutluğuna saplanıp kalmamışızdır çoğu kez? 
Az mı uğraşmışızdır, aklın doludizgin giden 
atının hiçbir adımını sektirmeden dile, yazıya 
dönüştürmeye? Az mı kızgın sözcükler çıkmış­
tır bu başarısızdık sonucunda ağmnızdan, ka­
lem fırlatılmış, kağıt yınılmış az mıdır? De­
lilse, her yaratıcının, en yüce başansı karşı­
sında bile, yüreğinin şuracığında duyduğu o 
eksiklik, tam'a, yetkin'e uzaklık niye? Niye bir 
adı da dil işçisi ozanın? ilhan Berk'in Şürin 
Gizli Taril!l'ne "şiir, dilin belini getirmektir" 
diye düştüğü ve ilk bakışta bir uç nokta ola­
rak algınalabilecek (ama bu yazının konusuyla 

tam anlamda önüşen) ve bu uç etkiyle bizi sar­
sacak dizesi neyi açıklar? Ve sorsak, ne ölçü­
de tam anlatabilmiştir içinde saklı olan şiir ta­
nımını ilhan Berk? 

Konuyu bir başka düzlemde irdelersek şun­
ları söylemek de olası: Nedendir bir kavrama 
yüzlerce değişik tanım getirişimizdeki amaç? 
(Kimi doyurmuştur aşkın bugüne dek yapılan 
tanımlan?) Nedenin bir yanı görecelikse de, 
onun kadar, hatta ondan da çok, anlatacağı­
mız şeyi bir türlü bir kalıba sokamayışımız 
(bulduğumuz her kalıbın belli bir eksikliği de 
beraberinde getirmesi) dilin sınırlılığı, güdük­
lüğü, yetmezliği değil mi? Öyleyse, sözü Borc­
hen'e getirmenin tam sırası: 

"( . . .  ) Haykır Yalnız Kuşu, utandır ozanla­
n, sendeki o yaman sözcükler onlarda yoktur, 
onların dile getirdiği yalnızlık bir gevezeliktir 
sadece, ve onların yapacağı en büyük iş an­
cak susmaktır. Yalnız kuşu, senin anne hay­
kırışların uykusuz mayıs gecelerinde bizleri 
kattı mı önüne, yiğitlik gösteririz: Bu tarifsiz, 
bu buzsu yalnızlığı yaşarız o zaman, senin o 
yaman sözcüklerin olmadan yaşarız, kardeş 
kuş, çünkü en son şeyi, en son şeyi vermez bize 
sözcükler." 

Burada, Borchen'in en son şey diyerek an­
latmak istediği, Orhan Veli'nin moro roman­
tilıo'da bir yer var deyişinde saklı olan anlam­

.dan çok mu ayn? Bu iki insanı, bu üç, beş, 
on insanı, giderek, anlatacak bir şeyi olan bü­
tün insarıları aynı çizgide birleştiren onak yan, 
dilin sınırlılığıyla yargılı çaresizliğimiz değil 
mi? 

Borchen'e dönelim gene: Daha yirmi yaşın­
dayken Stalingrad'ın çöllerce uzayan kar yı­
ğınlan arasında, içinin sıcaklığını döktüğü 
mektuplan ylizilnden devletin güvenliğini sars­
makla suçlanan, bu yüzden ölüme mahkum 
edilen; aftan dön yıl sonra, İkinci Dünya Sa­
vaşı'nın bitiminde, bu kez anlattığı bir kaç fık­
ra yüzünden içeri tıkılan; kıyım sonrası, do­
ğanın, banş dinginliğiyle yayılan gökyüzü ma-



visini soluklamak için ancak iki yıl hak tanı­
dığı Borchert'e. Bu iki yılın, bu en küçüğün 
küçüğü zaman diliminin bütünüyle bilincinde 
olarak, bir şiir (4), bir oyun (S) ve bir öykü 
kitabı (6) aracılığıyla, sevgisini, acısını, nef­
retini, haykırışını, en çarpıcı anlatım, ustala­
nn ustası bir biçimle bizlere ulaştıran Wolf­
gang Borchert'e ve gevezelerin bu en güzel ge­
vezesinin "Mayısda, Mayısda Haykırıyordu 
Guguk" öyküsüne: 

"( . . .  ) Yiğitsi suskun ve yalnız ozanlar git­
sinler de bir ayakkabının nasıl yapıldığını, bir 
balığın nasıl tutulduğunu ve nasıl çatılarda 
akan yerlerin onanldığını öğrensinler, çünkü 
bütün işleri gevezeliktir ozanların, acılı, kan­
lı, umutsuz, mayıs gecelerine, guguk ötüşle­
rine, dünyanın gerçek sözcüklerine karşı ge­
vezeliktir. Çünkü aramızda, ah kim çıkar ki 
aramızda, kim kurşunlarla delik deşik bir ak­
ciğer hınltısına bir mısra düzebilir, kim bir 
idam mahkumunun çığlığını şiire dökebilir, 
kim bilebilir o ölçüyü, bir ırza tecavüze uygun 
o ritmik ölçüyü, kim makinelilerin uluyuşu­
nu verebilecek bir vezin bulabilir ve bir söz­
cük, artık içinde göğün yansımadığı, yanan 
köylerin bile yansımadığı ölü bir at gözünün 
yeni susmuş çığlığını anlatabilecek bir sözcük 
bulabilir, hangi matbaada yük vagonlannın 
pas kırmızısı , bu dünya yangını kırmızısı, ak 
insan tenindeki bu kurumaya başlamış kan ka­
buklu kırmızı için bir harf bulunabilir? Evle­
rinize gidin ey ozanlar, ormanlara gidin, ba­
lık tutun, odun kesin ve yiğitlik gösterin: Sü­
kQtla geçiştirin! Yalnızsı kalbinizin guguk çığ­
lığını sükQtla geçiştirin. Çünkü ne bir kafiye 
ne bir vezin yoktur bunun için, ne dram, ne 
ode, ne de ruhbilimsel romanlar guguk çığlı­
ğına dayanamaz ve ne sözcükler, ne de mat­
baalarda senin sözsüz dünya öfken, senin ıs­
tırap zevkin, senin aşk acılann için bir sözcük 
ya da bir harf bulunmaz." (7) 

Harflerin, söı.cüklerin, giderek topyekQn di­
lin, bu yetmezliğini, iç dünyamızın, çıplak dün­
ya gerçeklerinin karşısındaki bu çaresizliğini 
dilin, kendisi de içinde olan ozanlarla alay 
edercesine dile getiren Borchert, hemen ardın­
dan "( . . .  ) Ve bize yapacak o yiğitçe, o serü­
vensel iş kalır sadece: Yalruzsı bir susuş. Çün­
kü bu dünyanın muazzam kükreyişlerini ve o 
cehennemsel sessizliğini dile getirmek için en 
bayağısından sözcükler bile bulamayız. Bütün 
yapacağımız şey, toplamak, toplamlan bir ara­
ya getirmek, bir bir sayıp, sayıları not etmek­
tir.'' der ve sürdürür, bu çaresiz çırpınışın ol­
gun meyvasına getirerek sözü: "Ama bir ki­
tap yazmak için, bu çılgınca, saçma yüreklili­
ği de göstermemiz gerekiyor." (8) 

"Ama bir kitap yazmak için . . .  " 
Ya da madalyonun öbür yüzü . . .  Yani va-

rolma savaşı insanın. Sevgisiyle, acısı, güzel­
liği, çirkinliği, özlemleri, düşleri ve sorumlu­
luğu, kavgasıyla. ilk gençlik aşkırun yakıcı ate­

şinden tutun da, kıyımlar karşısında duyduğu 
önü alınmaz öfkeye varıncaya, içinde büyü­
yen, taşınmazlaşan haykınşı koyverme rorun­
luluğu; çoğullaşma, kardeşleşme tutkusu in­
sanın. Savaş azgını ellerin açgözlillüğüyle, gün­
den güne boğazına daha bir iğrençlikle saldı­

nlandünyamız karşısında susmayışı,eşitsizliğe 
sömürüye, özgürlüksüzlüğe karşı yürütülen 
başkaldınsı insanın. İçimizdeki taşınmaz yü­
kü aktarmak için, tutkuya dönüştüğü için, gi­
derek, sarsmak, uyarmak, birleşip çoğalmak 
için anlatmak. Anlatırken, dilin (insanın) bü­
tün yetersizliğine, sınırlılığına (ve dıştan gelen 
sınırlamalara) karşın en hummalı çabalarda 
boğuşmak. Kendimizle ve dış dünya gerçek­
leriyle. İnsanın gücünü, yeteneğini, bir daha, 
bir daha kanıtlarcasına, anlatılmazlık sınırla­
rı içinde anlatım olanakları aramak .  Yemeye 

ve yedirmeye açmak yüreğimizi. O kerte yü­
rekli olmak. Ya da Borchen'in şu satırların­
da olduğu gibi, yüreğimizin en haklı özlemle­
rini çırılçıplak sunmak yığınlara: 

"( . . .  ) Bu kentte yağmura yağmur denir, gü­
neşe güneş, bu kentte geceleri saz benizli ço­
cukları farelerin ısıracağı bodrumlar yoktur ve 
annenlerin artık sofraya çıkaracak ekmek bu­
lamadıklarından babaların gidip kendilerini 
asacaklan tavan araları yoktur, bu öyle bir 
kenttir ki, bu kentte delikanlılar kör ve tek kol­
lu değildir ve generaller yoktur, bu öyle yeni 
ve muhteşem bir kenttir ki, bu kentte herkes 
birbirini işitebilir ve görebilir ve anlayabilir 
herkes." (9) . 

Ya da, dilin sınırlılığının önümüze koydu­
ğu çeresizliği anlatışın, ama yanında, kafası 
cinayetlerle dolu insanlığa duyulan nefretin 
haykırılışındaki yürekliliği Borchert'in: 

"( . . .  ) Derken de karşımızda bulduk sava­
şı. Ve savaş karşısında her şey bir gevezelikti 
sadece. Ona dayanacak, bu kükremeli vebalı 
her yanından güç kuvvet fışkıran hayvana kar­
şı duracak bir sözcük yoktu. La guerre'miş yok 
the war'mış, yok Krieg, nedir ki bunlar? Onun 
ateşten ağızlannın, top ağızlarının hayvansı 
kükreyişleri karşısında beş para etmeyen bir 
gevezelik. Ve haince satılmış kahramanlann 
yanıp tutuşan ağızları karşısında bir ihanet. 
Metale, fosfora, açlığa, kar fırtınalarına ve çöl 
kumlarına yürekler acısı biçimde satılmış kah­
ramanların. işte şimdi yine the war, la guerre 
ve der Krieg diyoruz ve ne bir ürperti duyu­
yoruz bunu söylerken, ne bir çığlık, ne bir deh­
şet. Bugün yine sadece söylüyoruz: C'etait la · 
guerre· ne savaştı diyoruz. Artık bundan faz­
la bir şey söyleyemiyoruz bugün, çünkü sava­
şın bir tek saniyesini, yalnız bir tek saniyesini 
olsun dile getirecek sözcükler yok elimizde ve 
sadece diyoruz ki: Doğru, Allah için öyleydi. 
Çünkü başka her şey savaş karşısında bir ge­
vezeliktir sadece, çünkü hiçbir sözcük, hiçbir 
şiir ve hiçbir vezin yoktur ona dayanacak, 
onun zenccfılkırmızısı kükreyişinden patlama­
yacak hiçbir ode ve hiçbir dram ve hiçbir ruh­
bilimsel roman yoktur." (10) 

Artık iki yüzü de yan yana madalyonun. 
Kendisiyle ve tüm ozanlarla alay edip on­

ları karalayaralc, ozanların kimliğinde vur­
dumduymaz insanlığa olan kıı.gınlığını, nef­
retini dile getirirken, yaşanmış savaş çılğınlı­
ğını ve onun en yalın oluşumlarını bile dile ge­
tirmeye yönelik her çabanın gevezelik olaca­
ğını söyleyen Borchert ile; gevezcll&iyle, göz­
lerimizin önüne korkunç bir savaşın en yetkin 
tablosunu, cephelerde yitirilmiş bütün bir 
gençlik özleminin, düşlerinin, sevgisinin, du­
manı üstünde sıcaklığını, savaş artığı insanların 
hapsolduğu yalnızlığa akıtılan umarsız, kim­
sesiz gözyaşlannı, ve göğüsleri dolduran öf­
keyi ve susmanın utancını ve savaşan insanın 
yüzkarasını tüm sarsıcılığıyla bize ulaştıran 
Borchert. Dilin sınırlılığını, yetmezliğini, an­
latamayışı, yani gevezell&i aşan Borchert. Or­
han Veli'nin "Anlatamıyorum" derken anlat­
tığı gibi. 

Yoksa, yoksa niye gözlerimizi doldursun o 
kısacak şiir? Yoksa, neden alabildiğine geniş 
bir ufuk çizsin gözlerimize; dudaklarımıza en 
sıcak mutluluk gülümseyişlerini yerleştirsin: 
"Sen mutluluğun resmini yapabilir misin Abi­
din?" sorusu. Çünkü, 'mutluluğun resmi' da­
ha sorulurken çizilmiştir ozanın belleğine, çün­
kü bu resmi sormak, çizmektir bir bakıma ve 
okunduğunda, diğer insanların belleğine çizi­
lebilecek yetkinlikte dokunmuştur örgüsü. 

Bütün sorun da burada değil mi işte. Örgü­
yü, dokularına varıncaya dek en titiz işçilikle 
işlemek, gevezeliği, gerçek gevezeliği, yani laf 
kalabalığını, başı sonu boş biçim cambazlık-
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tarını, havanda su dövmeleri aşarak, anlata­
cak bir şeyi olm•'ya ve bu şeyi, en yetkin es­
tetik bireşime dönüştürmek ve iletmek değil 
mi, mısralamızdaki göz yaşlarımıza dokundur­
tabilmenin yolu? Borchert'in savaş çılgınlık­
larından, içinde yeşertip büyüttüğü o kentin, 
bizim de içimizde boyveriyor oluşunun nede­
ni, güzel gevezeliği değil mi onun? Her satı­
rında duyduğumuz, acıyı; kardeş katline kar­
şı yüreğimizin başkaldınsındaki öfkeyi, sömü­
rü ve savaş dünyasına nefretimizin dile gelişi­
ni, içimizin lime lime olup kanayışını, onun, 
kendisini: "Ve savaş sona erdi artık ve bizler 
yitik gemilerin çürümüş tahtalarında gece va­
kitleri gizlice bir kusmuk gibi tiksinç barış ül­

kesinin sahillerine kusuluyoruz:• ( i l )  biçimin· 
de duyumsamasına ortak olumuşuzu, onun 
guguk şarkı.Sina borçlu değil miyiz? 

Bir kitap yazmak için . . .  
Anlatmak için, iı;inde hapsolmuş güzelliği, 

sarsmak için çılgınca iğrençliğin dil tablosu­
nu çizerek gözlerimize, barışa duyulan özle­
min en güzel şürini yazmak için, çılgınca bir 
yüreklilik. Ve bu yürekliliğin karşılığın<!a, ne 
öykülerinin basılışını, ne de tek oyunu "Ka­
pıların Dışında"nın otuz tiyatroda birden oy­
nanışını görmeden, ayrılmak "tiksinç barış ül­
kesi"nden. 

İşte şu soru: Yüzünün en acılı buruşmuşlu­
ğunda boşluğa son soluğunu koyverirken Boc­
hert, onun yüreğinde saklı kalan ukdeyi kim 
dile getirebilir? Kimse . . .  ve herkes. Dünyanın, 
barış ufkunda yeniden doğuşunu özleyen ve 
bunun için çabalayan, didinen, susmayıp baş­
kaldıran herkes. 

Buraya kadar, ancak gevezeliğin sınırlarını 
zorlayabilen bu yazı, Wolfgang Borchert'in Bu 
Salı öyküler· toplamının, hatta bir başına, Ma­
yısda, Mayısda Haykınyordu Guguk öyküsü­
nün, giderek, konulardaki çarpıcılığının, es­
tetik plandaki yetkinliğinin, dilde şiire varan, 
ötesinde -varsa öyle bir şey- şiiri aşan ustalı­
ğının yanında, gerçek savaş karşısında savaş 
sözcüğünün taşıdığı çaresizliğe düşmek zorun­
da. Ama bu yazının yetersizliğini aşma şansı­
mız var şimdilik. Yolu da, savaşların ciğerini 
delik deşik ettiği, ama o ciğerden bile dünya 
güzeli seslenişler çıkarmaktan, o güzel şarkı­
ları bize ulaştırmaktan geri durmamış Borc­
hert'i, doya doya, sindire sindire okumak . 
Onun çığlığına, onun, yetmezlik içindeki çı­
rpınışlardan kotardığı yeterliğe tanık olarak, 
düşünde kurduğu o barış kentinin kuruluşu­
na katılarak okumak. 

En usta yazar çizerimizden, yaşı en genç 
okura kadar, gevezeliğin güzel olanının tadı­
na varmak, en dar sınırlarda bile gevezeliği 
aşan, aşabilen bir uğraşa topluca bir katkıyı 
gösterebilmek için, okunmalı Wolfgang Borc­
hert. Onun "fener olsam" dileğinin yerine gel­
diğini, onun, yüreğimizde sımsıcak tuttuğumuz 
anısının kulağına fısıldayabilmemiz için: 

"Ben ölünce, 
hiç değilse 
bir fener olsam; 
kapında dursam, 
soluk donuk geceyi 
aydınlığa boğsam." (12) 

Hl Orhan VeU • BQUln Şill'leri. Can Yayınlan. Derleıen 
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Kullan il mayan 
Kapı 

Julio Cortazar 
Türkçesi: Güler Dikmen 

Ça{ldaş Latin Amerika yazarlarının en 
ünlülerinden Julio Cortazar, geçti{limiz 
şubat ayında 69 yaşında öldü. 1 91 4  yı­
lında Brüksel'de yaşayan Arjantinli bir ai­
lenin çocu{lu olarak do{lan Cortazar, 1 .  
Dünya Savaşı'ndan sonra yurduna dön­
müş ve daha sonra Buenos Aires'te e{li­
tim görmüştü. Çevirmenlik ve ö{lretmen­
lik yapan Cortazar, özellikle Fransız ede­
biyatı üzerine çalıştı. 8uenos Aires'te 
kendisine önerilen üniversite kürsüsünü 
Peron yönetimine karşı oldu{lu için red­
deden Julio Cortazar, 1 951 'de bu muha­
lefeti nedeniyle Arjantin'den ayrılıp Fran­
sa'ya yerleşti. 

1 983 aralık ayına kadar Arjantin'de iş 
başında olan cuntanın kararlı bir düşma­
nı olan Cortazar'ın son yedi yılda ülke­
ye dönüşü yasaklanmıştı. Bu süre boyun­
ca Arjantin'de kayıp cunta muhalifleri ile 
ilgili olarak Arjantin'in Paris Büyükelçili­
{li önünde yapılan gösterilerde yer aldı, 
insan haklarının aktif savunuculu{lunu 

Petrone. Cervantes Oteli'nden, başkala­
rının hoşuna gitmeyecek nedenlerden ötü­
rü hoşlanıyordu. Kasvetli, sessiz, gerçekten 
terk edilmiş bir oteldi bu. Nehri geçen vapur­
da karşılaştı{lı birisi salık vermişti, Montevi­
deo'nun tam ortasındadır demişti. Petrone, 
ikinci katta, do{lruca yer ayırtma bölümüne 
açılan, banyolu bir oda tuttu. Salondaki 
anahtarlıkta duran anahtarlardan otelde yal­
nızca bir kişi oldu{lunu ô{lrendi; üzerlerinde 
oda numaraları olan anahtarlar a{lır, pirinç 
disklere takılmıştı-konukların, anahtarları 
ceplerine indirmelerini önlemek için yöneti­
min buldu{lu masum bir kurnazlık. 

Asansör, üzerinde günlük gazetelerle 
elektrik dü{lmeleri tablosunun bulundu{lu 
tezgAhın oldu{lu yerdeki yer ayırtma bölümü­
nün tam karşısında durdu. Petrone'nin oda­
sına gitmesi için yalnızca birkaç adım yürü­
mesi gerekiyordu. Musluktan kaynar su akı­
yordu, bu da güneşin ve temiz havanın ek­
sikli{lini dengelemekteydi. Odada, bitişikte­
ki sinemanın düz damına bakan küçük bir 
pencere vardı, ara sıra bir güvercin, damda 
seke seke giderdi. Banyonun daha büyük 
olan penceresi de neşesiz bir duvarla bir 
boşlu{la açılmaktaydı, buradan neredeyse 
yararsız bir gökyüzü parçası görünürdü. Eş­
ya iyiydi, bol bol kullanacak bir sürü raf ve 
çekmece vardı.  Ve garipsenecek kadar çok 
giysi asacakları 

Yönetici, uzun boylu, zayıf bir adamdı, ba­
şında tek bir tel bile saç yoktu. Altın çerçe­
veli gözlük takıyor, Uruguaylılar'a özgü, de­
rinden gelen, titrek bir sesle konuşuyordu. 
Petrone'ye ikinci katın çok sessiz oldu{lunu, 
çünkü onunkine bitişik tek odada bir hanı­
mın yalnız başına yaşadı{lını ve bir yerlerde 
bir işi çıkarak, otele ancak gece döndü{lü­
nü söyledi. Petrone kadınla ertesi gün asan­
sörde karşılaştı. Onun kim oldu{lunu avucun­
da taşıdı{lı anahtardaki oda numarasından 
anladı; kadın, anahtarın pirinç diskini sanki 
elinde kocaman, altın bir para varmış gibi tut­
maktaydı .  Otel katibi onun ve kadının anah­
tarlannı levhadaki yerlerine asmak üzere aldı 
ve kadına bazı mektuplardan söz etti. Pet­
rone, kadının Mla genç olmakla birlikte hiç 
de çarpıcı olmadı{lına ve bütün Uruguaylı ka­
dınlar gibi kötü giyindi{line dikkat edecek za­
man buldu. 

Mozaik fabrikatörleriyle sözleşme yapmak 
ya bir hafta fazla ya da az vakit alacaktı. Ô{I-

J U LİO CORTAZAR 

yaptı. Küba devrimiyle daima dayanışma­
sını sürdüren Julio Cortazar, El Salva­
dor'daki halk güçleri ve Nikaragua San­
dinist hükümetin aktif destekleyicisi idi. 

leden sonra Petrone giysilerini giysi dolabı­
na astı, ka{lıtlarını masanın üzerine yerleş­
tirdi ve bir de banyo yaptıktan sonra, ortak­
ların bürosuna gitme vakti gelinceye kadar 
şehrin merkezini keşfetmek üzere otelden 
çıktı. Gün, Pocitos'ta içilen bir içkiyle ara ve­
rilen konuşmalar ve büyük orta{lın evindeki 
akşam yeme{liyle sürdü. Onu oteline bırak­
tıklarında saat biri geçiyordu. Yorgun argın 
yattı ve hemen uyudu. Uyandı{lında saat ck>­
kuza geliyordu, geceden ve uykudan kalan­
ların hala canlılı{lını korudu{lu bu ilk anlar­
da, bir ara bebek a{llamasıyla uykusunun bö­
lündü{lünü düşündü. 

Petrone dışarıya çıkmadan önce, yer ayırt­
maya bakan Alman aksanıyla konuşan 
adamla biraz çene çaldı. Otobüslerin gidiş 
yönleri ve sokak adlarıyla ilgili sorular sorar• 
ken, dalgın dalgın, sonunda kendi odasıyla 
yalnız yaşayan kadının odasının kapıları bu­
lunan geniş boşlu{la bakıyordu. Kapıların 
arasında, bir kaidenin üzerinde Milo Venü­
sü'nün korkunç bir kopyası vardı .  Yan du­
vardaki başka bir kapı da, içinde koltuklar 
ve dergiler bulunan küçük bir oturma oda­
sına açılmaktaydı .  Yer ayırtmaya bakan 
adam ve Petrone sustuklarında, otelin ses­
sizli{li sanki donmuştu, eşyaların ve yer çi­
nilerinin üzerinde toz gibi görünebilecek bir 
şeydi sanki. Asansörün sesi neredeyse in­
sanı sa{lır edecek yo{lunluktaydı, gazete ka­
{lıtlarının hışırtısı ve bir kibrit çakışı da öyle. 

Gece toplantılar bitti ve Petrone akşam ye­
me{li için Ba{lımsızlık Alanı'ndaki lokantalar­
dan birine girmeden önce Onsekiz Temmuz 
Caddesi'nde küçük bir gezinti yaptı. Her şey 
yolunda gidiyordu ve görünüşe bakılırsa Bu­
enos Aires'e umdu{lundan önce dönecekti. 
Bir Arjantin gazetesiyle bir paket koyu renk 
tütünlü sigara aldı ve yavaş yavaş otelinin 
yolunu tuttu. Bitişikteki sinemada onun gör­
dü{lü iki film oynuyordu, zaten canı hiç de 
bir yere gitmek istemiyordu. Geçerken yö­
netici onu selamladı ve bir yorgan daha is­
ter mi diye sordu. Bir sigara içimi çene çal­
dılar ve birbirlerine iyi geceler dileyerek ay­
rıldılar. 

Petrone, yata{la girmeden önce gün bo­
yu kullandı{lı belgeleri ayırdı ve gazeteyi şöy­
le bir gözden geçirdi. Otelin sessizli{li o ka­
dar fazlaydı ki, bunu yalnızca Sorinno So­
ka{lı'ndan inen tek tramvayın gürültüsü bö­
lüyor ve yeni bir sessizlik nöbetine hazırla-

Nikaragua hükümetince kendisine Ru­
ben Dario nişanı verilmişti (1 983). 

Julio Cortazar, Arjantin Devlet Başkanı 
Raul Alfonsin'in resmen göreve başla­
masından birkaç gün önce aralık 1 983 
başında Bueno Aires'e giderek kısa bir 
ziyarette bulunmuştu. Aylar süren löse­
minin etkisiyle durumu kötüleşen Corta­
zar, 12 Şubat 1 984 günü Paris'te geçir­
di{li kalp krizi sonucu öldü. 

Eserleri 

Şiir, öykü ve roman olarak pek çok 
ürün veren Julio Cortazar'ın eserleri ara­
sında Los Reyes (1 949), Flnal de Jue­
go (1 956), Las Armas Sacretas (1 959), 
Los Yencedores (1 960), Rayuela 
(1 963), Llbro da Manuel ( 1 973) bulun­
maktadır. Las Armas Secretas ltaıyan 
film direktörü Michalangelo Antonioni'­
nin "Blow Up" (1 966) filminin kayna{lı ol­
muştur. 



mak için yeniden canlandırıyordu. Petrone 
dikkatsizce, ama gene de sabırsız bir havay­
la gazeteyi çöp sepetine attı ve soyundu, dal­
gın dalgın giysi dolabının aynasındaki yan­
sımasına baktı. Bu eski bir giysi dolabıydı ve 
bitişik odaya açılan bir kapının önüne çek­
mişlerdi. Petrone odaya ilk girdi{linde dikka­
tinden kaçan bu kapıyı keşfedince irkildi. 
Başlangıçta yapının bir otel olarak tasarlan­
dı{lını sanmıştı, ama şimdi birçok küçük otel 
gibi, önce büro blokları ya da ailenin otura­
cakları evler biçiminde yapıldı{lını fark etti. 
Düşündü. hemen hemen bildi{li bütün otel­
lerde-vebunlar da pek çoktular- odalarda ba­
zı kullanılmayan kapılar vardı; bazen bunlar 
görünürde olurlardı, ama hemen her zaman 
bir giysi dolabıyla, bir masayla ya da bir giysi 
askısıyla kapatılırlardı, bu da onlara kendi­
lerine göre bir belirsizlik verirdi, varlıklarını 
göstermemek için yaptıkları utangaç yüzlü 
bir girişim, karnını ya da gö{ıüslerini elleriy­
le örtebilece{lini sanan bir kadın gibi. Bunun­
la birlikte kapı oradaydı, giysi dolabının te­
pesinden görünmekteydi. Bir zamanlar baş­
ka insanlar o kapıdan girmişler, çıkmışlar, 
kapılarını çarparak ya da aralık bırakarak, 
ona duvarlardan çok ayrı olan ve tahtasın­
da hala canlılı{lını koruyan, kendine özgü bir 
hayat vermişlerdi. Petrone, öbür tarafta da 
bir giysi dolabı olabilece{lini ve bitişik oda­
daki kadının da kapı hakkında aynı şeyleri 
düşünmüş olabilece{lini hayal etti. 

Petrone yorgun de{lildi, gene de istekle 

uykuya daldı. Rahatsız edici bir duyguyla 
uyandırıldı{lında üç dört saat uyumuş olma­
lıydı. Sanki bir şey oluyordu, yorucu ve si­
nirlendirici bir şey. Başucu lambasını yaktı, 
saatin iki buçuk oldu{lunu gördü ve tekrar 
söndürdü. O sırada da bitişik odadan gelen 
bir bebek a{llaması duydu. 

. Bir an olup biteni tam olarak fark etmedi. 
ilk duygusu bir doyuma erişmeydi: demek 
ki geçen gece uykusunu berbat edenin bir 
çocuk oldu{lu gerçekti. Her şey açıklı{la ka­
vuşunca yeniden uykuya dalmak daha ko­
laylaşıyordu .  Ama sonra öbür şeyi anımsa­
dı ve ışı{lı yakmadan usulca oturdu, dinliyor­
du. Yanılmamıştı, a{llama bitişik odadaydı. 
Ses, odanın yataOın ayak ucuyla aynı düzey­
de olan bölümüne yerleştirilen, kullanılma­
yan kapıdan geliyordu. Ama bitişik odada bir 
çocuOun olması imkAnsızdı; yönetici, açık­
ça kadının yalnız yaşadı{lını ve hemen he­
men bütün günü dışarıda, işte geçirdiOini 
söylemişti. Petrone bir an için, belki de ka­
dının bu akşam bir akrabanın ya da dostu­
nun çocu{luna baktıOını düşündü. Şimdi al} 
lamayı daha önce de duydu{luna inanmıştı, 
çünkü bu insanın yanılabileceOi türden bir 
aOlama de{lildi; çok hafif inlemeleri, şikAyetçi 
hıçkırıkların izlediOi. iç çekişleriyle dolu, dü­
zensiz, zayıf bir sızlanmaydı, sanki çocuk 
çok hastaymış gibi. Yeni do{lmuş bir bebe­
Oin tiz sesli, ani viyaklamalarıyla dolu bir a{l­
lama olmamasına karşın, gene de yalnızca 
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birkaç aylık bir çocuk olmalıydı bu. Petrone' -
nin kafasında hayali bir bebek belirdi -bir <>O­
lan, niçin bilmiyordu- zayıf bir hasta, yüzü 
çok süzgün, davranışları güçsüz. İşte ora­
daydı, gece inliyor, çok fazla dikkat çekme­
den sessizce a{llıyordu. Kapı olmasaydı, in­
leme hiçbir zaman kalın duvarı aşamazdı ve 
hiç kimse de bitişikte bir çocuOun a{lladıOı­
nı ö{lrenemezdi. 

Sabahleyin Petrone, kahvaltısını eder ve 
sigara içerken meseleyi biraz düşündü. 
Önündeki iş gününden sonra gene kötü bir 
geceye dayanamazdı. İki defa gece yarısı 
uyandırılmıştı ve ikisi de aoıama yüzünden­
di. ikincisi daha da beterdi, çünkü aoıama­
nın yanı sıra bir de çocu{lu yatıştırmaya ça­
lışan kadının sesi vardı. Kadının sesi çok kı­
sıktı, ama bu seste ona teatral bir nitelik ve­
ren hüzünlü bir nota vardı, kapıdan gelen bir 
mırıltı, sanki kadın baOırıyormuş gibi güçlüy­
dü. Çocuk zaman zaman ninniye, yalvarış­
lara kapılıyor, ama sonra gene avutulmuş bir 
acının inleyişleri başlıyordu.Sonra gene ka­
dın akıl dışı sözler mırıldanıyordu, bir anne­
nin yaşayan ya da ölüm tehdidi altında olao, 
bedence veya ruhça işkence çeken çocuOu­
nu sakinleştirmek için girişti{li büyülü çaba. 
Petrone odasından çıkarken, "Hepsi çok iyi, 
ama yönetici kesinlikle bana bir kazık attı," 
diye düşündü. Yalan onu kızdırmıştı ve du­
rumu saklamak için de hiçbir girişimde bu­
lunmadı. Yönetici ona gözlerini dikti. 

"Bir bebek mi? Yanılmış olmalısınız efen­
dim. O katta küçük çocuk yok. Sizinkine bi­
tişik odada kendi kendine yaşayan bir ha­
nım var; zaten size bunu söyledi{lime emi­
nim. "  

Petrone cevap vermeden önce ikirciklen-
di. Ya öteki aptalca yalan söylüyordu, ya da 
otelin akusti{li ona hınzırca bir oyun oynu­
yordu. Yönetici ona yan yan bakıyordu, sanki 
o da, şikAyete kızmış gibi. Petrone, "Belki 
de çekingen olduOumu ve oda deOiştirmek 
için bir bahane aradı{lımı sanıyor" diye dü­
şündü. Böyle tatsız bir inkara karşı direnmek 
zor, hem de gülünçtü. Petrone omuzlarını 
silkti ve gazeteyi sordu. 

"Düş görmüş olmalıyım" dedi ve bunu 
söylemiş olmak onu tiksindirdi ya da hiçlik 
duygusu verdi. 

Gece kulübü öldüresiye sıkıntılıydı ve iki 
ortak da pek öyle hevesli görünmüyorlardı, 
bu durumda Petrone yorucu bir günün aza­
bını yeterli bularak otele döndü. Sözleşme­
leri imzalamayı ertesi gün ö{ıleden sonra bi­
tirdiler, pazarlık aşaOı yukarı tamamlanmış­
tı. 

Otelin lobisindeki sessizlik o kadar keskin­
di ki, Petrone kendini ayaklarının ucuna ba­
sarak yürür buldu. YataOının yanına bir ak­
şam gazetesi bırakmışlardı; bir de Buenos 
Aires'ten mektup vardı. Karısının yazısını ta­
nıdı. 

Petrone, yata{lına yatmadan önce, giysi 
dolabını ve kapının, dolabın yukarısında gö­
rünen bölümünü inceledi. Belki iki bavulu­
nu, kapıyı tamamen örtecek biçimde giysi 
dolabının üzerine koyarsa, öbür taraftan ge­
len gürültü azalabilirdi. Her zaman bu saat­
lerde olduOu gibi ortalıkta hiçbir ses duyul­
muyordu. Otel uyuyordu, eşyalar ve insan­
lar uyuyorlardı. Ama o bütünüyle kötü ruh 
hali içinde, Petrone'ye, her şey, tam tersi­
ne, sessizliOin göb90ir.de, uyanık; hırsla, is­
tekle uyanık gibi geldi. Çözümlenmemiş sı­
kıntısı kendini eve, evdeki insanlara yönel­
tiyor gibiydi, onları tetikte, canlı, uyanık, vur­
maya hazır görerek. Bir sürü saçma. 

Çocu{lun aoıaması onu sabahın üçünde 
uyandırdı{lında olayı neredeyse hiç ciddiye 
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almadı .  Yatağın kenarına oturarak en iyisi 
gece bekçisini çağırmak olmaz mıydı diye 
düşündü, böylece bu odada uy manın im­
l<Ansızlığına bir tanık da bulmuş olacaktı. Ço­
cuk öyle hafif hafif inliyordu ki ,  zaman za­
man insan duyamıyordu, bununla birlikte 
Petrone ağlamanın sürekli olduğunu ve ye­
niden güç kazanması için çok uzun bir za­
man geçmeyeceğini hissediyordu. On, bel­
ki de yirmi saniye öylece sürüklendi, sonra 
kısa bir hıçkırık tuttu, güç duyulur bir sızlan­
ma, yumuşak bir havayla devam etti ve son­
ra bu, gerçek bir ağlamaya dönüştü. 

Petrone, bir sigara yakarak, belki de ha­
fifçe duvarı vurup, kadına çocuğu susturma­
sını belirtmesi gerektiğini düşündü. Petrone, 
tam ikisini düşünürken, kadınla çocuğu; on­
lara inanmadığını fark etti, çünkü bütün ne­
denlere karşın, yöneticinin ona yalan söyle­
miş olacağına inanmıyordu. Şimdi kadının 
sesinin sevecenlikle -ama çok kısılmış- ço­
cuğun ağlamalarını yatıştırdığını duyabiliyor­
du, çocuğu avutmaya çalışıyordu.  Kadın, ço­
cukla yumuşak bir sesle konuşuyor, onu ra­
hatlatıyordu!  Petrone onun yatağın ucuna 
oturmuş olduğunu hayal etti ,  çocuğun be­
şiğini sallıyordu ya da onu kollarının arasın­
da okşayıp seviyordu. Ama ne kadar uğra­
şırsa uğraşsın çocuğu kafasında yaratamı­
yordu, sanki otelcinin sözü, şimdi dinlemekte 
olduğu gerçekten daha gerçekt i .  Yavaş ya­
vaş, zaman geçtikçe ve çocuğun güçsüz şi­
kayetleri, avutucu mırıltılar arasında, daha 
gürültülü ağlamalara dönüşünce, Petrone 
her şeyin bir maskaralık olduğundan, amaç­
sız ya da nedensiz, saçma, canavarca bir 
oyunun sürüp gittiğinden kuşkulanmaya 
başladı .  Çocuksuz anneler hakkındaki eski 
hikayeleri düşündü, kedileri, köpekleri, ye­
ğenleri şımartmaktan bin kere daha kötü olan 
ve onları anne olduklarına inandıran gizlice 
bebeklerle uğraşmalarını anımsadı .  Kadın, 
kendisini istemeyen çocuğun ağlamasına 
öykünüyor, boş ellerinde çocuğu değil na­
vayı avutuyordu, belki de yüzü gözyaşlarıy­
la ıslanmıştı, çünkü bu ağlayış onun kendi 
üzüntüsüneydi aslında; onun bu garip hüz­
nü, bir otel odasının ıssızlığında, kayıtsıtlık 
ve alacakaranlıkta gizleniyordu .  

Artık uyuyamayan Petrone, başucu lam­
basını söndürdü ve ne yapacağını düşündü. 
Çılgınca bir ruh hali içindeydi .  kendisini her 
şeyin birdenbire yanıltacağa benzediği bir at-
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mosfere yenik düşmüştü, boş, yanlış; ses­
sizlik, ağlama, ninni , bunların hepsi de ge­
ceyle gündüz arasındaki bir saatte gerçek 
şeylerdi ve gene de onu dayanılmaz bir ya­
lanla aptal yerine koyuyorlardı. Duvara vur­
mak, bir karşı çıkış olarak çok zayıf görünü­
yordu.  Petrone, tam uyanık değildi, ona ne 
olduğunu gerçekten anlamadan, onun için 
uyumak imkansızsa da, gene de uykuyla 
uyanıklık arasındaydı, ne olduğunu anlama­
dan kendisini azar azar giysi dolabına yak­
laşırken buldu, tozlu ve çirkin kapıya kadar 
geldi bir sırrı çözmüş olarak orada durdu. 
Ayakları çıplak, pijamalarıyla, kırkayak gibi 
kapıya yapıştı ,  ağzını çam tahtasına daya­
yarak, zor duyulur, garip bir sesle, bitişik 
odadan gelen ağlamayı öykünmeye başla­
dı. Çam tahtasını kazıdı, inledi, ağladı. Öbür 
tarafta bütün gece süren ani sessizlik oldu; 
ama bu sessizlikten bir an önce, Petrone ka­
dının odada koştuğunu, terliklerinin çıkardığı 
sesi , ani ve ürkütücü çığlık attığını, bunun 
birdenbire kopan gergin bir yay gibi, tehli­
ke habercişi bir çığlık olduğunu duyabildi .  

Petrone, yöneticinin masasının önünden 
geçtiğinde saat onu bulmuştu. Sekizden 
sonraya rastlayan bir zamanda, daha yarı 
uyanıkken, kat hizmeıçısının ve cır Kaaının 
seslerini duymuştu. Bitişik odada birisi yü­
rüyor, eşyaları çekiyordu. Asansörün yanın­
da bir sandık ve iki büyük bavul gördü. Pet­
rone'ye yönetici biraz şaşkın görünüyor gi­
bi geldi. 

Yönetici iş gereği ve ilgisizliğini güçlükle 
gizleyebilen bir ses tonuyla, "Dün gece iyi 
uyudunuz mu?" diye sordu.  Petrone omuz 
silkti. Şu otelde bir gece daha kalacağı bile 
kuşkuluyken, mesele çıkarmak içinden gel­
medi. 

"Her neyse artık daha çok huzur bulacak­
sınız" dedi yönetici bavullara bakarak. "Ha­
nım öğleyin otelden ayrılıyor . "  

Yönetici b i r  yorum duymak için durakla­
dı, ama Petrone' nin gözleri insanı hiç de yü­
reklendirmıyordu.  

"Uzun süredir buradaydı ve şimdi gidiyor­
işte böyle. Kadınları hiçbir zaman anlaya­
mazsınız . " 

"Hayır . . .  dedi Petrone. · · Hiçbir zaman an­
layamazsınız . · · 

Petrone. sokakta kendını bayılacakmış gi­
bi hıssett i .  ama bu fıziksel bir baygınlık de­
ğildi .  Bır fincan acı kahveyi yudumlayarak 
olayı kafasında evirip cevırmeye basladı .  iş 
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pazarlığını unutmuştu. Parlak güneşe de al­
dırdığı yoktu. Kadının otelden ayrılmasında 
suç kendisinindi, korkudan , utançtan ya da 
öfkeden deliye dönmüştü. Uzun zamandır 
buradaydı .  .. Hasta bir kadındı belki, ama za­
rarsızdı. O değil, kendisi olmalıydı Cervan­
tes Oteli'nden ayrılan. Kadınla konuşmak, 
ondan bağışlanmasını rica etmek, kalması­
nı rica etmek, gizini saklayacağına yemin et­
mek göreviydi .  Otele doğru yürümeye baş­
ladı ve yarı yolda durdu. Aptal görünmekten, 
kadının beklenmedik bir tepki göstermesin­
den korkuyordu. Öğle vaktiydi, iki iş ortağıyla 
bulu_şmaya gitti, onları bekletmek istemiyor­
du.  iyi öyleyse, ne hali varsa görsündü ka­
dın. isterik kadının biriydi işte, kuşkusuz, 
düşsel çocuğuna bakacağı bir başka otel bu­
lacaktı .  

Bununla birlikte, Petrone, gece kendini kö­
tü hissetmeye başladı, odanın sessizliği bi­
le sanki şimdi daha bir yoğundu. Otele gi­
rerken, anahtarlıkta, kendi odasına bitişik 
odanın anahtarının bulunmaqığına dikkat et­
mekten kendini alamadı .  Esneyerek gitme 
zamanını bekleyen otel katibiyle bir iki laf etti 
ve içinde küçük bir uyuyabi lme umuduyla 
odasına girdi. Yanında akşam gazeteleri ve 
bir polis hikayesi vardı .  Vaktini, çantalarını 
yerleştirerek ve belgelerini ayırarak geçirdi . 
Hava sıcaktı, küçük pencereyi tamamen açtı. 
Yatak çok iyi yapılmıştı, ama Petrone rahat­
sız ve sert buldu.  Sonunda uyumak için is­
tediği bütün sessizliği bulmuştu ve bu ona 
ağır geliyordu. Yatakta çırpınarak, dönüp du­
rarak, elde etmek için kurnazca çabaladığı, 
gürültü çıkardığı sessizliğe yenildiğini hisset­
t i ;  işte şimdi o sessizliği suratına fı rlatıyor­
lardı ,  yaptığının acısını çıkarırcasına. Kendi 
kendisiyle alay ederek çocuğun ağlayışını 
özlediğini düşündü; bu yetkin sakinlik, için­
de uyumaya yetecek kadar iyi değildi, yal­
nızca uyanık kalmak içindi bu sessizlik. Ço­
cuğun ağlayışını özlüyordu ve neden sonra 
onu duyunca, çok hafiften. ama yanılmaya 
ımkan vermeyecek bir biçimde, kullanılma­
yan kapıdan gelen o ağlayışı duyunca. kor­
kuya ve gecenin içinde yitip gitme duygusu­
na karşın. biliyordu ki, her şey olması gerek­
tiği gibidir ve kadın hiç kimseyi aldatmamış­
tır ,  çünkü çocuğu yatıştırdığı zaman, kendi­
ni de aldatmıyordu ,  onun sakinleşmesini is­
tiyordu, böylece ikisi de birazcık uyuyabile­
ceklerdi. 
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Orta 
Ameri ka ' n ı n  
' ' Büyü k 
Bi raeter '  ' i  

Yaşamakta oldufumu:ı:. yeni sofuk 
:savaş ortamının iki sıcak bölgesinden 
birincisi Onadotu ise, dlferl de kıq­
ku:su:ı:. ki, Orla Amerika 'dır. Aşafıda 
8-9 Nisan 19U tarlhU Le Monde ga­
utalnin Orla Amoika'daki son geliş­
mekrl ö:ı:.etkyen Le "Big Brothl!r" de 
L 'AmerlqueCentrale başhkh ya:ı;ı:sını 
bulac:aksını:ı:.. (Kısaltarak Çeviren: 
Mehmet Refik) 

Amerika Birleşik Devletleri Orta Amerika'­
da ne istiyor? Her şeyden önce, ve kuşkusuz 
ki, bölgedeki devrimci gelişimi durdurmayı, 
Salvador ve Guatemala'daki Sandinist Reji­
mi'ni olabildiği kadar zayıflatmayı. 

Başkan Reagan'ın Ocak 1 98 1 'den beri sü­
rekli tekrarladığı şudur: ABD'nin arka avlu­
su olan Orta Amerika, Batı ile Doğu arasın­
daki çatışmanın bir alanı haline dönüşmüştür. 
Sovyetler Birliği ve Küba, bölgede yeni ko­
numlar kazanmak için çaba göstermektedir­
ler. 

Şayet El Salvador düşerse, diyor Reagan 
-ve geçen Ocak 'ta bölgeyle ilgili bir rapor su­
nan Kissinger- Honduras ve Guatemala da dü­
şer. Meksika tehlikeye girer. Kriz "akut "  ha­
le gelmiştir; bu nedenle, zaman yitirmeksizin 
bölgeye askeri ve ekonomik yardımı arttırmak 
gerekmektedir; yani hem tereyağı hem top ge­
reklidir. 

Reagan yönetimi Amerikan Kongresi'nden 
El Salvador hükümetine ve Honduras'ta üs­
lenmiş bulunan silahlı anti-sandinist örgütle­
re yeni yeni yardımlar sağlamak için uğraşı­
yor. Aslına bakılırsa Orta Amerika'ya yapı­
lan ABD yardımı, 1979'dan bu yana muazzam 
boyutlara ulaşmış durumda. 

ABD 1 984'te Orta Amerika'da savaş için 
500 milyon dolarlık askeri harcamayı öngör­
mekte (bu rakama "dolaylı" denilen askeri 
yardımlar dahil değildir); ekonomik yardımı 
ise (gene 1984 için) yaklaşık 1 .5 milyar dola­
ra çıkarmaktadır. Öte yandan, sadece El Sal-

• Orta Amerlka'nm "Blg Brother"ı (Büyük 
Birader) kuşkusuz ki, Amerika Birleşik Dev­
letlerl'dlr. Tıpkı George Orwell'in söz ettiği 
tarzda bir büyük birader. 

Gerçekten de ABD bu bölgede on yıllar bo­
yudur kötü ve zalim bir rol oynamıştır ve 
muhtemelen daha da oynayacl!ktır. 

Kuşkusuz ki, zaman değişti. insanlar artık 
ne ABD'ye ne de tropikal diktatörlerin fazi­
letlerine inanmaya hevesliler. 

vador hükümetine yapılan toplam yardım, son 
altı yıl içinde kırk misli anmıştır. Kissinger ko­
misyonu, önümüzdeki beş yıl içinde Orta 
Amerika'ya yapılacak ekonomik yardımın 8 
milyar dolar olmasını, askeri yardımın ise 
"dramatik boyutlara"artırılmasını önermek­
tedir. 

El Salvador'da ya hep ya hiç 
ABD Orta Amerika'ya günbegün daha da 

angaje olmaktadır. Beyaz Saray yönetimi geç­
tiğimiz günlerde El Salvador yöneticilerine bas­
kı yaparak alelacele bir başkanlık seçimi dü­
zenletmiştir. Dışişleri Bakanı Schultz başta ol­
mak üzere, Salvador'a giden Amerikan yet­
kilileri "Seçimler yoksa, para da yok " demiş­
lerdir. Böylece 25 Mart seçimleri yapılmıştır. 
ABD seçimler için 10 milyon dolar gibi büyük 
bir para harcamıştır. 

Ne var ki, seçimlere katılma oranı 07o 50 ol­
muştur, yani yarım milyon El Salvador'lu oy 
kullanmıştır; dahası da sürgünde bulunan 600 
bin El Salvador'lu ile iç savaş nedeniyle yer­
lerinden, evlerinden uzakta bulunan diğer bir 
600 bin kişilik yurttaş kesimi oylama dışı kal­
mıştır. (Şu halde yaklaşık bir hesaplamayla: 
seçimlere katılan 500 bin kişiye karşılık 1 .  7 mil­
yon yurttaşın iradeleri dışında elde edilen so­
nuçlara göre) iki aday ikinci tura kalmıştır. 
Bunlar şimdiki başkan Hıristiyan Demokrat 
Napoleon Duarte ile aşırı sağcı Roberto d' A­
ubission 'dur. ikinci turu d' Aubission'un ka­
zanması halinde Başkan Reagan kendi Kong­
re'si önünde bir hayli güç durumda kalacak­
tır. Reagan, Ölüm Mangaları'nın lideri d' A­
ubission'a AW>'nin tam destek vermesini 
Kongre'ye nasıl haklı gösterebilecektir? 

ABD'nin bölgedeki diğer angajmanı gide · 
rek anan bir şekilde Honduras'ta kendini gös­
termektedir; Honduras her geçen gün Salva­
dor gerillalarına ve Nicaragua'nın sandinist­
lerine karşı iyiden iyiye bir operasyon üssü ha­
line dönüşmektedir. 1983'te ABD burada be­
lirgin bir askeri enfrastrüktür oluşturmaya baş-

lamıştır: La Ceiba'daki, Puerto-Cortes'deki, 
San-Lorenzo'daki ve başkent Tegucigalpa'dan 
100 km. uzaklıkta Palmerola'daki deniz ve ha­
va üsleri ile diğer askeri mevziler buna 
örnektir. 

Amerikan "Pazuları" 
ABD ayrıca Atlantik kıyısındaki Puerto 

Castilla'da CREM denilen bir askeri eğitim 
merkezi kurmuştur; bir yıldan beri burada bin­
lerce Honduras'lı ve Salvador'lu asker anti­
gerilla eğitiminden geçirilmiştir. Dahası da, 
Amerikan birlikleri Honduras birlikleriyle bir­
likte ortak askeri manevralar düzenlemekte­
dirler. ABD Savunma Bakanı Casper Wein­
berger, Panama Kanal bölgesine üstlenmiş Gü­
ney Komutanlığı komutanı General Gorman 
ile sık sık bir araya gelerek bu askeri harekat­
ları görüşmektedirler, bu askeri çalışmalar 
Amerikan "pazulan"nın bölgede ilk kez gös­
terilmesi diye nitelenmekte ve sandinistlerle 
Salvador gerillalarını caydırma amacını taşı­
maktadır. 

Bu yıl başında kurulmaya başlanan gözet­
leme ve dinleme tesisleri (Palmerola'daki Mo­
hawk ve Beechcrart, Panama yakınındaki Ho­
ward üssünden gelen RC-1 30) ise üç hartadan 
beridir El Salvador'daki iç savaşa doğrudan 
katılmaktadırlar. Bu tesislerden Salvador Ge­
nel Kurmay Başkanhğı'na ya da operasyona 
katılan Amerikan askeri birliklerinin askeri ko­
muta konseyine doğrudan "bilgi" akmak­
tadırlar. Bu tesisler, "teorikman" ,  silahlı te­
sisler değildirler. Ama herhangi bir "olay" on­
ları silahlı tesis haline getirebilecektir. 

Geçtiğimiz 1 Nisan'da başlayan yeni askeri 
manevralar ise çok daha saldırgan nitelikte­
dir. Konvoylar ve bütün yanan farlar doğu 
Honduras'taki Santa Rosa ve Cucuyagua'ya, 
ve Salvador'h: gerillaların kontrolü altındaki 
bölgelerden biri olan kuzey Salvador'daki 
Chalatenango'ya doğru ilerlemektedirler. 
Amerikan ordusunun buldozerleri bu kesim­
de yeni bir "saldırı pisti" açmaktadırlar: Wa-



•• 

shington eyaletindeki Fon Lewis üssünden gel­
miş 400 Amerikan askerinden (Ol) oluşan bir 
istihkam taburu, burada basit bir toprak pist 
inşa etmektedirler; bu pist, askeri birlikleri ve 
ağır araç ve malzemeleri taşımakta kullarulan 
C-130 tipi dev nakliye uçakları için hazırlan­
maktadır. Honduras-El Salvador sının 40 
km.dir; bu demektir ki, Salvadorlu gerillala­
rın "muçaçoları" arama-tarama operasyon­
larından kaçarken eskaza sının geçecek olur­
larsa, işte o zaman, o sözünü ettiğimiz herhan­
gi bir "olay" meydana gelebilir. 

Tegucigalpa'daki Amerikan askeri sözcUlU­
ğUnün kullandığı dille andığımız bu "saldın 
pist"lerinin ikincisi gene Honduras'ta Salva­
dor sınırından 30 km. kadar içerideki kahve 
ekili tarım arazileriyle kaplı bir vadi olan Ja­
mastran'da inşa ediliyor. Burası da Nikaragu­
a'ya karşı çarpışan kontralı (karşı-devrimci) 
komandoların kilit noktalarından birisidir. Ge­
çen hafta Fonseca Körfezi'ndeki San Loren­
zo limanına getirilen ağır araç ve malzemeler 
Jamastran pistini inşa etmek için Amerikan is­
tihkam taburuna sevkedilmiştir. Jarnastran ve 
Cucuyagua pistleri, Salvador ve Nikaragua sı­
nırlarında haziran sonunda yapılacak "özel 
tatbikat"larda kullanılacaktır. 1 983'te yapı­
lan Grand-Pin i l  (Büyük Tuş il) tatbikatları, 
resmi açıklamalara göre söz konusu sırurlar­
dan bir hayli içeride yapılmıştı. Resmi makam­
lar sadece bir tek istisnanın söz konusu oldu­
ğunu söylemişlerdi: O da sandinist mitralyöz­
leriyle düşürülen ve pilotu ölen bir Amerikan 
helikopteri konusunda yapılan açıklamaydı. 

Bu kez ise, böyle açıklamalara gerek görül­
müyor, çünkü "pazuları gösterme" isteği çok 
daha ağır basıyor. 

Grenadier -1 adıyla "vaftiz edilen" ve bin­
lerce askeri seferber edecek olan bu yeni ma­
nevralarda "demir tarama riski" (veya kara 
ulaşım deyimiyle "�::kerlek kayma riski" -yani 
askeri tatbikatın Honduras sınırlarını aşması 
ihtimali) bir hayli yüksektir. Amerikan birlik­
leri kendilerini Salvador'daki iç savaş alanı­
na ilk kez bu denli yakın bulacaklardır. Nite­
kim bu "kuvveti" sadece göstermek değil, aynı 
zamanda kullanmak da istediği belirtilen Ge­
neral Gorman, Amerikan birliklerini teftiş 
amacıyla 4 Nisan Çarşamba günü Tegucigal­
pa'ya gelmiştir. Aynı zamanda Honduras'ta­
ki ABD Büyükelçisi Negro Ponte ile siyasi ve 
askeri durum muhakemesi yapmayı da amaç­
layan bu ziyaret, aynı şekilde kuvvet kullan­
ma yanlısı olan Honduras eski Silahlı Kuvvet­
ler Başkomutanı General Alvarez'i oldukça şa­
şırtmıştır. 
"Kontra"lara Destek 

General Alvarez Honduras' ın Nicaragua'­
ya karşı savaş açmasını birçok kez açıkca öner­
miş kişidir. Alvarez'in --otoriter yöntemlerin­
den hoşlanmayan albaylar tarafından- görev­
den alınmış olması, Amerikan askeri tatbikat­
larının amaçlarına uygun değildir; çünkü bu 
Tegucigalpa'nın diplomatik çizgisinde bir "be­
mol"ü başlatabilir ve Honduras ile Nicaragua 
arasında belli bir yumuşamaya yol açabilir. 
"Kontra"lara gelince, doğrudan doğruya Cl­
A'e bağlı olan bu karşı-devrimciler, eylemle­
rinden vazgeçme niyetinde değildirler. Kendi­
lerinin Honduras'taki en katı destekçilerinden 
biri olan General Alvarez'in görevden alınmış 
olması hareket kolaylıklarını azaltması bakı­
mından onları rahatsız etmiş olabilir. Çünkü 
Honduras ordusu şimdi onlara kuşkusuz ki da­
ha az yardım edecektir. Ama gene de sabotaj 
operasyonları ve özellikle Nicaragua'nın Pa­
sifik kıyısındaki limanlarına karşı son der.:ce 
özel ekipler ıarafından girişilen tahrip eylem­
leri devam edecektir. Bu nedenle, başkent Ma-

nagua üzerinde halen varolan tehdit daha da 
ağırlaşacaktır. 

Ağırlaşacaktır, fakat gene de bununla yeti­
nilmeyecektir. ABD'nin Ona Amerika'ya as­
keri bakımdan yerleşmesi görülmedik boyut­
lara ulaşmıştır, ama gene de bu tek başına so­
nucu belirlemeye yetmeyebilir. El Salvador'­
da ordu ilerlemeler kaydetmektedir, ama ge­
rillalar da ilerlemektedirler. 198l 'de Nicara­
gua'ya karşı Washington tarafından alınan ön­
lemler kesin ve sınırlı bir amaç taşımaktaydı­
lar; bu amaç sandinistlerin El Salvador'lu ge­
rillalara silah göndermesini önlemek şeklindey­
di. Nitekim Foncesca Körfezi'ndeki Tigre ada­
sına yerleştirilmiş bulunan son derece gelişkin 
bir Amerikan radarı, denizdeki "gizli" gemi­
lerin hareketini kontrol etmektedir. Başkent 
San Salvador'daki hükümetin ABD'li bir da­
ruşmaruna göre silah sevkiyat trafiği buna rağ­
men devam etmektedir. Öte yandan, ABD ta­
rafından El Salvador ordusuna gönderilen si­
lah ve diğer askeri malzemenin yarısı, yerine 
varmadan gerillaların eline geçmektedir. Bu 
açıdan, El Salvador, küçük ölçekte tam anla­
mıyla bir Vietnam haline gelmiştir. Salvador'lu 
gerillayı yok etmek için gidip onu aramak ge­
rekmektedir. 1982 Mart'ında ve geçtiğimiz 
Man'ta karşılaştığı politik başarısızlıklar ge­
rillarun kararlılığını hiç zayıflatmamıştır. Sal­
vador ordusu etkisiz gözükmektedir ve kısa za­
manda kendisini toplayacağı da yoktur. Bu ne­
derıle, ABD'nin bölgedeki askeri varlığı ABD'­
nin Salvador'a doğrudan müdahalesi yönün­
de tırmanmaktadır ve belki de bu noktaya va­
racaktır. Aynı şey Nicaragua için de söz ko­
nusudur: Sandinist rejimi "konıra"ların sal­
dınları yüzünden son zamanlarda biraz zayıf­
lamışsa da dize gelmiş değildir. Sandinistler, 
kasım ayındayapılacakseçirrılerle devrimci ik­
tidarlarını hukuki yoldan da onaylattıkların­
da ABD yönetimini zor duruma sokacaklar­
dır; çünkü bu durumda, El Salvador'dakinin 
tersine, genel seçimlerle de onaylanmış bir hü­
kümeti devirmek amacıyla askeri harekata de­
vam etmek Washington için nasıl mümkün 
olacaktır? 

Nice İşgal ya da "Çıkartma"lar 
Hiç kuşkusuz bu, ABD'nin Ona Amerika'­

ya ilk askeri müdahalesi değildir. Yüzyılımı­
zın başından beri ABD çeşitli bahanelerle Ni­
caragua'yı birçok kez işgal etmiş, Honduras'a 
çıkartma yapmıştır. Bu işgal ve çıkartmalar ya 
oralardaki kendi yurttaşlarını ve çoğu kez 
ABD'nin çıkarlarını koruma ya da bu Ulke­
lerdeki "dost" bir cumhurbaşkaruna yardıma 
koşma gerekçesiyle yapılmıştır. Amerikan "de­
niz piyadeleri" beş yıl boyunca Sandino'nun 
gerilla savaşıyla karşı karşıya kalmışlardır. öte 
yandan, "çete"nin kurucusu olan Somoza, 
Amerikalılar tarafından işbaşına getirilmiş ve 
Sandino'yu pusu kurarak öldürmüştür. 

ABD'nin "pazu"lu müdahale eğilimi, sa­
dece cumhuriyetçilere özgü değildir. Managu­
a' da kırk yıldan fazla iktidarda kalmış olan 
Somoza,çetesi, hem cumhuriyetçi, hem de de­
mokrat partili ABD hükumetlerinden destek 
görmüştür. Kennedy döneminde de hiçbir şey 
ABD'nin Orta Amerika'daki askeri rejimler­
le olan bağlarını koparmamıştır. Somoza, 
ABD'nin sadık bir müttefiki olarak kalmaya 
devam etmiştir. Guatemala'daki askerler, is­
tidarlarını ABD sayesinde pekiştirmişlerdir. 
Salvador ve Honduras'ta liberal güçler ona­
ya çıkmışlarsa da orıların çabaları hiç teşvik 
görmemiştir. 1%3'te Washington, Samoza'­
nın başını çektiği CONDECA (Eoncil of De­
f ense of the Central America: Orta Amerika 
Savunma Konseyi) adlı bir kuruluşun oluştu­
rulmasını onaylamıştır. Kennedy'den sonra 
başkanlık yapan Johnson, Orta Amerika'da 
"güvenlik" konusunu vurgulamış ve Kennedy 
doktrininde yer alan ekonomik ve sosyal ge­
lişmeyi bir yana koymuştur. 

Nixon, bu fikri, o ülkelerdeki askeri lider­
lerin yapıcı sosyal değişiklikleri geliştirmeleri 
şeklinde ifade etmiştir. 1%9'da yönetime ge­
len Nixon, bunu Latin Amerika konusunda­
ki "yeni bir politika" diye tanımlarken, Nel­
son Rockefeller bölge ülkelerinde düzeni ye­
niden sağlamak için "asken bir çözüm" öner­
miş ve "düzen olmadan gelişme de olmaz" de-



miştir. Başkan Carter bölgede insan hakların­
dan söz etmiş ve değişikliklerin devrim olma­
dan gerçekleşmesini temenni etmiştir. 

Henry Kissinger de bölgede "güvenlik" üze­
rinde durmuş, insan haklarına saygı duyulması 
konusunda ' 'çok katı " olmanın aslında "Sal­
vador 'daki marksisı-leninist bir zafer'e " ya­
rayacağını söylemiştir. (Böylece insan hakla­
rına pek de razıa saygılı davranılmamasını ön­
geren) Kissinger Orta Amerika'da ülkelerinin 
bozuk ekonomilerini düzeltmek için geniş çaplı 
yardımların derhal yapılmasını istemiş, özel­
likle bölgedeki açlığa, hastalığa, okuma-yazma 
oranının düşüklüğüne (Guatamela'da OJ'o 45, 
El Salvador'da OJ'o 63, Honduras'ta OJ'o 60) kar­
şı , ivedi önlemler önermiştir. Kissinger, aynı 
zamanda, San Salvador rejimine, hükümetle 
Farabundo-Marti Ulusal Kurtuluş Cephesi 
arasında görüşmelere başlanmasını tavsiye et­
miştir. Neticede Kissinger hazırlamış olduğu 
adı geçen raporda "politik reformlar" olma­
dan ekonomik kalkınmanın da mümkün ola-

mayacağını söylemektedir. 
( . . .  ) 

Le Monde 'un Honduras btıfkenti 
Tegucigalpa'ya gönderdifi özel muha­
biri Marcel Nkdergang'ın yukanya ak­
tardıfımız sözlerini, aynı gazeter.in 
Washington muhabiri Hanri Fierre '­
in konuya defgin yazısını özetleyerek 
bitiriyoruz: 

El Salvador'daki seçim sonuçlarının Beyaz 
Saray yönetimini Kongre ve kamuoyu karşı­
sında güç durumda bıraktığını, El Salvador'a 
yardım konusunda San Salvador hükümetin­
de istenen 93 milyon dolarlık askeri yardımın 
62 milyonunu vermeyi Reagan'ın taahhüt et­
tiğini, Nikaragua'daki karşıdevrimcilere ise bu 
yıl 21 milyon dolarlık doğrudan yardımın ön­
görüldüğünü dile getiren muhabir, Kongre'­
de liberal demokratlarla Beyaz Saray arasın­
da sert tartışmaların geçtiğini Senatör Edward 
Kennedy'nin Salvador'daki Amerikan politi-
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kasından "yeni bir Vietnam" tehlikesi olarak 
söz ettiğini belirtiyor. 

Dışişleri Bakanı Schultz ise bir hayli öfke­
lenerek Kongrede bu konuda Beyaz Saraya 
karşı çıkaiı demokratları "ABD'nin hayati çı­
karlarından habersiz sorumsuzlar" olarak ni­
telerken, Savunma Bakan yardımcılarından 
lkle'ın aynı kişileri "insan haklarını savunma 
bahanesi altında onların tamamen çifnendifi 
bir oyun sahnelemekle" suçladığını; öte yan­
dan bu yıl ABD'de seçimler yapılacağından, 
pekçok parlamenterin savaş riskine girmek is­
temediğini; bu durumun ise ABD'nin 'mark­
sist düşmanlarına' yaradığını; Temsilciler Mec­
lisi'nde Demokratların çoğunlukta olduğunu; 
fakat bütün bunlara rağmen Başkan Reagan'­
ın "El Salvador savaşı" konusunda Kongre'­
de vereceği muharebeyi kazanacağa benzedi­
ğini bildiren Le Monde muhabiri, "Hondu­
ras'taki son gelişmeler, Latin Amerika sorun­
larını büyük ölçüde Doğu-Batı çatışması açı­
sından ele almanın yeterli olmadığı yolunda­
ki yeni tartışmalara yol açtı" dedikten sonra 
El Salvador ile Honduras arasındaki eski düş­
manlığın verili bir durum olduğunu hatırlatı­
yor: El Salvador'lu askerlerin Honduras'ta eği­
timlerine değiniyor: Honduras'ta General Al­
varez ve arkadaşlarının tasfiye edilmesini Hon­
duras Dışişleri Bakaru'nın "Orta Amerika dev­
letleri arasında banş içinde birarada yaşama" 
lehine yorumladığını bazı büyük Amerikan ga­
zetelerinin ise böyle bir barış içinde birarada 
yaşamanın Nikaragua 'lı karşı-devrimcilerin 
Nikaragua'ya karşı eylemlerini durdurmaları 
halinde kolaylaşacafını yazdıklarını söylüyor. 

Muhabirin belirttiğine göre: Orta Amerika'­
daki ABD yanlısı söz konusu rejimlerin, zo­
ru diplomatik bir araç gibi kullanmalan ve şid­
dete başvurmalarını Dışişleri Bakanı Schultz 
' 'ABD'nin müttefiklerinin ahlaki hata/an'' di­
ye nitelemekte ve bu zorbalıkları Orta Ame­
rika' daki "gerginliklerin derin sosyal ve eko­
nomik kôkenleri"ne bağlayarak mazur göster­
mektedir. ABD'nin Lübnan'da uğradığı ba­
şarısızlıktan sonra sarsılan konumunu düzel­
tip güçlendirmek isteyen Schultz, şimdi "pa­
zu" politikasının en kararlı savunucusudur. 
Schultz, öte yandan Pentagon generallerinden 
daha az sert değildir. Lübnan olayında Pen­
tagon şefleri ABD'nin çekilmesine ses çıkar­
mamışlardı, fakat Orta Amerika bunalımın­
da aynı tutumda olmayacaklardır, nitekim 
ABD'nin bölgedeki askeri yerleşmesini tırman­
dırmakta ve askeri manevralar, askeri üs kur­
malar, dost ülkelerle ortak tatbikatlar görü­
nümü altında giderek ABD'nin bölgeye doğ­
rudan müdahalesini gerçekleştirmektedirler. 
Bölgedeki Güney Komutanı General Gorman, 
son derece etkili bir şahsiyet haline gelmiştir. 
O kadar ki, bu general, Guatemala, Salvador 
ve Nicaragua'daki ABD büyükelçilerini beğen­
meyip, onlan bölgedeki ABD yanlısı askeri re­
jimle yönetilen iılkelerde insan hakları konu­
sunda fazla titiz bulmuştur; sonuçta bu büyü­
kelçiler Gorman tarafından görevden aldırıl­
mıştır. General Gorman, Salvador ordusunun 
ancak ABD desteğiyle zafer kazanabileceğine 
inanmaktadır. 

Le Monde muhabiri, bu yılki başkanlık se­
çimleri sonrasına kadar ABD'nin bölgeye doğ­
rudan askeri müdahelesinin Orta Amerika'da­
ki problemleri çözmek için Dışişleri Bakanlı­
ğı'nca tek araç gibi görülmeyeceğini belirte­
rek yazısını bitiriyor; bir başka deyimle Fransız 
gazeteci başkanlık seçimlerinden önce böyle bir 
doğrudan müdahalenin ABD için tek seçenek 
sayılmayacağını, ama seçimlerden sonra bu­
nun güncleme geleceğini -ve muhtemelen bu 
müdahelenin yapılacağını- tahmin ediyor. 
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TOPLUMSAL DEGİŞMELER ve 
EDEBİYAT AKIMLARININ DOGUŞU 

Ondukuzuncu 
Yüzyıld� Avrupa ve 
Romantızm 
Erdoğan ALKAN 

Lamartine, Theophile Gauthier, Victor Hugo 

Yeni doğan bir sanat okulunun dinami{li­
ni; toplumsal, siyasal ve kültürel değişimler, 
eskiyene karşı bıkkınlık ve sanatçının yeni­
lik özlemi gibi iç etkenler ve yabancı ülke­
lerden esinlenme gibi dış etkenler oluşturur. 

Bu yazı dizimizde, içinde bulundu{lumuz 
yüzyılda da varlıklarını sürdürdükleri ya da 
yirminci yüzyılı etkiledikleri için; ondukuzun­
cu yüzyıldan çağımıza dek süregelmiş baş­
lıca sanat akımlarının, romantizm, gerçek­
çilik, Pamasse Okulu, sembolizm ve ger­
çeküstücülü{lün do{luşunu araştıraca{lız. 

İlk olarak ele aldığımız romantizm, bütün 
bu ondukuzuncu yüzyıl boyunca var oldu ve 
dallarını yirminci yüzyıla kadar uzattı .  (He­
men şunu belirtelim ki, bir sanat akımı biter 
ve yerini bir diğeri alır diye bir kural yoktur. 
Bu akım ve okullar, genellikle birbirlerine 
geçmiş durumdadırlar.) 

Onaltıncı yüzyılda başlayan ve onsekizinci 
yüzyıl sonuna dek süren klasik okul, şiirin 
kaynağını eski çağda. Yunan ve Roma uy-

garlı{lında arıyor; ozanlar, yapıtlarına komed­
ya, tragedya, epitr, satir, fabl gibi isimler ve­
riyorlardı. Şiir dili tumturaklıydı ve yüce kav­
ramları işliyordu. Dizeye, Yunan ölçüleri ege­
mendi. Biçim çabası başta geliyordu, ve 
ozanlar eskil (antique) biçimlerle yazıyorlardı. 
Şiirlerin teması ya,,.ma övgü idi, ama bu 
övülen yaşam, sokaktaki adamı değil, soy­
lunun, derebeyinin, soylular içinden çıkan yi­
ğitlerın, kışilerin yaşamıydı. Dinde reform, din 
savaşlarına yol açmıştı ve yazın da dinin pro­
paganda aracı olmaya yöneliyordu. Kısaca­
sı yüzyıla, soylular (aristocrates) ve din 
adamlan (ruhban sınıfı) egemendi, şiir de 
klaslslzmde soyluların sanatıydı, soyluların 
beğenisine yönelmişti. 

Ondokuzuncu yüzyıl yaşamına kentsoylu­
lar ağırlığını koyunca, toplumsal değişimle­
re paralel olarak şiirdeki sanat akımı da de­
ğişti, klasizmin yerini romantizm aldı. 

Bu değişim şöyle oldu: 

FRANSIZ DEVRİMİ: 
Fransız devrimine dek, Fransa'da v e  bü­

tün Avrupa ülkelerinde erk, soylular ve din 
adamlannın tekelinde. Sanayi devrimi, ürün­
lerini henüz vermemiş, işçi sınıfı güçsüz. Nü­
fusun büyük çoğunluğunu Do{lu ve Orta Av­
rupa'da köle, Batı Avrupa'da köylü denen ta­
rım emekçileri ve zanaatçılar oluşturuyor. 

Ticaret, din adamlarına yasak, soylular ise 
ticareti hor görüyor. Yeni denizyollarının bu­
lunması ticaret üstünlüğünü Asya'dan Avru­
pa'ya kaydırıyor, yeni ülkelerin açılması bu 
ülkelerin altın ve gümüşünü, mallarını, ham­
maddelerini sürekli Avrupa'ya taşıyordu. 
Böylece ayrıcalıklı soylular ve din adamları­
nın yanı sıra, parayı, anamalı, ekonomik gü­
cü tekelinde bulunduran, yeni bir sınıf, zen­
ginler sınıh, burjuvazi doğdu. Sayıları ve ser­
mayeleri gittikçe ço{lalan, hazine açıklarını 
kapamak için kralların ve derebeylerin bile 
el açtıkları burjuvazi yönetimde de söz sa­
hibi olmak istiyordu. Para sayesinde çocuk­
larına yüksek ö{lretim yaptırmışlar, e{litim­
den yararlanma eşitsizli{lini kırmışlardı. Öğ­
retim görevlileri, avukatlar, hekimler ve ede­
biyatçılar artık bu sınıftan çıkıyordu. Küçük 
kentlerin yönetiminde de bazı yerleri tutmaya 
başlamışlardı. Düşün yaşamına egemen 
olan Jean-Jacques Rousseau, Voltaire, D'A­
lembert, Diderot gibi kentsoylu aydınlar öz­
gürlük, eşitlik, kardeşlik gibi kavramları yer­
leştirdiler, düşünsel ortamı hazırladılar. Öte 
yandan ekonomik sıkıntı içindeki saray, koy­
du{lu vergilerle halktaki hoşnutsuzlu{lu art­
tırıyordu. Onaltıncı Louis'nin, bir defaya öz­
gü, bütün taşınmaz mallardan yüksek bir do­
laysız vergi almaya kalkması soyluları da kız­
dırdı. Yüksek düzeydeki din adamlarıyla ken­
dileri arasında büyük gelir ayrımının bulun­
ması köy papazlarını öfkelendiriyordu, onlar 
da saraya karşıydılar. Ortam oluşmuştu. Bur­
juvazi Robespierre, Danton ve Marat'nın ön­
derliğinde devrimi gerçekleştirdi. Krallık yı­
kıldı ,  yeni bir anayasa düzenlendi ve Birinci 
Cumhuriyet ilan edildi (1 792). Başkaldırılar 
şiddetle bastırıldı. Giyotinler sürekli işledi. 
Soyluların ve ruhban sınıfının mallarına el 
kondu ve bu malları da alarak kentsoylular 
daha da zenginleşti . 1804 tarihli Fransız Me­
deni Kanunu (Code Civile Française) ülke­
nin tüm kurum ve kuruluşlarını kentsoylular 
yararına değiştirdi. Din, evlenme, yerleşme, 
değiştirme, sanayi ve ticaret, özgür esasla­
ra bağlandı .  Vergi ve askerlik yönünden ya­
sal eşitlik gerçekleştirildi. Loncalar, tarımsal 
yaşamı sınırlayan kurallar, kilise mahkeme­
leri kaldırıldı. Bu kurumsal değişikliklerin yanı 
sıra, devrim, boyunduruk altındaki ülkeler­
de milliyetçilik kavramını da güçlendirdi. 
Fransa'nın işgal ettiği, Hollanda, İsviçre, Al­
manya, İtalya ve İspanya gibi ülkelere Fran­
sız ordusuyla birlikte devrimin ilkelerini be­
nimsemiş yeni bir yönetim de girdi. 

KARŞI DEVRİM: 
Devrimler v e  karşı devrimler birbirini izle-

di. Avrupa'daki bu hızlı değişim kralları kor­
kuttu. İngiltere, Avusturya, Rusya ve Prus­
ya, Fransa'ya karşı birleştiler. Napoleon ye­
nildi (1814). Tahta yeniden Bourbon Hane­
danı yerleşti. Ne var ki, Fransız devriminin 
yaydığı düşünce öldürülemedi. Ve bütün bir 
ondukuzuncu yüzyıl, Fransa'da ve özellikle 
Batı Avrupa ülkelerinde, burjuvaziyle soylu­
lar ve ruhban sınıfı arasındaki siyasal çatış­
malarla geçti . Soyluların ve kralların erkini 
sınırlandırmak, halkın söz sahibi olmasını 
sağlayacak bir yönetim kurmak isteyenler, 
"liberaller", kral ve soyluların mutlak erkini 



sürdürmek isteyenler "tutucular" (conserva­
teurs) adı altında kamplara ayrıldılar. Ço{lun­
lukla, liberaller cumhuriyetçi kentsoylular­
dan, tutucular ise kralcı soylulardan oluşu­
yordu. Yönetim bazen liberallerin, bazen tu­
tucuların eline geçti. Ancak her iki kamp da 
bir konuda kesinlikle anlaşıyordu: Mülklyet, 
dokunulmaz, kutsal bir haktır. 

Bu siyasal savaşımda, gerek düşüncele­
ri, gerek kişisel çıkarları do{lrultusunda za­
manın ozan ve yazarları da yer aldılar. Cha­
teaubriand sa{!cıların safında yer aldı, hat­
ta sa{!cıların lideri oldu. İçişleri ve dışişleri 
bakanlıkları yaptı. Kişisel çıkarlarına gölge 
düştü{!ü zaman cumhuriyetçilere yanaştı. 
Lamartine ve Hugo milletvekili oldular. La­
martine yüzyılın birinci yarısında, siyasette 
çok etken bir rol oynadı, 1 848 Paris Devri­
mi'nde geçici hükümet başkanı oldu. Yüz­
yılın ikinci yarısında ise Hugo ön plana çık­
tı. Napol'eon'cu Stendhal elçilik görevleri al­
dı. Alfred de Vigny ve Alfred de Musset Mec­
lise giremeyince büyük düş kırıklı{!ına u{!ra­
yıp halka küstüler. Baudelaire sosyalizme 
özendi, 1 848 Paris ayaklanmasına katıldı, 
yüzü gözü barut içinde barikatlarda koşuyor­
du. Kamusal Esenlik (Salut Public) adlı sos­
yalist dergide yazılar yazdı, ama kısa zaman­
da politikadan so{!udu. Leconte de Lisle, 
soylu bir aileden gelmesine ra{!men sosya­
list Phalange dergisinde yazılar yazdı. U{l­
radı{!ı ilk siyasal başarısızlıkta "Bu köle ruhlu 
halkı susturmak için bir çavuşla dört kişi ye­
ter de artar bile" deyip siyasetten çekildi .  

Ondokuzuncu yüzyıl, yalnız Fransa' da de­
{!il, bütün Batı Avrupa ve Orta Avrupa'da li­
berallerle tutucuların, bir başka deyimle bur­
juvaziyle aristokrasinin siyasal mücadelesi­
ne tanık oldu ve burjuvazi giderek a{!ırlı{!ını 
koydu. Yine de soylular ve ruhban sınıfı üs­
tün sınıf olmaya devam etti. 

SOSYAL DEGİŞİKLİKLER 
VE 
SOSYAL ÖGRETİLER: 

İngiltere dışındaki Avrupa ülkelerinde nü­
fusun büyük ço{lunlu{!unu köylüler oluştu­
ruyordu. Köylüler, Do{lu ve Orta Avrupa'da 
halA köle durumundaydı. Ancak Batı Avru­
pa ve Fransa'da hazine arazilerinin küçük 
bir bölümünü almışlardı. Tarım ürünleri fiyat 
artışlarından eşitsiz oranda da olsa yararla­
nıyorlardı. Gelenek ve göreneklerine çok 
ba{!lı bu insanlar, ça{!ın siyasal eylemlerine 
katılmıyordu. Düşün akımları köylere uzan­
mıyor, siyasal mücadele kentlerde, özellik­
le büyük kentlerde yürütülüyordu. 

Ticaret, su yoluyla yapılan uzun ulaştırma­
dan yararlanarak gelişmesini sürdürüyor ve 
bu gelişmeler, burjuvazinin zenginliklerini 
arttırıyordU-. 

Sanayide teknik ilerlemeler sanayi işçile­
rinin sayısını ço{laltıyordu, ama yine de, bu 
işçilerin ço{lunlu{!unu zanaatçılar oluşturu­
yordu. Ücretleri düşüktü ve sürekli işsiz kal­
ma tehdidi altındaydılar. Grev yasaktı. Ça­
lışma süresi uzundu. Sa{!lık koşulları çok kö­
tüydü. Düşün alanında sosyalist görüşler de 
yavaş yavaş belirmeye başlamıştı. Saint­
Simon ( 1 760-1 825) verlmllllk kavramı üstü­
ne kurulmuş sosyal bir düzeni savunuyor, 
gelecek sanaylnlndlr diyordu. Fourier 
{1 772-1 837), bireylerin uyumlu bir topluluk 
oluşturaca{!ı yeni bir sosyal hücrenin, pha­
lanstere' lerin kurulmasını istiyordu. Başlan­
gıçta dinsel bir toplumculu{!u (catholicisme 

social) savunan Lamennais, daha sonra ki­
lise ile ba{!larını koparıp sosyalizmi seçti. 
"Mülkiyet hırsızlıktır" diyen Proudhon ise 
(1 809-1865) bireycidir ve her tür devlet sos­
yalizmine karşıdır. Marx 1 848'de Engels'le 
birlikte, İngiltere'de Manifesto'yu yazdı. 

Ancak işçiler arasında bu düşünceler ya­
yılmamıştı. 

Dinsel ö{!retiye karşıt ö{!retiler, liberal yö­
netimli ülkelerde açıktan açı�a. mutlak mo­
narşilerde ise gizli derneklerde yapılan top­
lantılarda tartışılıyordu. 

Bilim; fizik, fizyoloji ve do{lal bilimler ala­
nında hızla ilerliyordu. 

Gelenekler, görenekler, de{!er yargıları, 
kasabaların. kentlerin, toplumun yüzü hızla 
de{!işiyordu. 

ROMANTİZM VE 
FRANSIZ ROMANTİKLERİ 

Avrupa toplumları ve Fransa'daki bu çal­
kantı, şiir sanatında da etkisini göstermek­
te gecikmedi. Soyluların sanat ve be{!enisi­
nin ürünü olan klasisizme karşı gençler ayak­
landılar ve onun yerini burjuvazi duyguları­
nı dile getiren romantik okul aldı. Klasik şi­
ir, temalarıyla oldu{!u kadar, aşırı biçimcili­
{!i, yeni topluma yabancı eski Yunan ve Ro­
ma dize sanatı ve "sonnet". "ballade" gibi 
şiir şekilleriyle de bıkkınlık uyandırmıştı. 
Gençler yeni biçimler denemek istiyordu. 
Romantizmin dinami{!ini oluşturan bu iki iç 
etkene bir üçüncü etken, dış etken eklendi. 
Almanya'da Goethe (1 749-1 832) ve Schiller 
(1 759-1 805) daha onsekizinci yüzyılın son­
larına do{!ru romantizmi kurmaya ve lirik şi­
irler yazmaya başlamışlardı. Bu yazarların 
yapıtları Fransızcaya çevriliyor ve Fransız 
ozanlarını etkiliyordu. 

Onsekizinci yüzyıl, Fransız sanatında ge­
nellikle düzyazının egemen oldu{!u bir yüz­
yıldı. Voltaire, Montesquiou, Rousseau es­
ki gelene{le karşıt, yeni düşüncenin ışı{!ı al­
tında romanlar, siyasal kitaplar, yergiler ve 
mektuplar kaleme alıyordu, ama şiirde he­
nüz, Racine'lerin, Moliere'lerin saltanatlı dili 
ve duyguları egemendi. Ozanlar kendilerini 
eskilerin devamı sayıyor, Rönesansı sürdü­
rüyor, yapıtlarına komedya, tragedya, epitr, 
satir, fabl gibi adlar veriyorlardı. Temaları, 
soylular arasından çıkan yi{!itlerin, din kişi­
liklerinin, tanrıların, yarı-tanrıların, din savaş­
ları kahramanlarının, derebey ve şövalyele­
rin yaşam öyküleri, yüce kavramlar oluştu­
ruyordu. 

Romantizm okulu bu kuralları yıktı: 
• Artık yalnız soyluların yaşam öyküleri de­
{!il, her şey şiirin konusu haline geldi.  
• Tumturaklı ,  klasik şiir dil inin yerini gelişi­
güzel bir sesle yazılmış, kişisel duyguları, 
kentsoylunun duygularını yansıtan diri ve 
canlı bir halk dili aldı. 
• Soylu kişilikler sürüldü, şiirde bireyin lm­
geleml, düqücü ve duyarlığı, "ben"ln 
kendinden geçl•I ve kı,ıseı llrlzm egemen 
oldu. 
• Ozanlar, biçime de{lil öze a{!ırlık verdiler. 
• ·funan ölçüsünün yerini oniki heceden 
oluşan ulusal Fransız ölçüsü, Aleksandrin' -
ler aldı. Zengin uyaklar gözden düştü. 
• Romantik şiirin lirizminde doğa ve insan 
kaynaştı .  
• Sanat özgürleftl, tiyatro, klasik trajedinin 
kurallarını bir yana attı. 
• Romantizmin şiirde kurucusu kabul edilen 
Hugo, tekdüze kuralcılı{!ın yerine, daha yu­
muşak olan düzgün anlatımı koydu. 

• 
• •  

• Şiir, insanın duygularını oldu{!o kadar, yok­
sullu{!unu ve toplumsal sorunlarını da ken­
dine dert edindi. 

Romantizm, ondukuzuncu yüzyıl ortaları­
na kadar tek başına şiirde egemen oldu. Da­
ha sonra yerini sembolizme bıraktı. Ancak 
büsbütün ortadan kalkmadı. Bazen ba{!ım­
sız, bazen sembolizm ile iç içe, yüzyılın ikinci 
yarısında da varlı{!ını sürdürdü. 

La martine ( 1 790-1 869) ve Vlctor Hugo 
(1 802-1 885) romantik şiirin kurucuları ve en büyük 
iki ismidir. Bu iki ozan, ça(llarının siyasal savaşı­
mında etkin bir rol aldılar. Hugo, şiirin yanı sıra, pek 
çok roman ve tiyatro eseri yazdı.  Cromwel'in ön­
sözünde romantik tiyatronun kurallarını tanımladı. 
Romantizmin önderi durumuna geldi ve Notre­
Dame-des-Chamhps soka(lındaki evi, romantik sa­
natçıların toplantı yeri halini aldı .  Vigny, Dumas, 
Merimee, Balzac, Sainte-Beuve, Nerval ve Gauti­
er. bu evin başlıca konuklarıdır. Hugo, daha otuz 
yaşına gelmeden tanrılaştı .  

Ozan Alfred d e  Musset ( 1 8 1 0-1 857) romantiz­
min verlmll çocu{lu olarak tanınır. Bir ara siyaset 
ile de u(lraştı. 1 848 devriminde milletvekilli(line 
adaylıQını koydu, ama seçilmedi. Melankolik ve aşı­
n karamsardı. 1 852'de Fransız Akademisi'ne se­
çildi. Aşklar ve alkol, yaşamını yıprattı. Son yıllar­
da adından da söz edilmiyordu. Kırkyedi yaşında 
öldü. 

Alfred de Vlgny (1 797- 1 863) şiirin yanı sıra ti­
yatro yapıtları da yazdı. 1 848 devriminde Charent 
bölgesinden milletvekilliQine adaylıQını koydu. O 
kadar az oy aldı ki, üzüntüsünden ülsere yakalan­
dı. Soylu bir aileden gelen Vigny, başlangıçta ken­
dini krala baQlı duyar, ama 1 830'1ardan sonra La­
mennais'nin toplumsal Hıristiyancılı(lına ve Saint­
Simon öı;ıretisine ilgi gösterir. 

G6rard de Nervel (1 808-1 855) romantik akımı­
nın içindedir. Ancak bu büyük sanatçı, yapıtlarıyla 
daha sonra kurulacak olan sembolizm ve gerçe­
küstücülük okullarının kuruculan arasında yer al­
dı. Düşgücü ve bilinçaltı onu öylesine zorluyordu 
ki, sonunda düş ile gerçeQi birbirine karıştırdı.  
1 855'in bir ocak sabahında bir sokak lambasına 
asılı olarak bulundu. 

Th6ophlle Gautler (181 1 -1 872) Nerval'in arka­
daşı. Başlangıçta ressam olmak istiyordu, ama şi­
irde karar kıldı. Hugo'ya hayran olan ozanın ilk şi­
ir kitabı, romantizm okulundan kaynaklanır. Gide­
rek romantizmden ayrıldı. Pamasse Okulu'nun ku­
rucularından oldu. 

Charles Baı.ıdelalre ( 1 821-1 876), ilk şiirlerinde 
romantiktir. Ancak hiçbir akımın dar sınırları içine 
kapanıp kalamayacak kadar büyük şiirler yazan bu 
ozan da, Nerval gibi, sembolizmin ve gerçeküstü­
cülüQün kurucularından oldu. 

Romantizm, şiirde egemen olan bir akım­
dır. Ondokuzuncu yüzyıl romanına ise, ça­
{!ın ilk yarısında da, son yarısında da ger­
çekçilik (realisme) damgasını vurdu. Emile 
Zola, gerçekçilTkten kalkıp, do{lalcılık (naıu­
ralisme) okulunu kurdu. Romanda ise ro­
mantizmin başlıca iki temsilcisi var: Chate­
ubrlant ve George Sand. Ancak şunu da 
belirtmekte yarar var: Romanda, gerçekçi 
akım içinde yer alacak olan Stendhal ve Fla­
ubert de romantizm çıkışlıdır. Tarihçi Renan, 
eleştirmen Beauve de bu akımın içinde yer 
alır. 

Ondokuzuncu yüzyılın ikinci yarısından 
sonra, mal varlı{!ı gittikçe azalan soylular, ra­
hatlarını sürdürmek için evlilik yoluyla kent­
soylularla kaynaştılar. Bu kaynaşma, şiir sa­
natında da senteze yol açtı ve şiirde sem­
bollzm okulu do{!du. Ancak bu senteze va­
rılabilmesi için bir ara süreç gerekiyordu. Bu 
süreci de Parnasse Okulu gerçekleştirdi. 

Yanırlanı/an kaynaklar: Avrupa Millet­
/erinin Mukayeseli Tarih/, Charlea Se/g­
noboa X/X e a/ec/e. XIV e s/ec/e. Andre 
Lagarde 11e Laurenf Mlchard. " La Po8-
aıe du Dlıı, Neuv/eme sıecıe, Roben Se­
bat/er. 
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''Tarih Bilinci ve 
Edebiyat Bilimi"Üzerine 
VEYSEL ÔNGÔREN 

tarih bilinci ve 
edebiyat bilimi 

Sargut Sölçün'ün yukardaki adı taşıyan ki­
tabı (1) bir usavurma tabanına içertilmiş, zen­
gin sağlıklı teknik bilgiye sahiptir. Bu bilginin 
hoşa gider bir biçimde verilmiş olması, yalnız­
ca, yazarın somut dilsel bileşimler kurma ye­
teneği ve sözünü ettiği konuları iyi bilmesi ile 
açıklanmamalıdır. Bu doğallık-aynı zamanda, 
seçik kılınmış sorunların analizleri yoluyla bir 
çözüm tabanı kurma eğilimindendir. Eğer ya­
zarın alçakgönüllülüğü, bu bilgi zenginliğinin 
dolaysızlığını sağlıyorsa, inandırıcılığı da, ya­
zarın birey, dünya, ülke hakkında taşıdığı kay­
gının sahipliğindendir. 

iyi bir şey olarak Sargut Sölçün, zihinsel et­
kinliğin özgül biçimlerini; eyleme'de aramak­
ta, eyleme'yi tabana oturtmaktadır: 

� " ... en gerçekçi işbirliği. sanırım, dünyadaki bu eşiı­
sizliğin gerçek suçlusunu bulmayı amaçlayan çalış· 
malar çerçevesinde olabilir" (2). 

Ona bu olanağı tercih bilinci vermektedir: 
"Çünkü. yaşanılanın çelişkilerini algılamakla kal­

mayıp onları dış dünyaya akıarmak. belli bir bilim 
düzeyinin varlığı ile mümkündür" (3). "Genel anlam­
da çelişkinin. çaıışmanın olmadığı bir insan ıoplu­
mu düşünülemez. Çelişkiler hayalin kaynağı olmak­
la birlikle onun sürüp gitmesine de neden olurlar. 
Çünkü, hayalın kendisi de sürekli olarak çelişkiler 
ve çaıışmalar doğurur'.' 

Böylece yazarın, seçeneksel baktığı (çelişki 
bir seçeneklilikıir) kolayca görülebilmektedir. 

Belki de bu seçeneklilik onun bilgi aktanmın­
daki titiz davranışını gerekli kılmıştır. Usavur­
masını dayandırdığı bu bilgiyi, kendi yargıla­
nndan ancak böyle bir tutum seçikleştirebilir. 
Bu yüzden Sargut Sölçün'ün dili, karşımıza bir 
belirlilik olarak çıkmaktadır. Bunun kaynağı­
nı da bize haber veriyor: 

" .. .  18. yüzyıldan bugüne kadar geçen iki yüzyıl 
içinde yaşanan gelişme sUreci, bireysel ve toplumsal 
sorunlann çözUmlerunesinde insanın bilgi ufkunu ge­
nişletmiş, ona dünyanın açıklanması ve deliştirilmesi 
mücadelesinde her zaman yeni deneyimler kazandır­
mışıır'.' (4). 

18. yüzyıl Aydınlanma Çağı diye anılmak­
tadır. Aklın anlaşılmasına bir biçim getirmiş­
tir: 

"Birliğin ilkesi nedir? insan aklı. Gerçekten 18. y.y. 
aklın birliğine, süreklilil!ine inanmaktadır. O akıl ki, 
düşünen her öznede birdir, her millet, her çağ, her 
uygarlık için birdir'.' (S). 

"Aydınlanmacı aklın kendi üzerine pekin bil­
gisi" (6), bu son iki yüzyılın deneyimlerinden 
biri olarak, akıl etkinliğinin dış dünya ile bağ­
laşıklığına dönüşmüşse, aklıbaşında her dilsel 
belirlilik dildışı'nı içerecektir. Nitekim öyle de 
olmuştur. Böyle bir şey olarak, bu kitabın ta­
şıdığı belirlilik ve tutarlılıktan kalkarak, "ta­
rih bilinci" ve "edebiyat bilimi" terimleri için 
aradığı tekabüller gösterilebilir: 

"Çünkü geniş anlamı ile ktUtür, doğanın ve top­
lumsal hayatın insan tarafından işlenmesi ve gelişti­
rilmesi oldulundan, yine insanın, dola güçlerine ve 
kendi toplumsal birliktelil!ine getirdiği sorunlara kar­
şı verdiği mücadele onun kültürel gelişimini yansı­
ıır" (7). 

Daha da belirlenmiş yapı özellikleri olarak: 
"Nesnel gerçeklik, karşımıza her zaman en karma­

şık haliyle çıkıyor ... (Örnelin bir ebedi metin) ken­
dine özgü yapısı ve kapalılılı ile, bu gerçeklil!i daha 
da karmaşık ve bilinmez hale sokuyor ... Bir sanat ese­
ri aynı zamanda nesnel gerçeklil!in karmaşıklı&ını or­
tadan kaldıran ve onu bilinir duruma getiren bir ürün 
olabilir", 

Bu, apaçık tarih çelişkisi, 
"Öyleyse nedir bu çelişkinin kayna&ı? Yine nesnel 

gerçeklik delil midir?" (8). 
"Burada karşımıza başka bir çelişki çıkıyor: Nes­

nel gerçeklikle öznel fenomen arasındaki çelişki" (9). 
Bilince geliyoruz: 
"Nesnel gerçeklil!i bilmeden önce, onu bilinçle de­

liştirmeye kalkmıyorsak, bilincimiz ona ba&ımlı de­
mektir. Ama maddi var/ılın en üst dauydeki, geliş­
me aşamasını temsil eden bilinç, (çizgi, vlJ), ona ba­
lımlı olsa bile, onu deliştirebilir ya da delişecek du­
ruma getirebilir. Bir şartla ki, değişmeyi sa&layacak 
nesnel koşullar onada olsun" (10). 

Demek ki bilincin tekabülü faaliyettir ve fa­
aliyetin edebiyatla olan ilişki biçimi hakkın­
da yazarın duraksaması yoktur: 

"Bireyin ve toplumun gelişmesini, yaşanılan çalın 
çatışmalarını en kapsamlı ve kavraııcı biçimde ser­
gileyen sanat türü söz sanaııdır" (i l). 

Edebiyat bilimi'ne buradan bakabiliriz: 
"Sanıyorum ... Bir sanat eserinin estetik olarak al­

gılanmasıyla, o eserin bilimsel olarak incelenmesi ara­
sında olan farkı görmek gerekir ... Ancak, bu çatış­
mada estetik zevk sahibi olmak, birinci derecede 
önemli değildir. Önemli olan, nesnel bakımdan dol­
ruluğu ispatlanmış bir yöntemin, yine dolru olarak 
uygulanabilmesidir" (12). "Bu yöntem, bir bilim ola­
rak estetik kavrayışa dayalı bilimsel eleştiri yöntemi­
dir. Bu özellili ile eleştiri, bilim ve sanatın Onüştü­
ıo alandır'.' (3). 

Sargut Şölçün, tarumlarla çalışmaktadır. 
Ama tanımlama, sentaksı bir tuzak olarak kul­
lanmamakta, ifade bizi dildışı'na da gönder­
mektedir. llı.nımlama bir yaratı özelliği alıyor, 
bilgi aktarımı didaktik konumunu kendinde 
saklı tutarak bu didaktik konumu aşıyor ve 
usavurma tabanını sağlayan bir analiz ögesi 
oluyor. 

Devamla: 
"Yaşadı&ımız tarihi zaman dilimi, entellektüel fa­

aliyeti verimli olmıya zorlayan, hem de onu köşeye 
sıkıştırıp zorlayan gerçeklerle doludur". 

"Böyle bir şey, geçen yüzyılda şOyle ifade edilmiş­
tir: "Z.amanın canlı pratil!ini bir sistem haline geti­
recek ve ona teorik bir temel verecek bir kitaba ge­
reksinim vardı:• (14). 

Şölçün için edebiyat: 
" ... çalın ruhunu yansıtan, buna uygun içerik ve 

biçime en kıza sürede ulaşabilen özelliği .. :• (IS), ile 
bu işte yerini almaktadır. Bu, şöyle bi yalakta yüzü­
yor: " ... tOm bilimlerin birlilindeki nesnel temelin, 
bilimlere konu olan maddi dünyanın bütünlülünde 
aranması gerektili anlaşıldı. Bu, sanat için de geçer­
lidir" (16). 

Kitap böylece, bütünlük kavramını içererek karşı­
mıza çıkmakta, ka/tfJrün bir analizini gerçekleştir­
mektedir. Teori-praıik birlilini öngörmekle kalma­
makta, kendisi de yazınsalın bir teori-pratik birlili 
olarak oluşmaktadır. Şu anlamda ki, tarih, içeriği­
nin hareketlilil!inden soyutlanmış terimler, so&utul­
madan, dönüp hem geçmiş hem mevcud tarih içeri­
linin analizinde somutlanmaktadır. Yazann düşün­
cesindeki ilerleyiş bunun altına düşmemektedir. 

Şimdinin bilinci ile geçmişi kavrayan ve gelecel!e 
öndeyiler yönelten tarih bilinci üstünde yüzen bu 
olay, kimi kavramlan seçiyor. Kavramlar, faaliyetin 
kavranması ve ifadesi için, teori-pratik birlilini içe­
ren tarihsel yöntemi öngörmektedir: 

"Nesnel gerçekliği bilmekle nesnel gerçekliği de­
liştirmeye kalkmak arasındaki ilişki mutlak bir iliş­
ki değildir ... Değiştirmek istemeyişirniz, her zaman 
nesnel gerçeklili dolru kavrayamadı&ımızdan delil­
dir. Bu bir bilinç sorunudur, toplumsal ve bireysel bi­
linç sorunudur, bir alışkanlık sorunudur. Yani, işin 
içine bir de Oznel fenomen girmektedir'.' (17). 

Ana kavramlar olarak faaliyet, nedensellik, 
politik sistem gösterilebilir. Ara kavramlar ola­
rak birikim, dünya imajı, tolerans, hümanizm 
gösterilebilir. Bu ara kavramlar, faaliyetin üst 
yapı adı verilen ürürılerine tekabül ettiğinden, 
faaliyet yoluyla ana kavramlara bağlanmakta­
dır: 

"Estetik duygu, estetik haz, insanın fiziksel varlı­
&ının ayrılmaz bir parçasıdır. Çünkü onlar, bizzat 
gerçeklil!in nesnel özelliklerinin ve niteliklerinin yan­
sımasıdır" (18). "Estetik bilincin ve estetik faaliye­
tin dolası ve işlevleri, insanı insan yapan pratik faa­
liyeti ile yani çalışmayla açıklanabilir" (19). 

Ve bu üst yapıya bağlanarak, kültür bütün­
lüğüne utanmaktadırlar: 

"... insanı toplumsal birey durumuna çıkaran, 
onun, toplumun yönetiminde söz sahibi olması du­
rumudur ... Politika toplumsal bir durumdur. Devle­
ti yönetmek amacıyla, bu mekanizmanın onaya çık­
masıyla birlikte, toplumdaki sınıflar arası mücade­
ledir" (20). 

* 
Kitabın semantik yapısını çözümleyecek, bir-

biri ile eşdeğerlik taşıyan (birinin sonuçlarının 
öteki ile de ifade edilebildiği) iki koordinat sis­
temi belirlemek mümkündür. 

Birinci koordinat sistemi üç kavramdan 
oluşmaktadır: Edebiyat bilimi. Edebiyat-hayal 



pratiği bağlaşrklığı. Olgusal gerçekliğin temel 
belirleyiciliği. Bu sonuncusu çok veciz söylen­
miştir: 

"Her yöntem, önünde sonunda araşıırmasına ko­
nu olan nesnenin kavranışına dayanır" (21). 

Edebiyat bilimi. 
"Eleşıirmenin her zaman diyalekıik ve ıarihi ma­

teryalizmin genel yasalanyla yetinmeyip, edebiyat bi­
liminin özel kurallanna başvurması gerekir" (22). " .... 
sanatçıya özgü yaratıcılık; değerlendirme, yeniden 
kavrama, biçim verme, elle tutulur duruma getirme 
ve çeşitli görünümlerin, zıtların birliğini gösterme ça­
lışmasıdır" (23). 

Çünkü: 
"Bu değişimi (buna bir şeyi desek de aynı, vö) ya­

şamak başkadır. Bu değişimin kaynağında yatan şe­
yi kavramak başkadır" (24). 

Açıktır ki bu, eleştiri için de geçerlidir ve her­
halde eleştirinin varlık nedenidir: 

" ... Bu gerçeği onaya çıkarmak ... Sanat eserini yo­
rumlamak ... Belli bir sistem içinde hareket eden ve 
belli kurallara dayanan bir yöntem ister ... Bu özelli­
ği ile eleştiri, bilim ve sanatın önüştüğü alandır" (25). 

Buradan Şölçün'ün bir dil analizini de içe­
ren eleştiri anlayışına geliyoruz. Almanya'da 
Goebels, 1936'da bir eleştiri anlayışı açığa vu­
ruyor. Bir buyrukla. Şölçün'ün bu anlayışa kar­
şı sözü şudur: 

"Bunca sözün içinde bile (az sözün, vö) anlaşılı­
yor ki, istenen eleştiri yöntemi, analizi, bir yana bı­
rakıp kelime ve cümle kombinasyonları ile belli bir 
duygu onamı yaratmayı amaçlıyordu. Şairane olması 
gereken yorumların, ispatlayıcı gücünden çok ifade 
gücü önem taşıyordu" (26). 

Buradan "analiz" ve "ispatı" çeker alır ve 
yanlarına gösterme'yi koyarsak, bilimsel bir 
konumdayızdır. Şölçün'ün kombinasyonlara, 
şairene yorumlara, duygu onamı yaratmaya 
karşı seçeneği budur. ispat, mantıksal bir ol­
gudur. Sentaktiktir. Buna gösterme de den­
mektedir. Verilmiş formülde, bağlı olduğu sen­
taktik kuralı gösterebilme demektir. ispat da 
zaten budur. Gösterme'yi aynı zamanda, bir 
ifadenin taşıdığı semantiğin ilgili olduğu içe­
rik alanında sınanması olarak da alabiliriz. ilki 
dedüktif, bu da endüktif göstermedir. 

Birinci olarak, edebiyat yapıtının dilsel özel­
liklerini hiç edebiyat değilmişçesine soyutlayıp, 
bir yandan sentaksça, bir yandan anlambilimce 
mantıksal analizlere tabi tutabiliriz ve tutul­
malıdır. "Kombinasyonların", oluşturulmuş 
"duygu onamı"nın ve "şairane" yorumların ya­
nıltıcılığını ancak bu engelleyebilir. 

ikinci olarak, doğrudan edebiyat meselesi 
olarak ve giderek dünya görüşü alanında, ge­
rek sentaktik analizler gerekse anlambilim ana­
lizleri edebiyat yapıtının özgüllüğüne yatkın­
laştınlabilir. Bugün yavn.sol terimi ile ifade et­
titimiz. edebiyat problemi olarak en başta tar­
tıştıtımız budur. Buradan, dotrudan yapıtın 
kurgu ve örgü özellikleri ve bizi kendi dışına, 
yani nesnel gerçek/ite göndermedeki (ki ne 
yapsa bir yapıt bundan çıkamaz. Abdulhamid 
bahanesi ile nesnel gerçek/iti dışarı çıkardıtı­
nı düşünen Halid Ziya bile.) semantik et ilim­
leri analiz edilebilir ve edilmelidir. Edilmektedir 
de. En azından elimizdeki kitap bunu yapmak­
tadır. 3. ve 4. bölümlerinde başarıyla bu işle 
meşguldür. 

Sanat-hayat pratiti batlaşıklıtı seçik ve di­
yalektik konmuştur: 

"Bireyin ve ıoplumun gelişmesini, yaşanılan çağın 
çatışmalannı en kapsamlı ve en kavraııcı biçimde ser­
gileyen sanat ıürü söz sanaııdır:• Hayattan sanala 
doğru giden bu yönü batlayan bir de sanattan haya­
ta yön var: 

" ... yoğunla.şan şüpheler sanaı faaliyeıinin hayat 
gerçeğinin anlam kazanmasında etkin düzeye gele­
bilecelini ispatlama yolunda ilk adımlar olmuştur" 
(27). 

Biçim, tarih bilincine bağlanmaktadır. Kül­
türün yukarda alınan tanımı burada hatırlan­
malıdır. Tarih bilinci bu bütüne yöneliktir: 

" ... sanal ve bilim, insan yaratıcılığının geçmişini 
ve gününü sonuçlandırmakla kalmayıp geleceti de 
içeren özelliline en somut iki örnektir" (28). 

Bu kitap, işte bu anlamda, bir kültürün baş­
ka deyimle yaşadığımız dünyanın evrensel ge­
lişiminin analizidir. Ve baştanberi yapısını gös­
termeye çalıştığımız mantıksal düzenleyişi, Şöl­
çün, bu koordinat sistemi ile kurmuştur. Ede­
biyat yapıtı bir olgudur. Edebiyat bilimi, ön­
ce bu olgu bilincini kavramakla olasıdır. Bu 
noktadan, son çözümde olgusal gerçekliğin be­
lirleyiciliği, teori-pratik birliğinin diyalektiği 
içinde bir kere daha gösterilebilir: "Sanat, top­
lumdaki çelişkilerin durumunu ve çelişkilerin 
perspektiflerini kararlı bir yan tutma ile yan­
sıtır" (29). Ve "Bu gelişim içinde sanatın (ko­
numuzun kapsamı açısından edebiyatın) insa­
nın pratik hayatının kendine özgü bir yeniden 
üretimi olduğu görüldüğünden" (Ja). 

Her türlü kuramsallığın ancak bağlaşığı ol­
duğu maddi tabanla anlamlanacağı bir gerçek­
tir. işte bu noktadadır ki Şölçün, düşünce pra­
tiği için uyarıcı bir örnek vermektedir. Zihin­
sel etkinliği (entellekti) yalıtmamakta, düşün­
ce pratiğini hayatsal bağlaşığı ile gerçekleştir­
mektedir. Kitaba temel alkışımız burdadır. Bu 
kitabın önesilrüşleri, onamda köklenmiş ve ka­
baca genel kültür denilen belirsizliğin içine düş­
mek şöyle dursun, herhangi birimizin belirle­
miş olabileceği bir sistematiğin alanına da, 
doğrudan kendi sistematiğinin alanına düş­
mektedir. Bu, başarılmış bir mantıksal düzen­
leme meselesidir. Anlaşılır, kavranabilir, belirli 
olmayı böyle ifade ediyorum. Yoksa, "bana bir 
bardak çay ver", bir anlaşılabilirlik örneği de­
ğildir. 

* 
Durum nedir? "Çelişkilerin perspektifleri­

ni" ciddiye alıyorsak demek ki gerçeklik ka­
dar edebiyat da yanlıdır. Bu, şuna dayanır: " 
Değiştirme ihtimalini, nesnel gerçekliği bilme­
den önce görebilmemiz olanaksız" (31). Ama 
yukarıda bunun da yetmediğini, değiştirmeyi 
örten öznellikler yerine değiştirmeye açık, yat­
kın öznelliklerin de gerektiğini gördük. Öznel­
nesnel bağlaşıklığı, teori-pratik birliğinin öbür 
adıdır. Bizim kuramsal yeteneğimiz, gerçeklik 
önündeki bir öznelliğimizden başka ne olabi­
lir. Bu da ancak edimle (action) gerçekleşir. ilk 
ateşi yakmak da bir kurama dayalıydı. Tekeri 
bulmak haydi haydi. O zaman tercihlerimiz bir 
belirleyicilik taşımaktadır ve bu da sağlığı için 
nesnel gerçekliğin kavranışına bağımlıdır. Şöyle 
bir şey, bu cümledendir: "Türkiye'nin tarihi­
nin hiçbir döneminde liberal kapitalizmi ve 
burjuva demokratik sistemi yaşadığını:• (32). 
Nesnel gerçekliğin kavranışı böyleyse, anti­
feodal bir mücadelenin belirleyici temel alın­
ması yazar açısından tutarlılıktır. 

Bunun karşısına bir seçenek olarak, sınıf­
sal yaşamın burjuva-proleter biçiminin hakim 
olduğu öne sürülebilir. Nitekim kitabın 171-181 
sayfalarında tartışıldığı gibi, örneğin Attila il­
han bu görüştedir. Ama bu durumda bir kere 
daha yeni bir seçeneklilik söz konusudur. At­
tila ilhan gibi, burjuva bireyi görüp, proleter 
bireyi görmemek ya da tersi tutarsızlık olur. 
ikisi birden görülmek gerekir ve biri tercih edi­
lecektir. Kitabın, 1 57-170 sayfalarında tanışıl­
dığı gibi Ferit Edgü'nün görüşü olarak ikisi de 
belirleyici değilse, bir belirsiz sanat kavramı söz 
konusu ise, o zaman da bunu karşılayan nes­
nel gerçeklik kavrayışı gösterilmelidir. Seçenek­
liliği görmeyi bir yana bırakalım, Attila i lhan, 
burjuva bireyi seçtiğine göre bir burjuva ya­
zarı olduğunu söylemediği sürece hiçbir şey 
söylemiyor demektir. Ama, o bir yazar olarak 
tersi olduğunu söylemekte sakınca görmüyor. 
Nasıl ki Edgü bir nesnel gerçeklik belirlemi­
yor ve hiçbir şey söylememiş oluyor. 

93 
Buradan, önemli bir şey onaya çıkıyor. Me­

sele sistem tercihinde değildir. Herkes her an 
bir sistemi seçebilir. Mesele seçilmiş sistemin 
gereğini yerine getirmektir. Mantıksal tabana 
sahip bir düşencenin sahibi olmanın önemi 
burdadır. Bu, ne dediği anlaşılan biriyse tar­
tışabilmek demektir. Ne llhan'la, ne Edgü ile 
tanışılamaz. Çünkü bir şey söylemiyorlar. Di­
yalog kurulamaz. Ama Şölçün ile tanışılabi­
lir. Çünkü Sargut Şölçün bir şey söylemekte­
dir. Bu, ne demek? 

Denilen şey mantıksal tabanın işlevinde ya­
tıyor. Şolçün'ün tercihi yanlış bir gözleme da­
yandığı durumda, sunduğu sitematik; bağım­
sızlığını bu yanlıştan korumakta ve onu ana­
lize açık tutmaktadır. Onlar tartışmamakta, 
buyurmaktadırlar. Birey, Ülke, dünya hakkın­
daki kaygıları da kendi ben 1eri ile sınırlıdır. 
Ama Şölçün'de sınırlayan, sistemin kendisi­
dir. Bir sistemin kapalılığı, kendisi ile tutarlı­
lığı olarak alındığında bu sistem kapalıdır ama 
gene bu tutarlığı nedeni ile açıktır da. Çünkü, 
olgusal hareketlilik, başka deyimle nesnel ger­
çekliğin hareketliliği de sistemin bir yapıtaşı­
dır. Yapıcı biçim budur. Bu nokta çıkış alı­
narak, onyıllardır körbarsakta tokuşmalar ola­
rak süregelen sınıfsal konum meselesi, yapıcı 
bir tartışmaya dönüştürülebilir 

Sistem doğruysa, ki doğrudur, örneğin 
Türkiye özelinde gerçeğe oturmamış bir so­
mutlanışını gene sistem kendisi tasfiye edecek­
tir. Ama bu, sistemin düşünce pratiğinin iç di­
namizmi ile sınırlı değil, saptanmış olgusal göz­
lemin bJ pratiği uyarışı ile bütünlüktedir ve 
herhangi bir saptama, sistemin tabanını da de­
ğiştirmeyecektir. Ta ki, nesnel gerçeklik ken­
di bünyesinde, bunu gerektiren kökenci) bir 
dönüşümü ele vermiş olsun. Böyle bir şeyi yal­
nız Pragmatistler ve Yapısalcılar kabul etme­
yeceklerdir. Ama bunların ve yukardaki tip ya­
zarların psişik olgudan, başka deyimle posi­
tivizmden bir adım dışarı atabildikleri görül­
memiştir. Ama iyi bakılırsa, can düşmanı bil­
dikleri rasyonalist bilgi kuramından da vaz­
geçememişlerdir. Bu müthiş tarihsel bir oyun­
dur (33). Bilgiyi tarihsel almak ama tarihsel 
olana bağlayıcı bir gerçeklik tanımamak on­
ların dramıdır. Böylece bilgi, ben 'in bir key­
filiği olmaktadır. 

Bizi bu konuda daha da aydınlatacak olan 
şey, elimizdeki kitabın ikinci koordinat siste­
mi'dir. 

* 
Bu koordinatı iki kavram oluşturmaktadır 

ve tarih içeriğinin mantıksal düzenlen işidir. 
Kavramlar: Sosyalist kültür. Burjuva kültü­
rü. 

Burjuva kültürü: "Burjuva edebiyat öz ola­
rak burjuva ideolojisine dayanır, burjuva ger­
çekliğini yansıtır" (34). 

Sosyalist kültür, mevcut nesnel gerçekliğin 
kavranış ve işlenişi olarak önümüze çıkmak­
tadır. Burada; anıt, her türlü iz, yazı vb. gibi 
dar anlamda kültürün, başka deyimle dile ge­
tirişin; anlamını aldığı; bizzat yaşanmakta 
olan, doğrudan beş duyu ile ilişki içinde bu­
lunulan yaşanırın, gerçekliğin tarih olarak bi­
linmesi gibi bir bilinç içkindir. Ve bu nokta­
da kültür analizi maddi biçimini buluyor. Do­
ğal tarihte burjuva kültürü, sosyalist kültürü 
öncelemekte ve dönüşmüş olarak yaşanırda 
bulunmaktadır. Burac!an anlaşılan şudur ki, 
doğal tarihin mevcut yaşanır biçimindeki her 
türlü içerik, geçerli mevcut kültürün de mira­
sıdır. 

Mantıksal düzenlenişin ilkeleri bu ilişkinin 
de ilkeleridir. Birincisi, kapitalizmden sosya­
lizme olan tarihsel dönüşüm bu öğeleri içerir. 
ikincisi, kimi mevcut tarih koşulları burjuva-
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zinin değerleri ile sosyalist kültür arasında it­
tifaklar kurabilir. Üçüncüsü, yalnızca kaza­
nımların doğal dönüşümleri olarak değil, ta­
mamen burjuva kültür birimlerinin kendi ge­
çerlilik dönemindeki biçimleri olarak ele alı­
nıp onlara sahiplik etmek gibi bir görenek sos­
yalist kültür geleneğinde mevcuttur. 

Bağlayıcı ilke belirlidir: 

" . . .  Devrimcilik tektir . . .  örneğin, burjuva ve pro­
leter devrimciliğinden söz edilebilir. Ancak, bir dev­
rimcilik söz konusuysa, toplumsal faaliyetin ayn ayn 
alanlarında, devrimden yana ve devrime karşı bir tu­
tum olamaz. Aksi bir durumun olacatını düşünmek, 
yanlış bilinçlenmeye zemin hazırlamaktadır . ' '  (35). 

Bilincin kendindenliğini dışlayan bu ilke, ay­
nı zamanda, sosyalist kültürün doğal tarihe ba­
kışındaki tavrı da soru olarak getirmektedir. 
Seçilmiş devrim, çelişiği ile nasıl ilişki içine gi­
riyor. Bu, temel çelişki birliğinin yanısıra baş­
kaca aydınlatıcı çelişki birlikleri getirebilirse, 
ancak o zaman tarihi olgusal olarak kavramış 
oluruz. 

Birinci ilişki, temel çelişki birliğinin işidir. 
İkinci durum şuna dayanmaktadır: Mevcut ta­
rihi koşullar, mevcut burjuvaziyi ilerici bir ko­
numa çekmiş olabilir. Ama bunun için bir et­
ken gerekecektir. Bu etken, sonra gelen iliş­
kiyi de biçimlemektedir: 

Burjuva yapıtlara kendi biçimleri altında sa­
hip çıkma göreneği, faşizmin bunları kendi­
ne elverir kılmak için bir tahrifi öngördüğü ko­
şullarda doğmuştur. Etken, faşizmdir. 

Görülüyor ki seçenekse! konum ve seçenek­
lerin olgusalda önümüze çıkan ilişki biçimle­
ri, analiz ilkelerinde işlev sahibidirler. Hayat 
- sanat bağlaşıklığı, seçeneklilik, gerçekliğin sü­
rekliliği ve bütünselliği, hem geniş hem dar an­
lamda kültürün dönüşümleri ve sistematik dü­
şünce disiplini bu kitabın mantıksal düzenle­
niş birimleridir. Bunların hepsi de faaliyeti içe­
rirler. Bu çerçeve, tarihin ilerlemesinde, bir 
kültür analizine oturtulmuş olarak edebiyatın 
gelişmesini de analiz etme olanağı vermekte­
dir. 

Görüldüğü gibi, kitabın ideolojik gönder­
mesinin tabanı sosyalist kültürdür ve bu ki­
tapta çağdaş kültürle eşanlamlıdır. Ama bu­
nun mutlak konmadığı, seçenekleri olarak ge­
rek burjuva gerek feodal biçimlerin farkında 
olunduğu gözden kaçınlmamalıdır. Faşizm ve 
feodalizm birer ara kavram olarak kullanılmış­
lardır. 

Türkiye özelinde bu tabanın pratiği antife­
odal mücadele olarak seçilmiştir. Ama bunun 
için, mantıksal düzenin Türkiye özeli için ge­
reken bir yatkınlaştırılması ihmal edilmiyor. 
Kapitalizm ve sosyalizm birer toplum düzeni 
olarak tanımlanmaktadır. Faşizm bir toplum 
biçimi olarak değil burjuvazinin bir iktidar bi­
çimi olarak verilmektedir. Ama bilindiği gibi 
feodalite bir toplum düzenidir. işte bu nok­
tada, ilginç bir kavram iyileştirmesine tanık­
lık ediyoruz. Kuşkusuz faşizm, yalınmış ı::or'­
dur. Feodalite kavramının iyileştirilmesinde 
(olumlu olarak değil, mevcudu kavramaya el­
vermesi anlamında iyileştirme) iki koşutluk or­
taya çıkıyor. Birincisi, Türkiye özelinde feo­
dal etkinliğin, faşizme eğilim gösterdiği. Böyle 
olunca feodalite bir toplum biçimine değil, bir 
iktidar biçimine işaret edecektir: İlginç. Ama 
nasıl bir toplum biçimine iktidar tarzı: Bu daha 
ilginç. Feodalite ile faşizm arasındaki bu ko­
şutluğun karşıtı olarak ikinci bir koşutluk daha 
görülmektedir. Antifeodal taban da (demek ki 
antifaşist de oluyor) ilerici burjuva ve sosya­
list kültürler arasındaki koşutluk. 

Buradan kalkarak mantıksal tabanı sınaya­
biliriz. Bu karşıt iki koşutluğun birlikte içer­
diği bir problem, "geri kalmışlık" kavramı al­
tında örtülüp gidiyor olamaz mı? Nitekim Söl-

çün de, feodaliteyi sadece olgunlaşmamış bur­
juva kültürünün açık bıraktığı boşluk olarak 
vurgulamak eğilimindedir. Şölçün'ün, Türk­
iye'de burjuva kültürünün yetersizliği biçimin­
de bir tezi var. Böyle bir soru akla gelebilir, 
çünkü bir nokta açık kalmaktadır. Burjuva­
zinin yetersizliğinden de olsa, feodalitenin sür­
düğü koşullar varsa, biz de feodaliteden gel­
diğimizde göre, bizim tarihsel kazanımlarımı­
zın doğal varisi feodalite olacaktır ve o zaman; 
o, doğru bir tarih bilinci içindedir. 

Olgusal gerçekliğin belirleyiciliği burada işe 
kanşacakur: Burjuva kültürünün durumu ger­
çekten böyle midir? İlginçtir ki işte bu durum 
sistemi sarsmamaktadır. Çünkü sistemin ilke­
leri, burjuva kültürünün yetersizliğinden elde 
edilmemiştir. Tersi olarak, bu yetersizlik, sis­
temin ilkelerinin zorunlu bir sonucu da değil­
dir. Yapılan sadece ilkelere bir kavrayışın su­
nulmuş olmasıdır. Türkiye özeli, bunun sonu­
cu olarak burjuva kültürünün yetkinsizliği (dü­
şünür böyle gözlediği için, böyle olması gerek­
tiği için değil) ve demokratik burjuva sistemi­
nin yaşanmamışlığı (böyle gözlediği için) üze­
rine kurulmuştur. iki şey var. Bu gözlem do­
yurucu olmasa, Türkiye özeline getirilen analiz 
düşer ya da değişir. ikinci olarak, burjuva kül­
türünün yetkinliği, feodalitenin sözsüz kalması 
için zorunlu önkoşul değildir gibi bir ilke gös­
terilebilirse gene aynı şey olur. Mevcut yeni bir 
gözlemişlik, yeni bir gerçekleşmeyi verir_. Ya­
pıcı tartışmayı kuran da budur. 

Peki bu yetkinlik bir zorunluluk olmaktan 
çıkarsa sistemin ilkeleri zedelenmeyecek midir? 
Çünkü bu yetkinlik tarihsel gelişimin mevcut 
gözlenmesine ait bir şeydir. Zedelenmeyecek­
tir, çünkü, bu ilkelerin temelinde bu sonuç de­
ğil, doğrudan mevcut faaliyetin kendisi öngö­
rülmüştür. Bu faaliyet biçimi değişmiş olabi­
lir. Örneğin, eşitsiz gelişme yasasının bulun­
ması böyle bir şeydir. Sistem tutarlı olduğu için 
kapalı yani kendine yeterli ama gene bu tutar­
lılık nedeni ile açık 'tır. Canlı 'dır. Çünkü tu­
tarlılık teori-pratik birliğini, öznel-nesnel bağ­
laşıklığını içermektedir. Burada diyalektiğin 
doğru bir kavranışı var. 

Nitekim burjuva kültürünün olgunlaşması­
nın tarihsel ilerlemedeki işlevi, bir yanıyla fe­
odal çitlerin parçalanmasıdır. iyi bakılırsa Şöl­
çün için bu çitlerin parçalanmışlığı konusun­
da bir sorun yoktur. O, burjuva meselesini bir 
"sistem" katında öne sürmektedir. Yani, sa­
dece parçalanmışlıkla yetinmemekte, uç veren 
yeni bütünselliğin maddi belirliyecilerini de he­
saba katmaktadır. Bu noktada olgunlaşmış 
burjuva kültürünün, toplum biçiminin bütün­
sel ele gelişindeki, doğuşundaki yerini vurgu­
lamaktadır. Kuşkusuz, evrensel alt yapı ve 
Türkiye biçimiyle kapitalizm bu çitleri parça­
lamıştır. Bu çözülmenin ilkesi neyse, oluşmak­
ta olan toplum biçiminin de ilkesi odur. De­
mek ki Şölçün, burjuvazinin kendi kültürüniı 
savsaması ile bunu engelleyip, geciktirdiğini 
söylemektedir. Ama buradan şu da çıkabilir: 
946'da ön siperlere sürdüğü feodalitenin bı­
raktığı kızaklarda, burjuvazi bizzat kendisi bir 
faşizme eğilimli olabilir. Bu kaygının önemi, 
yukardaki "geri kalmışlık" terimi ile örtülen 
probleme gönderiyor. 

Sistem bize seçenekler vermekle kalmamak­
ta, aynı zamanda bir tercih için, gözümüzü 
toplumbilime, ekonomi pokitikaya, ama so­
mut, canlı; Türkiyeli toplumbilimcilere ve eko­
nomi politikacılara çevirmemizi de öğütlüyor. 
Çünkü bize şunu haber vermektedir: "Eski­
nin kimi kalıntılarını da beraber getirmesine 
rağmen, bir sonraki toplum sistemi, bir ön­
cekine göre insanlığın ilerlemesi açısından yeni 
ihtimaller ve geniş imkanlar sağlıyor (36). Me-

sele, sanat - hayat bağlaşıklığından ötürü bu 
ihtimal ve imkanların biçimini, geldiği yeri ve 
geleceğe yönelik yönünü sağlıklı olarak belir­
lemektedir. 

Prof. Kuçuradi'nin metafizik estetik anla­
yışına yönelttiği eleştirinin başarısı ile kitap 
metafizikten annmışlığını da tamamlamakta­
dır. 

* 

Bu yazı, engücü, kitabın kendisine gönder­
mekten başka bir görev yüklenemez. Okuyu­
cu ile ilişkisi bundan ileri gidemez. Nasıl ki ki­

tap da,okuyucuyuöngördüğü olgusal ve yazın­
sal kaynaklara göndermeyi görev bilecektir. 
Böyle bir yöntem öngörOlmezse hiçbir yazar 
namuslu olduğunu öne süremez. Yazın etkin­
liği, kendisinin tahkikini içeren bir araştırmaya 
okuyucuyu itmezse, neyi buyurmak niyetinde­
dir. Ve okuduğu bir kitabın gerektirdiği kay­
naklara el atmayan bir okuyucu, kendisine 
kimden nasıl bir keyfi yaşatmasını beklemek­
tedir ya da kendisini nasıl bir ulaşılmazhkta 
görmektedir. Herkesin yakındığı bir ülkede iç­
tenlik kuşkulu bir kavramdır. Yakınmak ken­
dini seçmektir. Herkes ne kadar çok peygam­
ber oldu. Aslında bu, bir kölelik duygusudur. 
Oysa: Her sorumluluğu durmadan söyleyece­
ğine, bir sorumluluğu gerçekleştirmek de var. 

Metafiziğe bilgiyi sorduğun zaman, nesne'yi 
gösterir: işte o, der. Nesne'yi sorduğun zaman 
bir kere, bilgi'yi gösterir: işte o, der. Ôzne'yi 
sorunca nesne'yi, nesne'yi sorunca özne'yi gös­
terir. Böylece özne ve bilgi örtüştürülmüş ve 
nesne Kaf dağının ardına yollanmıştır. 

"Kökleri makine dişlilerinin ve baskıların 
döktüğü / Kanla güçlü, tavlanmış çelik bin­
lerce kolsun I . . .  I Elbette nedenleri bir gün 
yanıthyacaksın" (37). 

(ı) Edebiyat Bilimi "' Tarih Bilinci. Sargut Şolçün. Da­
yanışma Yayınları. Ankara, 1982. 

(2) agy. sy. ı9S. 
(3) agy. sy. 28. 
(4) agy. sy. 184-185. 
(S) Felsefe Yazıları, Nusret Hızır. Çaj,daş Yayınları, 

lstanbul / Şubat, 1 976. sy. 1 8 .  
(6) Felsefe Yazıları, Nusreı Hızır. Çağdaş Yayınları, 

lstanbul I Şubat, 1976. sy. ıs7. 
(7) S&gut Şölçün agy, sy. 27-28. 
(8) Sdrgut Şölçün agy. sy. 9. 
(9) s&-gut Şölçün agy. sy. 10. 

( 10) Sllrguı Şölçün agy. sy. 10. 
( 1 1 )  Sargut Şoıçün agy. sy. 29. 
( 1 2) Sllrguı Şolçün agy. sy. ı87. 
( 1 3) Sil.-gut Şölçün agy. sy. 28. 
( 14) Felsefe incelemeleri K .  Marks. F. Engels. Sol Ya­
yınları. 3. Bas. John Locke için Söylenmişıir. 
( I S) Sargut SOlçün agy, sy. 1 32.  
( ı6) Sargut soıcon agy, s)· . 66. 
( 1 7) Sargut Sölçün agy. sy. 9. 
( 1 8) Sargut Şölçün agy. sy. 1 39. 
( 1 9) Sarguı Şoıçün agy. sy. 1 39. 
(20) Sarguı Şoıçün agy, sy. 172. 
(21) Sargut soıcun agy. sy. 77. 
(22) Sargut Sölçün agy. sy. 74. 
(23) Sargut Şölçun agy, sy. 28-29. 
(24) Sarguı Şolçün agy, sy. 1 64 .  
(2S) Sargut Şolçün agy, s y .  28-29. 
(26) Sargut SOlçün agy, sy. 3 3 .  
(27) Sarguı Şolçün agy, s y .  27. 
(28) Sarguı Şolçün agy, sy. 28. 
(29) Sargut SOlcün agy. sy. 73. 
(30) Sargut SOlçün agy. sy. 66. 
( 3 1 )  Sargut Sölçün agy. sy. 175-176. 
(32) 
(33) Bu pozitivizm ıerimi tam bir yanıhma nedeni ol· 
muştur. Bunun için Felsefe Yazıları, 281 -286'ya bakı­
labilir. Ayrıca lilünlük dile de müsbeı - pozitif - olumlu 
diye geçmiştir: Müsbet: adam. Elektrik de kUlup adıdır. 
Üstelik elektrikteki anı-eksi gibi olumlu-olumsuzun hiç­
bir tercih nedeni de yokıur. Elektrik bir yana.. her pozi­
vitizm bir noktada birlc)ir: Gcn;ck.lile bir yapı büıün­
lülü tanımaz. l�in �;:-:-: hudur. Gef\,;ckliık keyri davra­
nılmak isu;;ı...:! ını;l'Oziıivisı olmak yeter.Ü ünlü Augus­
tc Comıc da, endüksiyonu yasaklamış bir düşunürdür. 
Kala kala rldr matematiğin yapısı kalır. 
(34) Sarguı Şolçün a�y. sy. 84. 
(3S) Sargut Sölçün ag)-, sy. 1 59. 
(36) Sarguı Şölçün agy. sy. 126. 
(37) Gültekin Emre. Kurşuni Bir Sipıcrdc. Türk.iye Ya· 
zıları Yayınları. S>' · J I .  



Satran� 
Serdar ÇELİK 

Satranç dünyasının yeni yıldızı Gari Kas-
parov (21) ,  tüm rakiplerini yenerek, vatan­

daşı Anatoli Karpov'la (33) dünya birincili(li 
için oynama hakkını elde ederken fazla zor­
lanmadı. 

1963 Baku (SSCB) do(lumlu genç oyun­
cu, girdi(li ilk büyük turnuva olan 1 978 SSCB 
birincili(linde yüzde elli tutturmuş ve 1 979 
Banja Luka'da (Yugoslavya), Petrosyan, An­
derson, Smeykal gibi tanınmış isimlerin ka­
tıldı(lı büyük ustalar turnuvasını, en yakın ra­
kibini iki puan geçerek kazanmıştı. 1 980 
dünya gençler birincisi, 1 981 SSCB birinci­
si olan Kasparov, 1983'te Nicsic'te (Yugos­
lavya) çok güçlü (kategori 1 5) turnuvayı da 
farklı bir şekilde kazanarak, Karpov'a yakın 
oyuncu oldu(lunu açık bir şekilde kanıtlıyor­
du. 

Eleme maçlarında önce Belyavski'yi, son-
. ra Korcnoy'u, daha sonra da Smislov'u ra­

hat bir şekilde yenerek eleyen Kasparov, 1 
eylülde Karpov'la dünya birincili(li için kar­
şı karşıya gelecek. 1 927 Capablanca -
Alyehin, 1972 Fischer- Spasski ünvan maç-

a b c d e g h 1 

. 

BRiÇ 

Sevgili okuyucularımız., b u  köşemiz.de 
siz.lere, oyunlarda sık sık ortaya çıkabi-
lecek pratik problemler soracafız.. Bu 
problemlerde, rakiplerlniı.in ellerini tah-
min edip, dotru yollan bulmaya çalışa-
rak, kendiniz.i yer oyununa alıştuabilme-
niz. için diler elleri vermiyoruz.. 

Serdar ÇELİK 

Do(lu Kuzey-Güney'in 6 pik'ine karşı, kör 
1 0'1uyu çıkıyor. 

!arından sonra en ilginç karşılaşmanın bu 
olaca(lında tüm uzmanlar birleşmiş bulun­
maktadır. Uzmanlar özellikle, oyun biçimi 
açısından,Karpov'un Capablanca'ya Kaspa­
rov'un da Alyehin'e fazlaca benzemesinden 
ötürü yeni bir Capablanca -Alyehin maçının 
seyredilebilece(li görüşünü belirtiyorlar. Ger­
çekten Kasparov'un oyun biçimi Alyehin'le 
oldukça fazla benzeşmektedir. Bu özelli(li, 
genç oyuncunun e(liticisi eski dünya birin­
cilerinden M.M. Botvinnik şöyle açıklamak­
tadır: "Oyun anlayışı, oyunu sürdürme biçi­
mi, konumsal fikirlerle, bireşimsel (kombina­
tif) fikirleri kolayca birbirine ba(llayabilmesi, 
beklenmedik taktik hamlelerle oyunu lehine 
çevirmesi, hepsi tıpkı Alyehin. Ayrıca Alye­
hin, bu yaşlardayken, Kasparov kadar güç­
lü bir konumsal (pozisyona!) anlayışa da sa­
hip de(lildi. . .  " Etüd Nr: 1 
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K•SP8fOV 

Diyagramda Kasparov, beklenmedik ve 
gerçek anlamı sonradan ortaya çıkan ham­
leyle oyunu kazanıyor; tıpkı Alyehin'in birçok 
oyununda yaptı(lı gibi. 

Selesniev "64", 1935 

Mihalçisin - Kasparov 

( 1 98 1  SSCB Birinciliği) 

1 ••• hSll. Birinci anlamı b dikeyini açarak, raki· 

8 

7 

6 
5 

bin tehlikeli erinin vezire çıkmasını önlemek. İkinci 4 
anlamı ise birazdan belli olacak! Z. lcl MI Vxf1 
mat tehdit ederek zaman kazanıyor. 3. llc1 Vllı7. 3 
Şimdi her şey halledilmiş gibi gözüküyor ama, raki-
bin etkili bir hamlesi var. 4. Ve8! .  Siyah şimdi ne 2 yapacak? 4 ••• Vıcll 5. Vıcl FtlZll. İşte, ikinci an-
lam da ortaya çıktı! Şimdi Siyah, 6 . . . .  Fxc1 7. Vxc1 
Kfb8 ve sonra Kb1 tehdit ediyor. Beyaz, c8'in boş-
ta olması �üzünden de kaleyi c1 'den kıpırdatamı-
yor. 8. b3 (başka hamle yok) lıll. Veziri almayı teh-
dit ediyor. 7. Vc4 Fıc1 8. Vıc1 lzfZ 1. Vc7 .m 
10. V•7 lfl 11.M idi 12.d 1111 + 13.$112 1112 
14. Vbll + $117 15. VM IHZ 11. Ve4+ 15 0-1. 

(pik) • A 10 7 5 4 
(kör) o R D 4  

(karo) o A 3  
(trefl) + A D V  

D 
• R 9 3 2  
o A 9 7 3 2  
o R D  
+ R 9  

a b c d e g 

&yaz. oynar, kaz.anır. 

• 5 4 3  
o R D 9  
0 A D  3 2 
+ R 3 2 

D 
• A R 2  
o A V  10 
0 R 5 4 
+ A D 5 4 

h 

a) Kuzey (oynayan) yerden hangi kartı koy­
malıdır? 

b) Kuzey, kozları nasıl oynamalıdır? 
kuzey 6 SA'ya (sanzatu) oynuyor. Do(lu. 

küçük bir kör çıkıyor, nasıl devam edersiniz? 



1 
DE YA YINEVİ'NİN 

DİGER KİTAPLARI 
GERÇEKÇİ DÜŞÜNCENİN KA YNAKLARI / afşar tim,uçin - 650 TL. 

Düşünce ve sanatta gerçekçili!)i, ilkça!)daki ilk örneklerden yola çıka­
rak ele alan söz konusu yapıt. geçmişten bugüne uzayan bir çizgide, fel­
sefi yönelişleri sergiliyor . Her kesimden okurun, özellikle lise ve yüksek 
ögrenim gençli!)inin kaynak kitabı niteli!)inde. 
gerçekl@i sanatsal özümşemenin bilimi ESTETİK / avner ziss - 450 TL. 

Estetik sorununa getirdi!)i bilimsel bakış açısıyla bu konudaki di!)er ör­
neklerden ayrılan kitap, soruna ilgi duyan herkesin kolaylıkla yararla­
nabilece!)i yalın bir anlatımla kaleme alınmıi olması, bu konuda bir e/ 
kitabı niteli!)i taşıması yönünden de önemli. Esteti!)i, güzelli!)in bilimi di­
ye ele alan görüşe , "estetik gerçeklik sanatsal özümsemenin bilimidir" 
diyerek karşı çıkıyor Ziss. Dilimize Yakup Şahan'ın kazandırdıgı yapıtla, 
sanatsal imge, sanatta içerik ve biçim, estetik kategoriler ve toplumcu 
sanatın yaratı yöntemi konularına ayrıntılarıyla yer verilmiş. 
DIDEROT / andre cresson - 150 TL. 

Ça!;!daşı filozoflar arasında kendi düşüncesinin en gözüpek savunu­
cularından sayılan Diderot'nun ölümünün 200. yılında De Yayınevi'nce 
çıkarılan üç kitabından ilki. Kitapta Andre Cresson'un kaleminden Di­
derot'nun yaşamı, kişili!;ji , felsefesi ve eserleri incelenerek, Diderot'dan 
seçmelere de yer veriliyor. Kitabı Asım Bezirci kazandırdı Türkçeye. 

FiLOZOFÇA DÜŞÜNCELE.1 ve YASA Y1 ÇİGNEMENİN 
TEHLiKEL.ERJ ÜSTÜNE / denis diderot - 150 TL. 

iki eserin birlikte sunuldugu bu kitabın birinci bölümünde, ünlü düşü­
nürün, tutkudan dine, siyasetten devlete yayılan bir çizgide, özlü dü­
şüncelerini; ikinci bölümde ise, yasalar karşısında kişinin konumunu ve 
alması gereken tavrı irdeleyen ilginç diyalogu buluyoruz. Kftaptaki iki bö­
lüm, iki ayrı çevirmence, Vedat Günyol ve lsa Öztürk tarafından çe�ril­
di. 
UMARSIZ PENELOPE / yannis ritsos - 200 TL. 

Ça!;!daş Yunan şiirinin en önde gelen adlarından Ritsos'un, ülkemiz­
de daha önce de yayınlanmış ve çok sevilmiş bu şiir kitabı, birinci ba­
sımda bulunmayan yeni on üç şiirle birlikte çıkıyor okurların karşısına. 
Ritsos'un engin şiir dünyası ve Cevat Çapan'ın akıcı Türkçesiyle, tadına 
doyulmaz bir şiir resitali. 
KURŞUN ASKER / lubomir levçev - 180 TL. 

Ülkemizde daha önce yayınlanan Haydut Otu kitabından tanıdıgımız 
çagdaş Bulgar ozanı Levçev'in bu yeni kitabını yine Fahri Erdinç ve Ke­
mal Özer Türkçeleştirdi .  Zengin imgeler ve çoksesli bir şiir yapısının ya­
nı sıra, ça!)daşlıi;jın vurgulanışıyla da öne çıkan şiirlerde ,  Levçev, aynca, 
şiirde sınır tanımazlıgın örne!;!ini gösteriyor; yarattı!;jı gerilimle her dize­
sinde okuru sarıyor. 
RED TÜRKÜLERİ / türkçesi: okay gönensin - 250 TL. 

ikinci Dünya Savaşı'nda saldırgan Nazi ordularınca işgal edilen Fran­
sa'nın direnişçi şairlerinden örneklerin yer alclı!;!ı kapsamlı bir seçme. Çogu, 
ülkemiz okurlarınca yakından tanınan şairlerin ,  o günlerin Fransa'sı ko­
şullarında yazdıkları bu direniş şiirlerinin, şiir dünyasında ayn bir yeri var. 
Eluard , Aragon, Rene Char ve Supervielle'den Gamarra'ya kadar on 
yedi şairden seçme şiirlerin yer aldı!;!ı kitabı Okay Gönensin Türkçeleş­
tirdi . 
YAZARIN SORUMLULUGU / mihail şolohov - 275 TL. 

Sovyet ve dünya romancılı!;!ının en önde gelen adlarından Şolohov'­
un sanat ve edebiyat üzerine konuşma ve yazılarından derlenen kitap, 
sık sık tartışılan sanat sorunlarına ışık tutuyor. Ya�rın tarihsel sorumlu­
lu!;!u üzerine getirdigi bakış açısıyla ise. günümüz sanat - edebiyat orta­
mında ekstkli!;!i duyulan konulan de!;!erlendiriyor. Eser Yalçın'ın akıcı ve 

do!;!ru çevirisiyle, mutlaka okunması gereken bir eser. 
GERÇEKÇİLJGİN EVRENSEL MİRASI / anna seghers - 275 TL. 

Gerçekçiligin ustalarından Seghers'in bu denemeler kitabı, getirdigi tar­
tışmalar ve gerçekçiligi ele alışı bakımından büyük bir önem taşıyor. Ki­
tapta, Tolstoy ve Dostoyevski üzerine uzun incelemelerin yanı sıra, ya­
zarın Lukacs'la gerçekçilik tartışması'nı kapsayan iki mektubu ve yazar­
la yapılmış uzun bir konuşma yer alıyor. Ahmet Cemal'in usta işi çeviri­
siyle dilimize kazandırılan bu yapıt, gerçekçilik tartışmalarında her zaman 
ele alınacak bir başvuru kitabı. 
SAF ŞiiR YOKTIJR / mayakovsky . eluard . brecht . aragon . neruda 
- 200 TL. 

Genelde sanatın , özelde de şiirin, "saf sanat" di!;jer bir deyişle işlev­
sizlik anlayışına hapsedilemeyece!;!i; şiirin (sanatın) yaşamla, kişio!;!lunun 
geçmiş, bugün ve gelecekteki konumuyla yakın ve do!;!rudan ilişkisinin 
vurgulandıgı yazılar derlemesi. Şiirleriyle her dilde büyük bir okur kitle­
sinin be!;!enisini kazanmış, Mayakovsky, Eluard, Brecht, Aragon ve Ne­
ruda'nın konuya ilişkin görüşlerini tanımak yönünden önemli bir kitap. 
Mayakovsky'nin intihanndan önceki son konuşması, Eluard'ın Şiirse/ ger­
çeklik, Aragon'un Yeni Gerçekçilik Nedir, Brecht'in Saf Sanat ve Neru­
da'nın, Şiirin Gücü başlıklı yazıları bunlardan birkaçı. 
GÖKYOKUŞ / can yücel - 300 TL. 

Ozanın daha önce Somut ve di!;!er dergilerde yayınlanmış şiirlerinin 
yanı sıra. yayınlanmamış yeni şiirlerini de içeren kitapta, üç bölümde 
toplanmış seksenbir şiir ve Can Yücel'in ilginç bir sunuş yazısı yer alı­
yor. Lirik bir ironi eşli!jinde kara mizahın seçkin örneklerine tanık olur­
ken, ozanın, şiir birikimini güncelle kesiştirmesindeki ustalı!jının da do­
yulmaz tadına varıyoruz. 

İkinci Dünya Savaşı'ndan EDEBIY AT ANIU\RI / hasan izzettin dinamo 
- 225 TL. 

Hitler faşizminin dünyayı kasıp kavurdu!)u yıllarda Türkiye'de yetiş­
mekte olan bir kuşa!;!ın, 1940 kuşagının düşüncesi, edebiyat görüşleri­
nin oluşumu, o günlerin sanatçısının işlevi üzerine egilen dinamo, anıla­
rınıkişisellikten çıkararak, dönemin sanat edebiyat ortamını gözler önü­
ne seriyor. Tartışması hala süren konularda genç kuşaklara deney akta­
rıyor. 
RAHİBE / denis diderot - 300 TL. 

Büyük düşünür Diderot'nun, felsefi kişiliginin yanında. edebi kişili!;!i­
nin hiç de geri kalmadı!jının bir örne!;!i olan Rahibe, Ortaça!) tutuculu­
!;!unun somutlandıgı kilisenin iç yüzünü, genç yaşlarında manastıra ka­
patılmış bir rahibenin dramını sergileyerek işliyor. Kitap, usta çevirmen 
Adnan Cemgil tarafından Türkçeleştirildi. 
BU SAU / wolfgang borchert - 250 TL. 

Birçok çagdaşı gibi, gençli!)inin en güzel yıllan Hitler saldırganlıgı yü­
zünden 2. Dünya Savaşı cephelerinde harcanan Borchert, birbirinden 
güzel öykülerinde savaşım insanın çılgınlı!;!ını ve savaş denen korkunç 
kıyımın sarsıcılı!)ını dile getirirken, insan sevgisi ve sıcaklı!;!ının ve barış 
özleminin de şiirsel anlatımına ulaşıyor. Çeviren:  Kamuran Şipal .  
DENİZE GiDEN A TLIL4R / john milllngtone synge - 250 TL. 

CARRAR ANA'NIN TÜFEKLERi / bertoh brecht . 
De Yayınevi'nin yeni bir anlayışla başlattı!jı tiyatro dizisinin ilk kitabın­

da, Brecht'in söz konusu oyunuyla birlikte, esin kaynagı olan Synge'in 
oyunu birlikte yer alıyor. Ayrıca Cevat Çapan'ın, lrıonda Tiyatrosu. Te­
oman Aktürel'in Epik Tiyatro ve Brecht incelemeleri; Ahmet Cemal'in 
iki oyundaki benzerUk üzerine çevirilerinin de yer aldıgı kitap. ilginç bir 
örnek. 
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